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Excellentissime  et  llltistinssime  Vir! 


Cupiend  mihi  hisce  pagellis  inclytum  quoddam 
nomen,  more  soliio^  præ figere,  haud  longa  pro- 
fecto  opus  erat  quæsiione.  Omnes  enim^  quotquot 
Ubros  scribanty  ut  a  multis  legantur,  desiderant 
neque  ego  ab  ista,  si  itu  dicere  fas  est,  vanitaie 
me  prorsus  tiberum  esse  existimo.  Sed  quæ  multis 
aucioribus  ad  famam  sibi  acquirendam  inservit^ 
ipsa  materiæ  celebritaSf  eam  ego  mihi  sponte 
negavié  Nam  argumentum,  quod  traciavij  tam 
parum  apud  nos  cognilum  est*  ut  verear,  ne  ple^- 
riqucj  jam  titulo  repulsi,  ab  ipso  libro  inspiciendo 
se  abstineant,  Præterea,  quam  hucusque  in  Pa^ 
tria  adeptus  sum,  non  dico  famam^  sed  mei  nomi^ 
nis  notitiam,  quum  in  reliquo  orbe  plane  nulla 
sit,  omnino  non,  ut  ab  eo  legar,  adjueabit,  quod 
maxime  tamen  in  votis  håber  em,  non  sane  ut  me 


ipsum^  terum  ut  rem,  quatn  tractam.  pro  eiribus 

m 

illustrarem.  Huncce  vero  finem  attingere,  quin 
per  ipsatn  illam  nniftenalem,  quæ  ad  titerarium 
inter  varias  ierras  commefcium  promovendum 
aptissima  est,  Rotnanarum  Musarwn  linguamj 
qua  ego  barbarus  usus  sum,  difficilior  erit  mihi 
labor, 

Hæc  igitur,  Excellentissime  et  lllustrissitne 
Vir^  est  causa,  cur  Tuum  nomen  de  omnibus  mihi 
elegerim^  atque  in  fronte  hUjus  opusculi  audacier 
posuerim.  Tu  enim^  uti  in  Patria,  non  tantum 
pro  summo,  quo  fungeris,  munere,  quantum  pro 
eo,  quo  illo  fungeris^  decore,  a  cieibus  illa  co- 
ronatus  es  olita ,  quam  octo  abkinc  lustris  ipse 
Tibi  serebas,  repudians  iaurum,  quam,  si  mili" 
tiam  colere  continuassei,  certe  Tibi  reportaeissés. 


Tu,  ajo^  $ic  etiam  apud  exitros  in  toto  ierrarum 
orbe  insignis  es,  conspicuus  atque  illustris.  Cele^ 
brent  id,  tacente  me,  Haga,  Varsovia  et  BeroU^ 
num^  quæ  singula  semel  Te  Legaium,  ab  Augu^ 
Mtissimo  Rege  missum  ^  salutaverunt :  triumphet 
autem  Peiropolis^  quæ  Te  bis  conspexit,  et  qui- 
dem  summo  cum  gaudio  victuth,  quum  Tibi  rever- 
ienii  futuram  Domus  Tuæ  præbébat  columnam, 
omamentum  atque  solatium.  Te  Bayona,  Te  Pa~ 
risii.  Te  omnes^  quotquot  magnos  illos  congressus, 
Rasladtensem  atque  Viennensem,  inviserunt  Impe-- 
ratores,  Reges^f  Principes,  Legdti  amplissimo  mu~ 
nere  ornatum,  et  illud  pariter  ornantem,  mderunt, 
memoresque  vident. 

Ita  hicce  libellus,  Eydoram  transgressus,  non 
abditus  latebit  in   angulis;    sed  peregrinantis  in- 


stap,  qui  literis^  a  Te  datis,  tnuniius  esU  ab  om~ 
nibuå,  ubicunque  terrarum  sit,  benevole  excipietur, 
confidentibus ,  non  posse  carere  meritis,  Tuo  qui 
se  nomine  commendet.  Vtinam  eero  hospes  sal-- 
tern  parti  satisfaeiat  eorum,  quæ  nunc  jure 
ab  eo  exspectabuntur ,  ne  aliquando  reversus, 
Tuum,  quod  præ  se  fert,  sigillum  immeritus  tu^ 
tisse  videatur. 


lilustri  Tuo  nomini 


addietistimus 
Johannet  Ludovicut  Heiberg, 


Introdu  ctio. 


1.  Cupiditas  illa  dramatice  repræsentandi 
vix  dubitari  potest,  quiu  hominibus  innata  sit. 
Omnes,  quæ  humanitatis  artibus  floruere,  civita- 
tes  spectacula  scenica  instituerunt ;  barbarorum 
cohortes  tabularum  repræsentatione  delectantur ;  • 
ipsi  pueri  dramatice  ludunt.  At  vero,  sicut 
omni  dubio  caret,  ludos  scenicos  in  eo  conve- 
nire,  quod  in  omnibus  gentibus  inveniuntur,  ita 
etiam  ex  altera  parte  æque  certum  est,  eos  ipsos, 
quoad  conditionem  .  specialiorem ,  apud  diversas 
nationes  formas  sibi  induere  diversas,  quæ  se 
tanto  quidem  distinctius  exserant,  quanto  firmius 
gentilis  populorum  character  distinctam  suam 
tutus  fuerit  naturam.  Ita  nostro  tempore,  quo 
civitates  in  eo  magis  laborant,  ut,  vigente  com- 
raercio,  sua  secum  producta  ad  communem  vo- 
luptatem  mutuo  communicent,  quam  ut,  suis  quæ- 
que  contenta,  alienaque   spernens,   propriani  si- 
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stant  atque  distinctam  indolem,  difiicile  evadit, 
si  literaturam  dramaticara  uniiis  alteriusve  gentis 
propius  inspiciaraus,  iiimirain  turba  fabularum 
abundantem,  quæ  partim  indigenæ,  partim,  si 
non  traductæ,  tamen  sæpissime  ad  ideas  et  rao- 
dum  exoticarum  confectæ,  eo  solo  ordine  se 
invieem  excipiant,  quem  novitatis  et  delectationis 
studium  inducat:  difficillimum  —  inquam  —  di- 
judicatu,  quid  ex  hac  farragine  genti  proprium 
uit,  quid  depromtum,  confusis,  ni  fallor,  populo- 
rum  gustibus,  et  e  pluribus,  antea  variis,  jamjam 
in  unum,  universalem  tendentibus.  Inde  factum 
est,  ut  literatura  dramatica,  sic  dicta  gentilis  seu 
^popularis  magis  magisque  evanescat.  Eis  enim 
nominibus  insignitam  esse  volumus  literaturam 
dramaticam,  certæ  genti  sive  certo  populo  pro- 
priam,  h.  e.  quæ  intimo  nexu  cohæreat  cum  di- 
stinctis  talis  gentis  sive  populi  indole,  natura, 
moribus.  Nullo  modo  in  duljium  vocamus,  quin 
in  exordio  cujuscunque  literaturæ  dramaticæ,  ubi 
populus  non  adhue  satis  excultus  fuerit,  nisus 
adsit,  qui  ad  proprium  aliquod  atque  gentile  ge- 
nus tendat.  Ubi  vero,  postquam  aucta  eultura 
cognitum  fuerit,  quid  ceteræ  gentes  in  eadem 
arte  præstiterint ,  nihiio  tamen  minus  popularis 
seu  gentilis  ilie  gustus  prævaleat,  ibi  solummodo 
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sermo  esse  potest  de  literatura  dramatica  popth 
lari  sen  gentili.  Nam  hæc  nitiiur  non  in  igno- 
rantia  alieni,  sed  in  credita  hujus  infimitate,  et 
pendet  e  distincto  populi  charactere,  qui  sibi 
aliena  misceri  non  patitur.  Facile,  quod  an- 
tiquitatem  attinet,  concedimus,  Indos  ^)  atque 
Græcos  talem  habuisse.  Inde  vero  si  in  recen- 
tieres  Europæ  incolas  oeulos  convertimus,  sat 
gravis  videbitur  hæc  nostra  assertio,  nuUam  ex- 
cultam  fuisse  literaturam  dramaticam  gentileui 
præter  hispanicam.  Sed  revera  in  ceteris  genti- 
bus  magna  ingen ia  propriam  sibi  viam  aperuere, 
quam  proprio  Marte  incedebant,  sequente  toto 
popuio,  mox  eundem  gustum  adoptante,  quo  dux 
illegregis  imbutus  fuerit.  Sed  in  Hispania  po- 
pulus  dux  fuit,  hic  viam  aperiebat,  hic  quid  suo 
gustui  placeret,  determinabat ,  hic  poscebat;  in- 
genia  vero  illum  ducem  sequebantur,  illam  viam 
incedebant,  illum  gustum  adoptabant,  illi  volun- 
tati  satisfaciebant.  Tam  fixus  erat,  tam  fortiter 
luunitus  gustus  popularis,  ut  omnia,  quæ  a  non- 


^)  Indos.    Ita  saltein  oobis  videtur,  quuni  drama  Sa- 
contalå  atque  præmissam  traductoris   Aogli   disser- 
tationem  de  literatura  dramatica  Indorum  orieuta- 
I       linm   consideremus. 
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nuUis  tentata  fuerint^  remedia  ad  alium,  sic  dic- 
tum  meliorem,  introducendum ,  vana  evaderent, 
et  e  contrario  vel  inaxiraa,  qiiæ  Hispania  pro- 
ducebat,  ingenia  ad  popularem  blande  fovendum 
cogerentur.  Veritatem  illarn  pleue  demonstrare 
præcipuuin  est  hujus  dissertationis  objectum.  Sed 
antea  de  initiis  poéseos  hispanicæ  gentilis  pauca 
disserere  necesse  erit.  Haud  tamen  longis  nobis 
opus  erit  ambagibus. 

2.  Satie  non  recurrere  oportet  ad  antiquis- 
sima  poéseos  castiliensis  rudimenta,  nee  quæ 
in  libris  centies  repetita  sint,  adhuc  repetere. 
Hispania y  primum  a  Romanis,  postea  a  Gothis, 
et  serius  denique  a  Mauris  sabacta  et  inund'ata, 
diversas  diversarum  gentium  victricium  mores  et 
eonsuetudines^  ut  in  ceteris  rebus,  ita  etiam  in 
poesi,  sensim  in  se  recepit,  sibique  assimilavit. 
Ex  his  autem  elementis  mutuatis^  postquam  a 
christianæ  religiouis  igne  intime  penetrata  atque 
in  unam  roassam  colliquefacta  fuere,  nova  quæ- 
dam  atque  propria,  et  sic  etiam  quoad  formam 
indigena  ars  poética  orta  est,  quæ  eum  sic  dictis 
romanzia  incipiebat.  Uti  vero  in  ipsa  terra  hispa- 
nica  inter  architecturæ  romanæ  ruinas  et  arabi> 
cas    tempore   deperditas   Alhambras   superbaque 
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olim  balnea,  christiana  templa  eminent,  et  go- 
tfaice  exstructa  castella,  sic  etiam  in  poSsi  tripli- 
cem  illam  materiam  paganam  depromtani,  et 
scintillas  christianas,  per  quas  una  inde  massa 
effecta  est,  animadvertere  non  erit  difficile.  Hoc 
loco,  quo  rem  cito  perstringimus ,  sufficiat  lecto- 
rem  monere,  ut  attendat  ad  ipsam  linguam  ca- 
stiliensem,  quæ  est  romanæ  indolis,  ad  dictionis 
modumj  qui  orientalem  pompam  et  ornatum  præ 
se  fert,  nimirum  a  Mauris  ex  Asia  allatum,  de- 
niqae,  ut  etiam  gothici  aliquid  invenianius,  si 
non  ad  homoeoteleuta,  quorum  origo,  quamvis 
Gothis  vulgo  adscripta,  nihilo  minus  pro  incerta 
habenda  est,  tamen  ad  ingenium  poéseos  castili- 
ensis,  quod  pudorem  spirat  et  castitatem,  quæ 
neque  romanæ  sunt  originis,  nec  mauricæ,  sed 
puritati  borealis  auræ  merito  tribuenda.  Håbet 
itaque  poesis  hispanica  animam  gothicam  in  cor- 
pore  roman(5,  quod  orientali  vestimento  induitur; 
verum  in  intimo  corde  christiana  fides  regnat,  et 
per  omnes  se  venas  diffundit.  Est  illa  arboris 
instar,  cujus  radix  sit  roraanza,  et  cujus  igitur 
ceteræ  partes  ex  hae  nutriantur.  Sunt  enim  inde 
a  poesi  romanzali  per  iyricam,  epicam  et  drama- 
ticam  interruptæ  series,  quarum  unusquisque  ar- 
ticulus,   quatenus  romanzæ  indirecte  vel  directe 
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superstructus,  roroanzalem  naturain  spirat.  Quod- 
cunque  enim  Hispani  ante  sæcula  XIV  et  XV,  s. 
initium  temporis  romauzalis  in  arte  poética  præ- 
stiterunt,  id  inter  varias,  nuper  depromtas  for- 
mas vacillat,  néc  adbuc  uUam  sibi  propriam  at- 
que  constantem  excoluit,  qua  de  causa  non  pro- 
prie aunumerandum  est  poesi  gentili  s.  stricto 
sensu  hispanicæ.  lllud  in  duas  classes  commode 
dividi  potest.  Prior  continet  pogmata  quædam 
majoris  ambitus,  quorum  alia  metro  imperfecte 
aiexandrinO;  alia  versibus  dactylicis,  qui  de  arte 
mayor  appellantur,  conscripta  sunt.  Hue  perti- 
nent  duo,  quæ  sunt  inceftorum  auctorum,  El 
poUma  del  Cid  et  JSl  poema  de  Alexandra^  porro 
nonuuUa,  quæ  Alphonso  Regiy  cognomine  Sapientiy 
adscribimtur,  et  denique  varia,  quæ  auctorem  ha- 
bent  Oonzalum  de  Berceo.  -  De  his  omnibus  haud 
constat,  ea  ulio  unquani  tempore  popularia  fuisse. 
Ceterum  infantem  adhuc  spiritum  poéticum  pro- 
dunt,  et  potius  ante  initium  literaturæ  poéticæ, 
quam  in  ilio  ipso  locum  habeut.  Ipsa,  in  quibjis  ' 
scripta  sunt,  metra  non  nisi  tentamina  fuere  ge- 
nus aiiquod  introducendi,  quod  nunquam  invales- 
cebat.  —  Altera  classis  compouitur  'ex  ingenti 
minorum  carminum  mole,  qua  magna  illa  voiu- 
mina,  quæ  Canciorieros  generals  inscribuntnr,  re- 
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ferta  sunt.  In  illis  nisus  ad  forniam  romanzalem, 
sui  forte  inscius,  jam  reperitur.  Quin  etiam  ro- 
manzæ  occarrant,  sed  formå  adhuc  inculta,  quam 
præcipue  homoeoteleuton  prodit,  quod  consonan- 
tiæ  ^)  formam  adhuc  raro  deserere  audet.  Præ- 
ter imperfectas  Ulas  romanzas,  quæ  longe  niino- 
rem  partern  effieiunt,  constant  e  sic  dictis  cancio 
nesj  letrasj  motes  y  gloéas,  preguntas  y  respuestass 
eaparsasy  wvencionesj  villanctcos,  coplasj  quæ  omnia 
cum  Trohadorum  (ut  dicunt)  arte  provineiali  cohæ- 
rent,  nec  sunt  e  radice  castiliensi.  Ad  characte- 
rem  verarum  romanzarum,  in  quibus  initia  poéseos 
hispanicæ  gentilis  a  nobis  posita  fuere,  pertinet, 
ut  hane,  quam  eis  tribuerimus,  dignitatem,  eo 
ipso,  quod  nul  los  certos  habent  auctores,  sed 
quasi  conatus  sunt  universalis  massæ  popularis, 
jure  sibi  vindicent :  illa  vero,  quæ  Canctoneros  con- 
stituunt,  carmina,  cognitis  utplitrimum,  quin  cele- 
berrimis  nominibus  inscripta  sunt.  Regibus,  du- 
cibus,  comitibus,  equitibus,  ipsis  cantatu  dignis, 
tribuuntur;  ad  aulas  pertinebant,  nam  in  earum 
festis  gignebantur,  recitabantur,  cantabantur.  Sed 
ut  a  nobilibus  compositæ^'ita  ab  his  solis  cantatæ, 


^)   Hujus   vocis  mox  dabitur  explicatio. 
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populo  vero  minus  familiares  fuere.  Imo  vero, 
dum  arces  et  castella  cantibus  nobilium  alte  re- 
sonabant,  casæ  et  domiciliaad  lenes  citharæ  mo- 
dos  romanzam  excolebant.  Sed  hæc  e  tam  hu- 
mili  initio  splendide  increvit,  donec  totum  popu- 
larem  gustum  occupabat.  Jam  de  prioris  tem- 
poris poesi  vix  amplius  sermo  iiiit.  Vetere  illo 
ædiiicio  labante  et  ruente,  nova  poesis  roman- 
zalis,  indigena,  popularis,  gentilis,  in  eius  condita 
est  ruinis.  Romauza  igitur  quum  mater  fuerit  et 
nutrix  totius  poeaeos  gentilis  in  Hispania,  ad  il- 
lam  propius  considerandam  jam  nos  accingere 
oportet. 

3.  Bomanza  est  bistorici  argumenti  carmen, 
quod  canitur  ad  citharam  hispanicam,  composi- 
tum  e  versibus  trochaicis  quadripedalibus  ^  alter- 
nis seeum  (ut  ditunt)  assonantibus ,  et  quideni 
uniformiter  per  totum  carmen. 

Assonans  versuum  exitus  consistit  in  homoeo- 
teleuto  imperfecto,  in  quo  literæ  quædam  voca- 
les  constanter  maneant,  dum  consonantes  ad  li- 
bitum mutentur.  Hæc  homoeoteleutorum  species, 
quæ  est  proprietas  exelusiva  poéseos  hispanicæ, 
plane  opposita  est  homoeoteleutis  Islandoi^im,  sic 
dictis  literalibuSy  quæ  etiam  sunt  imperfecta,  sed 
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in  constantia  literarum  quarundam  consonantiuDi; 
vocalibus  variantibus,  consistunt.  Åppellatur  ih 
lingua  hispanica  Asaonancia,  et  distinguitar  ab 
homoeoteleuto  perfecto,  in  quo  omnes  literæ,  tam 
consonantes  quam  vocales,  sibi  conveniunt ,  et 
cui  denominatio  Consonancia  aut  Btma  imponitur. 
Ut  bæc,  ita  etiam  illa  esse  potest  monosyllaba 
vel  disyllaba,  sive,  ut  åppellatur,  masculina  vel 
feminina.  Per  totum  carmen  est  uniformis'^  i.  e. 
literæ  vocales,  quæ  in  exitu  secundi  versus  re- 
periuntur,  eædem  maneut  atque  immutatæ  in 
exitu  versus  quarti,  sexti,  octavi,  decimi  et  sic 
porro.  Tam  Asaonanda  quam  Conaonarida  sunt 
vincula  poética,  versus  versibus  nectentia,  sed 
illud  est  laxius,  scilicet  ex  una  parte  minus  con- 
,  stringens,  quatenus  homoeojfceleuton  est  imperfec- 
tum,  ex  altera  multo  magis  extensum,  quatenus 
omnes  totius  carminis  versus  amplectitur.  Veri- 
simile  est,  aaaonantiam  originem  debere  conso- 
nantiæ  poématum  Arabicorum,  quippe  quæ  fere 
per  totum  carmen  similiter  extendatur.  Proba- 
bitur  hæece  opinio,  si  consideraveris  antiquissi- 
mas,  quæ  supersunt,  romanzas.  Nam  in  his  uni- 
eum  atque  perpetuum,  quod  invenitur,  homoeote- 
leuton  multo  magis  ad  consouantiam  appropin- 
quat,  quam  ad  assohantiara,  quæ  scilicet  eo  tern- 
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pore  non   adhuc   ad   proprium   et  distinctum  ho- 
inoeoteleutorum   genus  exculta  tuit.  —  Sed  non 
8ola  romanzarum  formå  eat,  quæ  mauricis  fonti- 
bu»  debeatur.     Ipsa   earum  argumenta  non  me 
Hus  hauriri   potuerunt   quam   e  variis   inter   Mu 
hamedanos   et  Christianos   hispanienses  commer- 
ciiS;   tam  bellicis,   quam  amatoriis.     £t  sane  ex 
ingenti  romanzarum   mole,    quæ   Romanceros  ge- 
nerales implet,    tam  majorem  quam  præstantio- 
rem  partern  efficiunt,    quarum  argumenta  e  sce- 
nis  mauro  -  christianis  petita  sint.    In  hoc  poéma- 
tum  genere  invenitur  idem  ille  spiritus  equester, 
qui,  ut  in  vita,   sic  in  arte,   ex  iisdem  fontibus 
proveniens,  componitur  e  religione,  honore,  amore 
et    fortitudine,    characterem    populi   hispaniensis 
prsecipue   distinguens.    Jam  non  difficile  erit  in- 
tellectu,    qua  de  causa  romanza  gentile  poéseos 
genus  evaserit.     Cum  enim,   et  quoad  materiaui 
et  quoad  formam,  iilia  esset  conflictus  inter  Mau- 
ros  et  Christianos,   nil  erat,  'quod,  præter  hune 
ipsum  conflictum,  populum,  e  cujus  intimis  visce- 
ribus  revera  orta  esset,  tantopere  delectare  po- 
tuisset. 

4.    Quum  romanza,  quatenus  partim  ad  can- 
tandum  destinata,  partim  argumentum  historieum 
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continens,  duplici  natura  componåtur^  lyrica  at- 

que  epica^    fsicile  transire  potuit  in  poésin  tam 

lyricam  quam  epicam.    Sic  ex  una  radice  canti- 

kna  oriebatur,  quæ  inde  ab  hoc  tempore  magis  ro- 

manzalem  naturam  spirare  incipiebat^).    Inde  to- 

tius  poéseos  lyricæ  campus  romanzæ  apertus  est, 

quæ  vel  in  ultimis  terminis  se  eius  matrem  esse 

ostendebat.     Ex   altera  radice  fabtda  romanenais 

de  rebus   gestis  equitum  gign^batur.    Est  enim 

admodum  verisimile,  tales  fabulas  initio  scriptas 

foisse  ad  explicandas  veteres  romanzas,  quarum 

magnam  copiam  continent.    Id  præsertim  in  ve- 

tusta  ilia  Æstoria  de  loa  vandos  de  los  Zegris  y 

Ahencerrages y  sive,  ut  etiam  appellatur,  Hisioria 

de  las  guerras  cimles  de  la   Oranada^    dubitare 

non  licet.     In  hoc   enim  libro  textus  prosaicus 

est  instar  commentarii  et  supplementi  ad  nume- 

rosas  easque  excellentissimas,  quas  continet,  ro- 

manzas;   atque  hæ  vice  versa  documenta  sunt, 

antiquitatis  sigillo  munita,   quæ  veritatem  narra- 

toris  prosaici  ostendunt.   Verum  etiam  in  decursu 


^)  Taliutn  cantileDarum  innumera  turba  una  cum  ro- 
manzis  occnrrit  in  snpra  landatis  Romanceros  ge- 
nerales. 
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poéseos  epicæ  romanza  vim  suam  exserit,  eain> 
qae  tautam,  ut  in  omnibus,  quibus  literatura  his- 
panica  abundet,  fabulis^  et  romanensibus  et  no- 
vdisy  halitum  quendam  romanticura  non  poasit 
lector  non  imbibere. 

5.  Sed  neque  de  lyricis  agendum  est  nobis^ 
neque  de  epicis.  His  igitur  post  terga  relictis, 
celeri  nos  carsu  ad  dramatica  conferamus,  ut 
quoque  in  iis  propagatam  inveniamus  romanzam« 
In  hoc  igitur  catnpo,  quem  præcipue  uobis  elegi- 
mus,  mirati  scilicet,  tam  vastum  regnum  terræ  in- 
star  incognitæ  esse  tempore,  quo  tam  lectorum 
mentes,  quam  spectatorum  aures  et  oculi  nuliius 
rei  tanta  capiantur  delectatione,  quam  fabularum 
scenicarum;  hic  —  ajo  —  sistimus  cursum,  ad 
propiorem  nos  magisque  quietam  duci  contem- 
piationem,  passi.  Ante  vero,  quam  talem  in- 
stituamus,  rationem  et  modum  insequentis  dis- 
quisitionis  exponere  a  re  nostra  haud  alienum 
videbitur. 

In  tractanda  materia  practica  res  non  ita 
consideramus,  uti  revera  inveniuntur,  sed  conye> 
nienter  cum  ideis,  quas  exhibere  deberent.  Nos 
igitur,  qui  historiam  dramatis  hispanici  omnino  non 
in  animo  habemus  conscribere,   sed  genus,  illud, 
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ut  jam  excultum  et  ad  finera  perductuni;  tanquain 
proprium  atque  æstUetice  individuum  considerare 
(qaem  nobis  propositum  finem  titulus  dissertatio- 
Dis  sat  luculeuter  indicat),  nos,  inquam,  baud  e 
variis  dramatam  bispanicorum  auctoribus,  sed 
ex  eo  solo,  qui  ipsius  generis  ideam  purius  et 
perfeetius  expresserit,  regulas,  conclusiones  et 
exempla  desumere  debemus.  Itaque  si  probare 
continget  (quod  titulus  dissertationis  simul  polli 
cetur),  Calderonem  esse  dramaticorum  hispanien* 
sium  principem,  tum,  ni  faller,  z|on  modo  causam 
sufficientem  attulero,  cur  niihi  illum  ante  ceteros 
elegerim  (quæ  tamen  electio  ideo  nuila  defen- 
sione  indiget,  quia  is  solus  est,  cujus  opera  quo- 
dammodo  completa  inveniuntur  in  hujus  civitatis 
bibliothecis) ,  verum  etiam  eas,  quas  ex  illo  eli- 
cuero,  conclusiones,  adeo  mihi  fas  erit  exten- 
dere,  ut  non  de  eo  tantum,  sed  in  universum  de 
toto  årtis  dramaticæ  genere  bispanico  valitura 
sint.  Jam  itaque  ad  Calderonem  subito  nos  con- 
versi,  eum^  ut  centrum  disquisitionis,  ab  omni 
parte  intuentes,  proximam,  quæ  cum  eo  iieri 
possit,  familiaritatem  inibimus.  Deinceps  vero, 
postquam  evictum  fuerit,  instituta  scilicet  com 
paratione  inter  Calderonem  et  ceteros  årtis  dra- 
maticæ auctores  in  Hispania,    illum   esse  princi- 
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pem,  moxy  observationibus  nostris  generalem 
valorem  tribuentes,  conclusiones  elicieinus,  unde 
totum  genus  hispanicum  dijudicare  et  cutn  aliis 
comparare  licebit.  Talis  est  hujus  opusculi 
adumbratio. 


25 


Sectio    prima. 


Examen   dramatis  Calderonici  ^). 


Oap.  L 

De  tribua  itineribua. 


Si  quis,  post  initam  cum  ceteris  literaturis  dra- 
maticis,    tam  antiquioribus,    quam  recentioribuS; 


^)  Optima  editio  dramatum  Calderonicorum ,  ceteris 
correctior  et  vompletior,  quæ  ideo  per  totam  dis- 
qnisitionem  a  nobis  soja  citanda  est,  titulum  ha- 
bet:  Comedias  dd  celebre  poeta  espanol,  Don  Pedro 
Calderon  de  la  Barca,  Cavcdlero  del  Orden  de  San- 
tiago,  Capellan  de  hxmor  de  S,  M,  y  de  los  Seno- 
res  Reyes  Nuevos  de  la  Santa  Igleda  de  Toledo, 
gue  saca  å  luz  Don  Juan  Fernandez  de  Apontes,  y 
las    dedica    al   mismo   Don    Pedro    Calderon   de    la 

3.  £.  t^ei^rrø,  9ro(aiflr  Gtrlfter.    XI.  2 
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famiUaritatetn,  jam  ad  hispanicam  pervenerit, 
primo  iste  quidem  circumspectu  novitate  phæno- 
menorum  stupefactas^  e  sublunari  regione  evec- 
tum,  inque  mirabilem  intuitu  mundum,  peregri- 
num  scilicet  et  patrlum,  novum  et  cognitum, 
prodigiosum  et  naturalem,  se  inductum  mirabi- 
tur.  Hine  varia  judicia  de  effecta  dramatis  Oal- 
deronici  in  mentem  novi  lectoris.  Unus  se  in 
infima  Nerei  et  Protei  regna,  in  fundum  maris, 
delapsum  ^),  alius  se  in  labyrinthum  incidisse  ^\ 
alius  in  summas  nubes  evectum  inque  media 
iride   collocatum  esse  admiratur^).  Iterum  alius, 


•  Barcoj  éc,  Madrid  1760—1763.  XI.  voll.  in  4to. 
Continet  108  comedias  et  2  loas.  Åntiqna  edftio, 
quam  curavit  Don,  Juan  de  Vera  Tassis  y  VUla- 
roel,  constat  9  tomis,  quamvis  in  præposito  in- 
dice  conspectus  datnr  etiam  lOmi  cnjasdåm^  con- 
tinentiB  drainata  plane  incognita^  inter  qnæ  etiam 
aKquody  Don  Quixote  de  la  Mancha  inscriptum, 
citatnr. 

^)  Fried.  Schlegels  Gedichte,  pag.  315. 

^)  A.  W,  Schlegels  Blamenstrausse  itali&nischer,  spa- 
nischer  und  portugiesischer  Poesie,  Berlin  1804, 
pag.  228. 

^)  Cramer,  nescio,  quo  loco. 
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neque  is  ultimus  in  judicando  ^) ,  drama  aliquod 
e  CalderoDJcis  perlegens,  peregrinari  sibi  vide- 
tur. Nam,  ait,  ut  in  itinere,  sic  etiam  in  hojus 
generis  dramate  diversissimæ  res  nunc  visui  oc- 
corrunt,  nunc  post  terga  recedunt,  quorum  unum- 
quodque,  propter  celeritatem  itineris,  non  nisi  le- 
vem  yolatilemque  impressionem  in  lectoris  vel 
viatoris  animo  relinquit,  universæ  vero,  quamvis 
levi  vincolo  conjunctæ,  universalem  quendani 
cbaracterera,  huic  itineri  convenientem ,  expri- 
mont.  Hæcce  comparatio  perbene  quadrat  ad 
dramatis  Calderonici  divisionem  in  tres-)  sic 
dictas  Jornadaa,  Nam  ista  denominatio,  qaæ  in 
dramate  bispanico  revera  idem  designat,  quod 
in  ceteris  linguis  vocabulnm  actua,  proprie  sig- 
nificat  iter  unius  diei.  Est  itaque  drama  Cai- 
deroninum  quasi  iter  trium  dierum,  cujus  duæ^ 
quæ  inter  exordiam  atque  finem  inveniuntur, 
pausæ  s.  actoum  interstitia  bene  comparari  pos- 
sunt  cum  uoctibus,  in  bospitio  quiete  transactis, 


^)  Adam  Mullers  vermiscbte  Schriften ,  tom.  2. 
pag.  205. 

*)  Qaatuor  snnt,  quæ  ab  ha  c  regula  decedunt.  Duas 
jomadas  babent  El  Laurel  de  Apolo  et  El  jardin 
de  Falerina,  unam  El  golf  o  de  las  Sirenas  et  La 
pta^ra  de  la  rosa, 
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ubi  res  diurnas   in  memoriam  revocamus,  atque 
de  summa  rerum  rationem  nobis  reddimus. 

Quamvis  numerus  partiam^  in  quas  drama 
distribuatur,  baud  magni  sit  ponderis,  tamen  de 
trichotomia  notari  potest,  hane  non  ideo  esse, 
ut  videtur,  perfectiorem,  quod  intemæ  dramatis 
trichotoraiæ,  se  protasi,  epitasi  et  catastrophæ^ ) 
respondere  videatur.  Quum  enim  protasis  et  ca 
tastrophe  utplurimum  non  nisi  summos  dramatis 
fines  impleat,  epitasis  autem  medio  multo  exten« 
siore,  non  solum  integro  actu  secundo,  verum 
etiam  maxima  parte  primi  et  tertii  contineatur, 
in  universum  pentachotomia,  quæ  est,  vulgatis- 
sima  divisio,  potius  præferenda  est  quatenus,  ut 
verbis  utar  Ludovici  Tieckii*),  trinitatem  com- 
plectitur,  artificiose  oecultam.  Ålia  tamen  adest 
causa,   ob  quam   in    drama  bispanicum  trichoto- 


*)  Quum  his  denoDQinatioDibus ,  uti  etiam  Aristoteli- 
cis  ngoXoyta^  inétaoålo),  e§6d(a  (Arist.  poet.  12.) 
varius  ambitus  detur,  ita  eas  determino:  Protaaia 
{ngoloyog)  eet  drnmatis  exordmm,  et  extenditur 
neque  ad  momentum,  quo  nodus  implicari  coepit. 
Epitasis  (inetaoåtop)  totam  capit  nodi  implica 
tionem  usque  ad  solutionem.  Cataatrophe  {Sl^odog) 
est  ipsa  nodi  solutio. 

^)  Phantasus,  tom.  2. 


Sectio  prima.    Cap.  I — II.  29 

mia  optime  cadat.  Quum  enim  voluptas,  quæ 
e  dramate  bispanico  percipitur,  partim  ex  oppo- 
sitis  juxta  se  positis,  idque  tam  in  fabulæ  com- 
positioney  quam  iu  metris  et  numeris^  partim  e 
multitudine  rairåbiiiura  rerum  et  celeritate  vicis- 
situdinum  pendeat,  difficile  hæc  attingi  potuis- 
sent,  nisi  mul  titudo  et  vicissitudo  rerum  opposi- 
tarom,  quæ  juxta  se  ponantur,  serie  progrede- 
rentur,  rarius  interrupta,  i.  e.  nisi  actibus  lon- 
gioribus,  rarioribus  intervallis,  continerentur. 


Oap.  n. 

De   dramatum   titults. 


Præter  illam,  de  qua  jam  locuti  sumus,  drama- 
tum Calderonicorum  divisionem  iu  tria  itinera, 
alia  res  reperitur,  quo  novus  lector  primo  sta- 
tim  intuitu  offendatur,  titulos  dico,  quibus  dra- 
mata  inscribuntur.  Perpauca  sunt,  quæ  nomini- 
bus  unius  vel  duarum  personarum  principalium 
more    alias    solito   inscribantur  ^) ,    æque   pauca, 


*)  Uti:    Zefolo  y  Procris,   Eco  y  Nardso,    El  Conde 
Lucanor, 
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quæ  epitheton  aliquod,  personæ  vel  actioni  prin- 
cipalibus  conveniens,  aut  talem  appositionem  sim- 
plicibus  verbis  exprimant  ^).  Sed  plerumque  ti- 
tulus  dramatis  Caideronici  est  longe  majoris  et 
ambitus  et  potestatis.  Ideam  enim  atque  finem 
totius  comoediæ;  interdum  sat  yerbose,  significat, 
per  id  jam  designans,  eam  esse  indolis  symbo- 
licæ,  non  adeo  personarom  picturas,  qnun  rerum 
ideas  continere,  illas  nil  esse  nisi  signa  et  nume- 
ros,  qui  ex  his  valorem  suum  obtineant.  Hi  ti- 
tuli  sæpissime  sumuntur  e  versu  trochaico  qua- 
dripedali,  ut  in  romanzis,  quin  ut  in  ipsis  dra- 
matibus  (nam  bie  versus  romanzales  efiiciunt 
basin  sjstematis  metrici)^),  sic,  ut  exempla  af- 
feram,  Lcts  armas  de  la  hermoauray  Amar  despues 
de  la  muertey  El  encanto  sin  encantOj  El  mayor 
monstruo  ha  zdoa  y  Los  empenos  de  un  acaso, 
Qual  es  mayor  perfecctoriy  Amtgo,  amante  p 
lealy  &c,^).      Sæpissime,    ubi  fieri  potest,    idea, 


^)  Uti:  La  dama  Duende^    El  Principe  constantey   JSl 
Galan  Fantasma. 

^)  Quod  in  capite  seqnenti  demonstrandnm  est. 

^)  Interdam  titulas  e  duplici  versa  constat.     Ex.  gr. 
La  Sibila  del  Oriente 
Y  gran  Reyna  de  Saba: 


Sectio  prima.    Cap.  II.  31 

quam  v^rsu«  exhibere  debet,  per  proverbiuni 
aliquod  vulgare  exprimitur.  Ex.  gr.  Cada  uno 
para  sij  Nadte  fie  su  secrelo,  Las  man  os  blancas 
no  of enden  ^  Ouardate  del  agua  manaa,  Hombre 
pobre  todo  es  trazas^  No  hay  burlas  con  el  amor, 
plurimique  alii. 

Ad  vim  et  potéstatem  quam  titulus  habeat, 
perspiciendam,  notandum  est,  quod  in  ipsa  co- 
moedia  sæpius  ad  illum  Ita  respicitur,  ut  si  non, 
piuries,  vel  saltem  in  fine  unius  alteriusve  itine- 
ris,  expressis  verbis  repetatur,  tamen  finem  ver- 
sus drauiatis  expresse   demonstretur,  comoediam 


vel 

Gustos  7  disgustos  son 

No  mas  que  imaginacioD, 
Interdutn  versus    trochaicus    est  tripedalis,    ut  La 
vanda  y  la  fior  ^    El  secreto  h  vozea,    et  simul   du- 
plex, ut: 

Casa  con  dos  puertas 

Maia  es  de  guardar. 
AHquoties    titulus    componitur    ex   iambo  quinque- 
pedali,    ut:    Pa/ra   vencer   h  Amor    querer  vencerle, 
ant   ex   iainbis    compositis,   de    quibus  in  cap.  3. 
Ex.    gr. 

En  esta  vida 

Todo  es  verdad,  y  todo  es  mentira. 
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quod  titulus  pollicitus  faerit,  revera  prsttitisse. 
Hane  éleg&ntiaxD  per  exempla  quædam  insigniay 
e  sex  diversis  dramatibus  petjta,  illustrare  lubet : 

1.  Ni  Amor  se  Itbra  de  Amor,  It.  1.  Ultimi 
versus: 

Sed  testigos  de  que  oy,  Cielos, 
Ni  Amor  se  Hbra  de  amor. 

2.  Para  vencer  a  Afnor  querer  vencerle.  It.  3. 
linem  versus: 

Y  todo  eo  fin  se  resuelve, 

En  que  el  medio  es  mas  fuerte 
Para  vencer  å  Amor,  querer  vencerle. 

3.  Nadie  Jie  su  aecreto,  It.  1 .  Dltimi  versus : 

Mas  tales  peligros  tiene 
Quien  no  calla  su  secreto. 

Atque  in  intinere  3,  finem  versus: 
Nadie  fie  su  secreto 

■ 

Del  mas  cuerdo,  y  mas  amigo; 
Que  en  la  mas  sana  intencion 
Estå  un  secreto  k  peligro, 

Y  no  se  queze  de  agravio 
Quien  no  calla  el  sujo  roismo. 

4.  La  vida  es  sueno.  Vide  in  fine  itineris  2di 
exceilentissimum  Sigismundi  monologum,  qui 
est  egregius  commentarius  in  titulum  drama- 
tis, et  his  terminatur  verbis: 
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Que  toda  la  vida  es  suefio, 
Y  lo8  suefiOB  sueSo  son. 

Et  in  hin.  3  finem  versus: 

Pues  assi  Ilegné  &  saber, 
,  Que  toda  la  dieha  bnmana 

En  fin  passH   como  aaeSo. 

5.    Casa  con   dos  puertas    Maia  es   de  guardar. 
It.  1.  Ultimi  versus: 

Felix.     Aj,  Laura,  quanto  te  enganas! 
Lcmrcu     Ay,  qnanto  me  agravias,  Felix! 
Celia.     Åy,  quanto  nos  sirve  una 

Casa,  que  dos  puertas  tiene! 

5.  Amor,  honoTy  y  poder.     It.    1.  Ultimi  versus: 

Rey.  Como  puedo? 

De  que  me  sirve  ser  Rey, 
Si  ay  contra  la  fuerza  indnstria, 
Y  ay  honor  contra  el  poder? 

Et  it.  2.  Dltimi  versus: 

Conde.     Vén  preso! 
Enrique.  Yå  lo  estoy. 

Conde.  Y  yo  eetoy  loco. 

Enrique.     Contra  el  poder  honor  importa  poco. 

Et   denique   it.  S,    ubi   drama   sic   elegantissime 
finitur: 
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Enrique.     Que  me'  dexes  besar  tus  pies  snpHco, 
(al  Rej).     Porque  å  tus  plantas  puesto, 

Poder,    amor  y  honor  dén  fin  con  esto  ^). 


Oap.  m. 

De  metris  et  versibus. 


Quoniani   supra  jaip   in  metrologiatn   delapsi  su 
mus,    haud  a  re  alienum  putandurn  est,  si  nunc 
eandem  plene  exponamus. 

Quod  in  introductione  polliciti  sumus  de- 
monstrare,  etiam  in  dramatica  romanzam  fiiisse 
propagatam,  id  nunc  magna  ex  parte  pcktebit, 
quum  docuerimus,  versus  romanzåles  basin  con- 
sti tuere  in  syistemate  metrico  poéseos  dramaticæ. 
Genuina  lornia,  quam  descripsimus  in  introduc- 
tione, i.  e.  trochaici,  q\iadripe dales,  alternis  uni- 
formiter  secum  assonantibus ,  sat  crebro  occur- 
runt  et  reveniunt  in  dramate  Calderonico,  et  iis 


^)  Similiter  omnia  dramata  Calderonica  exeunt ,  ec. 
expressis  verbis  dicendo,  nunc  hoc  drama  finitum 
esse.  Sed  utplurimum  oratio  vertitur  ad-  ipsos 
spectatores,  et  venia  errorum  expetitur. 
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roaxime  in  locis,  ubi  substantia  dramatis  epica 
se  præ  lyrica  manifestet,  quorum  igitur  contenta 
natura  sua  ad  romanzam  accedant,  ubi  sciiicet 
una  e  personis  aliquid  enarret^),  vel  ubi  et  ma- 
teria  et  formå  tam  romanzaldm  halitum  spirent, 
ut  res,  quæ  agatur,  veteri  similis  sit  romanzæ, 
quæ  scenice  repræsentetur  ^). 

Verum  ad  lyricum  efFectum  facilitandum  ad- 
hibentur  versus  romamales  consonantes^  i.  e.  tro- 
chaici  quadripedales  (ut  in  genuinis),  sed  asso 
nantia  uniformi  in  variatam  consonantiam  mu- 
tata.  Respectu  ad  modum,  quo  consonantia  va- 
rietur,  quatuor  habentur  hujus  generis  species: 

^)  Vide  cap,  6. 

^  Ea  yero  repræsentatio  fieri  potest  ab  una  persona 
vel  a  pluribus,  prout  argumentum  monologum  præ- 
'  beat  vel  dialoguin.  Vide  lum  ezcellentiBsimam  ro- 
manzam in  La  Nina  de  Qomez  Arias  (Tom.  IV. 
pag.  34),  quam  recitat  Dorothea,  qnum  barbams 
eins  sponsus  Mauris  eam  vendendam  tractat:  2do 
Bcenam  in  Las  tres  jusHcias  en  una  (Tom.  1,  pag. 
336),  ubi  Lope  de  Urréa,  injuria  affectas  a  filio, 
Petram,  Arragoniæ  regem,  e  palatio  ezire  jubet, 
ut  querelae  Auas  ezaudiat,  et  jus  sibi  reddat. 
Tales  scenæ  sunt  quæ  sæpius  in  vetustis  romanzis 
occurrant,  et  ideo  Caldero  tah'a  argumenta  per  ro- 
manzas  tractat. 
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Species  1^^  constat  quatuor  versibus,  e  qai- 
bus  primus  cum  quarto,  et  intermedii  secum  con- 
sonant  Ex  gr.  in  La  vanda  y  la  flov.  It.  1  • 
Initio. 

PardevA.     Qué  alegre  cosa  es  bolver, 

Despues  de  una  gran  partida, 
A  vér  la  patrial 

Enrico,  Ed  mi  vida 

Tuve  tan  grande  placer. 

Hæc  est  sæpissime  occurrens  species,  quæ 
vero,  quatenus  sequentibus  simplicior,  ad  sum- 
mara  evectionem  Ijricam  non  sufficit. 

Species  2*^"  constat  quinque  versibus,  quo- 
rum tres  in  uno,  et  duo  in  altero  horooeoteleuto 
exeunt,  idque  quintuplici  vice: 

Varietas  1"".     Versus  !■*"•   consonat  cum  3'**  et 
5i#.  2<i«'  cum  4^: 

Varietas  2'*'.   •  Versus   !■»"■  consonat  cum  2**  et 
5";  3""  cum  4»». 

Varietas  3**'.      Versus    !■*"■    consonat    cum  4'*; 
a^*"    cum   3"»   et  o'«. 

Varietas  4^".     Versus  !■»"  consonat   cum  3"*   et 
4to.  2<i"  cum  .¥•. 

Varietas  5'".     Versus  1""   consonat   cum  2'"  et 
4to.  3««  cum  5*V 
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Exemplum  1»«  et  2*'  varietatis  e  Nadie  fie 
au  8ecreto,  It.   1. 

Lassaro,     A  César  traygo  iin  papel, 

T  no  le  hallo,  cl'aras  pruebas 

De  mi  desdicha  crael, 

Que  å  traerle  malas  nuevas, 

Luego  encontråra  con  él. 

Oy  que  esperé  galardon, 

No  le  he  de  hallar,  cosa  clara: 

Mas  quando  las  nuevas  son 

Albricias  de  mala  cara, 

Presagios  de  un  mogicon, 

Luego  al  instante  le  hallo. 

Pues,  por  Dios,  que  he  de  buscallo, 

Aunque  entre  .  .  . 
AJexandro.  Quién  estå  alH? 

Lazaro,     £1  principe  me  vi6.     Aqui 

Escondo  el  papel,  y  callo. 
Hæc  species,  ut  magis  composita  quam  prima, 
ita  est  elegantier.  Rarius  t^men  adhibetur*)  quam 


^)  Apud  Lopem  de  Vega  creberrime  occurrit  una 
cum  specie  prima,  octavis,  terzinis  et  sonetis. 
Species  autem  3tia  et  4tR,  romanza  genuina,  et 
versus  iambici  liberi  et  regulares,  ut  et  glossa, 
rarius  adhi bentur. 

3*  e- ^({»rrø/ 9rpfa{f!r  efrifUr.    XI.  3 
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Species  -3"",  maxime  lyrica,  elegantissimay 
atque  summa  arte  composita.  Constat  e  decem 
versibuB,  in  quibus  regula,  quam  homoeteleuta 
sequuntur,  sive  systeipa  ab  initio  ad  finem,  sive 
a  fine  ad  initium  perlegamus,  immutata  manet. 
Consonat  enim  versus  1""  eum  4*»  et  5**5  2*" 
cum  tertio;  6*"  cura  7"»  et  10"»;  8^"  eum  9"«. 

Exemplum  afferam  ex  Amor,  hanor  y  po- 
der y  It.  1. 

Vuestra  Magestad  oie  dé 

LiceDcia. 

Un  instante  espera! 

Ay,  Ludovico,  quisiera  — 

Que  quisieras? 

No  lo  sé 

Toda  mi  vida  pensé, 

Que  Amor,  quando  &  un  Rey  se  atreve, 

Flechas  de  oro  y  rayos  mueve. 

Mas  qué  resistencia  aguardo, 

Si  para  el  fuego,  en  qae  ardo, 

Oy  vibra  rayos  de  nieve? 

Mil  cosas  decir  quisiera 

De  mi  desdicha  importuna, 

Y  apenas  he  dicho  alguna, 

Quando  buelvo  å  la  primera. 

Mis  estremos  considera, 

Pues  quando  llego  å  sentir 


EstdcL. 

Rey, 

Ludovtco, 
Rey, 
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El  fiiego,  en  que  he  de  mdrir, 

Y  le  pretendo  contar, 
Me  contento  con  mirar, 

Y  se  queda  sin  decir. 

Tn  eres  diecreto,  7  sabrås 
La  oeaeioD  de  mi  coidado, 

Y  al  fin,  desapaesionado, 
Mucbo  mejor  le  dirås, 
Que  DO  puedo  sufrir  mas 
El  incendio  que  senti. 
Di  que  libre  vine  aqui, 
Di  que  jk  rendido  lloro, 
Di  que  su  rigor  adoro, 

Y  al  fin,  dila  que  la  vi. 

Species  4'"  proprie  non  est  nisi  tertiæ  va- 
rietas.  In  eo  enim  solo  a  tertia  differt^  quod 
versus  5*"  cum  7»«  vel  8'**  bipedalis  est.  Ta- 
men  notandum  est,  hos  duos  versus  bipedales, 
aut  unum  ex  iis,  ubi  placet,  fieri  posse  jambicos. 
Hæc  species  raro  adbibetur.  Magis  tamen  quam 
tertia  inservit  ad  substantiam  dramatis  lyricam 
proferendam. 

Exemplum  petam  ex  El  mat/or  monstruo  los 
zelosy  It.  3. 

Sirene,     Qnieres,  mientras  desafia 

Al  Sol  eaplendor  tan  bello, 
Desmarafiando  el  cabello 

3* 
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De  los  adornos  del  dia. 
La  voz  mia 
Algo  te  diviertaV 

Mariene,  No, 

Porque  yo 

No  qniero  que  me  mejore 
Qaien  cante,  sino  qcuen  Hore. 

Sirene,     Filosofo  huvo,  que  hall6 
Cansa  en  la  natnralezza 
Para  aumentar  la  harmonia 
Al  alegre  la  alegria 
Como  al  triste  la  tristeza. 

Mariene,     Pues  empieza, 

Con  calidad,  qne  el  dolor 
Hagas  mayor. 

Sirene.     Con  una  letra  sera, 

Que  aunque  es  antigua,  podra 
Conseguir  esso  mejor. 

(canta)     yyVén,  muerte,  tan  escondida, 
Que  no  te  sienta  venir, 
Porque  el  placer  del  morir 
.No  me  buelva  å  dår  la  vida«" 

Mariene,     Bien  sentida 

Y  declarada  passion. 
Cuyos  son  '  • 

Essos  versos? 
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Mariene, 


Las  dos. 


Mortene. 


Las  dos. 


Sirene,  No  lo  sé, 

Porqne  acaso  los  hallé, 
Estndiando  otra  cancion. 
BuelveloB  &  repetir, 
Porqne  70  con  ellos  pida: 
Vén,  mnerte,  tan  escondida, 
Qne  no  te  sienta  venir. 
Mas  si  å  advertir 
Llego  mi  ansia  entretenida, 
El  canto  impida, 
Qne  7&  no  los  qniero  oir, 
Porque  el  placer  del  morir 
No  me  buelva  å  d&r  la  vida. 
Varietatis    causa    etiam    romanza    apuria    s. 
iambtca  introducta  fait,    quæ  tam  en  rarius  adhi- 
betur.     Constat   ex  iatnbis  tripedalibus,   alternis 
secum  uniformiter,    et   quidem  feminine,    asso- 
nantibus. 

Ex.  gr.  in  2ki  gran  Cenobiay  It.  2. 
Cenobia.     Dezadme  nn  poco  sola, 
Qué  tienes? 

Qué  te  aflige? 
Una  ocnlta  tristeza 
El  corazon  me  oprime, 
Un  miedo  me  desmaya, 
Y  nna  passion  me  rinde. 

&c. 


Irene, 
OrotUde, 
Cenobia, 
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S  ed  hine  inde  moltæ  aliæ  formæ  iaoabicæ 
ortum  trahentes,  in  drama  Calderonicum  intro- 
diictæ  fuere.  Formæ,  de  quibus  hucusque  dis- 
seruimus,  basin  habent  romanzalem,  et  hane  ori- 
ginem  magis  minusve  produnt,  Eæ  vero,  de 
quibus  nune  lecuturi  sumus,  plane  oppositam  na- 
turam  spirant^  qaare  extra  systema  metricum 
jacentes,  solummodo  variationis  causa  cum  pro- 
priis  formis  romanzalibus  alternant. 

Præcipua  et  frequentissima  versuum  iambi- 
corum  species,  qua  crebra  et  egregia  variatio 
inducitur,  est  iambus  aliquis  compositus^  se.  e 
versibus  tripedalibus  et  quinquepedalibus,  femi- 
nine consonantibus ,  in  quo  tamen  et  numerus 
versuum  cujusque  generis  et  ordo  liber  est  a 
regulis,  consonantiæ  vero,  etsi  nullam  regulam 
stricto  sequentes,  sæpissime  tamen  locum  habent 
in  fine  omnium  duorum,  qui  se  excipiunt,  ver- 
suum. Hoc  versuum  genus  iawhum  compositum 
liberutn  appellabimus. 

El  Monstruo  de  los  jar dines.    It.  1.    Åb  initio. 
Todoa.    Vira  al  mar. 

Uno,  Es  inutil  la  porfia, 

Porque  el  viento,  que  corre^  es  travessia. 

Otro,    AmajDa  la  mayor. 

Otiro,  Iza  él  trinquete. 

Otro,    A  la  triza. 
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Oiro.  A  la  escolta. 

Otro,  Al  chafaldete. 

Uno.    Dé  el  esquife  en  la  Playa, 

Y  el  Principe  no  mas  k  tierra  vaya, 

Yå  que  abismos  de  yelos 

Nos  cubren. 
Unos,  Piedad)  Dioses! 

Otaros,  Piedad,  Cielos! 

Alterum  genus,  quod  nomine  iarnhi  compositi 
regviarts  designabimus ,  minus  usitatum  est,  sed 
non  minus  pulchrum.  Hic  iambus,  æque  ae  prior, 
componitur  versibus  tripedalibus  et  quinquepe- 
dalibus,  sed  numerus  et  locus  versuum  tam  lon- 
giorum  quam  breviorum,  ut  et  ordo  consonantia- 
rum  certas  regulas  sequuntur.  Constat  enim  e 
sex  versibus,  quorum  quinque  priores  sunt  tripe- 
dales, ultimus  vero  quinquepedalis ;  et  versus 
I""  consonat  cum  4'^ ;  2''»»  cum  3"» ;  5*"  cum  6*«, 
omnes  feminine,  utsemper  in  versibus  iambicis^). 


^)  Vereus  iambici,  masculine  termiuati,  nec  in  poesi 
hispanica  nec  in  itallca  locum  habent,  nisi  sit  ad 
mala  poSmata  malosqne  poStas  satyrice  ridicula 
facienda.  Vid.  ex.  gr.  talem  sonetum  apud  Lo- 
pem  de  Vega  in  ezcellentissimo  eius  Eniremes  del 
Fo'éta^  qui  invenitar  in  Fiestaa  dd  S,  Smo  Sacra- 
mento ^   compuegtaa  par  Lope  de   Vega  (Obras  suel- 
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Usus  eius  est  in  uniyersain  id  em  quam  compositi 
liberi,  sed  potius  tamen  adhibetur,  ubi  oratio  ad 
altiora  adscendit. 

Sie  in  Nadie  fie  su  secreto,  It  3. 

Ariaa,     Buena  la  noche  ha  estado. 
No  alegr6  tu  tristeza 
Tanta  gala  7  belleza, 
Que  junta  has  admirado? 
Alexandro,    Åntes  con  sn  alegria 

Doble,  Don  Årias,  la  trifiteza  mia.^) 

Præter  illa  duo,  quæ  enumeravimus,  iambo- 
rum  genera,  æque  indigena  quani  versus  roman- 
zales,  tria  adhue  reperiuntur,  quæ  ex  Italia  allata 
sint,  et  quæ  Hispani  octavds  rimas,  terzinaa  et  so- 
netos  appellent,  quorum  autem,  quoniam  e  litera- 
tura  italica  sat  cognita  sunt,  nullam  dabimus  de- 


tas    de  Lope,    tom.  18)   p«g.  124.      Vide    etiam 
sonetum  poetæ  italici,  Mariniy  allatum  a  Jctgemafm 
in  Italtdnische  Chrestomathiey  tom.  2,  pag.  85. 
^)  Varietas  hnjus  generis  occnrrit  in  Nadie  fie  sa 
secreto,   it.  2.  (Ed.  Aponte  I,  pag«  284): 

Versus  1  est  3  pedalis 

—  2   —  5      — 

—  3   —  3      — 

—  4    —  5      — 

—  5    -  3      - 
~     6—5      — 
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scriptionem,  sed  U8urø  soluminodo,  quem  in  dra* 
mate  Calderonico  habent,  indicabimus. 

Ver^as^  quos  Hispani  Octavas  rimas  dicunt^ 
præcipue  adhibentur  ad  omatam ,  pompatn  et 
festivi  aliquid  indicandum  ^) ;  sæpe  quoque  in  bi> 
storia  enarranda,  ubi  igitur  romanzæ  genuinæ 
locum  occupanty  sed  eo  tamen  discrim iue,  ut  ro- 
manza  magis  sit  narratoria,  octava  rinia  magis 
descriptoria*). 

Sic  dictas  Terzinas  tam  raro  reperimus"), 
ut  vix  aliquid  de  earum  usu  pro  certo  afiirmare 
possimus,  nisi  ut,  convenienter  cum  sua  natura, 
ad  tractandas  res  mysticas  et  obscuras  appli- 
candæ  sint.  Saltem  in  M  prtndpe  constante  hane 
potestatem  egregie  exercent*)« 

^)  Vid.  ex.  gr.  initium  dramatis  Un  caatigo  en  tres 
venganzaa  (T.  1,  pag.  395),  ubi  legatus  Caroli,  Bur- 
gundiæ  ducis,  reveniens  in  eius  se  aula  ezhibet. 

^  Ut  loco  multorum  unum  ezemplum  afferaoi,  vide 
ezcellentissimum  monologum  in  La  Oisma  de  In- 
glaterra  (T.  IV,  pag.  »04  seqv). 

^)  Apud  Lopem  sæpissime  occurrunt,  ut  et  Octavas, 
sed  ut  eius  versus  iu  genere,  magis  ad  varieta- 
tem  inducendam,  quam  proprio  qnisque  munere 
fnngeus.  Romanzæ  tamen  ezcipiendæ  sunt ,  quas 
sæpissime  egregie  applicat. 

*)  Tom.  III.  pag.  200. 
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De  iis,  quos  Saneios  vocant,  in  s^quenti  ca- 
pite  dicendum  est. 

Una  adhuc  quæstto  restat:  Quum  proprii 
versus  dentur,  quibus  drama  tam  in  epicum  te- 
norem,  quam  in  lyricum  se  possit  evehere,  qua- 
les  igitnr  iis  dramatis  partibus  destinati  sunt, 
quibus  nullus  elevationis  nisus  insit,  in  quibus 
nec  una,  nec  altera  dramatis  snbstantia  sese 
exserat;  verum  actio  simpliciter  progrediatur? 
—  Huic  autem  usui  utplurimum  versus  roman- 
zales  aut  genuini  aut  consonantes  primæ  speciei 
sufficere  solent*). 


Oap.  IV. 

De  aubstantia   dramatis   lyrica. 


Si  ad  ea,  quæ  hucusque  de  versibus  commemo- 
rata  fuere,  uno  quasi  intuitu  celeriter  respiciamus, 


^)  Lope  nunqaam  talibus  in  locis  romanzam,  sed 
consonantes  primæ  et  secnndæ  speciei,  octavas  et 
terzinas  adhibet.  Nihilo  tamen-secins  Yerum  usum 
omnium  versuum  optime  perspexit,  et  regnlæ,  qua  s 
in  Arte  nuevo  de  hazer  ccmedias  proponit,  congruunt 
cum  supra  allatis,  quæ  e  Calderone  elieitæ  fuere« 
Dicit  enim: 
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apparebit^   duas  versuum   classes  commode  for- 
mari posse.   Partim  libere  decarrunt  sine  pausis, 
et  ubique  terminari  possunt.     Hue  pertinent  ro- 
manza,    tam    genuina  quam    spuria^    et  iambus 
compositus  liber.      Hi  sunt    quasi  uaturæ   aner 
ganæ.    Partim  systemata  versuum  efficiunt,  quo 
rum  una  si  Hnea  læsa  fuerit,  totum  systema  ruet 
Hue  pertinent    versus    romanzales    consonantes 
iambus  compositus   regularis^    octava  rima,   ter 
zina  (etiam  sonetus  et  Ghssa,   de  quibus  infra) 
Hi  sunt  quasi  naturæ  organicæ.    Jam  vero  patet 
versus  organicos,    ut    in  universum  ad  lyricam 
dramatis  substantiam  producendam  destinatos  ^)^ 


Las  Decimas''^)  son  buenas  para  quexas 
£1  Soneto  estå  bien  en  los  que  aguardan, 
Las  relaciones  pi  den  los  romances, 
Aunque  en  Octavas  lucen  por  eztremo. 
Son  los  Terceros  **)  para  cosas  graves, 
Y  para  las  de  amor  las  Redondillas  ***). 
(Obras  sueltas  de  Lope,  tom.  IV,  pag.  415). 

^)  Quin  etiam  versus  anorgani  magnum  effectum  lyri* 
cum    babere    possunt,    quando    se.    duæ    personæ 


*)  Idem,    qui  a  nobis   versus  romauzales  consonantes 

3tiæ  speciel  appellati  fuere. 
**)  Terzinas. 
***)  Versus  romanzales  consonantes. 
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ita  tamen  hoc  munere  pluB  minus  ve  fungi  posse, 
prout  sensus,  quem  exprimant,  etia^i  sua  habeat 
systemata,  quæ  cum  systematibus  rhythmicis  in- 


uno   fere    tempore   simul  loquuntur,    ita  ut  verba 
unius  cum  verbis    alterius  rhjthmice,    et  per  op 
poeitum    sensum    harmonice    conveniant.       Sic    in 
El  encanto  sin  encanto^  It.   1,  versus  finem: 


Margarita. 

Laura. 

Margarita. 

Laura. 

Margarita. 

Laura. 
Margarita. 

Laura. 
MargaritOm 

Laura. 

Enrique. 


Serafina. 


I  dos,  pero  sea  advirtiendo. 

Idos,  mas  sabiendo  sea, 

Que  08  han  de  hallar  en  el  centro 

De  la  tierra  mis  rencores. 

Que  han  de  hallaros  mis  afectos, 

Donde  quiera  que  ella  os  busque. 

Y  assi  creed, 

Y.assi  estad  eierto, 
Si  os  acaecieren  desdichas, 
Si  08  sucedieren  contentos, 
Qne  Madama  Margarita 
De  ellus  es  causa. 

Que  de  ellos 
Eb  causa  Madama  Laura. 
Ni  uno  estimo,  ui  otre  temo, 
Que  lo  que  temo  y  estimo 

uS  •  •  • 

Tampoco  de  esso  es  tiempo; 
Id  con  Dios. 
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cidant,  aut  miDus.  Id  autem  obtinetur  I'""*"  le- 
vioris  gradus,  si  in  fine  cujusque  systematis 
rhythmici  etiam  periodus  tam  gi^ammatica  quam 
rhetorica  finem  habeat,  atque  a  novo  systemate 
nova  oriatur  perioduB^);  2^"  majoris  gradus,  si 
præter  illam  conditionem  hæc  insuper  addetur, 
ut  uDum  systema  ab  una  persona,  aliud  ab  alia 
recitetar,  aut  una  systematis  particula  ab  una, 
alia  ab  alia.  Exemplo  inserviat  egregius  dialo- 
gus  in  ter  Felicem  et  Lauram  in  Oasa  con  doa 
puertctSy  It.  1  versus  finem.  < 

Felix.     Negarte,  que  yo  he  querido, 
Laura,  å  Nise,  faera  error, 
Mas  pensar  td  que  este  am  or 
Es  como  el  qne  te  he  tenido, 
Mayor  error,  Laura,  ha  sido, 
Fues  si  å  Nise  un  tiempo  amé, 
No  fné  amor,  ensayo  fué 
De  am  ar  tu  luz  singular, 
Que  para  saber  amar 
A  Laura,  en  Nise  estudié. 


Enrique,  Quedad  con  Dios. 

jhranchipan.     Ei  qaiera  que  no  encontremos 

Otra  aventara  en  el  bosque. 

^)   Inde   illæ    iiunt   divisiones,     quas    Hispani   coplcu 
vocant  et  estancias. 
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Laura,     A  ciencias  de  Tolnntad 

Las  hace  el  estndio  agravio, 
^     Pues  Amor,  para  ser  sabio, 
No  vå  å  la  Univenidad, 
Porque  es  de  tal  ealidad, 
Qne  tiene  sus  libros  Uenoø 
De  errores  proprios  j  agenos; 

Y  asei  en  bh  ciencia  ver&s, 
Que  los  que  la  cursan  mas. 
Sod  loB  que  la  saben  menos. 

FeUx,     Pues  ezpliquetne  mej  or 

Otro  exemplo:  Nace  ciego 
Un  hombre,  y  discurre  luego 
C6mo  sera  el  resplandor 
Del  Sol,  Planeta  mayor, 
Que  rumbos.  de  Zafir  gira; 

Y  qnaado  por  fé  le  admira, 
Cobra  en  una  noche  bella 
La  vista,  7  es  nna  estrella 
La  primer  cosa  que  mira. 
Admirando  el  tornasol 

De  la  estrella,  dice:  Si, 
Este  es  el  Sol,  que  70  assi 
Tengo  imaginado  al  Sol. 
Per  o  quHndo  su  arrebol 
Tanta  admiracion  le  ofrece, 
Sale  el  Sol  y  le  obscnreee. 
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**      Pregnnto  yo:  Ofenderå 
Una  estrella,  que  se  vå, 
A  todo  UD  8oI,  qne  amanece?. 
Yo  assi  qne  ciego  vivia 
De  amor,  quando  no  te  amaba, 
C6mo  ciego  imaginaba, 
C6mo  aquel  amor  seria: 
Adoraba  lo  qae  via, 
Presumiendo  qae  era  assi 
Bl  amor,  mas  ay  de  mi! 
Que  no  vi  al  Sol,  vi  una  estrellaV 

Y  entretaveme  con  ella, 
Hasta  que  el  Sol  mismo  vi. 

Laura,     Eeso  no,  pues  si  me  doy 
Por  entendida  contigo, 
Que  Nise  faé  mi  Sol  digo, 

Y  que  yo  su  estrella  soy; 
Pruebolo,  pues  si  yo  estoy 
Contigo  la  noche  fria, 

Y  ella  de  dia  te  embia 

A  Hamar,  y  estås  con  ella, 
Quién  sera  el  Sol,  6  la  Estrella? 
Cuya  es  la  nocbe,  6  el  dia? 

Ad  talem  harmoniam  producendam  omnes 
quideni  versus  organici  apti  sunt,  imprimis  au- 
tern  Gloaaa  et  Sonetua. 
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Oloaaa^  quæ  etiam  est  formå  pure  hi^anica, 
pertinet  ad  versus  romanzales  consonantes.  Con- 
stat  e  themate  et.paraphrasi.  Thema  efficitur  ex 
uno  sjstemate  primæ  speciei;  paraphrasis  e  qua- 
tuer  systematibus  speciei  tertiæ.  Ceterum  pa- 
raphrasis ideam,  quam  thema  exhibet,  majori 
.  tam  verborum  quam  imaginum  eopia  et  ornatu 
illustrare  debet,  atque  porre  iu  primi  systematis 
versu  ultimo  primum  thematis  versum  repetere, 
in  ultimo  secundi  secundum  thematis,  in  ultimo 
tertii  tertium  thematis,  et  in  ultimo  quarti  quar- 
tuni  thematis.  Exemplum  hujus  generis  afferam 
ex  Amar  despues  de  la  muerte^  li,  2  ^). 

Dona    Clara.     „No  ea  menester,  que  digais 

Cuyas  soisy  mis  alegrias, 
Don    Alvaro.      Que  bien  se  vk  que  sois  miasy 

En  lo  poco  qti-e  durais" 
Clara,     Alegrias  mal  logradas, 

Antee  muertas  que  nacidas, 
Alvaro.     Rosas  sin  tiempo  cogidas, 
Flores  sin  sazon  cortadas, 


^)  Hæc  glossa  constat  e  duobas  soliloquiis  conjunc- 
tis;  uam  quæqne  persona  loquitur  pro  se,  ad  aU 
teram  nou  respiciens. 
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Clcara,     Si  rendidas,  si  postradas 
A  nn  ligero  soplo  estais, 
Alvaro.     No  digais  qae  el  bien  gozais, 
Qara,     Pnes  siendo  para  perder, 
Que  sintais  es  menester. 
Alvaro.     No  es  menester,  qtte  digais, 

Clara.     Alegrias  de  un  ^erdido, 

Aborto  sois  de  nn  cuidado^ 
Puesto  que  baveis  espirado 
Primero  que  baveis  nacido. 
Si  acaso,  si  yerro  ba  sid  o 
Hallarme  vnestras  porfias, 
Por  otra,  no  esteis  valdias 
Conmigo  un  rato  pequeno; 
Dezadme,  j  buscad  el  dneno, 
Cfuyas  soiSf  mis  alegrias  I 

Alvaro.     Por  gran  marayilla  os  toco, 
Dicbas,  Inego  bien  moristeis, 
Que  si  maravilla  fuisteis, 
Fuerza  fué  vivir  tan  poco. 
De  contento  estuve  loco, 
T  yå  de  melancolias. 
Qué  bien,  qué  bien,  alegrias, 
Se  vé,  que  sois  de  otro  å  qnien 
Bnscais!  y  ay  penas,  qué  bien, 
Quk  bien  se  vé  gue  sois  nUas! 
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Clara,     Aunque  si  ser  pretendeis 
Alegrias,  bien  hicistefs, 
Ålvaro.     Pnes  que  dos  veces  lo  fuisteis 

En  Una  qne  os  deshaceis« 
Clara,     Dos  veces  dec(de  oy  sereis 
Venturosas. 
Lo%  dos.  Lo  mostrais, 

Qnando  å   mi  alivio  acudis, 
En  la  priesa  con  que  os  vals, 
Alvaro,     En  lo  tarde  que  venls, 
Clara,     En  lo  poco  qv4  duroM, 

De  Sonetia  non  opus  est  disserere,  quuna 
sint  originis  italicæ.  Åd  modum  vero  illustran- 
dum^  quo  Caldero  eos  adhibet,  duos  perquam 
pulchros  afferemus  ex  El  Principe  constante^  It.  2, 
una  eum  parte  scenæ^  cui  interpositi  sunt.  Ibi 
Ferdinandus,  princeps  Lusitanus,  qui  est  in  cap- 
tivitate  regis  Fessani,  in  borto  regio  una  cum 
ceteris  captivis  christianis  opus  faciens,  serta. 
florum  offert  Phoenici,  regis  filiæ,  in  horto 
obambulanti. 

Fernando,     Yo,  paes,  Feniz,  que  deseo 
Servirie  humilde,  traia 
Flores,  de  la  snerte  mia 
GerogHficoB,  senora, 
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Fernando, 
Fjsnix, 

Fernando, 
Fenix, 

Fernando. 
Fenix. 

Fernando. 
Fenix. 

Fernando. 

Fenix. 
Fernando. 

Fenix. 
Fernando. 

Fenix. 
Fernando. 

Fenix. 
Felrnando. 

Fenix, 
Fernando. 


PneB  naeieron  con  la  'Aurora, 
Y  m urieron  con  el  dia* 
A  la  m  ara  villa  (li6 
Esse  nombre  al  descabrilla. 
Qaé  flor,  di,  no  es  maravillay 
Quando  te  la  mrvo  yo? 
Es  verdad:  di,  qnién  caas6 
Esta  novedad? 

Mi  snerte. 
Tan  rigurosa  es? 

Tan  fnerte. 
Pena  dås. 

Paes  no  te  assombre. 
Por  qué? 

Porqne  naoe  el  hombre 
Sugeto  k'  fortuna  y  mnerte. 
No  eres  Fernando? 

Si  soy. 
Quién  te  paso  assi? 

La  ley 
De  esclavo. 

Qnién  la  hizo? 


£1  Rey. 


Por  qné? 

Porqne  snyo  soy. 
Pues  no  bf^  te  estimado  oy  ? 
Y  tambien  me  ha  aborrecido* 
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Fenix,      Un  dia  possible  ba  sid  o 

A  deranir  dos  estrellas? 

Fernando,      Para  presumir  por  ellas 

Las  flores  avrån  Tenido. 

Estaø  qne  fueron  pompa  y  alegria, 
Despertando  al  albor  de  la  maSana, 
A  la  tarde  serån  lastima  vana, 
Durmiendo  en  brazos  de  la  noche  fria. 

Este  matiz  qne  al  cielo  desafia, 

IriB,  liBtado  de  oro,  nieve  y  grana, 
Sera  escarmiento  de  la  vida  humana, 
Tanto  se  emprende  en  termino  de  un   dia. 

A  florecer  las  rosas  madrugaron, 
Y  para  envejecerse  florecieron, 
Cuna  7  sepulcro  en  nn  boton  ballaron. 

Tales  los  hombres  sas  fortnnas  vieron: 
En  nn  dia  nacieron  y  espiraron, 
Qne  passados  los  siglos  horas  fueron. 
Horror  y  miedo  me  has  dado; 
Ni  oirte  ni  verte  quiero. 
Sé  el  desdichado  primero, 
De  quein  buye  un  desdicbado! 
T  las  flores? 

Si  has  hallado 
Geroglificos  en  ellas, 
Deshacellas  y  rompellas 
Solo  sabrån  mis  rigores. 


Pemx. 


Fernando. 
Fenix. 
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Fernando, 
Fenix. 

Fernando, 
Fenix, 


Fernando, 

Fenix. 


Qne  cnlpa  tienen  las  floreø? 
Parecerse  å  las  estrellas. 
Yå  no  las  qnieres? 

Ningana 
Estimo  en  en  rosiclér. 
C6mo? 

Nace  la  muger 
Snjeta  å  muerte  y  fortuna; 
Y  en  esta  estrella  importana 
Tassada  mi  vida  vi. 
Flores  con  estrellas? 

Si. 
Annqae  sas  rigores  lloro, 
Essa  propriedad  ignoro. 
Escncha,  sabr&slo. 

Di. 

Fenix,    Essos  rasgos  de  laas,  essas  centellas, 
Qae  cobran  con  amagos  snperiores 
Alimentos  del  Sol  en  resplandores, 
Aqnello  viven  qne  se  dnelen  dellas. 
Ellores  noctumas  son,  annque  tan  bellas, 
Efimeras  padecen  sus  ardores, 
Pues  si  nn  dia   es  el  siglo  de  las  flores, 
Una  noche  es  la  edad  de  las  estrellas. 
De  essa,  pues,  Primavera  fugitiva 

Yå  nnestro  mal,  yå  nuestro  bien  se  infiere. 
Registro  es  nnestro,  6  muera  el  Sol,  6  viva. 


Fernando, 

Fenix. 

Fernando, 

Fenix. 
Fernando. 
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Qaé  duracion  avrå  qae  el  hombre  espere? 
O  qué  mudanza  avrå  que  uo  reciba 
De  astro  que   cada  noche  nace  7  muere? 

Sed  præter  allatos  modos,  quibus  dialogus 
dramaticus  ad  excelsissimum  lyræ  tenorem  eve- 
hatur,  etiam  alii  sunt,  idem  consilium  adjuvantes, 
qui  verOy  quatenus  magis  compositi,  et  apud  ce- 
teras  nationes  insoliti,  novo  lectori  nimis  forte 
artificiosi  esse  videbontur.  Ex  his  primum  lau- 
dabimus  eum,  cujus  ab  ipso  auctore  explicatio 
datur  in  El  Secreto  h  vozes,  It.  2,  ubi  Fredericus 
Lauræ  scribit: 

„Siempre  que  quieras,  Seflora, 
Que  de  aigo  tu  voz  me  advierta, 
Lo  primero  sera  hacerme 
Con  el  pannelo  nna  se&a, 
Para  que  esté  atento  yo. 
Luego,  en  qualquiera  materia 
Qae  hables,  la  piimera  voa, 
Con  que  empiezes  razon  nueva, 
Sea  para  mi,  7  las  otras 
Para  todos;  de  maner% 
Que  pueda  70  jnutar  luego 
Todas  lae  roces  primeras, 
Y  saber  lp  que  me  bas  dicbo; 
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Y  aquesto  mismo  se  entiendn, 
Quando  yo  la  sena  vhieiere. 
Facil  68  la  ciira)  y  cderda; 
Pero  la  dificultad 

Estå  en  saber  entenderla, 

Y  saber  jugar  las  voces 

De  modo,  que  å  todos  vengan 


» 


Sed  antequam  hujus  regulæ  applicationem 
videre  possumus,  necesse  est  sciamus,  Frederi- 
cum^  in  aula  Fleridæ,  Parmæ  ducisssd,  degentem^ 
captum  esse  amore  Lauræ,  quæ  est  ducissæ  ma- 
trona  aulica/  ab  eaque  amari;  ipsam  vero  Fleri- 
dam  captam  esse  amore  Frederici,  quapropter 
is  amorem  inter  se  et  Lauram  occultet,  scilicet 
ne  ducissam  offendat.  Hæc  est  causa,  cur  Fre- 
dericus  illas  literas  Lauræ  seripserit.  Perlectis 
autem  literis  supervenit  Lisardus,  Lauræ  spon- 
8US  suspiciosuB,  qui  quum  in  sponsæ  manibus 
flibi  incognitas  literas  videt,  has  ut  ei  fas  sit 
conspicere,  postulat.  Id  vero  Laura  constanter 
abnegat,  suspicione  se  læsam  esse  fingens.  Inde 
oritur  tumultus;  adveniuut  Flerida,  Fredericus 
et  Arnestus,  senex  aulicus,  cum  Fabio,  Frederici 
servo.  Flerida  ratiouem  discordiæ  inter  sponsos 
e  Laura  quærit,  et  nunc  talis  scena  iucipit: 
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Laura. 
($aca  un 
pantielojt 


Federico* 
Fabio. 


Federieo. 


Atneato, 

Flerida. 

LaurtL 


Flerida, 


Y  porque  sepas  la  caasa. 
Escncha,  Seiiora,  atenta, 
Eecnche  tambien  mi  padre, 

Y  quantos  contigo  Hegan, 
Que  me  importa  que  no  aya 
Ninguno  que  do  lo  entienda, 
Qnando  yå  el  secreto  å  voce« 
Digo,  qne  mi  pecho  encierra. 
Qae  avrå  sucedido,  Fabio? 

No  sé. 
*  (aparte) 

Mas  como  no  sea 
En  razoD  de  lo  que  70 
He  parlado  å  la  Duquesa, 
Mas  que  sea  lo  que  fuere. 
A  SU  voz  el  alma  atenta, 
Pues  vi  la  sefSa;  juntando 
Iré  las  voces  primeras. 
Prosigue,  Laura;  qué  aguardas? 
Di,  Laura,  no  te  detengas. 
Flerida,  cnya  beldad 
Ha  eon  tu  iugenio  igualado 
Sabido  es  quanto  ha  mostrado 
Yå  mi  afecto  mi  humildad. 
Es  verdad;  mas  d6nde  vå 
Tu  voz,  quo  esso  advertir  qnieras? 
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Federico, 


Léoura, 


Amesto. 


Federico, 


Laura, 


Ldtardo. 

Flerida. 

Federico, 

Zioura, 


Lisardo, 

Arrtesto. 
Federico, 


Las  voces  dicen  primeras: 
„Flerida  ha  sabido  yå." 
Que  intente  sacar,  Seiiora, 
De  aqiii  mi  alivio,  (ay  de  mit) 
No  te  admire,  padø  de  aqai 
Te  ausentaste  apenas  aora. 
La  voz  que  lo  diga  baste; 
Lagrimos  para  qué  fueroo? 
Claras  las  voces  dizeron: 
,,Qne  de  aqui  do  te  ausentaste." 

Y  que  importa  llanto  tal 
Con  quien  ofenderme  osa? 
Tn  Dama  soy,  no  tu  esposa; 
Hablaste,  Lisardo,  maL 

Td  fniste  quien  agraviaste 
El  justo  amor  de  los  dos. 
Prosigue  tii;  callad  vos. 
,,Y  que  con  tu  dama  hablaste." 
De  que  se  me  aya  atrevido 
Muy  descortés,  con  accion 
Zelosa,  y  sin  atencion^ 
Estå  mi  honor  ofendido. 
Si  un  papel  leyendo  vå, 

Y  le  rompe  al  querer  verle? 
Hizo  muy  bien  en  romperle. 
„De  que  muy  zeloza  estk.** 


3.  8.  jpetberø,  yr^fatftc  Gfrifter.    XI. 
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Laura, 


Ameato, 

Lisardo, 

Amesto. 

Federico, 

Laura, 


Lisardo, 

Amesto, 

Federico, 

Laura, 


Miia  lo  qne  ie  apercibo; 
Bien  piiedo  aqui  morir  yo 
En  no  casarm«^,  y  en  no 
Nombrarme  au  espøaa  Ytvo. 
C6mo  podreis  disculparme 
De  este  enojo? 

Bien  me  aflijo. 
Ea,  caUad. 

Aora  dizo: 
„Mira  bien  en  no  nombrarme." 

■ 

Porque  necto  doscortéf 
Quien^  antes  de  ser  marido, 
Anda  conmigo  atrevido, 
Contigo  qné  harå  deapues? 
Que  erré,  liermosa  Laura,  digo, 
Mas  mis  selos  me  d^BcuIpan. 
Zelosl  Ellos  mas  os  culpan. 
„Pwqne  quien  anda  contigo.*' 
Es  justo  atreverse,  di^ 
(Tå  lo  juzgua)  å  pedir  zelos? 
May  or  no  puede  aver,  Cielos, 
Enemigo  para  mh 
Y  vén,  Sefior.  porque  mas 
Esta  passion  no  te  ciegue, 
Nocbe  ni  dia,  no  llegue 
A  bablarme  6  verme  jamås« 

(vctsej 
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Amewlo,     En  tu  enojo  ha  de  alcanzarme 
Major  parte  å  em  castigo. 

(vcue) 
Federico.     „Es  tu  mayor  enemigo, 

T  vén  esta  noche  å  hablarme.**' 

Postea  Fredericus  quæ  sibi  a  Laura  secrete^ 
qaamvis  alta  voce,  dicta  fuere,  ita  repetit: 

„Flerida  ha  sabido  yå, 

Que  de  aqui  no  te  ansentaste, 

Y  que  con  tu  dama  hablaste, 

De  qne  mny  zelosa  estå. 

Mira  bien  en  no  nombrarme, 

Porqne  quien  anda  contigo, 

Es  tu  mayor  enemigo, 

T  vén  esta  noche  å  hablarme." 

In  fine  dramatis  Eco  y  Narciso,  ubi  nympba  ul- 
tima  Narcissi  verba  repetit,  simile  aliquod  oc- 
currit. 

Alias  modus  artificiosus  reperitur  in  Amor, 
honor  y  poder ,  It  3.  Ibi  Estda  longam  recitat 
romanzam ;  cujus  omnes  quartæ  lineæ  aliquam 
continent  climacem,  effectam  e  cumttlatione  qua- 
tuor  verbornm,  sine  copulis  se  iAsequentium. 
Ita  incipit: 

Ednardo  generoso, 

Tereero  de  Inglaterra, 

4* 
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De  las  tres  brillantes   rosas 
Lnz,  norte,  ampara  y  defensa; 
Tå  qne  en  alas  de  la  fama 
Siempre  celebrado  bnelas. 
Ocnpando  en  tus  memorias 
Voz,  aplanso,  trompa  y  lengua : 
To  80y  Estela  infelize, 
T  de  Salveric  Condesa, 
Por  heredar  de  mi  Casa 
Nombre  honor,  lustre  y  nobleza 
En  Salveric  retirada 
Vivi,  donde  la  aspereza 
En  la  soledad  me  dieron 
PradoS)  montes,  valles,  selvas. 

Sed  tota  romanza  universalem  simul  clima- 
cem  constituit,  ita  ut  verborum  cumulatio  finem 
versQ«  non  solum  quartas,  sed  fere  omnes  lineas 
impleat.     Sic  enim  exit: 

Porque  en  poblado  los  hombres, 
Porque  en  el  monte  las  fieras, 
Porque  en  el  ajre  las  aves, 
Cielo,  Sol,  Luna  y  Estrellas, 
Aves,  peees,  brutos,  plantas, 
Astros,  signos  7  planetas 
Digan,  vean  y  publiquen, 
Oygan,  miren,  noten,  sepan, 
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Qae  ay  honor  contra  el  poder, 
Que  aj  industria  contra  fuerza, 
Y  que  aj  en  mugeres  nobles 
Vida,  honor,  lauro  y  defensa. 

Plures  modos  artificiosos  referre  superfluum 
foret.  Qaæ  attulimus  exempla  totum  genus  sat 
clare  illustrant. 

Sed  quum  hoc  loco  sermo  sit  de  substantia 
dramatis  lyrica,  lyrica  versuum  genera  et  modos 
artificiosos  attalisse,  sane  consilii  expers  foret, 
si  de  poética  dictione  nil  adjungeretur.  Hac 
enim  demta,  artificiosissima  versuum  genera  nil 
erunt  nisi  schemata,  sceleti,  ut  ita  dicam,  carne 
et  sanguine  destituti.  Magis  artificiosa  versuum 
genera  scalæ  instar  sunt  consideranda,  qua  die- 
tio  poética  ascendere  possit,  quin  ipsum  coelum 
attingere.  Quantum  hoc  valeat  de  Calderone, 
exempla,  quæ  ad  scbemata  illustranda  a  nobis 
allata  fuere,  jam  satis  ostendunt,  nostrique  dic- 
tionem  melius  dilucidant,  quam  quæ  disertissi- 
mus  quisque  de  hac  re  disserere  potuisset.  Hæc 
tamen  notabimus.  Ut  in  universum  apud  Hispa- 
nos  dictionis  modus  orientali  quasi  vestimento 
indutus  est,  Mauris  merito  tribuendo  (vid.  In- 
troductionem),  sic  præsertim  apud  Calderonem 
pompa  et  ornatus  tam  verborum  quam  imaginum 
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adeo  insignis  est,  ut  noster  etiam  hac  ratione 
ruinis  popularibus  suas  arces  condidisse  dicen- 
dus  sit.  Non  auro  parcit,  non  argento,  non  soli, 
non  lunæ,  non  toto  denique  coeio.  Fuimina, 
nubeSy  aurorain,  margaritas,  adamantes,  fontes^ 
rorem,  aves,  flores,  Stellas,  uno  verbo,  totam 
uaturam,  ita  confundit,  ut  apud  eum  mox  hortus 
mare  florum  evadat,  mare  vero  hortas  fiat  spu- 
marum^),    mox  flores  in  terræ  stellas,  et  stellæ 


^)  El  Principe  conatantey  It.  1.  initio: 
Pues  no  me  puede  alegrar, 
Formando  sombraB  y  lexos, 
La  emulacion  qne  en  reflexos 
Tienen  la  tierra  y  el  mar, 
Quando  con  grandezas  snmas 
Compiten  entre  esplendores 
Las  espnmas  å  las  flores, 
Las  flores  å  las  espumas: 
Porque  el  jardin  embidioso 
De  vér  las  ondas  del  mar, 
Su  curso  quiere  imitar; 

Y  assi  el  Zefiro  amoroso 
Matizes  rinde  y  olores, 

Que  Boplando  en  ellas  bebe, 

Y  hacen  las  hojas,  que  mueve, 
Un  Oceano  de  flores; 
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in  coeli  flores   mtitentur  ^).    •  Præsertim   in  pul- 
chritiidine  muliebri  totam   naturam  profusam  vi 


Quando  el  mar,  triste  de  vér 

La  natural  compostura 

Del  j  ar  din,  tam  bien  procura 

Adornar  y  componer 

Su  playa,  la  pompa  pierde, 

Y  å  seguDda  ley  sugeto, 
*Compite  con  dulce  efeto 

Campo  azul  y  golfo  verde: 
Siendo,  y&  con  rizas  plumas, 
Y&  con  mezclados  colores, 
El  jardin  un  mar  de  floree, 

Y  el  mar  un  jardin  de  eepuraas. 

Et   Un  castigo  en  tres  venganzas,  It.  1.  (Tom.  1. 
pagl  402). 
Desde  aquellos  miradores, 
Que  hacen  con  belleza  suma 
Al  mar  un  jardin  de  espuma, 

Y  al  jardin  un  mar  de  flores,  &c.  ^ 

Para  vencer  tt  Amor  &c,  It.   1.  ab  initio. 
Claras  Inces,  rosas  bellas, 
Que  en  variados  resplandores 
Unas  sois  del  cielo  flores, 

Y  otras  sois  del  campo  estrellas,  &c. 

Vide  etiam  in  Son'eto,  quem  attnlimus  pag.  57: 
Flores  noctumas  son  étc. 
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det  repedtamque.  »Id  omni  occasione  perbelle 
significat,  nullibi  vero  istam  ideam  tam  subjec- 
tive  expressit,  quam  in  El  Monatruo  de  ha  jar- 
dines  ^  It.  1.  Ibi  dormiente  Deidamia  in  loco 
quodam  aspero,  Åchilles  ex  antro,  in  cujus  ob- 
scuritatem  inde  ab  infantia  coactus  fait,  exiens, 
lucem^  naturam  et  deinceps  mulierem  dormien- 
tern  talibus  verbis  admiratur: 

Yå  de  la  cueva  he  ealido;  ' 

Y  al  vér  del  Sol  la  l{iz  pura. 
Se  ciega  la  vista  mia; 
Salgo  å  vér  el  claro  dia, 

Y  doy  con  la  nocbe  obscura. 
Qué  variedad!  qué  hermosura 

Tan  admirable!  y  si  creo 

.  .  I 

A  mis  noticias,  no  veo 

Cosa  que  como  ellas  sea. 

O  quanto  finge  la  ideal 

O  quanto  buela  el  deseol 

Aquel  azul  resplandor 

El  Cielo  debe  de  ser^ 

La  tierray  å  mi  parecer, 

Sera  este  hermoso  verdor, 

Eate  arbol,  eata  flor, 

Ave  eata^  eata  transparente 

Fuente,  ctqtiel  mar  .  .  .  mas  detente, 
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Discarso,  que  tn  voz  jetra, 

Que  esto  solo  es  Cielo,  es  Tierra, 

Mar,  arbol)  flor,  ave  y  faente: 

Cielo,  pnes  estå  adomado 

Del  Sol  7  de  las  Estrellas;  « 

Tierra,  pnes  colores  bellas 

Sn  vestido  han  matizado; 

Arbol)  pnes  de  su  tocado 

El  yiento  las  ramas  mneve^ 

Flor,  pnes  aljofares  bebe, 

Mar,  pnes  riza  albas  espnmas, 

Ave,  pnes  trem61a  plnmas, 

Y  fnente,  pnes  toda  es  meve. 

De  todo  qnanto  Uegné 

A  yér,  esto  es,   en  rigor, 

Lo  mej  or  de  lo  mej  or, 

Como  esta  sn  mano  fué. 

Ay  Dios,  si  me  atreveré 

A  tocarla!  Ossado  Ilego: 

Ay  qne  me  abrasol  ay  qne  ciego 

Me  hielol  O  aspid  aleve, 

A  la  vista  eres  de  nieve, 

T  eres  al  tacto  de  fnego ! 

Mas  con  tn  bielo  6  tn  ardor 

Tan  poco  daSo  me  bas  hecho, 

Qne  antes  siento  acå  en  el  pecho 
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Bien  hallado  mi  dolor: 
No  tuve  pena  mayor 
Jamås,  pues  de  gozo  Uena 
La  alma  otra  vez  se  condena 
A  iientirla,  discurriendo 
Qual  sera  su  gloria,  sien  do 
Tan  apacible  su  pana? 

Sine  dubio  noa  deerunt,  qui  totam  istam 
luxuriem  poéticam  ad  ^ampullas  et  sesquipeda- 
lia  verba"  relegent;  id  autem  immerito.  Infelix 
præcedentis  sæculi  studium  omnia  in  arte  ad  re- 
rum quotidianarum  normam  fingendi  etiam  lin- 
guam  dramaticam  ad  inferiorem  linguæ  quoti- 
dianæ  sphæram  descendere  fecit.  Quid  igitur 
mirum,  si  qui  huic  pauperiei  adsueti  sint  tam 
insigne  copiæ  comu  luxus  nomine  condemnent? 
Lingua  tamen  poética  poesis  opus  håbet;  quan- 
toque  hæc  magis  sit  idealis,  illa  eadem  virtute 
tanto  magis  poUeat  necesse  est.  Quum  autem 
Caldero  quam  maxime  est  idealis,  quod  brevi 
demonstrabimus,  is  etiam  dictionem  habere  de- 
bet quam  maxime  eadem  præditam  virtute.  Hac 
igitur  qui  offendatur,  eum  necesse  est  ignorare, 
animam  seu  spiritum  dramatis  Calderonici  adeo 
sublimem  esse,  tam  excelsum,  tam  plane  coele- 
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stem,  ttt,  si  cultus  ornatusque  externus  ex  infe- 
riøre sphæra  esset  petitus ,  poéma  ex  ona  parte 
claudicare  dicendum  fuisset^). 


Oap.  V. 

Dé  U8U  musicæ. 


At  8]  tantus  est  solius  sibique  relictæ  poéseos 
effectus,  quid  fiet,  si  musica  suas  illi  vires  ad- 
jungat?  Exempla,  qiiæ  in  præcedenti  capite  at- 
tulimus  ad  modos  illustrandos ,  quibus  lyrioa 
dramatis  substantia  se  præ  epica  prodat^  jam 
magnam  osteqdunt  similitudinem  inter  drama 
Calderonicura  et  hodierni  temporis  dramata  mu- 


^)  Quantum  usum  splendidas  dictionis  modus  præstet 
in  conioediis,  quarum  argumenta  e  quotidiana  vita 
petita  sint,  nbi  øcilicet  inter  præcipua  est  remedia, 
quibus  vita  quotidiana  elevetur  et  quasi  nobiRor 
fiat,  de  eo  in  sequenti.  Haud  tamen  is  sum,  qui 
negem,  dictionem  Calderonicam  interdum  in  tu- 
moris  speciem  abire.  Id  vero  nihil  ad  rem  facit; 
ubi  de  genere  agimus.  Nam  optimum  quodqne 
'abusu  heri  potest  maluoi. 
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sica,  ea  se.  quæ  operas  vocant,  et  tamen  effec- 
tU8  ille  musicus  sine  musica  obtinetur,  solis  poe- 
seos  viribus.  Ubi  vero  ars  ilia  sororia  simul 
adjuvat,  longe  quidem  aliter  fit  quam  in  nostri 
temporis  fabulis  non  proprie  musicis,  quibus  ro- 
manzæ  et  cantilenæ  ad  tædium  usque  immiscen- 
tur,  ob  uullam  aliam,  ut  videtur,  causam,  quam 
ut  cantetur.  Verum  in  dramate  Calderonico 
musica  eo  fungitur  munere,  quo,  convenienter 
cum  sua  natura,  fungi  debet.  Ut  enim  ideæ 
per  poésin  clare  et  diserte  exprimuntur,  sic  per 
musicam  obscure,  tali  involucro  occultæ,  ut  in 
sensus  mutentur.  Est  itaque  natura  musicæ  ma- 
gis quam  poéseos  symbolica.  Drama  hispanicum 
est  etiam,  ut  infra  docebinius,  naturæ  symbolicæ 
et  eatenus  poesis,  quam  continet,  ad  musicam 
appropinquat.  Id  bene  perspiciens  Caldero  iis 
semper  in  locis,  ubi  solus  dialogus  poéticus  ad 
symbolicam  naturam  exbibendam  non  sufficiat, 
musicam  adjungit,  idque  cum  affectu,  qui  nec 
ante,  nec  postea  visus  fuerit.  Pauca  sunt  eius 
dramata,  in  quibus,  si  præpositum  personarum 
indicem  perlegamos,  non  Musicos  annumeratos 
videamus.  Quamvis  igitur  baud  multæ  sunt  co- 
moediæ,  e  quibus  modus,  quo  musica  adhibeatur, 
non  possit  illustrari,   hunc  tamen  in  usum  unam 
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Musica, 
(dentro). 


FVanchipan, 


Bolaro  considerabimus,  eam  scilicet,  quæ  nomen 
gerit:  El  encanto  sin  encanfo. 

Hoc  drama  taliter  incipit: 
(Dentro  musica  y  grita,  y  sale  Franchipan 

Soldado^)). 
En  la  tarde  alegre 
Del  SeSoF  San  Juan, 
Todo  es  bayles  la  tierra, 
Mnsicas  el  mar. 
Yå  que  mi  amo  no  quiso 
(Aviendo  de  nn  temporal 
La  amenazada  tormenta 
Obligadonos  å  dår 
Fondo  en  Marsella)  salir 
A  tierra,  7  å  ml  me  då 
Orden  de  que  en  el  esquife 
Con  otros  salga  å  comprar 
Aves  7  dulces,  con  que 
Se  pueda  mej  or  passar 
Lo  que  basta  Mesina  resta, 
Por  Dios  que  me  ha  de  esperar 
Todo  el  tiempo  que  festiva 
Aquesta  marina  estå 
El  y  mumccL,  En  la  tarde  alegre 

Del  Sefior  San  Juan, 


*)  Criado. 
^.?.^e{»tre,  9r9fal{?r  efriftrr.    XI. 
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FrancMpcm,     Qae  no  aj  razon  para  que, 

Una  vez  en  Francia  y&; 

Dexe  dé  vér  el  festejo, 

Con  que  en  competencia  ignal 
El  y  musica,     Todo  es  bayles  la  tierra 

Musicas  el  mar. 
Franchipan,     O  quantas  madamnselas 

Con  el  ayroso  disfraz 

De  las  masearasy  quedando 

Hermosas  en  la  mitad, 

A  coros  danzani  O  quantas 

De  otra  musica  al  compås 

En  varias  gondolas  sulcan, 

T  uno  y  otro  bordo  dån 

Al  estangéro  bazél, 

Diciendo  en  comun  solaz: 
Musica.     En  la  tarde  alegre 

Del  Senor.  San  Juan 

Todo  es  bayles  la  tierra, 

Musicas  el  mar. 

(Salen  Laura ^)^    Flora^)  y  otras  dos  con  masccL- 
ras,  musicos  y  danzørines  siri  dlås^  danzando). 
Laura,       Vé  mirando  con  cuidado, 
Si  å  Serafina  vés,  yå 


^)  Dama. 
2)  Criada. 
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Qne  mi  hertnano  eeta  licencia 

Por  elk)  Flora,  nos  då. 
Flwa,     De  todo  voy  advertida, 

Que  yå  sé  quan  liberal  * 

Anda  coniigo,  porque 

Dée   con  ella,  para  hablar 

En  SU  amor. 
Laura.  Pues  hasta  hallarla, 

Por  esta  orilla  del  mar 

Cantando  7  danzando  vamos. 
Franchvjpans     Con  estas  me  he  de  mezclar, 

Puesto  que  las  mascarillas 

Son  licencia  general, 

Y  espere  mi  amo,  6  no  espere, 

Que  el  criado  mas  leal 

Primero  se  sirve  å  si, 

Que  no  å  su  seSor;  y  ma3 

Con  la  disculpå  de  vér, 

Que  con  regocijo  tal 
J^  y  mtutica*     En  la  tarde  alegre 

Del  Senor  San  Juan 

Todo  es  bayles  la  tierra, 

Musicas  el  mar. 
f  Vase  esta  tropa  danzando^  y  Franchipan  con  ellos, 
y  aede  Florante^)  y  Dtoråa^)). 


1)   Gal&n. 
«)  Criado. 
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FloranteSy  instructus  a  Laara^  sorore  sua, 
Seraphiuam,  cujus  amore  captus  sit,  brevi  hic 
obambulaturam  esse,  alea,  in  qua  fuit  infelix, 
postquam  rix&m  cam  Celio  iniit,  relicta,  hue  pro- 
perat. Dialogum  cuni  servo  omittimus.  Postea 
vero: 

Dionia,     Bien  empleado  cavallero 
Å  aqnestas  boras  estås 
Pues  de  empeSos  de  tahur 
Passas  å  loa  de  galan, 
Con  tal  priesa,  que  por  ti 
Decir  puede  aquel  cantar: 
Dentro  Musica.     De  los  desdenes  de  Gila 

O  qué  enfermo  anda  Pasqual! 
Floranie,     No  es  lo  peor,  sino  que 
A  todo  me  dice  mat 
DionU,     C6mo  ? 

(Sale  otro  coro  de  musiæs,  Serafina  ^)  y  Libta^) 
con  mascartllas,  Fabio  viejo^  y  detrha  h  lo  largo 
Celio'')). 

Florante.  Como  aquella  tropa, 

Que  duda,  viendo  su  mal: 


^)  Dama. 
-)  Criada. 
^)  Galan. 


1 
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ZHonis, 


Musica,. 


El  y  mudca.     C6mo  ha  de  sanar,  si  es  ella 

La  cnra  7  la  enfennedad? 
Florarde.     La  de  Serafina  es, 

Qne  DO  se  puede  engaSar 
La  alma,  por  mas  que  los  rayos 
De  la  esfera  celestial 
Emboce  ia  mascarilla; 
Y  al  vér  que  trås  ella  vå 
Celio,  el  que  juzguaba  incnentro, 
Se  ha  convertido  en  azar. 
Quiera  Dios,  tn  amor  no  passe 
Al  remedie,  que  mortal 
Opilado  de  desdenes 
Le  manda  el  Doctor  tomar. 
FloravU,     Retirate,  porque  solo 
Mejor  SU  luz  singular 
Siga. 

(Vase  DUmls.) 
Pues  por  entendido 
No  me  puedo  (ay  de  mil)  dår 
De  que  es  ella,  mientras  que 
Puesta  la  mascara  yå, 
Contenteme  con  seguirla, 
Tras  si  Uevando  su  imån 
El  y  musica.     Azeros  de  desenganos, 

Que  obran  bien,  7  saben  mal. 


Celio. 
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El  y  musica. 


FlorarUe, 


Celio.     Y  dissimale  el  dolor 

De  vér  qae  Florante  estå 
Al  paiio,  por  mas  que  digan, 
Viendose  å  zelos  matar, 

Y  å  sinrazones  vivir 

Mis  ansias,  que  en  pena  igaal 
Ella  es  SU  muerte  y  sa  vida, 

Y  aun  no  se  la  qnieren  dår. 
No  darme  por  entendido 
De  qaien  es,  fuerza  sera, 

Y  assi  suframos,  rezelos. 
Penas,  suframos! 

Mas  ay 
Temores ! 

Mas  ay  sospecfaas! 
Que  en  tal  duda 

En  temor  tal 
Desdichado  dél  que  vive 
Por  agena  voluntad! 
Qual  es  la  gondola,  Fabio, 
Que  os  mande  prevenir,  yk 
Que  al  ruego  de  essas  criadas 
Me  he  querido  disfrazar 
Esta  tarde? 
Fabio,  Aquella  es 

Del  enramado  tendal, 
Que  yå  en  la  orilla  te  espera« 


Celio. 
Florante. 

Celio. 

Florante. 

Celio, 

Los  dos  y 
musica. 

Serafina. 
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Serafina.     Decid,  qae  llegae,  7  mandad, 
QnedandooB  vos,  porqne  menos 
Conocida  goce  el  mar, 
Qae  en  otro  zaveqiie  rigan 
EssOB  musicos  detrås. 

(Buelve  la  musica  h  repetir  lo  que  ha  cantado.) 

Musica,     De  los  desdenes  de  Gila 

O  qué  enfermo  anda  Pasqual! 

Como  ha  de  sanar,  si  es  ella 

La  cura  y  la  enfermedad? 

Opilado  de  desdenes 

Le  manda  el  Doctor  tomar, 

Aceros  de  desengaiios, 

Que  obran  bien,  7  saben  mal. 

Ella  es  SU  mnerte  7  sn  vida, 

Y  aun  DO  se  la  quieren  dår. 

pesdichado  dél  que  vive 

Por  agena  voluotad! 

Hucusque  musica,  quamvis  nondum  magno- 
pere  symbolica,  ista  tamen  virtute  baud  omnino 
caret.  Nam  quod  a  musicis  canitur  congruit  cum 
actione  et  cum  statu  rerum  et  persouaruni.  Id 
eo  indicatur,  quod  personæ  uno  tempore  cum 
musicis  recitant,  quæ  ab  his  canuntur.  £0  mod  o 
Caldero  sæpissime  utitur.     Ad  sequentia. 
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Paullo  post  Seraphina,  navigandi  propoaitum 
executa,  eversa  nave,  ejicitur  in  mare,  eed  ex 
instante  periculo  eripitur  ab  Hispano  Enrico^ 
Franchipanis  dottiino,  eui  grata  dicit: 

La  vida  os  debo,  ÉspaSoI) 
A  que  siempre  os  estarå 
Mi  valor  agradecida. 

Jam  vero,  quum  Enricus,  coémtis  per  Fran- 
chipanem  alimentis  dulcibus,  ad  navem  reverti 
velit,  hane,  boup  vento  spirante,  abiisse  percipit, 
et  sic  boni  officii  causa,  cum  servo  solus  relin- 
quitur  in  terra  peregrina.  Postea  rixæ  inter 
Fiorantem  et  Celium  immixtus,  priorem  defen- 
dens  liberat,  alterum  aggressus  occidit.  A  ma- 
gistratu  ubique  quæsitus  refugium  invenit  in 
domu  Seraphinæ,  quam  tamen  baud  recognoscit, 
quia  hæc,  quum  navigaret,  velo  occulta  erat  et 
persona.  Ipse  vero  hoc  loco  detectus  a  Laura, 
Florantis  sorore,  et  Margaritha,  Celii  sorore, 
quarum  una,  ad  opem,  fratri  datam,  amore  re- 
munerandam,  altera  ad  fratris  cædem  odio  puni- 
endara  occasiones  quærunt,  expellitur  ab  ipsa 
Seraphina,  quæ,  peregrini  amore  capta,  Lauræ 
amorem  et  Margarithæ  odium  æque  metuere  de- 
bet. Sed  paullo  post  serves  emittit,  qui,  quos 
magistratus  emiserit,  se  esse,  simulantes,  captum 
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eum  reductint,  et  inter  vetustas  aJiquas  nimaSy 
ad  domum  Seraphinæ  adjacentes^  recondunt, 
dum  a  Laura  et  Margaiitha,  opposito  modo  æque 
farentibuBy  ubique  sed  frustra  quæritur.  Ipse 
vero,  poBtqtiam  solus  relictus  est  cum  servo,  iii 
carcerem  se  putat  esse  eonjectum.  Mox  Sera- 
phinæ, præ  metu,  ne  Enricus  veritatem  suspice- 
tur,  conjecturas  eius  incertas  reddere  et  confun- 
dere  placet,  quod  sic  efficit:  Extra  scenam  ad- 
stansy  partim  cædis  commissæ  causa  mortern  ei 
mmatur,  unde  ille  in  Margarithæ  potestatem  se 
decidisse  conjicit,  partim  ob  auxiiium  præstitum 
defensionem  poUicetur,  unde  se  ad  Lauram  ve- 
nisse  opinatur.  Quum  vero  his  et  pluribus  mo- 
dis ad  summam  usque  perductus  fuerit  incerti- 
tudinem,  talia  sequuntur,  hoc  loco  citanda,  quia 
symbolicum  musicæ  usuni  ad  finem  perducunt: 

It.  3,  nonnihil  ab  initio: 

Franchipan,     Yés  entre  tan  varios  juicios, 
Fnes  no  estoj  mohino,   Sefior, 
Con  la  que  matarte  quiso 
En  yeoganza  de  un  bertnazio^ 
Ni  con  la  que  te  previno 
Amparar  en  favor  de  otro, 
Ni  con  ]a  que  con  deevio 
Nos  arroj6  de  su  casa. 
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Enrique, 
Franéhipan, 


Enrique, 


Franchipan, 


Enrique, 


Serafina 
(deDtro). 


Pties  con  quiéD  est&s  mohiDO? 

Con  la  qne  del  mar  sacaate, 

Pues  apenaa  del  peligro 

Libre  se  Ti6,  qnando,  solo 

Caidando  de  si,  ann  no  dixo: 

Y&  qne  mojado  quedais, 

Enjugaos  å  esse  bolsillo; 

T  siendo  assi,  que  las  sefias 

De  babito  y  nacion  preciso 

Es  que  la  ayan  informado 

De  ti,  no  ba  hecho  en  tus  conflictoe 

Nada  en  fa  vor  tuyo. 

C6mo, 
Si  encerrados  7  escondidos 
Siempre  hemos  andado,  quieres 
Que  aya,  Prancbipan,  sabido 
De  nosotros? 

Como  essotras; 
Hicijera,  cuerpo  de  Christo  ! 
Otro  encanto,  y  lo  supiera. 
Las  damas  con  recibirlos 
Agradecen  los  favores, 
Ir  assi,  bast 6  el  qne  me  dixo. 
La  vida  os  debo,  EspaHol, 
A  que  siempre  agradecido 
Mi  Talor  os  estarå. 
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FVancMpan, 

Vive  el  Cielo,  que  lo  ha  oldo! 

Enrique. 

Las  mismas  razones  fueroii, 

Que  aora  ol,  las  que  allå  dixo. 

Franchipan. 

No  nos  faltaba  aora  mas, 

Que  aversenos  anadido 

• 

Quarta  dama  å  la  novela. 

Enrique. 

0  tu  que  me  has  respondido, 

Quien  quiera  que  fueras,  d6nde 

0  c6n)0  de  mi  has  tenido    . 

Noticia? 

Serafina 

^  Pues  no  bast6, 

(deotro). 

Valicnte  EspaSol  invicto, 

La  que  tu  de  ti  me  d&s? 

(Dentro  musica  y  hat/le). 

Elia  y  musica. 

En  la  tarde  alegre 

Del  Senor  San  Juan, 

Serafina 

Quando  para  mi  tragedia. 

(den  tro). 

De  ofros  la  festividad, 

Ella  y  mtuiea. 

Era  bayles  la  tierra, 

Musicas  el  mar. 

Enrique. 

Las  fiestas  de  la  marina, 

Que  fueron  sus  regocijos, 

Y  mis  penas  repetidaa 

No  eschuchas? 

•    DrancMpan. 

Sin  duda  han  ido 

• 

En  romeria  k  quitar 
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Las  cadenas  y  los  grillos 

Al  Moro,  7  de  passo  buelven, 

Porque  no  maden  de  oficio, 

A  echamoslas  k  nosotros  ^). 

Enrique* 

Franchipan,  qué  es  lo  que  olmos? 

Franchipcm  y 

Que  en  la  tarde  alegre 

musica. 

Del  Senor.San  Juan 

Toda  es  bayles  la  tierra, 

• 

Masicas  el  mar. 

Enrique. 

Festivas  Yoces,  que  en  esta 

Prision  me  aveis  repetido 

Memorias  de  aquella  dicba 

U  desdicba,  qué  motivo 

Es  el  vuestro? 

Serafina 

Que  conozcas, 

(dentro). 

Que  soj  quien  soy,  y  no  olvido 

El  beneficio,  pnes  vengo 

A  pagarte  el  beneficio. 

Enrique. 

Pues  bablame  claro,  y  Uegue 

A  verlo,  pues  llego  &  obrlo. 

Serafina 

No  puedo. 

(dentro). 

- 

^)    Hisce    versibus     respicitur    ad    præcedentem    h}\- 
quam  Francbipanis  opinionem  ridiculam. 
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Efiarigue.  Por  qué? 

Serafina  Porque  .  .  . 

(deotro). 

(Salen  cantando  las  que  puedan,  lAbia  con  d  vea- 
tido  de  Serafina  f  y  Serafina  con  el  di^fraz^  todaa 
con  TnascarillasJ. 

La  Musica.     Solo  el  silencio  testigo 

Ha  de  ser  de  mi  tormento. 
Qué  es  este,  Cielos,  que  miro? 
El  prodigio  de  un  val  or. 

Y  con  sei'  tal  el  prodigio, 
Aun  DO  cabe  lo  que  siento 
En  todo  lo  que  no  digo. 
T  es  verdady  pues  que  me  obligo 

Y  es  verdad,  pues  que  me  obligo 
A  callarlo  sin  callarlo, 

Y  å  decirlo  sin  decirlo  ^). 


Enrique. 

Serafina, 

Todos. 

Musica. 

Libia. 

Musica 

£Ula  y  musica. 


^)  Verba,  quæ  a  musicis  canuntur,  jam  antea  reci- 
tata  fuere  a  Libia  et  Serapbina.  PauUo  enim 
supra  Serapbina  Libiæ  confitetur,  se  Enricum 
amare,  se  vero  in  eo  esse,  ut  præ  incertitudine, 
an  redametur,    prope   moriatur.      Tum  Libia  oc- 

*  casionem  invenit,  qua  Seraphinæ  facultas  fiat, 
Enricum    videndi   et    cum    eo   colloquendi,     eam 
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Libia, 

Para  qae  tristes  horrores 

Diyiertan  ecos  festivos, 

Cantando  entrad. 

Enrique* 

Mal  podr&u 

Divertirse  mis  sentidos, 

Qaando  es  de  igual  confusion 

El  y  musica. 

Solo  el  silencio  testigo. 

Enrique, 

Pues  si  creo,  que  es  piedad, 

De  quien  obligada  dizo, 

. 

Que  avia  de  guardar  mi  vida, 

For  qué  la  duda  ministro 

qua    in 

citata    scena    utitur.      Libiæ    ▼ 

ezeunt : 

ita 


Llegando  el  ingenio  mio 
A  callarlo  sin  callarlo, 
Y  å  decirlo  sin  decirlo. 

Serafina,     C6mo  ? 

Libia.  Vén  no  pierdas  tiempo, 

Sabråslo  mientras  me  visto 
El  disfraz  que  tu  llevaste    &c. 

Serafina.  Mas  qué  digo? 

Buelvase  al  pecho  la  voz, 
Buelvase  al  alma  el  suspiro,    <• 
Pues  &  despecho  del  labio, 
Solo  el  silencio  testigo 
Ha  de  ser  de  mi  tormento. 
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El  y  mudcom 
Enrique, 


El  y  mtuica, 
Enrique, 


Ha  de  ser  de  mi  tormento? 
Siendo  tan  contrario  estilo 
Que  vea  el  sagrado,  y  quede 
TaD  mudo  y  tan  suspendido, 
Que  ann  no  cabe  lo  que  siento 
En  quantos  varios  delirios 
F'orma  un  triste;  y  si  es  que  hacer 
Pretendo  contrario  j.uicio, 
De  quién  es  quien  me  åk  muerte, 
Aun  no  cabe  tan  implo 
Rigor,  como  bacer  lisonjas 
Para  dilatar  martyrios, 
En  todo  lo  que  padezco, 
Ni  en  todo  lo  que  no  digo. 
Cabe  tampoco  el  pensar, 
Que  obligada  aya  tenido 
Memoria  de  mi  otra  dama; 
T  assi,  å  tres  dudas  rendido, 
En  lo  que  entiendo,  oygo  y  veo, 
Tan  solo  me  determino 
El  y  mtutica,     A  callarlo  sin  callarlo, 

Y  k  decirlo  sin  decirlo. 


El  y  musica, 
Enrique, 
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Oap.  VL 

De   aubstantia   dramatis  epica,    et  impri- 
mis   de  romanza   initiali. 


Dum  autem  poeta  noster  tot  tantaque  ad  lyri- 
cam  efficax^iam  impendit,  non  sunt  minoris  pretii, 
quæ  in  epicam  confert.  Jam  ubi  de  metris  age- 
bamuS;  observatuin  est  de  romanza,  hane  ibi  præ- 
sertim  adbiberi,  ubi  substantia  dramatis  epica,  se 
præ  iyrica  exhibens,  natura  sua  in  romanzam 
tendat,  hoc  autem  fieri  duabus  occasionibus,  qua- 
rum  jam  posteriore  illibi  considerata,  prior  no- 
bis  restat  trutiuanda. 

Narrationes,  romanzas  constituentes,  in  Cal- 
derone  tam  crebro  inveniuntur,  ut  perpauca  illa 
dramata,  quæ  tales  haud  contineant,  quasi  excep- 
tiouBS  consideranda  sint^).  Singula  dramata,  si 
non  plures,  unam  tamen  continent,  quæ  ponitur 
in  initio  dramatis  statim  post  protasin  aut  in  ejus 
media  parte,  et  hunc  quidem  in  usum,  ut  quæ 
protasin  præcessisse  cogitentur,  ad  necessarium 
dramatis  intellectum  quam  facillime  enarrentur. 
Hane  romanzæ  inittalis  nomine  in  posterum  desig- 
nabimus. 

Tam  simplici  inventione,   baud  sane  mirum 
^)  V.  c  El  encanto  sin  encanto. 
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eet,  si  D0VU8  lector  offendatur,  quippe  qui  longe 
subtilioribas  machinationibus  assueti^s,  in  artifi- 
ciosissimo  dramatum  genere  tam  exiguam  artem 
qoærendam  esse  non  possit  opinari.  Haud  ta- 
men  nimiæ  hujus  simplicitatis  causa  e  sterilitate 
in  facoltate  inveniendi  derivari  potest^  quum  hæc 
ipsa  facultas  fecundior  dicenda  sit  in  Galderone 
quam  in  ullo  alio.  Bestat  itaque^  ut  causam 
qaæramus  in  voluptate,  quam  populus  hispanien- 
sis  e  romanzis  percipiat,  ob  naturalem,  dico,  pro- 
pensionem  ad  gentilem  suæ  poéseos  originem. 
Sed  re  ita  considerata,  romanzæ  initialis  non 
adeo  repudiandum  est  genus,  ut  primo  intuitu 
apparebat.  Nam  illa,  formæ  dramaticæ  originem 
e  romanzali  directe  ante  oculos  ponendo,  drama 
cnm  romanza  propius  connectitur,  et  sic  non  ad 
nltima  pertinet  remedia,  quibus  drama  hispani- 
cum  factum  sit  gentile.  Itaque  ob  gentilem  præ- 
stantiam  tædium  excusare  licet,  quod  romanza 
initialis  in  lectore  non  hispanico  sæpius  excitet, 
necesse  est.  Magna  enim  verborum  copia  ebuc- 
cinat,  quod  triplo  vel  quadruplo  breviore  ora- 
tione  contineri  potuisset.  Sed  id  ipsum  demon- 
strat,  eam  in  Calderonis  oculis  requiri  ad  per- 
i'ectam  pulchritudinem  dramaticam  ^)«    Est  etiam 


^)  Apnd  Lopem  de  Vega  romanza  initialis  non  fixa 
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fatenduiU;  eam  subinde  tam  beue  applicari,  at 
vel  quibuscunqae  årtis  dramaticæ  regolis  satis- 
faciat.  Sic  in  La  devocion  de  la  Crnz  plane  exi- 
mitim  usum  præstat.  Nam  quod  ibi  Eusebias  e 
vita  sua  enarrat,  non  eo  solo  spectatoris  atten- 
tionem  excitat,  quod  neeessariom  sit  ad  sequen- 
tia  intelligenda,  sed  præcipue  situ  ipsius  narra- 
torisy  quiy  instante  cum  Lisardo  eertamine,  vitam 
perdere  opinatur,  maximam,  eamque  tragicam 
potestatem  exercet^). 


est  atqae  certa  formfl.  Is  romanzam  adhibet  in 
locis  vere  romanzalibus ,  (vid.  pag*  35),  minime 
vero  in  meri»  narrationibas  ad  fabulam  inteili- 
gendam  nec  talibus  id  locis,  ubi  actio  simpliciter 
progrediatar^  in  quo  certe  bene  fecit,  nam  est 
quædam  romanzæ  profanatio,  eam  ad  talia  ad- 
hibere,  quæ  non  sint  romanzalia. 

^)  El  Purgatorio  de  San  Patricio  singulari  roodo  exit, 
per  romanzam,  quæ  finalis  appellari  potuisset, 
cujus  autem  non  plura  exempla  habentur.  Hæc 
omnem  realitatis  offuciam  sponte  tollit.  Oratio 
vertitnr  ad  spectatores,  disseritur  de  verisimilitate 
fabulæ,  utrum  pro  vera  babenda  sit,  necne,  et 
tandem  fontes  argamenti  enumerantur. 
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Oap.  vn. 

De  protasi. 


Quod  si  romanza  initialis  in  ipso  initio  ante  pro- 
tasin  posita  fuisset,  magnam  baberet  similitudinem 
cum  prologis  Plautinis;  nam  in  bis  similiter  nar- 
ratur,  quod  exordium  comoediæ  præcessisae  cogi- 
tandam  sit,  et  cujus  notitia  ad  illam  intelligendam 
requiratur.  Sed  locus  ille  diversus  diversam 
Plauti  et  Calderonis  artem,  illius  ruditatem,  hujas 
subtilitatem  illustrat.  Quid  enim  in  diversissima 
spectatoriim  multitudine ,  in  unum  coetum  ad 
communem  recreationem  confluente,  quum  sin- 
gulorum  mentes  a  diversissimis ,  quibus  occu- 
pautur,  rebus  et  negotiis  abstrahere,  inque  uno 
solo  ludo  dramatico  iigere  tibi  propositum  sit, 
quid,  inquam,  psjchologice  rectius:  utrum  pro- 
logum  proponere,  qui  voluntariam  postuiet  atten- 
tionem,  eo  solo  nomine  sperandam,  quatenus  ad 
insequens  aliquod  intelligendum  requiratur,  id 
vero  ipsum  adhuc  incognitum,  de  quo  igitur 
nesciamus,  num  tanti  sit  pretii,  ut  nostram  antici- 
pandam  mereatur  attentionem,  an  rapida  nobis 
protasi  in  medias  res  involuntarie  arreptis,  tum 
demum  explicationem  dåre  rerum  præcessarum, 
qoarum  jam  nos  cepit  admiratio? 
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Ultima  methodus  ea  est,  qua  utatur  Caldero. 
Is  protasin  semper  inducit  rapidam.  El  monstruo 
de  los  jar dines  et  El  mayor  encanto  amor  cum 
naufragio  incipiunt.  Silente  demum  tempestate, 
populo  in  litore  servato,  rerumqve  novitatem  ad- 
mirante,  romanza  sequitur  initialis^  caasam  itineris 
explican»y  et  lectoris  incertitudinem  dissolvens. 
La  Senora  y  la  Criada  cum  verbis  incipit: 

Esto  queda  assi  tratado; 
Nadie  fie  su  secreto: 

Vila  al  dexar  la  carrozza. 
Amar  despues  de  la  miterte: 

Estån  cerradas  las  puertas? 

El  Purgatorio  de  San  -Patricio: 
Rey.     Dexadme  dår  la  muerte. 
Leogario,     SeSior,  detente. 
Capitan.  Eschucha. 

Leabin,  Mira* 

Polonia,      *  Advierte. 

El  Astrologo  fingido: 

Maria,     Dlme,  7  pas86  tan  galan? 
Beatriz.     Å  todo  quanto  miraba, 

A  un  mismo  tiempo  causaba 
Amor  7  embidia,  Don  Juan. 
Llevaba  un  vestido  a7roso, 
Sin  guarnicion  ni  bordado, 
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Y  coD  lo  bien  sazonado 
No  hizo  falta  lo  coBtoso; 
Mnchas  plumas,  que  llevadas 
Del  viento,  me  parecia 
Que  bolar  Don  Juan  queria; 
Botas  7  e&puelas  calzadas. 
Con  esto  y  con  bu  buen  talle, 
Sin  quitar  de  tu  ventana 
La  vista,  aquesta  maSana 
Dos  veces  passå  la  calle. 
Maria.     Por  la  pintura  que  has  hecho, 
Beatriz,  toma  este  diamante. 

Hæc  omnia  initia  vagam  spectatorum  attentionein 
perbene  figunt^  continuataque  fixam  sustentaut. 
Romanzæ  denique,  quæ  sequmitur,  initiales  susteii- 
tatæ  aliquam  præbent  reniissionem. 

Ånte  yero  quam  hane  materiam  relinquimus^ 
protasin  dramatis  Las  irea  justicias  en  una  paulio 
accuratius  ad  allatas  regulas  illustrandas  contem- 
plari  juvat. 

Ita  incipit: 
(Suena  dentro  un  arcabuzazOy  y  sale  Don  Mendo'^J, 
y  Dona  Violante-Jf  retirandose  de  quatro  Van  doleros 
que  los  stguen,  y,  Vtcente^)  entre  ellos,) 

')  Viejo. 
-)  Dama. 
*)  Criado. 
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Mendo,     Barbaro  esqaadron  fiero, 

Ni  del  plomo  el  horror,  ni  del  azero 
El  golpe  repetido 

Antes  qne  maerto  me  verån  yencido, 
Porque  do   dan  å  mi  valor  rezelos 
Ni  el  morir,  ni  el  vivir. 
ViolarUe.  Socorro,  CieloB! 

Uno,     Si  yés  esta  montafia, 

Que  desde  sn  eminencia  k  su  campana 
Al  passagero  advierte 
Mil  funestoB  teatros  de  la  muerte, 
C6mo,  aunque  å  Marte  en  el  valor  imitas, 
De  tantoB  defenterte  solicitas? 

Vicente,     Essa  rara  hermosnra, 

Que  del  Sol  desvanece  la  laz  pnra, 

O7  con  mejor  empleo 

De  nnestro  Gapitan  serli  trofeo. 

Mendo.     Primero  que  ofeødida 

Esta  beldad  se  vea,  de  mi  vida 
Triunfarå  ynestra  saSa  rignrosa: 
Diga  despues  la  fama  presnrosa, 
Que  si  no  fui  bastante  k  defendella, 
Bastante  ful  para  morir  por  ella. 
Otro,     Esso  sera  bien  presto. 

Violante,     Ay  infeliz! 

Mendo.  Pues  qué  esperais? 

(Bah  Don  Lope  de  Vandolero,) 
Lope.  Qué  es  esto? 
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Huic    quæstioni  Vincens    respondet;    se   in 

intimis  sylvæ  penetralibus   senem  invenisse  cam 

iilia,  servii|  fugientibus  ad  visum  latronum.    Dein- 

ceps  Lope   e  Mendone  quærit^   quomodo  contra 

tantos  se  defendere  posse   existimet.     Is  autem, 

genibus  se  prostemens^  latronem,  ut  sui  miseri- 

cordiam  habeat,    obtestatur.      Lope   eum    erigit 

cum  verbis: 

Alza  del  suelo, 

Que  el  primer  hombre  has  sido 

Que  k  compassion  mi  colera  ha  movido. 

Atque  Yiolantem  animum  recolligere  jubeus,  dicit, 
se  nunc  primo  pietatem  ostendere  et  respectum. 
Mendo  nomen  suum  nuncupat^  et  narrat  ^  se  in 
varias  aulas  legatum  missum  fuisse  a  Petro,  Ar- 
ragoniæ  rege,  nunc  vero,  postquam  diu  abfuisset, 
Cæsaream  Augustam  reverti;  confidere,  se  ibi 
proeo  efficere  posse^  ut  veniam  errorum  impetret. 
Lope  vero  talem  spem  fovere  non  audet^  quoniam 
ob  sua  crimina  jam  pluries  raorti  fuerit  addictus. 
Mendo  eum  consolari  tentat^  et  precatur,  ut  qui- 
nam  sit,  sibi  enarret,  pollicitus,  se  nuilam  gratiam 
a  rege  sibi  expetiturum  esse,  antequam  eius 
sortem .  meliorem  reddiderit.  Lope ,  ut  abeant, 
latrones  jubet/  et  nunc  incipit  romanza  initialis, 
hæc  fere  con  tinens:  Lope  narrat,  se  patrem 
habere  Lopem  de  Vrr^y  faunc  vero,   quum  jam 
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senex  esset,  Blancam  in  måtrimonium  duxisse, 
nobilera  filiam  annorum  decem  et  quinque.  Hic 
vero  Mendo  exclamat:  ^ 

Yå,  lo  sé,  y  pluguiera  al  Cielo, 
No  lo  supiera!  —  Prolijos 
Discursos,  qué  me  quereis? 
Proseguid  pues. 
Lope.  Yå  prosigo. 

Persequitur  Lope  in  narratione,  matrem  istas 
nuptias  iniisse  coactam^  inde  se  natum  esse,  cou- 
trariis  naturis  compositum ;  a  matre  amatum,  osam 
vero  a  patre,  idque  tantum,  nt  si  matrem  inter- 
dum  ipsi  videre  lubeat,  noctu  ab  ea  elam  reci- 
piatur  in  cubiculum^  patre  insciente. 

Quién  en  el  mundo  avrå,  visto, 
Que  el  digno  amor  de  una  madre, 
Y  de  un  hijo  el  amor  digno 
Ayan  puesto  å  la  virtud 
La  mascara  del  delito? 

Porro,  uulla  se  usum  esse  educatione;  crescente 
vero  ætate  nimiæ  illius  libertatis  effectum  appa- 
ruisse,  omnibus  nimirum  vitiis  addictum,  mulieri- 
bus  se  præsertim  atque  aleæ  indulsisse,  quin  ae 
puellam  corrupisse,  atque  hujus  fratrem,  quum 
is  in  sororis  auxilium  accurreret,  oecidisse.   Hoc 
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vero  loco  Barratio  interrumpitur  tumultu,  qvi  ex- 

tra  scenam 

auditur: 

(Buido  dentro). 

DerOro  uno. 

Al  valle. 

Olro. 

Al  monte. 

Todos. 

Al  camino. 

Mendo. 

Qué  es  esto? 

(Sale  Vicente,) 

Vicente. 

Seiior? 

Lope, 

Dl  presto. 

Mendo* 

Qné  traeis? 

Violante. 

Qué  ha  sncedido? 

Vicente, 

Que  los  criados  que  huyeron, 
De  aqnesse  lugar  vecino 
La  justioia  han  convocado, 
Y  en  busca  nuestra  ha  salido. 

• 

Lope, 

Paes  å  la  montafia. 

Åfendo» 

A  ella 
Os  retirad;  70  me  obligo 
A  que  no  os  sigaO)   saliendo 
Al  passo,  7  de  nuevo  afirmo, 
Que  08  cumpliré  mi  palabra. 

Lope. 

Yo  08  la  tomo. 

Mendo. 

Solo  08  pido 
Que  alguna  preuda  me  deis, 
Por  si  å  buscaros  embio, 
Que  passe  libre  el  que  venga. 

3.  8.  btiltti 

I.  Trpfaifle  6f rifter.    XI.                       6 
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Lope,     No  hallo  en  todo  el  poder  mio 
Prenda  ninguoa  qae  daros; 
Mas  tomad  es  te  cuchillo 
De  monte;  segaro  viene 
Quien  le  traxere  consigo. 
Mendo.     Cuchillo  me  dais? 
Lope.  Qué  puedo 

Dår  JO  qne  no  sea   ministro 
De  la  muerte? 
Mendo.  Yo  le  acepto, 

Para  embotarle  los  filos. 
Lope.     Tomad,  7  å  Dios. 
Mendo,  Id  eon  Dios. 

Lope,     Ay  de  ml  infelizl 
.  Mendo.  Qué  ha  sido? 

Lope,     Con  la  turbacion,  al  darle 

Me  heri  la  mano;  7  si  os  miro 
Con  él  en  la  vuestrå,  tiemblo, 
Porque,  aunque  no  vengativo 
Contra  mi  vida  os  mostreis  .  •  .  . 
Mendo.     Mirad  que  es  vago  delirio 

De  la  turbacion,  que  yo  •  .  .  . 
Deniro.     Al  valle,  al  monte,  al  camino, 
Vicente.     Yå.  se  vienen  acercando. 
Violante,     No  aguardeis  mas,  sino  idos, 

Que  estå,  viendo  vuestro  riesgo, 
Pendiente  el  alma  de*  un  hilo. 
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Lope,     Por  vueatro  cuidado  huyo 
Antes  que  por  mi  peligro. 
Ay  illsBion,  qué  de  cosas 
En  UD  instante  hemos  vistot 
Mendo,     Por  adelante  no  passeo, 
Salgamos  å  recibirlos. 
Ay  qué  de  cosas,  fortuna, 
A  la  memoria  has  traido! 
Violante,     En  toda  mi  vida  vi 

Tan  amables  los  delitos. 
Ay  discurso,  qué  de  cosas 
Llevo  que  pensar  conmigo! 

Abeunt  personæ,  et  scena  mutatur. 

Hæc  vero  protasis  admodum  egregia  dicenda 
est.  Ante  romanzam  initialem  attendit  spectatoris 
animum  per  latrones,  senem  cum  filia  interiicere 
volentes,  tum  per  illorum  ducem  advenienteiu, 
qui  primum  pietate  attactus,  ips«  cædem  impe> 
dit.  Romanza  nonnullam  dat  reram  præcessaram 
explicationeniy  et  eatenus  aliquam  spectatoribua 
remissionem  præbet  ^  quæ  vero  non  possit  in 
apathiam  abire,  quam  ipsa  explicatio  interrum- 
patur^  et  loco  quidem,  qui  aptissimus  sit  ad  mo- 
vendum.  Nonnulla  explicata  sunt,  multa  vero 
restant  explicanda.  Ipsa  interruptio  vi  nova  ani- 
mum  attendit.    Culter  deniqve^  qui  ipsum  vulnerat 
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possessorem,  est  iDstar  symboli  vel  ænigmatis, 
cujus  nobis  in  posteruin  dandam  esse  clavem 
speramus.  • 

In  qualem  vero  nodum  protasis  abeat,  et 
quali  catastropbc  nodus  dissolvatur,  in  sequenti 
capite  videbimus. 


Oap.  vm. 

De  epitast  et  catastropke. 


Nodus  in  dramate  hispanico  in  universum,  et 
inpriuiis  in  Calderonico,  perquam  artificiose  im- 
plicatur.  Inde  jam  sequitur^  iilius  generis  non 
esse,  personarum  characteres  exponere.  Nam  si 
modo  inveterato  dramata  in  duas  classes  divida- 
mus,  ea  se.  quorum  præcipuus  sit  scopus  perso- 
narum characteres  sensim  evolutos  repræsentare, 
atque  ea,  quæ,  posthabitis  cbaracteribus,  singulares 
et  mirabiles  fingant  personarum  collisiones  et 
aexus  rerum,  facile  apparet,  unupi  ex  his  gene- 
ribus  alterum,  si  non  plane  (quod  fieri  non  potest), 
tamen  ex  parte,  plus  minusve  excludere.  In 
priori  enim  genere  necesse  est  ad  characteres 
bene  exprimendos,  ut  artificiosæ  personarum  re- 
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rumque  implicationis  baud  nimis  magna  fiat  po- 
testas,  ne  dicam  symbolica;  atque  in  altero 
genere  ad  ipsam  illam  implicationem  symbolicam 
requiritur^  ut  etiam  personæ  agentes  sint  instar 
symbolorum,  i.  e.  quæ  per  se  nil  vel  parum 
yalentia,  omnem  suam  vim  positam  habeant  in 
usu,  quem  ad  actionem  symbolicam  efficiendam 
præstent.  Drama  Calderouicum  est  hujus  gene- 
ris; cujus  duæ  tamen  species  distinguendæ  sunt, 
prout  actio  symbolica,  quæ  nodum  implicet;  per- 
sonarum  characteres  plus  minusve  excludat.  Quod 
ad  hoc  fundamentum  dramata  Calderonica  in  duas 
classes  dilabuntur.  Sunt  enim  partim,  quæ  om- 
nem  spectatorum  voluptatem,  omnibus  fere  per- 
sonis  per  se  æque  parum  valentibus,  soli  impli- 
cationis siTti  tributariam  esse  velint*,  partim  quæ 
primarum  partium  actores  habeant,  ad  quos  varii 
implicationis  casus  si  referantur,  tum  demum  in 
vera  luce  appareant.  Haud  tamen  abnegandum 
est,  fines  harum  duarum  classium  non  adeo  di- 
stinctos  esse,  quin  de  magna  dramatum  parte, 
an  hue  vel  illuc  annumerari  debeant,  sæpius 
incertum  sit.  Oppositis  autem  classibus  illustratis, 
mixta  quomodo  se  habeat,  exinde  sequi  debet, 
ut  e  thesi  corollarium. 

In  prioris  classis  dramatibus^  iis,  in  quibus 
auctor  implicationi  totam  operam  impendit,   cha 
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racteres  tanto  retrocedunt,  ut  quicunque  huic 
generi  uon  assuetus  sit^  sumina  opus  habeat 
auimi  attentione^  ne  unam  personam  cum  altera 
confundatk  Ad  hane  perturbationem  promoven- 
dam  imprimis  inservit  ipsa  dictio  poéticai  quippe 
quæ  omBibus  dramatis  personis  uniformiter  distri- 
buatar^  excepta  sola  persona  comica,  de  qua  infra 
uberius  agendum  est.  In  hac  vero  dramatum 
classe  duo  genera  distinguenda  sunt 

Ex  una  parte  comoediæ  sunt,  in  quibus  no- 
dus  implicetur  ope  rerum  præternaturalium ,  de- 
orum^  gigantum;  magorum,  incantationum.  Hue 
pertinent  primum  dramata  mythologica;  ut  Eco 
y  NarctsOj  El  monstruo  de  ha  jardinesj  qui  Achili- 
lem  et  Deidamiam,  El  mayor  encanto  amor,  qui 
Ulyssen  et  Circen  repræsentat:  dein  dratnata 
equestria^  quibus  res  gestæ  medii  ævl  argumenta 
præbuere,  ex  gr.  El  Caatillo  de  Lmdabridts,  La 
pvente  de  Mantible,  El  jardin  de  Fcderina.  Omnia 
hæc  dramata  meram  continent  implicationem^  ta- 
lem,  quæ  solummodo,  quatenus  implicatio  sit, 
eaque  ingeniossissima,  lectorem  vel  spectatoreiu 
delectet,  relictis  omnibus,  quæ  humanitatis  causa 
hominem  intersint,  quorum  in  toto  isto  genere 
baud  adeo  multa  reperiuntur,  excepto  fere  dra- 
mate  Ni  Amor  ae  libra  de  Amor.  Hoc  enim 
fabulam    de   Psychæ    atque   Cupidinis   amoribus 
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refert,  et  illud  argumentum,  siquid  est,  quod  ita 
dicendum  sit,  fas  erit  xa^  i^^x^t^  humanum  ap- 
pellare.  Prodest  etiam  tractationi^  qaod  argu- 
mentom  versatur  in  amore.  In  hoc  enim  pin- 
gendo,  vix  uUus  est,  qui  vel  e  longinquo  possit 
cum  Calderone  comparari. 

£x  aitera  vero  parte  magna  est  dramatum 
copia,  in  quibus  implicationis  modi  leges  na- 
turales  ad  quotidianæ  vitæ  normam  sequantur, 
sola  fortuna  omnes  nexus  inducente,  ea  vero 
ipsa  tam  libere  ludente,  ut  propemodum  infinita 
dicenda  sit  eius  licentia.  Tam  hyperbolica  for- 
tona,  quamvis  raro,  ne  dicam^  nunquarø;  in  na- 
turali rerum  ordine  visa  fuerit^  tamen  non  est, 
quæ  prætematuralis  maehinatio  dicenda  sit.  Nam 
a  reali  ad  impossibile  infinite  multi  sunt  proba- 
bilitatis  gradus.  Quod  vero  hos  non  transgressus 
est,  adhuc  est  naturale^).  Quoniam  igitur  in  hoc 
dramatum  genere  sola  Fortuna  est,  quæ  omnium 
Deorum  atque  Dearum  partes  sibi  sumserit  agen- 
das, magis  quidem  artificiosa  dicenda  sunt,  quæ 
hue  pertinent,  dramata,  quam  quæ  priori  classi 
auQumerantur.      Quin   etiam,    quum   argumenta. 


^)  Al  amor,  tiempo  y  fortuoa 
Todo  08  poBsible,  seiior. 

Bien  vengas  mai,  H  vengcu  solo      iDitio. 


■#-. 
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licet  e  vita  quotidiana  petita,  tamen  ad  mirabilia 
accedere  videantur,  addita  immensa  dictionis 
poeticæ  luxurie,  a  pedestri  loquendi  modo,  qui 
in  vita  usitetur,  tantum  distante,  quantum  coelum 
a  terra,  sane  mirificus  est,  qui  inde  oriatur  mun- 
dus  composituS;  de  quo  an  quotidianus  sit  vel 
sublimis,  realis  vel  idealis,  dubii  omnino  relin- 
quamur.  Realia  et  idealia  a  se  invicem  quam 
acerrime  distinguere,  quo  per  mutuam  opposi- 
tionen! tanto  magis  illucescerent,  in  hoc  drama- 
tum  genere  Calderoni  propositum  fiiisse  videtur. 
Reperitur  etiam  nisus  aliquis  ad  humaniora  re- 
præsentanda.  Vis  enim,  quæ  totam  implicationum 
machinam  movet,  est  amor.  Hic,  duce  fortuna, 
omnibus  coUisionibuS;  nexibus,  complieationibus 
summam  causam  præbet«  Dantur  scilicet  in  una- 
quaque  comoedia  unum  vel  plura,  plerumqve 
duo,  amantium  paria.  Quum  autem  amor  his- 
panicus  semper  sit  secretus,  inde  oritur  amatori 
aliqua  difficultas  puellam  videndi,  et  dissimulatio, 
ubi  tertia  persona  adsit.  Quibus  impedimentis 
si  rivales  et  parentes  ad  dantur,  servi  vero  et 
ancillæ,  clandestinam  opem  utplurimum  ferentes, 
contra  opponantur,  sat  håbet  auctor  hispanicus 
elementa,  e  quibus  centum  diversas  comoedias 
componere  possit.  Præter  hæc  autem  sæpissime 
vis  aliqua  externa  quæritur,  quæ  nodo  implicando 
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ansam  præbeat.  Ea  vero,  quamvis  in  univer- 
8um  admodum  simplex,  ea  virtute  plus  minusve 
poUet.  In  La  Dama  duende  consistit  in  condavi 
quodam  occulto,  quod  adjuvante  porta  artiiiciose 
invisibili  parti  cuidam  ædium  communi  respon- 
deat.  hi  La  Sefiora  y  la  Criada  nil  aliud  est 
quam  dominæ  vestimentum,  quod  quum  ancilla 
sibi  induat^  amator,  error  e.  cap  tus,  ancillam  loco 
dominæ  vi  secutin  abripit.  In  Casa  con  dos  puertas 
vis  externa  fere  nuUa  dicenda  est,  duæ  se.  domus, 
onaquaque  duabus  portis  instracta,  quarum  una 
in  hanC;  altera  in  illam  piateam  exeat.  Et  in  dra- 
mate  denique,  quod  La  Vanda  y  la  Flor  inscri- 
bitur,  omnino  nuUa  externa  vis  invenitur. 

Quum  in  farragine  fabularum,  quæ  in  nostris 
et  vicinorum  populorum  theatris  repræsententur, 
et  quarum  argumenta  e  vita  quotidiana  desumta 
sint,  hodierni  temporis  spectatores  artem  facile 
admirantur,  qua  nodus  implicatus  sit,  sane  equi- 
dem  tentatus  fui  ad  exponendum  drama  aliquod 
Calderonicum  quod  sit  ex  implicatissimis,  ex.  gr. 
id,  quod  inscribitur  Casa  con  dos  puertas ^  quo 
scilicet  lector  dijudicare  posset,  quantum  hispanica 
inventio  quamcunque  aliam.  superet.  Id  autem 
ut  missum  faciam,  cogor.  Nam  si  illum  in  usum 
talem  expositionem  dåre  mibi  propositum  esset, 
hane  adeo    diligentem   et   particularem  reddere 
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necesse  foret,  ut  ipsum  drama  facilius  perl'egi  et 
comprehendi  potuisset.  Itaque  ad  ipsa  Calderonis 
voluDiina  lectorem  ablego.  Vix  enim  is,  qui  auc- 
torem  nostrum  haud  novit,  ullam  sibi  formare 
pote8t  ideam  de  arte,  quæ  in  nuper  descripta 
dramatixm  classe  regnet,  et  præcipae  in  nodo 
impHcando  appareat*). 


^)  De  Dobilitate,  nt  ita  dicam,  qua  implicatio  his- 
panica  præ  ceteris  emineat,  egregie  disserit  Å. 
Guil.  Schlegel  (Ueber  dramatische  Kunst  und 
Litteratur,  2ter  Th.  2te  Abtfa.  pag.  367,  seqn.) 
Sequentia  præcipue  notanda  sunt,  qnibus  Comedia 
de  capa  y  espada  (i*  e.  cnjus  argumentum  e  vita 
quotidiana  petitum  sit)  se  præ  ceterarum  gentium 
sic  dictis  comoediis  distinguat.  In  his,  quin  in 
excellentissimis ,  uti  Molierii  et  Holbergii ,  .  amor, 
quamvis  is  centrum  efficiat,  nihilo  tauien  secius 
solummodo  indicatus  est,  quasi  parergon  neces- 
sarium  .  ad  introducendam  implicatioqem ,  quæ  in 
dolis  et  fraudibus  consistat,  servorum  haud  nobili 
ope  contextis.  In  illa  vero  amor  in  fortissimo  et 
maxime  poetico  lumine  apparet,  ita  ut  in  vehe- 
mentia  sna  insidiarum,  quas  collocet,  ipse  secum 
ferat  excusationem ;  ipsæ  vero  insidiæ  ab  eo  solo 
inducuntur  sine  ope  servorum ,  in  eins  meram 
voluptatem ,  haud  ut  infenoribus  animi  motibus 
satisfactant. 
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Ad  alteram  classem  pervenimus.  De  hac 
valet  Virgilianum  illud :  ,yPaullo  tnajora  c^^napius." 
Licet  enim  in  hue  pertinentibas  comoediis  im- 
plicatio,  ut  in  præcedentibus,  mox  machinationi- 
bus  præternaturalibuSy  mox  fortunæ,  mox  utris- 
que  conjanctis  debeatar,  nihilo  tamen  secius  om- 
nium mutationum  principium  aliquod  datur  ex- 
ternum,  unde  tota  res  allegoricam  vel  symbolicam 
formam  accipiat^).  Inde  yero  sequitur,  u^  unum- 
quodque  implicationis  momentum  non  unice  per 
86  delectet,  verum  etiam  respectu  ad  expressam 
aliquam  ideam,  cujus  sit  hieroglyphus.  Ipsa  vero 
idea  principalis  nunc  e«t  religiosa^  nunc  philo- 
sophica,  Inter  bas  autem  ethicas,  psyphologicas, 
et  metaphysicas  quidem  distinguimus*  Quod 
igitur,  si  comoediæ  præcedentes  solummodo  jo- 
cam  proponebant,  hæ,  quæ  seria  sint^  repræsen- 
tant, sic  monstrante  auctore,  tam  jocum,  quam 
serietatem  formam  sibi  induere  posse  poéticam. 
Modus^  quo  utitur  poéta  ad  speciem  istam  sym- 
bolicam attingendam,  est,  quod  e  characteribus, 
quiy  uti  in  præcedentibus  comoediis,  sic   etiam 


^)  Prioris  claesie  draqaata  etiam  symbolipa  esse,  quis 
est  qui  neget?  Sed  idea  in  iis  est  interna,  in 
ipsa  poSsi  quærenda,  cum  in  his  e  contrario 
externa  sit. 
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in  his,  in  fundum  conipositionis  recedunt,  ununi 
taraen  vel  duos  ex  obscuritate  emergere  facit, 
et  ex  iis  centrum  fabulæ  constituit.  Hi  charac- 
teres,  sive  virtute  emineant,  sive  vitio,  utpluri- 
mum  grandes  sunt  atque  monstruosi,  quod  tanto 
facilius  evadunt,  quum  non  nisi  adumbrati  sint, 
minime  vero  ad  exitum  absoluti.  Quid  enim,  si 
jam  veros  atque  reales  characteres,  gigantum 
iustar,  superent,  quid  non  fiet,  ubi  cum  umbris 
concurrant?  Umbras  autem  appelio  ceteras  dr^ 
matis  personas,  quarum  scilicet  characteres  ne 
stylo  quidem  indicantur. 

Quum  nuper  asseruerimuS;  dramata,  ad  hane 
classem  pertinentia,  ex  ideis  vel  religiosis  vel 
ethicis  vel  psychologicis  vel  metaphysicis  com- 
poni,  restat,  ut  id  ipsum  per  exempla  cujusvis 
generis  illustremus.  Hune  in  finem  quatuor  dra- 
mata  breviter  exponere  placet:  La  devocion  de 
la  Cruz,  La  vidn  es  svieno,  Para  vencer  h  Amor 
&c,  et  AmoTj  honor  y  poder,  Horum  primum 
est  religiosum,  secundum  metaphysicum,  tertium 
psychologicum,  et  quartum  denique  ethiciim. 

La  devocion  de  la  Cruz  ideam  proponit  reli- 
giosam,  eamque,  ut  exspectandum  erat,  summe 
catholicam.  Quum  hujus  generis  dramata  apud 
Calderonem  maximo  numero  inveniantur,  haud  a 
re  alienum  erit  pauca  de  iis  in  universum  disserere. 
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Dramata  religiosa,   seu,   ut  hispanice  appel- 

lantur,  Autos  sacramentales,   præcipue  sunt,   quæ 

in  literatura   hispanica    gentile    genus   dici    me- 

reantur.    Mox  vitas  exhibent  sanctorum^  mox  ar- 

gumentum  aiiquod   e  sacra  scriptura  vel   ex  hi- 

,  storia  ecelesiastica,  mox  sola  poétæ  inventa.    Sera- 

^  per  vero  mysteria  religionis  christianæ  ad  ideas 

*  catholicas  exprimunt,  inque  festis  ad  gloriam  sa- 

cramenti  celebrandam  repræsentabantur^).     Nos 

)   Ipse  Lope   hane  eorum    cxplicationen  dat  in  Lod 
ad   primum    suum   Auto.      (Obras  sueltas,    XVIII, 
pag.  6) 
Labradora,     Y  qué  son  Autos? 

VtUano.  Comedias 

A  gloria  y  honor  del  pan, 
Que  tan  devota  celebra 
Esta  coronada  Villa. 
Ita   etiam    in    libro ,    qiii   titulum    håbet    Tratado 
historico   sobre  el  origen  y  progresos  de  la  comedia 
y  del  histrionismo  en  Elspana,  con  las  censuras  teolo- 
gicaa,  reales  resoluciones  &c,  por  D.  Casiano  Pellicer, 
Qfieial  de  la  Real  Biblioteca   de  S.  M,  Farte  lera 
Madrid  1804*),  voeabulum  Autos  sacramentales  ita 

*)  Hic  libellus  fere  nullins  est  pretii  æsthetici;  multa 
vero  et  param  cognita  continet  de  origine  et  am. 
plificatione  theatrorum  Madritensium,   ati  etiam  de 

3-  2.  ^rUrrø/  ^refaiffr  efriftrr.    XI.  7 
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borealium  regionum  incolæ,  qui  simplici  cultu 
lutherano  frueutes,  austerrimam  lineam  inter  tem- 
plum  ducimus  et  theatrum,  nos,  inquam,  stupe- 
facti  mirabimur,  Christianissimi  regis  populum 
illad  diserimen  non  modo  non  agnoseere,  verum 
etiam  sublatum  esse  velle,  probantem  id  per  tur- 
bani;  qua  ruit  in  repræsentationen!  religiosi  dra- 
matiS;  et  applausu,  quem  in  illud  eonfert^).    Num 


definitur  (Pag.  257):  ,,Son.  estos  un  Drama  ale- 
gorico  å  los  misterios  de  la  religion,  qnø  se  re- 
presentaban  para  solemnizar  la  festividad  del  Cor- 
pus,  y  en  el  plan  de  sus  ceremonias  entraba  la 
Tarasca,  los  Gigantones  y  las  danzas.'*  Et  pag. 
263  dicit:  „En  los  Autos  se  encenderian  luces 
por  reverencia  de  los  misterios  que  se  represen- 
taban  en  ellos;  y  en  los  Corrales*)  se  represen- 
taban  sin  ellas,  porqae  el  Govierno  avia  mandado, 
que  la  Comedia  se  empezasse  å  las  dos  en  in- 
vierno,  y  å  las  tres  en  verano,  para  qu^  no  se 
saliese  larde." 

^)  Pellicer  1.  c.  pag.  252  citat  e  libro  gallico  (Voy- 
age  d'Espagne,    curieuz,    historique   ei  politique, 


longe  belle,  qued  årti  dramaticæ  gerendom  erat  cum 
præjndiclis  religiesis.     Secundum  tomum  nen  vidi.' 

*)  Théatra  Madritensia,  in  quibus  dramata  non  religiosa 
•  repræsentantur. 
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hoc  genus  laudandum  sit,  an  vituperandum,  non 
propria  indiget  disquisitione.     Id  enim,   ut  ubi- 


fait  en  Tannée  1655.  A  Paris  chez  Cbarlee  de 
Lercy,  pag.  28):  Por  lo  demås  el  pneblo  es  tao 
perdido  por  esta  diversion,  que  apenas  puede  un 
hombre  ballar  asiento.  Los  mas  principales  estån 
tornados  por  temporada,  y  esto  prneba  que  la 
ociosidad  reyna  con  exceso  en  esta  tierra,  pues 
que  en  el  mismo  Paris,  donde  no  se  representa 
todos  los  dias  la  Comedia,  no  se  nota  en  el 
pueblo  tanta  ansia  por  asistir  å  ella.'*  Et  pag. 
254  citat  ex  alio  libro  gallico  (Journal  du  Voyage 
d'Espagne,  pag.  298):  „Hay  en^adrid  dos  sitios 
6  salas,  que  llaman  Corrales,  que  nunca  se  vacian 
de  mercaderes  y  artesanos,  que  desamparando 
sus  tiendas  concurren  å  ellos  con  su  capa,  espada 
y  daga,  y  todos  se  llaman  Cdbdlleroa,  basta  los 
zapateros;  y  estos  son  los  qu^  deciden  si  la 
comedia  es  buena  6  mala;  y  å  causa  de  que  la 
silvan  6  aplanden,  y  de  que  estån  å  uno  y  otro 
lade  como  en  fila,  como  baciendo  la  salva,  son 
llamados  Mosqueteros;  de  snerte  que  la  fama  y 
opinicti  de  los  poetas  dependen  de  ellod.  Contaron- 
noe  de  uno  de  estos  autores,  que  fué  å  bablar  å 
unos  de  estos  Mosqueteros,  y  le  ofreci6  cien  reales, 
para  que  celebrase  su  comedia,  y  él  respondiå 
con  desden,    qtte  allh  ae   veria  si  era   buena  o  no, 

7* 
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que,  sic  etiam  hic,  pendet  e  sola  pulchritadine, 
quæ  in  ipso  opere  se  monstret.  Ubi  bæc  igitur 
årti  poéticæ  satisfaciat,  non  potest  in  disquiaitione 
æsthetica  sermo  esse  de  abusu,  cui  tale  genus 
ansam  dåre  possit^).  Inter  dramata  Calderonica 
hue  pertinentia  plane  egregia  judicanda  sunt  El 
Purgatorio  de  San  Patrido,    La  Exaltacion  de  la 


y  que  la  silvaron.  Hay  algunos,  que  ocupan 
asientos  inmediatos  å  las  Tablas,  los  quales  se 
conservan  de  padres  å  hijos,  como  un  mayorazgo, 
que  Dl  puede  venderse,  ni  empefiarse.  Tanta 
pasion  tienen  por  la  comedia." 

^)  Qaantum  Caldero  hoc  genus,  a  Lope  sibi  tradi- 
tum,  emendaverit,  patet  ez  ea  sola  observatione, 
Autos,  quos  Lope  scripserit,  fuisse  allegoridos, 
Calderonis  autem  symbolicos.  Lope  indncit  per- 
sonas  ut  El  mundOf  El  pecado,  El  hombre,  El 
HempOf  El  almaj  El  puébloy  La  idolatriaf  La  lo- 
cura^  PeraecucioTiy  Falsedad,  Ignoranciay  Voluntad^ 
Apetito,  Portugal^  Castilla  &c.  Quotnodo  vero  Cai- 
*  dero  easdem  ideas  longe  cultius  et  sublilnius  re- 
præsentet,  sine  allegorla,  fabulam  contexendo, 
quæ  significationem  habeat  ezternam,  id  moz  ez 
analjrsi  dramatis  La  devocion  de  la  Omz  penpi- 
cietur. 
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Cruz  et  La  devodon  de  la   Cruz^),     Horum  pri- 
mum  vitam    sancti,   secandum   argumentam  ex 


^)  Collectiones  dramatum  Calderonicornm  paucos  Au- 
tos continent.  Habetur  completa  eornm  editio, 
citata  in  libro:  Velasquez  Geschichte  der  spani- 
schen  Dicbtkunst,  iibersetzt  von^Dieze,  pag.  245, 
qaam  vero  nasquam  repen.  Notandum  eøt,  plu- 
rimos  aactores,  ex.  gr.  Dieze  1.  c.  pag.  244,  et 
Flogel  (in  Geschicbte  der  komiscben  Dicbtkunst, 
tom.  IV,  pag.  176)  ita  de  editionibus  Calderonis 
loqui,  nt  credendum  sit,  has  nullos  Autos  con- 
tinere.  Quum  tamen  dramata  religiosa  contineant, 
inde  dubium  oriri  potest,  an  forte  drama  rdigioaum 
differat  ab  AiUo  sacramentalij  tanto  magis,  quum 
dramata  Calderonica  religiosa,  quin  in  ipsa  formå, 
differant  ab  iis  Autos,  qui  inveniantur  in  supra 
laudatis  Fiestas  del  SSmo  Sacramento  &c.  (O bras 
sueltas  de  Lope,  tom.  XVIII).  Singula  ex  bis 
consistunt  in  Loa,  s.  prologo,  Entremes,  s.  inter- 
medio  comico,  et  ipso  denique  Attto.  Quum  tamen 
in  indice,  qui  editioni  dramatum  Calderonicorum, 
curatæ  a  Don  Juan  de  Vera  Tassis  y  Villaroel, 
præpositus  est,  dramata  religiosa  etiam  in  enumera- 
tione  t(ov  Autos  reveniant,  nil  est,  cur  dramata 
religiosa  et  Autos  sacramentales  idem  esse  non 
credamus,  quæ  a  literatoribus  opponantur,  eorum 
incuriæ  tribuentes. 
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historia  ecclesiastica,  et  tertium  denique  fictioném 
poéticam  exhibet.  Jam  ad  ultimum  consideran- 
dum  revertiraur. 

Hoc  drama,  quod  sine  dnbio  est  e  parvo 
nuinero  louge  excellentissimorura,  qaæ  ab  uUo 
unquam  auctore  scripta  fuere,  tam  excelsum,  tam 
sublime,  tam  ab  omni  parte  perfectum,  ut  a  nullo 
ferie  tujusvis  poétæ  opere  superari  posse  videa- 
iur,  ideam  illåm  catholicam  proponit,  quam  etiam 
El  Purgatorio  de  San  Patricio  exhibet,  non  dari 
posse  peccatorem,  tam  omnibus  numeris  abso- 
lutum,  quin  ei  ipsi,  si  ex  intimo  corde  se  pecca- 
visse  confiteatur,  eumque  peccatorum  poeniteat. 
ob  divinam  misericordiam  parcatur^).  Hæcautem 
idea  draraatice  ita  exhibetur: 

Eusebius,  Juliam  amans,  et  ab  ea  redamatus. 


^)  La  devocion  de  la  Cru»y   It.   2.  in   fine:  ' 

pues  creo 
De  la  clemencia  divina, 
Qne  no  ay  luces  en  el  cielo, 
Que  uo  ay  en   el  mar  arenas, 
No  ay  atomos  en  el  viento, 
Que  BumadoB  lodos  juntos, 
No  sean  numero  pequeiio 
De  loB  pecados  que  sabe 
Dios  perdonar. 
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hujus  fratrem  Lisardum,  qui  detecto  isto  amore 
irascitur,  ad  mortern  usque  vulnerat.  Mox  eum 
penitus  interficere  volens,  rogatur  ab  eo,  ne  sibi 
vitam  adimat,  nondum  a  peccatis  absoluto.  Per- 
sistente  £u€iebio  in  consilio^  Lisardus  per  crucem 
eum  obsecrat.  Eo  vero  commotus  Eusebius  (homo, 
qui  de  sua  origine  inscias,  id  tantum  scit,  se  prope 
ad  cnicera  aliquam  in  loco  deserto  natum  esse, 
sjeqne  crescente  ætate  in  plurimis  periculis  ser- 
vatam  suam  vitam  crucibus  debere,  nnde  factum 
sit,  ut  is  crucem,  ubicunque  eam  inveniat,  summa 
devotione  veneretur),  jam  a  proposito  desistens, 
Lisardum  humeris  exceptum,  in  monasterium  ali- 
quod  aufert.  Is  autem,  tanta  pietate  commotus, 
iustante  morte  pollicetur,  se,  ubi  ei  post  mortern 
cojitigerit  Deo  coram  adstare,  rogaturum  esse, 
ut  nec  ille  sine  confessione  moriatun  Curtius, 
Lisardi  atque  Juliæ  pater,  de  morte  filii  certior 
factus,  Juliæ  maxime  iratus,  ipsam  in  monasterium 
ablegat  Eusebius  autem,  ad  patriam  relinquen- 
dam  coactus,  dein,  ut  vitam  sustentet,  latronum 
coUigit  mauum,  et  vias  publicas  infestat.  Pluri- 
mos  viatores  et  peregrinantes  occidit,  sed  tamen 
Alberto,  episcopo  Tridentino,  parcit,  quia  is  li- 
brum  secum  håbet,  quem  de  miraculis,  per  crucem 
factis,  conscripserat,  quique  globum,  e  latronis 
telo   pyrio   emissum,   in   suum   tegmentum   acci- 
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piens  y  sic  auctoris  vitam  servat.  Grato  animi 
sensu  impletus  Åibertus,  Eusebio  pollicetur,  eura 
non  moriturum  esse  sine  confessione,  quippe  se 
ipsam,  ubicunqae  terrarum  fuerit,  Eusebio  appel- 
lånte,  vocem  auditurum  esse,  utque  eum  absolvat, 
venturum.  Jam  vero  Eusebius,  amore  Juliæ  ma- 
gis magisqae  incensus,  consilium  capit  monaste- 
rium  clandestino  adeundi,  et  puellæ  vim  inferendi. 
Primum  ab  ea  repulsus,  mox  omnia  impediinenta 
vetere  amore  vincit.  Sed  in  ipso  memento,  quo 
summa  voluptate  ei  fruendum  est,  perterritus 
deslstit,  et  stupefactam  puellam  relinquit.  Viderat 
scilicet  aliquam  crucis  formam,  eiua  pectori  in- 
sltam  atque  incretam.  Offensa  Julia,  ut  amatorem 
detineat,  egreditur  e  monasterio;  mox  autem, 
pQstquam  sola  relicta  est,  memor  criminis,  quod 
commiserat,  se,  sacram  virginem,  monasterium 
deseruisse,  quum  in  revertendo  forte  impediatur, 
omnem  Dei  clementiam  et  misericordiam  jam  iini- 
tam  esse  existimat,  neque  se  per  nova  et  futura 
peccata  poenam  suam  acriorem  reddere  posse. 
Virili  vestimento  induta  in  fugam  se  projicit,  et 
per  varios  casus  gravissimasque  culpas  Eusebium 
quærit,  et  eum  latronibus  communem  rem  facit. 
Interea  Curtius  a  civibus  dux  factus  est  exer- 
citus,  quo  Eusebium  eum  latronibus  capiat.  Ori- 
tur  proelium,  in  quo  Eusebius,  quum  se  ad  dimi- 
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candum  cum  Curtio  persuadere  non  possit,  vin^ 
citur.  Se  vero  capi  non  passus,  e  monte  se 
projicit.  Jam  instante  morte ,  Curtii  filius  esse 
detegitur^  et  ita  fratrem  occidisse,  et  sororem 
amasse.  Delictorum  poenitens,  Ålbertum  ter 
vocat,  eo  vero  non  adveniente,  sine  confessione 
moritur.  Sepulto  cadaveré,  Albertus  advenit, 
mortuum  excitat,  eonfessionem  audit^  absolutio- 
nem  præbet,  et  manes  denique  in  sepulchrum 
demittit.  Julia,  inter  latrones  detecta  a  patre, 
qd  tum  eam  vult  interficere,  crucem  quandam^ 
terræ  infixam,  prope  ad  quam  cum  Eusebio 
nata  erat,  amplectitur,  orans,  ut  sibi,  in  raona^ 
sterium  restitutæ,  delictorum  poenitere  liceat. 
Mox  e  terra  revuisa  crux  alta  per  aéra  volat, 
liberatam  puellam  secum  abducens. 

La  m'da  es  sueno  metaphysicam  ideam  ex- 
hibet.  In  hoc  enim  dramate  agitur  de  ratione, 
quæ  sit  inter  realia  et  apparentia.  Summa  vero 
eo  revenit,  ilias  duas  rerum  classes  admodum 
secum  confiiuere,  multa  scilicet  in  realibus  esse 
apparentia,  multaque  in  apparentibus  realia. 

Basilius,  Poloniæ  rex,  oraculum  quoddam 
metaens,  Sigismundum,  iilium,  inde  a  cunis  in 
aQtrum  aliquod  sjlvestre  includi  fecerat.  Adulto 
vero  juvene,  lubet  illi  .fidem  oraculi  tentare. 
SigismunduSy  potu  soporifero,  qui  ei  inscio  por- 
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rectus  fuity  solutas,  dormiens  in  arcem  patris 
aufertur,  splendide  vesdmento  induitur;  et  regali 
apparatu  circumdatur.  Expergefactas  primum 
somniare  se  putat.  Deinceps  vero^  de  veritate 
rei  oertior  factus,  omni  modo  insanire  et  furere 
incipit,  quin  contra  ipsum  patrem,  a  quo  se  tam 
diu  inclusum  fuisse  audit.  Novo  potu,  ei  por- 
rectOy  rursus  obdormiens,  in  priorem  statara 
reponitur.  Iterum  expergefactus,  et  diversum 
statum  admiratus,  ab  adstante  ministro  monetur, 
id  quod  accidisse  autumet,  non  verum  fuisse, 
sed  somnium.  Inde  perducitur  ad  eonsideran- 
dum  celerem  vitæ  et  voluptatum  terrestrium 
transitum,  et  quam  vilis  pretii  nuda  sit  verltas, 
ita  ut  quum  paulo  post  a  militibus,  talem  se  prin- 
cipem  habere  nunc  seientibus,  arcessatur,  e 
vinculo  liberetur,  et  Poloniæ  rex  fiat,  modice  in 
fortuna  progrediatur,  utque  hominem  expertuxn 
deceat. 

Para  vencer  h  Amor  querer  vencerle  ideium 
håbet  psychologicam,  ita  fere  exprimendam:  Ad 
animi  pathemata,  præcipue  amorem,  vincenda 
initio  non  melius  babetur  remedium,  quam  ipsum 
pathema,  firmæ  voluntatis  ope  contra  se  ipsum 
conversum,  ut  vi  propria  proprium  ignem  sup- 
primat.  Quo  facto,  tum  demum  prodest,  ratio- 
nem in  auxilium  vocare,  quæ,  si  pathematis  in-. 
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digjuitatem  perspiciat,  ultimum  momentum  addity 
absolutam  victoriam  reportans.  Etiam  hoc  drama 
pertinet  ad  excellentissiraa,  quæ  a  nostro  com- 
posita  fuere.  Miram  enim  prodit  explorationem 
regionis,  quæ  est  ex  intimis  et  occultissimis  in 
animo  humano. 

Cæsar  de  Colona,  nobilis  juvenis,  Margafi- 
tham  perdite  amanS;  jam  nuptias  cum  ea  cele- 
brandas  consensu  puellæ  atque  parentum  parat. 
Omnibus  autem  jam  præparatis,  Margaritha  clam 
ei  confitetur,  se  eum,  quamvis  omni  ratione  dig- 
uissimum,  qui  ametur,  haud  tamen  amare,  sed 
coactam  se  fuisse  ad  eonsentiendum.  Supplex 
eum  exorat,  ne  se  ducat  invitam,  et  simul,  ne 
secretam  confessionem  patri  et  populo  detegat. 
sed  ficta  aliqua  eaque  probabili  excusatione  ab 
amore  et  nup  tiis  desistat.  Obsecrat  per  omnia, 
quæ  eum  eommovere  possint^  et  deniqve  per 
ipsum,  quem  professus  sit,  amorem.  Hæc  ul- 
tima  res  attonitum  et  infelicem  juvenem  persua- 
det,  ita  ut  omnia  poUiceatur.  Quis  enim,  vehe- 
menter  amans,  quo  amatæ  plaeeat,  non  ipsum 
faciat  impossibile?  Sub  incredibili,  sed  pulchro 
prætextu,  sua  merita  non  adbuc  esse  tanta,  ut 
Margaritha  dignus  sit,  patriam  deserit,  etbellum 
quærit,  sperans,  fore  ut  vel  mortem  inveniat, 
vel  novis  meritis  rigorem   amatæ   puellæ   vincat. 
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Imperatori  Romano  a  secretis  factus,  tam  felix 
est,  Tit  Margarithæ  in  gravissimo  negotio  utilis 
sit.  lUa  vero  adhuc  persistente,  is  tandem  ra- 
tionem atque  honorem  in  suam  opem  vocat;  et 
sic  vehementem  amorem  sensim  sed  feliciter 
vincit.  Tam  ipsa  hajus  dramatis  idea^  quam 
to'ta  tractatio  maximo  artifice  dignæ  sant. 

ÅmoTy  honor  y  poder  ideam  ethicam  exhibet, 
pudorem  scilicet  muliebrem  nunquam  quin  for- 
tissimo  amori,  ne  ipsi  vi  illatæ  succumbere  de- 
bere.  Id  perbeile  repræsentatur  per  oppositio- 
nem  inter  duo  amantium  paria.  Ex  una  parte 
javenis^  principem  iiliam  amanS;  tam  verecunde 
procedity  ut  amorem  amatæ  ne  confiteri  quidem 
audeat.  Ex  altera  parte  Rex  quidam^  amore 
nobilis  puellæ  captus,  quum  declaratio  non  suffi- 
ciat,  vim  inferre  valt«  Ula  autem,  insigni  hone- 
state  et  prudentia  omnes  ejus  dolos  submovens, 
postquam  sic  amorem  eius  in  venerationem  muta- 
verit,  tum  demiim  sponte  sua  se  ei  tradit. 

Quum  dramata  religiosa  et  ethiea  sint  quæ 
maximo  numero  occurrant,  metaphysiea  vero  et 
psychologica  rarius,  a  re  non  alienum  erit,  si 
hoc  loco  de  genere  ethico  in  universum,  ut 
supra  de  religioso,  nonnihil  dis'seramus. 

Nostri  ævi  lectores  si  solo  nomine  religiosi 
dramatis  offendantur;  tam  procul  est,  ethico  eoB 
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similiter  repelli,  ut  multo  potius  hoc  nomine  alli- 
ciantar,  nimiratn  ethicum  scopum  ubique  quæ- 
reutes^  quin  etiam  ubi  talem  quærere  ridiculum 
sit.  Id  autem  in  votis  haberem,  ut  quicunque 
libero  et  consilii  experti  ludo  offensus,  in  modo 
sibi  placeat,  quo  hodiemi  temporis  poétæ  dra- 
matici  pusillam,  quin  falsam  virtutem  repræsen- 
tent,  ut  is,  inquam,  unam  solam  e  nostri  comoe- 
diis  ethicis  legeret,  quo  scilicet  videret,  in  quibus 
finis  dramatis  moralis  ponendus  sit,  in  quibus 
relinquepdus.  Noster  enim  virtutem  omni  fuco 
destitutam,  luce  candidiorem,  nuditate  simplicio- 
rem  repræsentat,  idque  non  solum  in  comoediis, 
quarum  idea  proprie  sit  ethica,  verum  in  omni- 
bus, cujusvis  sint  generis.  Quin  in  ipsis  illis, 
quarum  nulla  prævaleat  idea  externa,  in  ipsissi- 
mis,  quæ  de  capa  y  espada  appellentur  comoediis 
(ubi  tamcn  facilius  tolerandum  esset),  ne  linea 
quidem  occurrit,  quæ  dicenda  sit  non  moralis. 
Scopus  ethicus,  quamvis  ubique  fere  perspici 
potest,  tamen  præcipue  in  catastrophe  et  charac- 
teribus  apparet. 

De  catastrophe  hucusque  loqui  omisimus. 
Paucis  etiam  verbis  comprehendi  potest  quod 
de  ea  valet.  Utplurimum  repentina  est,  impro- 
.visa,  spectatoribus  nec  tum  nec  ita  exspeotata. 
Nisus  eam   talem    reddendi  causa  est,    ut  ipsa 
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interdum  nimis  sit  subita,  solummodo  indicata 
vel  adumbrata^  baud  semper  quod  protasis  et 
epitasis  pollicitæ  fuere,  solvens.  Seinper  tamen 
moralis  est^  i.  e.  austerrima  justitia  poética  in 
fine  dramatis  regnat,  quantum  fieri  potest,  remune- 
ratrix  virtutis,  vitii  ultrix. 

Cbaraeteres,  quamvis  leviter  indicati,  magna 
tamen  vi  morali  poUent  vigeutque.  Haud  uUus 
est  nitor,  baud  uUa  puritas,  quam  iis  non  lar- 
gitus  fuerit  poéta.  In  comoediis^  quarum  nullus 
est  primarum  partium  actor,  juvenis  Calderoni- 
cus  dupliei  elemento  constat,  bonore  et  amore. 
In  iis  verO;  quæ  personam  aliquam  babent  cen- 
tralem,  beros  Calderonicns  præter  bonorem  et 
amorem  adbue  imbutus  est  fide  cbristiana.  De 
his  tribus  elementis  jam  singulatim  videbimus. 

Christiana  fidea  tam  fortis  est,  ut  in  omni- 
bus vitæ  periculis  unieum  solatium  præbeat. 
NuUa  est  conditio  tam  infelix^  tam  adversa,  cui, 
poscente  religione,  beros  Calderonicns  se  non 
libenter  submittat.  Qui  insigne  hujus  rei  exem- 
plum  videre  velit,  drama  legat,  quod  inscribitur 
El  Principe  constante.  Hic  princeps  Lusitanus, 
potius  quam  Ceutam,  christianam  urbem,  Mauris 
tradat,  miserrimam  vitam  atque  mortern  in  per- 
petuo  servitio  eligit. 

Amor  hispanicus   ab   ipso  Calderone  descri- 
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bitnr  in  Lancea  de  amor  y  fortuna ,  It.  3.  Hic 
eqaes  quidam,  cujus  insigne  eøt  litera  Bj  quod 
in  scuto  quater  depictuin  est,  talem  eorum  dat 
explicationem. 

Sahio  ba  de  ser  Amor,  viendo  la  fama 
Del  sugeto  que .  estima  bermoso  j  grave, 
Porque  no  sabe  amar  quien  solo  ama 
£1  cuerpo,  si  es  que  el  alma  amar  no  sabe. 
Solo  ba  de  ser  amor,  solo  una  dama 
Ha  de  estimar  eu  su  prision  suave, 
Que  UD  esclavo  no  sirve  å  dos  seSores, 
Ni  caben  en  un  alma  dos  amores. 

SoUcito  ba  de  ser,  no  procurando 
Ocasiones  al  gusto  solamente, 
Sino  las  del  pesar  tambien,  mostrando 
Que  el  gusto  estima,  y  los  pesares  siente. 
Secreto  en  fin,  pues  ba  de  callar  quando^ 
Algun  favor  6  alguna  accion  intente. 
T  assi  sera  el  amor,  siendo  perfeto, 
Saldo f  /So/o,  SoUcito  y  Secreto^), 

Hæc    descriptio   fere   omnia  continet.      Sed 


^)  Ni  Amor  ae  litra  de  amor^  It.   3.  iuitio: 
MuniHi.     Quatro  esses  ba  de  tener 
Amor  para  ser  perfeto: 
Sabio,  Solo,  Solicito  y  Secreto. 
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aliia  verbis  ita  etiam  exprimi  potest:  Amator 
hispanicus,  licet  a  philautia  non  plane  liber  (quis 
enim  talis?),  adeo  tam  en  cnltus  ost,  ut  quamvis 
non  hebes  sit  pulchrarum  formarum  spectator, 
ope  tamen  aensuurn  subtiliornm  altiore  voluptate 
fruatur.  Nil  incipere,  quod  amatæ  honori  vel  e 
longinquo  nocere  possit,  principium  est  in  eo 
inviolabile.  Sat  håbet  beatitudinis  in  persuasione, 
se  amari,  et  potius  in  hac  decipi  vult,  quam 
certns  fieri  de  errore*).  Florem  aut  lemniscum 
ex  amatæ  donatione  possidere,  sub  eius  fenestris 
procedere  9  eamque  salutare,  summa  est  gratia. 
Sed  terminus^  ultra  quem  nihil,  est  noctu  in  do- 
mum  puellæ  clam  recipi,  quod  fieri  non  mirum 
est,  quum  more  hispanico  non  liceat  puellæ, 
testibus  remotis  cum  juvene  coUoqui.  Nil  autem 
istis  coUoquiis  nocturnis  innocentius  cogitari  po- 
test. Tota  voluptas  consistit  in  facultate  llberé 
cum  puella  fabulandi.  Tam  casta  est  phantasia 
hispanica,  ut,  quum  amatæ  crinem,  ocnlos,  orem, 
dentes  et  manus  summa  pompa  orientali  descri- 
bat,  taceat  de  brachiis  et  pedibus,  quanto  magis 


^)  Enganos  y  deaengafios.  H abetur  apud  CalderoDem 
perfecte  exculta  terminologia  erotica.  Hue  præ- 
ter allata  verba  pertinent:    Tereeraa,  deadenes  &c. 
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de  collo  et  sina^).  Non  opus  est,  ut  de  ingenti 
discrimine  loquar,  quod  hac  ratione  poesin  hispa- 
nicam  et  italicam  intercedat.  Sufficiat  monere, 
illam  prioris  poritatem,  rori  matutino  similem, 
sive  Gothorum  influxoi  adseribatur,  sive  alii 
cansæ,  quum  jam  in.  antiquis  romanzis  reperia- 
tor,  unum  esse  e  vinculis,  quæ  drama  Calde- 
ronicam  eum  poesi  populari  connectuntar. 

Honor  est  in  personis  inferioribus  id  qaod 
religio  in  faeroibns,  actionum  summus  judex  et 
præcipuum  vehiculum.  Hic  in  comoediis  de  capd 
y  espada  infinitis  litibus  et  duellis  atqne  inde 
seqaentibus  implicationibus  ansam  præbet.  Tam 
limpidus  est,  tam  purus  in  nobili  Hispano,  ut  ne' 
levissimam  maculam  passus,  ad  eam  sanguine 
detergendam  statim  promtus  sit.^) 


^)  In  eo  Lope  de  Vega  magnopere  differt  a  Galde- 
rone.  Vide  ex.  gr.  Los  tres  diamantes  (Comedias 
de  Lope,  2da  parte  fol.  254).  Placet  sibi  in 
amore  minus  ideali,  sed  omnibus  suis  coloribus 
prædito,  pingendo.  Vid.  La  bella  Malmaridada 
(2da  parte  fol.  244);  lege  etiam  exeellentissimam 
eius  comoediam  El  Perseguido  (la  parte),  et  vide 
exitum  comoedise  La  noche  Toledana  (Comedias 
de  Lope  7  otros,  3a  parte). 

')  Schlegel  (Dramat.  Vorles.  lir  Tb.  2te  Abthl.  pag. 
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In  antiquis  romanziS;  uti  etiam  in  fabntis 
romanensibns  de  rebus  gestis  equitum  quatnor 
snnt,  qaæperfectam  equitem  constitnant:  primum 
absolnta  persuasio  de  divina  redemptoris  natura, 
et  christianæ  religionis  præstantia,  dein  honor 
imtnaculatus,  præterea  amor,  qui  non  more  græco 
in  naturam  muliebrem,  quasi  virili  inferiorem, 
despiciaty  sed  eam  e  contrario  ut  longe  superio- 
rem  et  plane  coelestem  veneretur-,  his  denique 
fortitndo  additur  ad  cetera  tria  defendenda.  Jam 
Vero  e  præcedenti  disquisitione  patet,  heroém 
Calderonicum  iisdem  præditum  esse  quaiitatibus, 
uam  etiam  fortitudo  non  deest,  sed  niutato  robore 
in  dexteritatem ,  ubi  argumentum  est  e  tempore 
recentiori  petitum.  Itaqne  heros  Calderonicus 
est  eques  romanticus,  mutatus  ad  varias  scenas 
et  varia  tempora,  quæ  in  singulis  oomoediis  oc- 
currunt.  Hie  igitur  tertius  pons  apparet,  quo 
transitus  fit  a  po6si  gentili  in  drama  Calderoni- 
cum.    Primus  erat  ars  metrica,  quam  in  univer- 


368).  „Die  Ehre  iét  immer  ein  idealiøches  Prin- 
zip,  deDTi  sie  beruht  auf  jener  hohern  Sittenlebre, 
welche  Grundsatze  heiligt,  obne  RiickBicht  auf 
den  Erfolg." 
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sum  romanzalem  esse  demOnstratam  est;  secim- 
dus  consistit  in  ipsis  romanzis  immixtis^  præoi- 
pue  initiali',  tertius  hie  est^  quemnuper  attulimus; 
et  nunc  quartum  insuper  addeinus: 

Est  in  initio  hujus  capitis  observatum,  no- 
dum  dramatis  Calderonici  esse  quam  artificio- 
sissime  implicatum  y  characteres  autem  minus 
e.volutos.  Inde  vero  sequitur,  hujus  dramatis 
naturam  ad  poésin  epicam  accedere.  Sed  poesis 
epica  gentilis  est  apud  Hispanos  romanza,  Sic 
igitur  hoc  quarto  vinculo  drama  Calderonicum 
cuni  poesi  gentili  cohæret. 

Jam  igitur  ad  summam  properemus:  In  dra- 
mate  Calderonico  substantia  lyrica  originem  håbet 
e  romanza,  quia  ars  metrica  basi  romanzali  super- 
fltructa^est:  epica  substantia  etiam  oritur  e  ro- 
manza,  et  quidem  tam  ratione  formæ  habita^  ope 
scilicet  romanzarum  immixtarum,  præcipue  ini- 
tialis,  quam  materiæ^  qiiæ  romanzalis  est  per 
characterem  personæ  centralis  aut  juvenis  åman- 
tis  eqnestrem,  et  per  epicam  nodi  implicationem. 
Piares  autem  substantiæ  non  snnt;  e  quibus  drama 
componatur,  quam  lyrica  et  epica;  epica  non 
potest  considerari  quam  habita  ratione  formæ  et 
raateriæ,  et  materia  solummodo  constat  chårac- 
teribus  et  implicatione.     Ergo  drama  Calderoni- 
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cam  omnes  ^uas  radices  håbet  in  romansa,  i.  e. 
in  poesi  gentili* 

Sic  igitur  evicta  est 

Thesis  1™. 

Drama    Calderontcum.  est    drama 
hispanicum   gentile. 


Oap.  IX. 

De  fine  comico  atque  tragico. 


Græci,  natura  sua  ad  philosophiam  propensi,  et 
hane  scientiam  fere  in  ipso  foro  excolentes^  bene 
distingaore  potuerunt  inter  ideale  et  reale,  inter 
positivum  et  negativum,  inter  tragicum  et  comi- 
cum.  Sic  distinctas  poscebant  tragoedias  et 
coraoediasy  uno  genere  alterum  exclndente.  Ars 
vero  romantica,  cujus  objectum  non  adeo  est 
ipsa  idea  clare  repræsentanda,  quam  ut  hæc 
sjmbolice  adveletur,  vitam  potius  repræsentat 
cum  omnibus  eius  elementis,  nec  spernit  ridieu* 
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lum  flebili  adjungere.     Inde  factutn  est^    ut  ars 

romantica  comoediam  cum  tragoedia  confundere 

inciperet;  unde  tragicomoedia  orta  est^  quæ  tamen 

per  se  non  proprium  est  genus.    Prout  enim  sub* 

stantia  tragica  vel  comica  prævaleat,  seu  rectius, 

prout  idea  principalis  tragica  sit  vel  comica,   id 

quod  tragicomoedfa  appellatur,  revera  tragoedia 

fit  vel  comoedia.    Talis  igitur  ars  romantica  ad- 

hue  imperfecta  judicanda  est.     Debet  enim  ad 

perfectum  tenorem  symbolicum  excoli.     Hic  au- 

tem  characteres  personarum   evolutos  baud  ad- 

mittit,    et  tamen  sine  his  nec  finis  tragicus  nec 

comicus  nec  denique  mixtus^    i.  e.  tragicomicus 

obtinetur.    Jam  vero  in  Calderone  drama  roman- 

ticum  ad  proprium,   in  se  i^so  fundatum,   genus 

excultum  videmus,  quod,  licet  ad  usum  loquendi 

hispanicum  Comedia  appelletur,  tamen  æque  pa- 

rum   comoedia   est   quam    tragoedia,    et   multo 

minus  tragicomoedia,  idea  se.  principali  ad  longe 

aliud  spectante,  quam  aut  risum  aut  terrorem  et 

miserationem. 

Igitur  si  ars  romantica  tanto  est  perfectior, 
quanto  magis  sit  symbolica,  tantoque  purior, 
qaanto  ex  antiqua  minus  mutuetur,  drama  Cai- 
deronicum  perfectissime  et  purissime  romanticum 
censendum  est,  quia  nec  tragicum  est,  nec  comi- 
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cun..  nec  denique  tragico^icum,  sed  mere  syrn- 
bolicum. 

Et  sic  etiam  probata  est 

Thesis  2^^. 

Drama    Calderonicum   est   ipsum 
drama    romanticum. 

Id  yero  non  prohibet,  qnin  semina  tam  co- 
mica  qnam  tragica  crebrias  vel  rarius  sparsa  sint, 
ad^zimiam  sæpe  magnitndinem  crescentia.  Comi* 
CU8  finis  rarius  per  ipsas  implicatio&es  obtinetur, 
sed  per  personam  quandam,  quam  Hispani  El 
Qracioso  appellant,  utplurimum  servum,  qui  non 
proprie  per  se,  sed  magis  per  oppositionem  efféc* 
tam  comicum  producat,  et  cujus  partes  ad  ipsam 
actionem  promorendam  perexiguæ  sint.  Personæ 
centrali  gratioaus  in  omnibus  rebus  oppositus  est 
Is  piger,  ignavus,  corporeus,  sed  simul  admodum 
ingeniosus,  quin  acutus  in  facetiis  et  lepide  die- 
tis,  quapropter  egregiam  vim  håbet  in  dialogo, 
ad  actionem  yero,  ut  jam  dictum,  nil  vel  param 
facit.  Inde  tamen  exceptionem  facit  in  La  dama 
duende^  ubi  ipse  fere  persona  centralis  est,  qua 
de  causa  hoc  drama  est  instar  veræ  comoediæ. 
Tragoediæ  fere  dicenda  sunt  tria  dramata:  El 
Principe  constante,    A  secreto  agravio  secreta  ven- 
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ganza,  et  JEl  mayor  monatruo  los  zeloSf  quatenus 
se.  ideam  principalem  continent  tragicam. 

De  principe  constante  supra  locati  sumus 
(pag.  122).  A  secreto  agravio  secreta  venganza 
omnino  hispanicum  dicendum  est.  Egregia  hæc 
fabula  maritam  repræsentat,  qui^  læso  suo  honore 
propter  perfidiam  uxoris,  hane  clam  occidit^  cæde 
vero  se  stupefactum  atque  tristem  fingit,  omni- 
bus eam  castam  fuisse  asserens.  El  mayor 
monstruo  los  zeloa  quin  perfectam  tragoediam  appel- 
lemus,  parum  est  quod  prohibet  Hoc  drama, 
quod  est  e  longe  perfectissimis,  tanto  quidera 
dignius  est,  quod  propius  consideretur,  quum 
fataiem  necessitatem  more  græco  repræsentet. 
Argumentum  est  ex  historia  judaica^),  et  idem, 
quod  a  Voltaire  in  tragoedia,  Mariamne  dicta, 
tractatum  fait.     A  Galderene  taliter  exhibetur: 

Marienay  tetrarchæ  Hierosolymitani  uxor, 
vaticinio  se  maxime  perterritam  esse,  marito  sic 
enarrat: 

Ualld^)  en  fin,  que  eeria 

Trofeo  injasto  70  (qué  tyrania!) 

De  un  monBtrao  el  mas  crnel,  horrible  7  fuerte 

Del  munde:  hall6  tambien  que  daria  muerte 


^)  Josepbi  hist.  jud.  lib.  XV,  cap.  3  et  7. 
*)  Se.  El  Astrohgo, 
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(Qué  dafio  no  se  terne  prevenido?) 
Esse  pu&al  que  aora  te  has  ceSido, 
A  lo  que  mas  en  este  mundo  amares. 
Mira  si  tales  penas,  si  pesares 
Tan  grandes,  es  forzoso 
Que  tengan  mi  discurso  temeroso,, 
Muerta  la  vida,  y  vivo  el  sentimiento; 
Pues  infaustos  los  dos,  con  fin  sangriento, 
>  Pot  ley  de  nuestros  hados 
Vivimos  å  deadichaa  desHnculos^) ; 
Th,  porque  esse  pu&al  sera  bomicida 
De  lo  que  mas  amares  en  tu  vida; 
Y  JO,  siendo  con  Uanto  tan  profundo 
Trofeo  del  mayor  monstruo  del  mundo. 

Tetrarcha,  qui  uxoris  est  amantissimus,  precatar 
eam ,  ut  istud  vaticiuium  e  memoria  missum 
faciat;  ipse  vero,  quo  omnino  eam  tranquillet; 
adjicit: 


^)  Hæ  duæ  lineæ  notatu  dignæ  sunt,  quia  ideam 
fati,  quæ  in  sequenti  pcrducitur,  jam  in  anteces 
sum  exprimunt,  uti  etiam  sequentes  in  Tetrarchæ 
responsu : 

I^ies  n  oy  d  hado  importuno, 

Que  es  de  los  Gentiles  Dios, 

Te  ha  amenazado  con  dos 

Fines,  no  temas  ninguno. 
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Y  porque  veas  aqni, 
06mo  mienten  las  estrellaB, 

Y  qae  triunfar  puedo  de  ellas, 
Mira  el  pufial . .  • 

Mariene.  Ay  de  mil 

Tente,  eenor! 
Teirarca,  De  qué  assi 

Tiemplas,  di? 
Mariene,  Mi  mnerte  advierte 

Mirarie  en  ta  mano  fuerte. 
Teirarca,     Pues  porque  no  temas  mas, 
Desde  oy  inmortal  ser&s, 
Yo  hare  impossible  tu  mnerte. 
Sea  el  mar,  campo  de  yelo, 
Sea  el  orbe  de  cristal 
Deste  fnnesto  pufial, 
Monstrno  acerado  del  snelo, 
Sepulcro. 
(Arroja  el  puhal  al  mar,   y  dentro  dice  Tolomeo). 
Tolomeo,  Valgame  el  cielol 

Mariene,     O  qné  voz  tan  triste  he  oidol 
^Hipo*     Agna  j  ayre  han  respondido 

Con  assombro  6  con  desmayo. 
Libia.     El  trneno  fue  de  aquel  rayo 
Un  lastimoso  gemido. 
Mariene.     Qné  mucho  que  &  mi  me  assombre 
Azero  tan  penetrante, 

3.  «.  telberg,  9>rofttliTf  <8f rifter.    XI.  8 
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Qae  bace  heridas  en  las  ondas, 

Y  empressiones  en  Iob  ayres? 
Tetrarcck,     Lob  pequefiOB  accidentes 

Nunca  son  prodigios  grandes. 
Acaso  la  voz  se  quexa; 

Y  porque  te  desenganes, 
Iré  k  saber  lo  que  ba  sido 

&c. 

Iste  yero  eiulåtus  editur  a  Ptolemæo  aiiquo,  qoi 
projecto  cultro  ad  mortern  fere  vulneratus  fuit, 
quo  fit,  ut  culter,  sanguine  tinctus,  redeat  ad 
possessorem.  Interea  Antonius  et  Cleopatra  ab 
Octaviano  vincuntur ;  et  ipse  Tetrarcha,  qui  com- 
muuem  cum  iis  rem  feeerat,  victo  atque  capto 
Aristobulo,  Marienæ  fratre,  qnem  contra  Octa- 
vianum  emiserat^  captns  coram  Octaviano  sistitur. 
Ibi  vero  in  Octaviani  manu  parvam  videt  Marie- 
næ  suæ  imaginem,  quam  ille  inter  capti  Aristo^ 
buli  sehedas  et  chartas  invenerat ;  et  porro  sapra 
ejus  tentorium  eandem  imaginem,  majoris  formæl 
expressam  conspicit.  Hane  Octavianus,  qui  amore 
delineatæ  mulieris  captus  erat,  secnndum  parvam 
illam  depingi  curaverat.  Amans  Tetrarcha,  suspi- 
cione  captus  ^  Octaviauum,  in  tentorium  intran- 
tern,  a  tergo  vult  interficere.  Sed  eodem  momen- 
to  imago  illa  major,    quæ  suspensa  erat,   intet 
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atrosqae  decidens,  cultro  perforatur.     Tetrarcha 
in  carcerem  conjicitur,  et  culter  restat  apud  Oc- 
tavianum.      Tetrarcha,  morti  condemnatus,  clan- 
destinum  nuntium  domum  ablegat  ad  Ptolemæum, 
cam  secretis   literis,    in   quibus  hane  jubet,    ut, 
accepta  notitia  de   ejus  morte ,    Marienam   clam 
interficiat.      Sed  hæ  literæ  forte  in  ipsas  Marie- 
næ  manus  perveniunt.      Hæc  autem,    marito  ob 
indignam  suspicionem  vel  maxime  accensa,  pri- 
mum  ab  Octaviano  expetit,  at  illius  vitæ  parcat, 
quo  impetrato,  in  intimura  cubiculum  se  retrahit, 
marito  indicans,  se  quam  maxime  offensam  esse, 
nec  eum  in  posterum  unquam  visuram.    Tetrar- 
cha, Ptolemæo  iratus,  quia  is  literas  baud  melius 
servaverit,  eum  vult  oecidere.     Fugit  Ptolemæus, 
inque  Octaviani   castris  recipitur.      Ut  autem   e 
Tetrarcha  vindictam  sumat,    Octavianum   noctu 
conducit  in  Marienæ  cubiculum.     Sed  hæc  caste 
resistit.      Persistente    vero    Octaviano,    eflFugere 
tentat: 

(Quiere  tomarie  la  mano,  y  ella  lo  reaiste). 
Mariene.     Es  atrevimiento  iojusto. 
Octaviano.     No  es,  sino  justo  deseo. 
Mariene.     Åntes  å  los  cielos  juro, 

Qne  con  vuestro  mismo  azero, 
Qne  yå  en  mi  mano  desnudo 
Estå,  me  atraviesse  el  pecho« 

8* 
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(Qutta    el   punal    h    Octamano ,     que   serh   el  del 

Tetrarca). 

Octaviano,     Tente,  muger,  que  confaudo 

Mis  sentidos,  al  mirar 

No  sé  qué  fatal  trassunto 

Que  vi  otra  vez. 
Mariene*  De  esse  pasmo, 

De  esse  pavor,  que  en  ti  in  fundo, 

£1  contratiempo  gozando, 

Huiré,  puesto  el  iracundo 

Azero  al  pecbo;  mas  Cielos, 

No  es  el  que  fiero  y  safiudo 

Me  amenaza?  Con  mas  causa 

Y&  de  dos  contrarios  huyo. 
Octamano.     Oye,  espera.    . 

* 

(Arroja  el  punal  Mariene  y  entrase,  si'guela  Octa- 
vianOj  y  sale  el  Tetrarca). 

Hicy  jam  honorem  suum  læsum  esse  opinatuS; 
invento  eultro  Octavianum  quærit,  sed  in  noc- 
turnis  tecebris  oberrans,  delapsus  in  Marienam, 
hane  fatali  eultro  transfigit.  De  injusta  cæde 
certior  factus,  ipse  in  fundum  maris  se  projicit, 
postquam  antea  dixit: 

Tetrarca,     Yo  no  la  be  dado  muerte. 

Todos.     Pues  quién? 
Tetrarca,  £1  destino  suyo, 


Scctio  ptima.    Cajp.  X.  137 

Puee  qu6  muriendo  k  mis  zelos, 
Que  80D  sangrientos  verdugos, 
ViDO  å  morir  å  las  manos 
Del  mayor  monstruo  del  nmndo. 


Oap.  X. 

De  fontihus   argumentorum. 


Argumenta  dramatum  Calderonicorum  partim 
ab  ipso  ficta  sunt  po^ta,  partim  plus  minusve 
mntuata.  Ficta  sunt,  quæ  in  comoediis  de  capa 
y  espada  continentur,  et  sine  dubio  e  magna 
parte  ea,  quæ  in  comoediis  syrabolicis  reperiun- 
tur.  Mutuata  vero  sunt  argumenta  ceterarum, 
idque  aut  e  mythologia,  aut  e  fabulis  medii  ævi, 
aut  6  vitis  sanctorum,  aut  ex  ipsa  historia.  Sed 
tota  hæc  distinctio  nuUius  est  pretii.  Nam  in 
Calderone  minus  quam  in  uUo  alio  auctore  ad 
rem  facit,  utrum  argumentum  a  poéta  inventum 
sit,  an  aUcunde  depromtum,  quia  is  in  tracta- 
tione  tam  se  dominum  facit  argumenti,  ut  eum 
60  ad  libitum  versetur,  addat,  detrahat,  mutet, 
prout  aut   iniplicatio   aut  symbolica  tractatio   id 
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exposcat.  Sic  igitur  in  dramatibus  eias  histori- 
cis  multom  abest;  ut  personæ  tales  sint  quales 
in  historia.  Non  eius  est,  disquisitionem  histori- 
cam  instituere.  £a  in  luce  res  repræsentat,  qua 
eas  in  libris  bispanicis  inveuerit.  Sic  interdum 
dolendum  est;  Calderonem  nimis  esse  hispani- 
cum,  nimis  in  judicando  catholicum.  Id  sine 
dubio  vitio  annumerandum  est.  Dbi  vero,  nulla 
opinione  præjudicata,  nec  religiosa,  nec  politica, 
ductus,  personas  historicas,  ad  arbitrium  mutatas, 
quasi  symbola,  ad  certam  ideam  exprimendam 
aptata,  inducit,  hic^  inquam,  certe  laudandus  est, 
quia,  ut  poéta,  qui  ex  omnibus  dramaticis  maxime 
sit  romanticus,  årti  romanticæ^  cujus  finis  est 
symbolicuSy  tantum  consulere  debet,  ut  non  veri- 
tatem,  sed  symbolicam  naturam  repræsentet,  ut 
igitur  non  meram  historiam  tractet^  sed  huma- 
nam  ei  inserat  ideam  ^  ad  quam  bene  exprimen- 
dam characteribus  tam  libere  utatur,  quantum 
ad  metam  attingendam  necessarium  sit.  Nemo 
eo  potest  offendiy  qui  animum  attendat  ad  ea, 
quæ  in  præcedenti  sæpius  observata  fuerint, 
characteres  personarum  in  hoc  dramatum  genere 
per  se  parum  valentes,  vim  suam  in  eo  positam 
babere,  quod  faciant  ad  totum. 

Legat  aliquis  inter  dramata  historica  v.  c. 
El  Cis'fna   de  InglcUerra,    quo   exemplum  videat 
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eorum,  quæ  de  dramatibus  historicis  prædica- 
verimus.  Hoc  drama  vitam  et  mortern  Annæ 
Bolenæ  repræsentat.  Oppositio  æsthetica  inter 
Annam  Bolenam  et  Catharinam  regiuam  est  magni 
ejQfecttts  poétici^  an  vero  cum  historia  conveniat, 
magnopere  dubitandum.  Rex  Enricus  VIII  modo 
crosse  eatholico  consideratur.  Maxime  laudabilis 
fingitur,  Wolseus  autem  vitiorum  culpæ  fit  reus. 
Hæc  admodum  sunt  vituperanda.  Nihilo  tamen 
secius  hoc  ipsum  drama  pr  or  sus  dicendum  est 
poéticum,  qoin  præstantissimis  locis  abundans. 
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S  e  C  t  i  O    s  e  c  u  n  d  a. 


De    præstantia   Calderonis   præ    ceteri8 
dramatis  hispanici  auctoribus. 


Oap.  L 

De  initiis  literaturæ  dramattcæ. 


Jam  ad  secundum  disquisitionis  nostræ  momen- 
tum pervenimus.  Postquam  monitum  fuerit,  Cal- 
deronem  genus  illud  gentile,  in  quo  scripserit, 
ipsum  baud  invenisse,  verum  ab  aliis  traditum 
accepisse;  demonstrandum  est,  illum  hoc  tradi- 
tum ad  ultimam  tameii  perfectionem  excoluisse. 
Scitu  igitur  necesse  erit,  quibuscum  comparan- 
dus  sit  Caldero,  quibuscum  e  contrario  non 
comparandus.  Quum  enim  de  poéseos  drama- 
ticæ  genere  hispanico,  h.  e.  apud  Hispanos  in- 
digena,  gentili,  ag^mus,  baud  equidem  omnes, 
qui  literaturam   bispanicam  productis  dramaticis, 
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quin  etiam  Bi  bæc  egregia  sint^  amplificaverunt, 
sed  eos  solos  considerare  oportet^  qui  romanza- 
lem  viam  incedentes,  poesi  gentili  sua  adnexe- 
runt  opera*  Sic  igitur  tacendum  est  nobis  de 
antiqua  illa  sic  dicta  tragicomoedia,  Gdestina,  s. 
OaUsto  et  Meliboeay  tacendum  est  de  tota  ista 
dramatum  farragine,  quæ  sæc.  XVI  composita, 
partim  fontibus  classicis^  partim  exemplo  Cele- 
stinæ  debeutur;  quin  de  ipso  Cervante  tacen- 
dum. Nam  ex  iis,  quæ  is  scripsit,  dramatibus, 
duo  sunt;  Numanda  et  M  irato  dø  Argely  quæ 
ad  proprium  ejus  gustum,  minime  vero  ad  popu- 
larem,  composita  sunt^  et  cetera  pmnia,  quam- 
vis  exemplo  Lopis  de  Vega  ad  gustum  popula- 
rem,  ut  refertur^  accommodata,  præclarissimi  auc< 
toris  famæ,  in  ceteris  quam  maxime  populari, 
haud  uUum  novum  nitorem  adjecerunt. 

De  Torre  Nakarro  credere  licet,  hunc  pri- 
mum  fuisse,  qui  formam  dramatis  hispanici  sta> 
bilierit.  Refertur  enim,  hunc  primum  versus  ro- 
manzales  introduxisse ,  et  drama  in  itinera  divi- 
sisse.  Gasianus  Pellicer^)  dicit,  eorum  itinerum 
quinque  fuisse,  quæ  vero  postea  a  Cervante  ad 


^)  In  Bopra  laudato  libello  del  origen  y  proyresos  de 
la  c&media  y  del  Mstrionismo  en  Espana,  tom.  1. 
pag.   1 8. 
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trin  reducta  fuere^)^  qnamvis  Lope  de  Vega  tri- 
logiæ  inventionem  ad  certum  aliquem  Vim^  re- 
fert*).  Porro  Boutenoék^)  dicit,  se  in  variis  de 
Ton^e  Naharro  notitiis  literariis  invenissé,  eum, 
posthabitis  characteribus,  præcipne  nodo  impli- 
cando  studuisse.  Quibns  omnibus  conjunctis, 
verisimile  evadit,  Torrem  Naharrum  patrem 
fuisse  comoediæ  hispanicæ. 

Non  dubitandum  est,  quin  Lope  de  Rueda. 
bistrio  atque  auctor,  teste  Cervante,  ingeniosis- 
simuS;  longe  aliam  formam  dramati  hispanico  de- 
disset,  si  gastus  popularis'  non  adeo  firmus  fuis- 
set,  ut  jam  nullo  modo  mutari  posset,  quod  bene 


^)  Sic  igitur  dubinm,  io  quod  incidit  Bouierwek  (Ge- 
schichte  der  Poesie  und  Beredsamkeit,  tom.  3. 
pag.  285  in  nota)  sublatum  esse  videtur.  Video, 
rem  nostro  modo  ezpositam  esse  a  Flogel  (Ge- 
schichte  der  komischen  Literatur,  tom.  IV.  pag. 
169). 

^)  Arte  nuevo  de  kaaer  comedias  (Obras  sueltas  de 
Lope,  tom.  IV.  pag.  412): 

El  Capitån  Virnés,  insigne  ingenio, 
Puso  en  tres  »etos  la  comedia,  qne  antes 
Andaba  en  quatro,  como  pies  de  niilo, 
Que.  eran  entonces  niiias  lae  comedias. 

»)  I.  c.  pag.  284. 
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pertpiciens  Juan  de  la  Cueva,  doctus  ejasdem 
temporis  poéta,  ipse  in  arte  sua  poética^)  con- 
fitetar,  jam  inutilem  esse  laborem,  se  contra  po- 
pali voluntatem  opponere;  admodum  bene  cba- 
racterem  genuini  dramatis  hispanici  et  gustus 
popularis  definit;  non  igitur  novum  tentandum 
esse,  sed  potius  popularem  excolendum  atque 
ad  classicam  perfectionem  ducendum.  Ceterum 
Lopis  de  Rueda  non  erat,  novum  gustum  indu- 
cere,  sed  æque  parum  se  regnanti  accommodare. 
Ut  plebeiæ  originis  homo  (bracteator  erat),  sim- 
plex videtur  fuisse,  viamque,  quam  natura  aperie- 
bat,  incessisse.  Quum  histrio  esset  ^  non  mirum 
est,  eum  characteribas  evolvendis  magnam  ppe- 
ram  dedisse^)^    etiamsi  implicationi  magnopere 


^)  Exemplar  poeticoy  b  arte  poetica  espanola,  compuesta 
por  Juan  de  la  Cueba  (Parnaso  espaQoI  tom.  VIII) 
pag.  62. 

')  Id  jam  e  parva  Medoro:  scena  apparet,  quam 
citat  Felltcer  I.  c.  pag.  26.  Non  ad  minima  hu- 
jas  auctoris  merita  pertinet,  hane  egregiam  sce- 
nam,  mira  simplicitate  et  characteribas  naturali- 
bus  a  proprio  gustu  hispanico  admodum  dissen- 
tientem,  nobis  tradidisse,  uti  etiam  pulcherrimam 
Lopis  de  Rueda  imaginem  adjunzisse. 
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consuluisse  fertur  ^).  Dramata  sua  in  oratione 
prosaica  scripsit,  divisionem  nec  in  actas  nec 
in  itinera^  sed  in  vagum  scenarum  numerum  ad- 
mittens  *). 

Quum  vero  (quod  jam  in  introductione  di- 
serte  asseruimus)  uobis  haud  propositum  sit,  hi- 
storiam  scribere  rei  dramaticæ  hispaniensis,  sed 
hoc  genus  tanquam  aliquod  æsthetice  proprium 
atque  finitum  considerare,  quod  a  Calderone  ad 
summum  perfectionis  fastigium  perductum  fuerit, 
haud  equidem,  ad  demonstrandum,  istas  primas 
partes,  Calderoni  attributas,  meritp  ei  convenire, 
necesse  erit  eum  comparare  cum  jam  insequen- 
tibus  auctoribus  dramaticis,  qui  ante  Lopem  de 
Vega,  aut  simul,  vestigiis,  ut  videtur,  Torris  Na- 
harri  incedentes,  gentilis  generis  dramata  scrip- 
serunt^).     Nam  plurimis   ex  his  nominibus  sola 


^)  Boaterwek  I.   c.  pag.  288. 

^)  Pellicer  I.  c.  pag.  22. 

")  Septem  citantnr  a  Pellicer  I.  c.  pag,  116,  inter 
quos  Villegaa  (non  confundéndus  cum  pdSta  lyrico 
seriorie  temporis)  et  Grajcd,  Prioris  nomine  multa 
inscribuntur  dramata  inter  ea,  quæ  in  variis  col- 
lectionibus  antiquis  habentur.  In  libVo,  cujus  ti* 
tulus  est  Teatro  poetico  en  doze  comediaa  mievcu 
de  los  mejores  ingenios  de  Espana ^  7*  porte,    Ma- 
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Lopia  gloria  exstiuctis,  aufficiet  Calderonia  præ- 
stantiam  præ  Lope  ante  ocuios  ponere,  quo  etlam 
illius  de  Lopis  antecessoribus  baud  abnegandus 
erit  triumphus. 


Cap.  IL 

De  Lope  de  Vega. 


Jam  vero,  ubi  de  Lope  nobis  agendum  est,  sane 
difficillimum   opus    aggredimur.     Quin,    quum  is 


drid  1654  (in  4to),  et  cujus  in  Bibliofheca  Regia 
2  habentnr  exemplaria,  atque  in  Bibi.  Univerdi- 
tatis  1 ,  exstat  illa  eius  comoedia ,  quam  citat 
Pellieer  1.  c.  El  Sol  h  media  noche,  y  estrellas 
å  medio  dia.  Uæc  digpissima  est,  quæ  legatur. 
ArgmneDtuin  est  ex  evangeliis.  Christi  infantiam 
eomplectitur,  inde  ab  annuntiatione  virginis  usque 
ad  sapientum  ex  oriente  adveqtum.  A  Grajal^ 
qocm  Pollicer  Grqfales  appellat,  duas  comoedias, 
quamm  Pellieer  solummodo  unam  citat,  alteram 
baud  videtur  cognovisse,  reperi  in  postea  eitanda 
Tercera  parte  de  las  comfedias  de  Lope  y  otros. 
£x  ii:i,  qui  cum  Lope  coævi  erant,  notandi  sunt: 
ManUdvan,  Guévara,  Gttillen  de  Castro ,  et  Mira 
de  Mescua* 

3.  «.  ^ribrrø,  ^tt\ti\^t  erHftrr.    \\.  9 
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duo  millia  dramatum  scripserit,  ^)  quoram  vix 
quadringenta  typis  impressa  fuere,*)  ipsis  His- 
paniæ  Hteratis  haud  facile  solvendum  eet  pro- 
blema,  auctoris  characterem  atque  merita  e  quinta 
parte  eius  operum  dijudigare.  Hæc  vero  jam 
sat  magna  difficultas,  quantum  Haftiiensi  litera- 
tori  increscat,  inde  percipitur,  quod  in  hac  urbe 
ne  quinta  quidem  pars  dramatum  ejus  impresso- 
rum  invonitur,  i.  e.  vix  vigesima  quinta  eorum, 
quæ  scripsit^).     Inde  non  mirum  erit,   si  mujtis 


^)  Vide  Fama  postuma  a  la  vida  y  muerte  dd  Doc- 
tor  Frey  Lope  Felix  de  Vega  Carpio  escrita  por 
el  Doctar  Juan  Perez  de  Montalvan  (in  Obras 
sueltas  de  Lope  tom.  XX),  pag.  ,49. 

')  Velasquez  Gescbichte  der  spaniscben  Dicbtkunst, 
iibers.  von  Dieze,  pag.  33 O  in  nota. 

^)  Quatuordecim  in  bibKotbeca  regia  yolumina  inve- 
niuntur,  quæ  comoedias  continent,  Lopi  sat  certa 
fide  adscribendas.     Seqnentia  sunt: 

1.  La^  comedias  del  famoso  poeia  Lope  de  Vega 
Carpio.     Vailadolid  1609  in  4to, 

2.  Segtmda  parte  de  lae  comediaa  de  Lope  de  Vega 
Carpio,   Vailadolid  1611  in  4to. 

8.  Liber  in  4to,  qni  solnramodo  seiiptum  håbet 
titulam:  „Comedias  de  Lope  2 i  p^  qtii  vero 
incipit  cam  dedicatione  Felicianæ,  Lopis  iib'æ. 
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primo  iutaitu  impossibiie  videatur,  certuoi  aliquod 
jadicium  ferri   posse  e  conclusione^    quæ  fiat  e 


(Hi  tres  libri  sunt  volumen  Imum,  2dum  et 
21mum  inagnæ  editionis,  quam  citat  Dieze 
I.  c.  p»g.  331  seqq  ,  e  25  voluminibus  con- 
stantis.  Primi  et  secundi  tomi  simui  habetur 
editio,  quæ  Bruxellis  1611  in  Svo  impressa 
est.  Continent  36  comoedias,  et  primus  eliam 
12  Entremeses  et  aliquot  loas,) 

4.  Tercera  porte  de  las  comedias,  de  Lope  de  Vega 
y  otros  atdoresj  Madrid  16 13,  in  4 to.  (3  con- 
tinet). 

5.  Porte  tercera  de  comedias  de  los  mejores  inge- 
nios  de  Espana j  Madrid  1563  in  4 to  (7  con- 
tiuet). 

6.  Comedias  nuevas  de  los  mas  celebres  autores  y 
realstados  ingenios  de  Espana,  Amstardam  1726 
in  4to.  (2) 

7.  Nitevo  teairOf  lOma  parte,  Madrid  1658,  in 
4to  (1). 

8.  Volumen  aliquod  In  4to,  in  quo  coUectæ  fuere 
5  comoediæ,  quæ  Bruxellis  1649  et  1651  se- 
paratim  prodiere.     (Desunt  multa  in  fine). 

9.  Volumen  aliquod  in  4t0y  comedias  variorum 
auctorum,  separatim  impressas,  continens  (1). 

10 — 14.  Cdeccion  de  las  obras  sueltasy  assi  en 
prosa   como   en  verso,    4e  D>  Erey  Lope  Felix 

9* 
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vigesima'  quinta  parte  ad  totum.  Ne  igitur  præ- 
cipitanter  festinatæ  temeritatis  vitio  taxemur,  con- 
ditionem  atque  modum  exponamus,  quibus  e  tam 
parvo  supellectili  tamen  aliquid  effici  posse  cen- 
seamus. 

Primum  igitur  per  se  patet^  judiciam  nostrum 
de  Lope  noa  fieri  posse,  ut  illud  de  Calderone, 
per  parteSy  easque  tot  et  tantas,  sed  solummodo 
in  uniyeranm.  Porro  si  quæritur,  quomodo  e 
vigesima  quinta  parte  in  universum  judicare  au- 
deamus,  respondemus,  id  bene  fieri  posse,  si  in- 
ter  pauca,  e  quibus  concludendum  sit,  exempla, 
unum  saltem  cujusque  generis  exstet,  nec  illad 
e  plane  spernendis.  Jam  véro  omnis  generis 
exemplis  instructi  sumus.     In  parva,   quæ  nobis 


de  Vega  Carpio  del  habito  de  San  Jnatiy  Ma- 
drid 1775—1779,  21  voll.  in  4to.  Tomus 
8,  9,  10  et  12  continent  11  comoedias,  et 
tom.  20mus  12  autos  sub  titulo:  Fiestas  dd 
SSmo  Sacramento,  repartidae  en  doee  autos  so- 
cramentales  con  sus  loas  y  entremeses,  campus' 
etas  por  el  Phenix  de  Espafia,  Frey  Lope  Fdix 
de  Vega  CarpiOy  del  habito  de  S.  Juan,  recogi 
das  por  d  Lic.  Joseph  Ortiz  de  Villeruif  y  de- 
dicadas  al  lumulo  y  fauna  inmortal  suyo, 
Universæ  hæ  comoediæ  sunt  78, 
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ad  manus  est,  copia  cujusvis  generis  dramata 
occarrunt,  quin  prologi  ludique  intermedii  baud 
desiderantur.  Id  igitur  certum  est.  Simul  autem 
verisimile  evadit,  exiguum  nostruin  apparatom  e 
melioribtts  cujusque  generis  comoediis  composi- 
tum  esse.  Veteris  enim  editionis  præter  21""" 
duos  priores  tomos  habemus,  et  quoniam  hæc 
editio,  æque  ae  omnes  dramatum  bispanicorum 
collectiones,  quæ  sæc.  XVI  prodierunt,  lucri 
caasa  a  librariis  facta  fuit,  eoncludendum  est 
(quod  etiam  in  ceteris  experientia  docet),  initium 
factom  fuisse  a  potioribus,  quo  scilicet  lectores 
tanto  magis  ad  emendum  allicerentur.  Denique, 
sijudicium  nostrum,  quod  in  ter  descriptos  limites 
fundamento  partim  certo,  partim  verisimili  nita- 
tur,  congruere  videatur  baud  equidem  cum  een- 
Bura  literatorum  bispanicorum  (boc  enim  adju- 
mento,  quum  utplurimum  uon  magni  sit  pretii, 
iu  demonstrando  nobis  propositum  est  omnino 
non  uti),  sed  cum  iis,  quæ  ipse  Lope  de  se 
et  arte  sua  prædicaverit ,  tum  sine  dubio  mag- 
nam  certitudinem  præ  se  ferre  videbitur.  Igi- 
tur ad  rem: 

Lope  de  Vega,  in  compositione,  in  nodo 
varie  implicando,  uno  verbo  in  omnibus,  quæ 
inventionem  attinent,  inexbaustus,  phantasiam 
suam  ab  idels  animari  npu  patitur.     Est  igitur 
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peregrinus  in  symbolico  dramatum  genere,  ubi 
ingenium  Calderonicum  se  monstrat  potenttssi- 
mum.  Jn  altero  genere,  eorum  scilicet,  quorum 
nuUa  prævalet  idea  externa,  sed  omnis  volnptas 
ex  implicationis  arte  pendet,  Caldero  gratia  du- 
citur  et  subtilitate,  quæ  locum  sublimiorum  ide- 
arum  occupant;  Lope  vero,  ne  ab  his  quidem 
diictus,  plane  vagus  oberrat. 

Senteutia  nostra,  sic  exposita,  baud  vilis 
pretii  sufFulcrum  obtinebit  in  iis,  quæ  Lope  de 
se  et  arte  sua  propriis  verbis  asseruit,  et  quo- 
rum hæc  est  historia: 

Quum  numerosissima,  quæ  Lope  scribebat, 
dramata,  tanto,  ut  eousque  exeniplo  careret,  ap- 
plausu  populari  aeciperentur,  orta  est  contra 
eum  faetio  e  sic  dictis  cultioribus,  percipienti- 
bus,  Lopem  ob  liberam  suam  nullasque  regulas 
sequentem  phantasiam  barbarum  ab  exteris  na- 
tionibus  appellari,  et  plane  rudem  in  arte;  at- 
que  ideo  poscentibus,  ut  drama  hispanicum  ad 
græca  exempla  et  romana,  quin  etiam  ad  regu- 
las aristotelicas  innovaretur,  ignaris  nimirum  de 
vi,  qua  unica  totius  populi  voluntas  polleat.  Åca- 
demia  Madritensis,  quo  litem  componeret,  Lopem 
ad  se  ipsum  scribendique  modum  defendendum 
provocavit.  Is  morera  gerens,  libellum  scripsit, 
cujus  iBr^t  tit^Ius;   4Tt^  nuevo  de  hacer  comedias 
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en  eaU  tiempo,  diri^ido  h  la  Academia  de  Mor 
drid^).  Hic  Lope,  ne  regularum  antiquæ  tra- 
goecliæ  ignarus,  et  iu  hamanioribus  ind<iK;tus  ha- 
beatur,  quæ  e  literatura  classica  edidicerit,  sire- 
DUO  cumulans  ostentat^).    Summam  vero  disqui- 


^)  Invenitur  in   Obras  sueltas  de  Lope,  tom.  IV. 

*)  Ex.  gr.  sic  incipit: 

Mandanme  iDgenios  nobles,  flor  de  Eepafia, 

Que  en  esta  Junta  y  Academia  insigne 

En  breve  tiempo  ezcedereis  no  solo 

A  las  de  Italia,  que  envidiando  å  Grecia 

Ilu8tr6  Ciceron  del  mismo  nombre 

Junto  al  Averno  lago,  sino  a  Athenas. 

Adonde  en  su  Platonico  Lyceo 

Se  vi6  tan  alta  junta  de  Philosophos: 

Que  un  arte  de  comedias  os  escriba, 

Que  al  estilo  del  vulgo  so  reciba. 

Versus  (pag.  407). 

Yå  tiene  la  Comedia  verdadera 
Su  fin  propuesto,  como  todo  genere 
De  Poema  6  Poesis,  y  este  ha  sido 
Imitar  las  acciones  de  loe  hombres. 
Tambien  qualquiera  imitacion  poetica 
Se  hace  de  tres  cosas,  que  son  platiea, 
VeiBO  dulce,  barmonia,  o  sea  la  musica, 
.  Que  en  esto  fue  comun  con  la  Tragedia, 
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sitioniB  eo  réducit,  quod  melius  quidem  et  arte 
dignius  esset,  si  dramata  hispanica  ad  regulas 
Aristotelicas  scriberentar,  inde  se  autém  absti- 
nere, quia,  quum  talis  generis  dramata  populo 
non  placerent,  nee  applausus  nec  lucrum  ex  ista 
opera  arcessi  potuissent.  Hic  est,  ubi  versus 
isti  occurrunt  (pag.  406): 

Verdad  és,  que  yo  be  escrito  algunas  veces 
Siguiendo  el  arte  que  conocen  pocos; 
Mas  luego  que  salir  por  otra  parte 
Veo  los  moDstros  de  apariencias  lleuos, 
Adonde  acude  el  vulgo  y  las  mugeres, 
Que  este  triste  exercicio  canonizau, 
A  aquel  habito  barbaro  me  buelvo: 
Y  quando  he  de  escribir  una  Comedia, 
Encierro  los  preceptos  con  seis  Haves; 
Saco  å  Terencio  y  Plauto.  de  mi  estudio, 


Solo  diferenciandola  en  que  trata 
Las  acciones  bumildes  y  plebeyas, 
Y  la  Tragedia  las  reales  y  altas: 
Mirad  si  bay  en  las  nuestras  pocas  faltas  — 
nil  continent  nisi   siccam  ezpositionem   argumenti 
duorum    priorum    capitum  ex    Aristotelis    poedca. 
Caput  teitium  exponit  panllo  post:  (eadem  pag.) 
Aristoteles  pinta  en  su  Poetica  &c. 
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Para  qne  no  me  den  voces,  que  snelc 
Dar  gritos  la  verdad  en  libros  mtidos; 
Y  eseribo  por  el  arte  que  inventaron 
Los  que  el  vulgar  aplauso  pretendieron, 
Porque  como  las  paga  el  valgo,  es  justo 
Hablarle  en  necio  para  darle  gusto. 

Hæc  nimis  siiicera  confessio  non  admodum 
ad  auctoris  gloriam  amplificandam  comparata  vi- 
detur, sæd  æque  parum,  si  rem  propius  inspi- 
ciamuS;  ad  eam  diminuendam  valet.  Tam  enim 
eminentem  poétam,  qui  tam  insignem  egregiormn 
dramatum  copiam  produxerit,  absque  toto  suo  po- 
pulo  immortali  lauro  coronatus  sit,  a  vanitatis  et 
lucri  studio  magis  quam  a  Musis  inspiratum  fuisse, 
nemo  est,  qui  falsum  esse,  vel  contra  ipsius  auc- 
toritatem,  audaciter  affirmare  dubiteti  Iste  vero 
error,  in  quem  Lope  inciderat,  bene  explicatur 
ex  ipsius  ingenio*  Is  enim  naturæ  deereto  tam 
plane  poéta  natus  erat,  ut  nil  in  eo  relinquere- 
tur,  ne  tantum  quidem,  quod  opus  esset  ad  dis- 
quisitionem  instituendam  de  arte,  quam  ipse  pro- 
fitebatar.  In  dramate  hispanico  ad  proprium  et 
gentile  genus  excolendo  tam  coecus,  tam  in- 
stmctu  suo  ductus,  naturæ  viam  incedebat,  ut, 
ne  de  præstantia  quidem  generis,  quod  excole- 
bat,  persuasus,  ubi  rationibus,  quæ  pro  et  contra 


154  De  Calderone. 

ferebantur,  confusus  et  perturbatas  factus  esset^ 
ipse  sibi  fingere  posset;  illud  esse  inferioris  na- 
turæ,  seque  contra  meliorem  sapientiam  libera 
voluntate  viam  sibi  elegisse,  ad  quam  ineundam 
vi,  volantatem  longe  superante,  (;oactus  fuit.  Inde 
etiam  explicari  potest,  quomodo  in  opusculo  citato 
Lope,  quippe  potestatem  eorum,  quæ  refert,  plane 
nescienS;  tam  lentus^  ne  dicam  phlegmaticus  esse 
possit  in  publice  enarranda  re^  cujus  confessio, 
soli  conscientiæ  facta,  alium,  årtis  suæ  amantiorem, 
plane  oppressura  et  infelicem  ad  mortern  usque 
redditora  fuisset^). 

Longe  vero  aliter  cum  Calderone.  Is  plenus 
amore  pulchri,  christiana  persuasione  imbutus, 
instructus  subtilitate  ingenii,  Gratiarum  alumnus, 
drama  hispanicum  ideo  sibi  excolendum  sumsit^ 
qnia  quantum  ex  eo  fieri  posset,  perspiciebat') ; 


^)  Flogel  (1.  c.  pag.  173)  etBouterwek  (1.  c.  pag.  392) 
ambos  in  grayem  errorem  incidiese  video,  artem 
novam  pro  ironia  et  satjra  babendam  esse  asse- 
rentes,  et  snb  hac  specie  Lopem  excusantes.  Omni 
dubio  caret,  Lopem  in  isto  opusculo  serio  loeutum 
esse,  ant  nescio,  qiiid  sit  satyra  et  ironia. 

^)  Id  sat  superque  apparet  ex  arte,  qua  dramata 
eius  coniposita  sunt.  Quod  Pdlicer  (1.  c.  pag.  255) 
e  libro  gallico  a£Pert,  etiam  ostendit,  Calderonem 
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quia  in  eo  campum  sibi  apertum  esse  videbat,  per 
quem  in  ipsum  sibi  horizontem  pei*veniendum 
esse  sperabat.  Sublimibus  ideis  ductus,  harum 
dominatui  phantasiam  submisit.  Nam  tantum 
abest,  ideas  esse  phantasiæ  vincula  (quod  valet 
de  regulis),  ut  hæc  potius  sine  illis  anorgana 
atque  iners  dicenda  sit,  illarum  autem  ope  vitam 
demum  atque  alas  accipiat. 

Jam  vero  ad  conclusionem.    Quod  Lope  de 
Vega,  nullis  ideis  ductus,  vagam  håbet  phantasiam 


haud  temere  drama  hispanicum  excoluisse ,  sed 
præstantiam  eius  bene  perspicientem.  Dicit  enim 
auctor  gallicus:  ,,Por  la  tarde  el  Marques  de 
Elicbe,  hijo  primogenito  de  D.  Luis  de  Haro,  primer 
Ministro  del  Rey,  y  Monsieur  de  Barriere  vinieron 
å  mi  casa  para  llevarme  å  ver  una  comedia  yå 
represendada,  pero  que  se  echaba  de  nuevo,  y 
que  nada  valia,  sin  embargo  de  ser  de  D.  Pedro 
Calderon.  Fui  tambien  å  ver  å  este  autor,  que 
es  el  mayor  poela  y  el  mayor  ingenio  que  hay 
abora  en  Espana.  Es  Caballero  de  la  Orden  de 
Santiago,  y  Capellan  de  la  Capilla  de  los  Reyes 
å  Toledo;  pero  segun  su  conversacion  ecbé  de 
ver  que  no  era  gran  cosa  lo  que  sabia.  Disputa- 
mos  un  poco  sobre  las  reglas  de  la  comedia,  re- 
glas  cfUe  no  se  conocen  en  oste  pais,  y  de  que 
sus  naturales  se  burian.*' 
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(idque  partim  e  25^*  parte  ejus  dramatuiD;  partim 
6x  arte  nova  elicitum  est),  per  se  nil  contra  eum 
demonstrat;  e  contrario,  quum  dramata  ejus  ideo 
non  sint  symbolica,  exspectandum  est,  characteres 
tanto  magis  elaboratos  esse,  quod  etiam  lectione 
apparet^).  At  respectu  ad  drama  hispanicum 
argumento  illo,  per  se  nullam  vim  habente,  uti 
possumus,  et  hoc  quidem  modo:  Poesis  roman- 
tica  consistit  in  symbolica  idearum  obvelatione. 
Talem  Caldero  repræsentat,  Lope  non  item.  Ergo 
drama  Calderonicum  magis  est  romanticum.  Jam 
vero  dramati  hispanico  nisus  inest,  qui  teudat  in 
romanticum^);  igitur  id,  quod  isti  scopo  magis 


^)  In  nniversnm  Lope  egregius  est  in  characteribus 
pingendis,  præcipue  comicis.  Vid.  ex.  gr.  eins 
ludos  intermedios.  Sæpe,  prout  immensam  suam 
vim  coinicam  exserat,  de  remediis  non  anxie  quæ- 
rit.  Sic  in  Los  tres  diamantes  heroinæ  dramatis 
non  parcity  verum  hane  ipsam,  nobilissimam  puel- 
lam,  quo  Gratiostis  quam  liberrimos  saltos  det, 
in  ridiculam  oppositionem  parum  modestns  cogit. 
Segunda  parte  de  las  comedtas  de  Lope,  fol.  268: 
,,SaIe  Crispin  con  una  xeringa  en  la  mano,"  &c. 

^)  Quicunqne,  perlectis  disquisitionibus  antecedenti- 
bus,  adhuc  de  eo  dubitet,    animadvertat,    drama 
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appropinquet,  perfectius  erit.     Ergo  drama  Cal- 
deronictim  est  perfectius. 

Sic  igitur  evieta  Calderonis  præstantia  præ 
Lope,  sequitur,  eum  tanto  magis  omnes  ejus 
antecessores  superare,  quanto  hi  pone  Lopem 
relinquantur.  Neque  cum  successoribus  longæ 
faciendæ  sant  ambages.  Hi,  e  quormn  numero 
præcipue  notatu  digni  sunt  Solis,  Moreto,  Molina^), 
Roxas  et  Matos  Fragoso,  non  talem  habuerunt 
popularitatem,  quæ  cum  ea,  qua  Lope  Caldero- 
que  gaudebant,  possit  æmulari.  Una  ex  parte 
Calderonis  vestigiis  incedentes,  exemplar,  quod 
secuti  sunt,  non  attigerunt;  ex  altera  Lopem 
magis  secuti,  in  characteribus  pingendis,  neglecta 
formå  symbolica,  maxime  laborarunt,  et  ideo  mi- 
nus romantici  fuere,  i.  e.  minus  perfecti.  Quum 
eorum  opera  nec  tot  numero  sint,  ut  Lopina  et 


CalderoDicum  otnnes  suas  radices  habere  id  ro- 
manza  (pag.  128).  Id  etiam  plus  minusve  ez 
parte    valet    de  Lope    et  ceteris.     Romanza  vero 

est  origo  poeseos  romanticæ.  saltem  in  Hispania. 

* 

^)  Ex  hujus  dramate  El  Burlador  de  Sevilla  Itali 
argumentum  ceperunt  drainatis  Don  Gtovanni,  unde 
Galli  siiiim  Don  Juan  composuerunt.  Vid.  Cail- 
hava  Etudes  sur  Moliére  pag.  120,  et  123  seqq. 


158  De  CalderoDe. 

Calderoniana,  nec  tam  raro,  quam  priora,  iu 
bibliotbecis  inveniantur,  eoram,  qu»  de  iis  asse- 
raiinus,  veritatis  documenta  ante  omnium  oculos 
præsto  sant. 

Sic  denique  demonstrata  est 

Thesis  3««. 

Drama    Oalderonicum    e$t    drama 

hispanicum    gentile,    ad    summam 

perfectionem   perductum. 
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De    poéseos   dramaticæ  genere  hispanico 

in  universum. 


Cap.  L 

De   loeoj    quem   inter   ceteras   Europas 

reoentiorts   occupat   literatura 

Hispanorum   dramatica. 


Tandem  ad  metam  pervenimus.  Attingimus  id^ 
quod  sequitur  e  præcedentibus  disquisitionibus. 
Quum  enim  jam  probatum  sit,  Calderonicum 
drama  esse  ipsum  drama  hispanicum  gentile,  åd 
sommum  perfectionis  fastigium  perductum,  iis, 
qnæ  in  sectione  prima  de  illo  dicta  fuere,  nune 
generalem  valorem  ti^ibuentes,  applicationem  uni- 
versalem  faciemus  ad  genus  hispanicum  dijudi- 
candum.  Ne  quis  autem  credat,  talem  disquisi- 
tionem  ab  omni  parte  confluere   cum  ea,  quæ 
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instituta  fuit  de  Calderone,  lectorem  in  anteces- 
som  monebimuS;  ut  animadvertat,  quemcuuqne 
auctorem,  quin  maxime  perfectissimum,  sua  tamen 
habere,  quæ  ad  ipsius  individuum,  minime  vero 
ad  genus ,  in  quo  scripserit,  pertineant;  ad  quæ 
igituT;  ut  ei  propria,  in  genere  judicando  minime 
respiciendum  sit.  Quapropter  hic  poéseos  dra- 
maticæ  genus  hispanieum  baud  in  realitate  con- 
siderabimus,  verum  in  idea,  ea  scilicet,  quæ  tam 
populoy  ad  hoc  genus  nitenti,  quam  Lopi^  huic 
nisui  obvenienti,  obscure,  Calderoni  autem  lucide 
ante  oculos  obvefsata  est.  Quod  instantis  dis- 
quisitionis  fundamentum  dramati  Calderonico  con- 
damus,  id  itaque  inde  oritur^  quod  hoc  ideæ 
dramatis  hispanici  propius  sit^  quam  uUum  aliud 
(quod  est  demonstratum),  minime  vero  e  præju- 
diciO;  illud  esse  plane  perfectum,  et  cum  idea 
omnino  conveniens. 

Thesis  secunda  (pag.  130)  dicit,  drama  Calde* 
ronicum  esse  ipsum  drama,  roman ticum;  thesis 
tertia  (pag.  158),  illud  esse  ipsum  drama  hispa- 
nieum gentile.     Ex  his  igitur  conjunctis  oritur 

Thesis  A^. 

Drama   hispanieum  gentile   eet 
ipsum    drama   romanticum. 
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Si  bac  ratione  literaturam  dramaticam  his- 
panicam-cuDi  ceteraram  recentioris  temporis  gen- 
tiaai  literaturis  dramaticis  comparamuS;  magnam 
differentiam  detegemus.  Ex  his  ne  una  quidem 
est,  quæ  possit  gentilis  et  romantica  appellari, 
tam  scilicet  stricto  sensu,  ut  de  hispanica  valet. 
Ut  enim  de  gentibus  t&ceamy  quaram  vis  in 
universalem  culturam  minoris  sit  momenti,  vide« 
amus^  quid  valeat  de  Italis,  Gallis,  Ånglis  atque 
Germanis. 

Apud  Italos  non  alia  babentur  dramata  ro- 
mantica,  quam  ea,  quæ  a  Carolo  Oozzi  scripta 
et  inducta  fuere:  De  his  aatem  notandum  est: 
1""*  Genus  dramatum  romanticorum  soli  poétæ 
debetur,  minime  vero  populo,  qui  Metastasii 
tragoediis  et  Goldonii  comoediis  æque  bene  de- 
lectatus,  prout  ludibrio  pasceretur,  de  genere 
non  anxie  quærebat,  quin  in  varietate  sibi  pla- 
cens,  nil  sibi  proprium  expetebat.  2^'*  Quamvis 
haud  negari  potest,  Gozzina  dramata  esse  ro- 
man tica,  nihilo  tamen  secius,  quum  sj'mbolici 
nihil  contineant;  et  sensum  tragicum  et  comi- 
cum  plus  quam  romanticum  excitent,  cum  dra- 
mate  hispauico  etiam  hac  ratione  non  possunt 
comparari. 

Gallica  tragoedia  et  comoedia;    quum  anti- 
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quæ  superstructa  iuerit,  omnino  non  est  roman- 
tica.  £8t  autem  quam  maxime  gentilisy  sed,  quod 
sane  notatu  dignucn  est,  modo,  plane  cpntrariO; 
quo  drama  hispanicum.  Nam  quum  in  Hispania 
populi  voluntas  auctores  ducebat  et  movebat, 
apttd  OalloS;  magna,  quibus  eminent,  ingenia 
populum  ducebant,  eumque  movebant,  idque  tan- 
tum,  ut  popolus  gallicus,  æqve  ae  hiapanicus, 
mox  nullis  aliis  quam  sui  generis  spectaculis, 
delectaretur.  Quum  tamen  quod  a  peregrinis 
exemplis  desumtum  gens  quædam  sibi  assimilet, 
non  tam  stricte  gentile  esse  possit,  quam  id  quod 
ipsa  gens  ex  intima  sua  natura  arcessat,  drama 
hispanicum  gallico  erit  gentilior. 

Ånglicum  drama  difficilius  erit  dijudicare. 
Nam  illius  perfectio  partim  populi  voluntati,  par« 
tim  auctorum  arbitrio  debetur,  nimirum  utrisque 
viribus  in  unum  effectum  conjunctis,  et  una  in 
alteram  influente.  At  vero  quum  anglicum  drama, 
licet  ad  populi  gustum  accommodatum,  tamen  non 
cobæreat  cum  origine  poéseos  anglicæ  gentilis, 
non  potest,  babita  ratione  ad  vim  suam  gen- 
tilem,  cum  hispanico  comparari.  Porro,  quum 
anglicum  drama  utplurimum  perfecta  sit  tragoe* 
dia  aut  comoedia,  vel  quod,  ubi  implicatio  po- 
tissimum  sit,  posthabita  formå  symbolica,  charac- 
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teres  evolvat,  etiam  respectu  ad  romanticam  suain 
naturam,  est  dramati  hispanico  postponendum. 

In  Germania  drama  gentile  natum  est  atque 
exstinctum  eum  uno  solo  poéta,  vetere  illo  Hans 
Bachs,  Is  infinitum  draraatum  numerum  scripsit, 
quorum  multa  vere  romantica  sunt,  quin  symbo- 
liea.  Tale  exordium,  arte  eo  tempore  adbue 
rudi,  vere  splendidum  nuncupandum  erat;  quum 
vero  in  posterum  nec  continuatum  sit  nec  ad 
finem  perductum^  etiam  de  Germanis  asserendum 
esty  eos  literaturam  dramaticam  gentilem  non 
possidere^  nec  romanticam,  nec  ultam  aliam. 

Sola  fuit  inter  omnes  Europæ  gentes  Hispa- 
nia,  quæ  in  romanza  genuinum  veræ  poéseos 
romanticæ  germen  producebat,  idque  tale,  ut  ei 
vis  inesset  ad  pullulandum  per  omnes  totius  poé- 
seos varias  directiones,  quin  etiam  per  dramati- 
cam. Populus,  tam  succulento  cibo  nutritus, 
maguam,  quæ  ei  inesset,  potestatem  præsentiens, 
eam  in  dramaticis  propagandam  esse  existimabat. 
Ita,  ipse  inscius,  ideam  dramatis  romantici  ex- 
colebat,  quod,  quum  ex  ejus  intimis  visceribus 
nasceretur,  strictissimo  sensu  gentile  evasurum 
esset.  Pienis  jam  velis  eo  versus  navigans, 
gubernatore  opus  habebat,  qui  viam  inveniret. 
Lope  de  Vega,  populo,  quo  hic  vellet,  ipse  osten- 
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dens,  voluntati  satisfecii;  ipse  vero  punctom, 
versus  quod  tenderet,  haad  firme  concipiens, 
paullum  e  via  declinavit,  nec  multum  abfuit,  quin 
etiam  populus,  tanta  auctoritate  seductas^  decli- 
natus  fuisset.  Sed  CalderO;  ei  succedenS;  guber- 
naculum  manu  prehendit,  isqae  per  viam^  quam 
astra  designabant,  flectens,  antecessoris  errorem 
emendavit^  et  sic  magnam  illam  classem^  bonus 
nauta,  feliciter  in  portum  induxit. 

yjJaiuqne  fere  juediam  coeli  Noz  humida  metam 
Contigorat;  placida  lazarant  membra  quiete 
Sob  remis  fusi  per  dura  sedilia  nantæ: 
Quum  le  vis  ætberiis  delapsus  Somnns  ab  astris 
Aéra  dimovit  tenebrosum,  et  diRpulit  umbras. 
Te,  Palinure,  petens,  tibi  soninia  tristia  portan« 
Insonti,  pappique  deus  consedit  in  alta, 
Phorbanti  similis,  fanditque  has  ore  querelas: 
laside  Palinure,  ferunt  ipsa  æquora  classem; 
Æquatæ  spirant  auræ,  datur  hora  qpieti: 
Pone  caput,  fessosque  oculos  furare  labori; 
Ipse  ego  paullisper  pro  te  tua  munera  inibo. 
Cui,  vix  attollens  Palinurus  lumina,  fatur: 
Mene  salis  placidi  voltum  fluctusque  quietos 
.    Ignorare  jubes?    Mene  huic  confidere  monstro? 
Ænean  credam  quid  enim  fallacibus  austris? 
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Et  coeli  toties  deceptus  fraude  sereni? 
Talia  dicta  dabat,  daviimqiie  affixus  et  hæreus 
Nasquam  amittebat,  oculosqae  sub  astra  tenebat. 
Ecce  deus  ramum  Lethæo  rore  madentem, 
Viqne  Boporatum  Stygia,  super  ntraque  quassat 
Tempora,  cunctantique  natantia  lumina  sol  vi  t. 
Viz  primos  inopina  quies  laxaverat  artns; 
Et  super  iocumbens,  cam  puppis  parte  revolsa, 
Cumque  gubemaculo,  liqnidas  projecit  in  undas 
Præcipitem,    ae  socios  nequidquam  sæpe  voeantom. 
Ipse  volans  tennis  ee  sustnlit  åles  ad  auras. 
Currit  iter  tutnm  non  secins  æqnore  olassis, 
Promissisque  patris  Neptuni  interrita  fertur. 
Jamque  adeo  soopulos  Sirenum  advecta  subibat, 
Difficiles  quondam,  multorumqne  ossibus  albos; 
Tum  rauca  assiduo  longe  sale  saza  sonabant: 
Quurn  pater  amisso  fluitantem  errare  magistre 
Sensit,  et  ipse  ratem  noctumis  rezit  in  undis, 
JMulta  gemens,  casnqne  animnm  conenssus  amici. 
O  nimium  coelo  et  pelago  confise  sereno, 
Nudus  in  ignota,  Palinui-e,  jacebis  arena!" 

Virgil.  Æneid.  V,  835  ad  fin. 
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Oap.  n. 

Regulæ    dramatis   kispanict. 


Sic  loco,  qaem  inter  ceteraa  Europie  gentes  His- 
pania^  ratione  habita  literataræ  dramaticæ,  occu- 
pet;  determinato,  regulas,  quas  hoc  dranvatum 
genus  sequitur,  proponere  necesse  erit. 

ETictum  est;  drama  hispanicum  proprium 
esse  genus,  idque  non  solum  historioe  proprium, 
respectu  ad  characterem  gentilem,  verum  eiiam 
æsthétieey  respeetu  ad  characterem  romanticnm. 
Regulæ,  quas  sequi  debet,  elieiendæ  sunt  ex 
idea,  Tersus  quom  tendit;  nam  illæ  nil  aliud 
sunt;  quam  viæ,  per  quas  huic  obviam  eundum 
sit.  Idea  vero  est  character  romaaticus  summi 
ordinis  et  purissimi  generis*  Hæc  autem  per 
approximationem  his  viis  obtliietur: 

Drama  esse  debet  symbolicqm,  quiainsym- 
bolica  ideæ  obvelatione  ars  romantica  consistit. 
Itaque 

1)  quod  epicam  substantiam  attinet, 

a)  Finis  tragicus  vel  comicus  symbolico 
fini  inferior  erit;  nec  ille,  nisi  hoc  permittente, 
concedendus  est:  * 

h)  Characteres  personarum^  quatenusper 
se  nimis  valentes,  in  fundum  recedant,  vel  solum 
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adumbrentur,  implicationi  vero,  quia  hæc  sym- 
bolice  accommodari  potest,  tota  ars  impendatur: 

2)  lyricam  vero  quod  attinet,  hæc  in  uni- 
versum  romanzalis  erit,  quia  romanza  est  genuina 
romanticæ  poéseos  origo. 

Itaque  quæ  ab  iis^  qui  primo  drama  aliquod 
faispanicum  perlegant,  vulgo  contra  hoc  genus 
objiciuntur,  ex.  gr.  nullos  ei  inesse  characteres, 
nec  quæ  raultum  risum  moveant,  nec  ,quæ  mul- 
tas  lacrymas  excitent,  adesse,  nodum  nirois  esse 
impUcatum,  et  contra  regulas  verisimilitatis  rea- 
lia peccare,  dictionem  nimis  esse  elevatam,  nec 
pro  varia  loquentium  indole  variatam,  hæc  om- 
nia^  quam  parum  significent,  jam  unusquisque 
perspicit,  quum  ea  ipsa,  quæ  vitio  dentur,  e  con- 
trario  regulæ  sint,  quas  hoc  genus  sequatur. 
Tam  vero  perversa  judicia  oriuntur  ex  imperitia, 
qua  differentia  genera  eidem  dijudicationis  scalæ 
submittantur.  Genus  hispanicum  tanto  in  se  ipso 
fundafum,  tam  stricto  sensu  et  gentile  et  roman- 
ticum  est,  ut  tam  antiquam,  quam  omnem  aliam 
peregrinam  scalam  repudians ,  solummodo  ad 
suam  ipsius,  ut  illud  dimetiaris,  concedat. 


168  De  Caldcrone. 

Oap.  IIL 

Concluaio. 


Trita  est  atque  usitatiii  simul  autem  aptissima 
comparatio  inter  poésin  et  arcliitecturam.  An- 
tiqua  poesis  comparatar  cum  lucido  templo  græco, 
quodi  vasto  lacunarei  coelum  repræsentanjte  ^  in-^ 
structum,  ipsam  divinitatem  in  se  præsentem 
esse  fingat:  poesis  autem  romantioa  est  instar 
ædium,  ut  vocantur,  gothicarum,  in  quas  lux 
per  vitra  colorata  paree  immissa  jam  sic  aliquod 
symbolici  indicet^  quarum  autem  preecipue  fastigia 
apicata,  coelum  versus  tendentia^  divini  aliquod, 
sed  remotiy  extra  se  jacentis,  significare  vide- 
autur.  Quod  si  hane  comparationem  nostri  ma- 
teriæ  applicamus,  drama  hispanicum,  quod  est 
maxime  et  proprie  romanticum,  simile  erit  ædi- 
bus  maxime  et  proprie  gotbicis,  b.  e.  quæ  pluri- 
mis  iisque  artificiosissimis  ornamentis  refertie 
sinty  simul  autem  excelsissimo  fastigio^  audacter 
eminente,  munitæ,  nimirum  oculum  contemplato- 
ris;  ornamentis  sat  diu  delectatum,  tandem^  ut 
ab  his,  quippe  inferioris  pretii,  se  convertat,  at- 
que in  infinitum  inspiciat,  jubente.  Åut  (sunt 
enim,  qui  facilius  per  phantasiam  rem  aliquam 
capiant,   quam  per  intellectum,  in  quibus  igitar 
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imago  plus  efficiat,  quam  ratiocinium)  videtur 
mihi  drama  hispanicum  similliaium  esse  horto 
anglico,  qui  vero.iu  tractu  sic  dicto  romantico 
inter  montes  et  sylvas  conditus  sit.  Qui  in  tali 
horto  obambulet,  per  remotissimas  terræ  piagas 
iter  facere  sibi  videtur.  Helvetiam  nuper  relin- 
quens;  jam  Chinam  perrerrat.  Hic  ruinas  græ- 
ci  ædificii  inveniens,  ibi  monasterio  gothico  de> 
tinetur.  Mox  cymba  Venetiana  receptus^  caua- 
lem,  anguiformiter  sinuatum,  flumeu  repræsen- 
tanterne decurrit,  insulas  invisit,  Charybdes  evitat, 
cataractas  miratur.  In  litus  descendens,  incedit 
per  longas  series  urnarum  floralium ,  aromata 
spargentium,  ad  Indiæ  orientalis  litora  se  appul- 
.  sum  esse  opinatus.  NuUibi  vero  tanto  errorc 
decipitur,  ut  apparientiam  artifieiosam  pro  reali- 
tate  faabeat.  Ubique  enim  artem  præsentem  esse 
sentit  e  nimirum  omnibus  rebus  potius  id  quod 
esse  deberent  symbolice  repræsentantibus,  quam 
veri  speciem  mentitis.  Simul  vero  naturam  un- 
dique  percipit,  excelsas  scilicet  et  naturaliter 
crescentes  arbores  cum  suis  avibus,  flores  cum 
odoribus,  coelum  cum  nubibus,  aquam  cum  spuma 
admiratus.  Ad  veram  igitur  naturam  artem  appli- 
catam  esse  sentit,  utrisque  singularem  et  plane 
mirabilem  compositionem  efficientibus.  Quod 
autem,   si  sub  ipsa  obambulatione  interdum  in 

3*  9*  ^tt^erø,  ^refalflf  efriftrr.    XI,  10 
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tales  horti  tractus  recipitar,  unde  vastus  pateat 
prospectus  in  externam  naturam  romanticam, 
quin  in  ipsos  horizontis  fines,  qui  inter  montes 
et  sylvas  e  longinquo  appareant:  pone  ficta  veri- 
tatem  detegens,  externum  illud  infinitum,  qaod 
ideæ  instar  variis  implicationibus  artificiosis  signi- 
ficationem  infundit  animamque,  tum  demum  artem 
intelligens,  percipiet. 
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9}og(e  9?ettdfer  og  ZiticiQ  ere   optagne  efter  fjorfatterend 
(aanbffrebne  Snmcerttiinger  i  et  t^am  ttl^ørenbe  (S^eniplar. 


Sfn  ben 


lerttt  Dr.  I.  C.  (Derfteb, 

OTte»tIt(^ji  froff^for  bet  ip^iffif;  6ecretair  bet  Sfabrmie  bet  SifTenfi^afteii  )n 

itplieiil^ageii;  Kittet  be9  £annebtog«Crben9 ;  me^tetet  gelr^tten 

Oefeflfc^afteit  SKitglieb  nnb  S^reumitglieb. 


@u  »aren  e«,  ^err  1$rofe«for,  »elever  m^  jum 
©tubium  ber  Slatur  unb  tilter  Oefé^c  Icitctcn.  (5m<>* 
fangen  ®ie  guttgft  biefen  nur  nid^t  genug  gelunge« 
nen  S3erfud^,  jcne  ®cfe|e  auf  ©egenft&nbc  anguioen* 
ben,  bie  man  fonft  a\x^  biefem  ®t\xåft^pnnttt  ju 
betrac^ten  nid^t  getool^nt  ift. 

9Son  unferm  berft^mten  Sanb^manne,  SRaff, 
^abe  id^,  tDte  ba^  in  einer  grammatifd^en  Slb^anb^ 
tung  fogar  unumganglid^  toax,  8fter6  in  biefer  ©d^rift 
gefprod^en.  SSber  aud^  3^r  5Rame,  §err  ^rofe^for, 
gel^Srt  unter  biejenigen,  toetd^e  atø  ©terne  erfter 
®r9§e  bie  ©lidte  ber  fremben  ©elel^rten  auf  unfere 
entfernten  ^intmetøgegenben  ^injie^en,    3e^t,  inbent 


bad  gan}e  tDiffenfd^aftltd^e  (£uro))a  bamtt  Befd^aftigt 
ift,  neuc  9?efultatc  aud  3^rcr  grogen  Sntbedung  tm 
©cbictc  ber  9?atumi[fcnfd^aft  ju  giel^en,  in  bicfcm 
StugenbUd  tt)irb  3]^r  9?omc  bei>  ben  fremben  SSoIfern 
eine  Snn>fe]^(ung  fiir  bie  ®pxaåfc  3^red  aSaterlanbc« 
fc^n,  unb  filr  ba«  ©ild^Iein,  toorin  fie  bargeftettt 
toirb. 

tH  len  14  »Mewitr  1822. 

3.  €.  Ilettitr;. 


So  r  rebe. 


?ite  c«  ntcin  ©cruf  tuarb,  SSorIcfungcn  ilbcr  bamfd^c 
®pxaåfz  filr  Deutfd^c  ju  l^altcn,  ffll^tte  iåf  bie  9?ot]&* 
toenbiafett  bat)on,  cinen  furjgcfagten  Sntøutf  ber 
bSnifd^en  ©prad^Ic^re  al^  ©tunbfagc  be^  ntcincm 
SSorttoge  ju  l^abcn.  IDag  id^  aber  unter  allen  mir 
befannten  beutfd^en  Sonij)enbien  ber  banifd^en  ©ram* 
matif  fcin  cingige^  fanb,  toeld^e^  mir  braud^bar  fd^ien, 
ift  gen)i§  nid^t  befrembenb,  unb  barf  um  fo  biet 
toeniger  a(^  ein  SSortDurf  gegen  bie  SSerfaffer  biefer 
Sfid^er  betrad^tet  toerben,  ba  toir  in  banifd^er  ®pxaåft 
fctbft  erft  bor  fiinf  Sal^ren  cine  toa^rl^aft  fo  gu  nen* 
nenbe  ©rammatif  ber  3D?utterf|}rad^e  er^atten  l^aben. 
Sin  fo  nBtl^ige^  ©efd^enf  tøorb  un5  bon  bem  burd^ 
feinc  gried^ifd^e  ©rammatif,  toie  and^  bnrd^  anbrc 
©d^riften  befannten  ^ri>fe^for  93(od^  in  JRot^fd^itb 
gcmad^t  35iefe6  »orjflglid^e  fflud^  l^ot,  obgteid^  nod^ 
nid^t  boCenbet,  einem  grogen  3Kanget  in  ber  bani' 
fd^en  Siteratur  obgel^olfen,   Unter  ben  frfi^ern  ©ram* 
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molifcrn  unfercr  ©prad^c  ift  »ictlcid^t  §6iégaarb 
mit  atfer  feiner  ^ebanterc^  boci^  htx  ju^crlagiflftc; 
benn  ba§  83aben,  bcffcn  9?amen  nod^  immer  bcr 
bcfanntcfte  ift,  bie  lateinifd^e  ®pxaå)t  Diet  bcffer  t>er* 
ftanben  f)at,  aié  bie  banifd^c,  fiel^t  man  unter  anbern 
an^  bem,  toa^  er  in  Be^ben  ©^jrac^en  gefd^ricbcn 
l^at.  SBenn  id^  nun  no^  ben  eblcn,  Derftorbcnen 
©id^mann  nenne,  ber  fid^  aber  bc^  jcbem  ©d^rittc 
in  ben  ©atbern  ber  |}^iIofop]^ifd^en  ©rommatif  t)er«* 
irrt,  unb  faft  niemal«  toieber  l^inou^finbct,  fo  ift 
l^iemit  o^ngefal^r  bie  ganje  nenere  Siteratur  ber 
banifd^en  ©rammatif  bi^  auf  93tod^  erfd^5})ft;  benn 
unter  ben  ilbrigen  SSerfaffcrn,  njeld^c  Dor  i^m  in 
bicfem  gad^e  gearbeitet  l^aben,  giebt«  »cl^t  aud^  !ei* 
nen  eingigen,  ber  bie  ©ad^e  nnr  um  ein  ^aarbreit 
gefSrbert  isatte,*)  93iefe  unter  il^nen  fennen  tøeber 
bie  gcinl^eiten  nod^  bie  njal^ren  SSorjilge  ber  ®pxaåfi, 
unb  bejeugen  ba^  burd^  bie  Unbeplftid^feit  il^re^ 
eigenen  ©ti(^.     Sde\)  einigen  mu§  man  be^nal^e  an 


'*)  IBc^  atlet  93erno(^la[{tgung  unfrcr  ®rammarif  ^abcn 
n>ir  toå^  \å)å^bax^  te|icatif^c  93e^trage  Don  @po> 
ron,  IW^eru^,  Tlolhtå)  u.  a.  tWculid^  ijl  ^ct 
5lnfang  eincé  6:pri(l^»6ctcr»8c|iconé ,  t)om  $rofcffet 
6mibt^  auf  galfler,  erfd(^iencn.  2)aé  woå^  m^oU* 
enbete  SBorterbud(^  bet  ^ifabemie  bet  9Bif[en[(l^ften 
i)l  befannt. 
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bie  httannk  ®t\åfiåftt  ))on  bem  Utrainer  benlen,  bet 
in  cinem  frcmben  8anbe  fcincn  rollen  JJiaIcct  fftr 
bie  franjSfifd^c  ©pxaåft  au^gab,  unb  fcinen  Bcbaucm6» 
tøertl^en  ftunben  Ufrainifd^  ffir  t5tanj5fifc^  berfaufte. 

Unter  fold^en  UmftSnben  gcjiemt  e^  einem  Da^ 
nen  niåft,  flbcr  bie  SKangcI  bet  frfil^eren,  Deutfd^ 
geft^riebenen,  b&nifd^en  (Bpxaåfk^xtn  gu  ftagen.  92ur 
®timnt,  beffen  beutfd^e  ©ramniatif  1819  erfd^icnen 
ift,  lann  ftci^  ntc^t  banttt  entfd^u(bigen ,  bie  fd^&^bare 
©d^rift  bon  Sdloå)  nid^t  gcfannt  gu  l^aben,  §atte 
er  biefe  gu  {Ratl^e  gegogen,  fo  ttjfirbc  er  bie  gel^Icr, 
»efd^e  fetne  5Rod^rid^ten  bon  bcr  banifd^en  ©J>rad^e 
gar  gu  l^Sufig  entftetfen,  g(fidlid^  bermieben  l^aben. 
3u  nod^  griJ^erent  SSottourfc  gcreid^t  e«  iffxn,  ba« 
f(^on  1813  l^erau^gefommene  $)anbto8rterbud^  ber 
bfinifd^cn  @j>rad^c  bon  SKoIbed^,  mil  borau^ge* 
fd^idCter  ort]^ogrQ)>]^ifd^er  (Sinleitung,  ntd^t  bennet  gu 
^aben.  J)iefe  be^ben  ©d^riften,  ®fod^^  ©rammatif 
unb  aWoIbed^^  aBSrterbudi,  finb  ba^  Bubertaffigfte, 
»a«  toir  bi6  jefet  fiber  bfinifd^e  ®<>rad^e  befi^cn,  unb 
bie^  befonber«  au^  bem  ®runbe,  toeil  bie  SSerfaffer, 
anftatt  bie  ©))rad^e  beffer  madden  gu  tooQen,  e^  ffir 
rat^famer  l^ielten,  fie  fo  barguftetten,  tøie  fie  ift. 

©o  tøie  aber  einmal  bie  Orammatifer  auf  bie 
fd^ted^te  3bee  gefommen  toaren,  bie  ®pxaå)zn  gu  ber* 
befferu;  fie  confequent  gu  madden,  unb  im  ®angen 
jte  fo  gu  lel^ren,  toie  fte  nad^  il^ren  eingefd^ranften 
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IBcgriffen  fc^n  foKtcn,  [d  ift  man  jefet,  touabcrtid^ 
gcnug,  auf  bcm  SSBegc,  in«  cntgcgcnflcfc^tc  Sjtrem 
gu  f atten,  inbcm  man  bie  ®pxaå)m  nur  fo  barpettt, 
toie  fie  einmat  »aren,  unb  ba«  ©treben  t»o^t  auc^ 
nid^t  ber^eimlid^t,  fie  auf  i^rc  borige  ^B^e  gurucf* 
jufit^ren,  SWan  »irb  mi^  l^offentlid^  nic^t  mi«t>er^ 
fte^en,  unb  glauben,  bag  ic^  jene  be^ben  S3eftrebun* 
gen  fo  l^abe  »erglei^en  »otten,  atø  »enn  fie  J>on 
bemfelben  ©d^Iage  »aren.  5)ie«  f5nnte  mir  nie 
einfatten.  Senn  bie  erfte  ein  in  jeber  ^infi^t  t^d* 
ri^te«  Unterne^men  ift,  »etd^e«  nur  in  eingefd^ranf* 
ten  ^ftpfen  auffeimen  fonnte,  fo  fe^t  bie  anberc, 
i^rer  (Sitelfeit  gutrofe,  bod^  eine  oerbienftbotte  ^ifto* 
rifd^e  Unterfud^ung  oorau«,  »etd^e  fogar  gum  griiub«* 
lidoen  ©prad^ftubium  unentbe^rtid^  ift.  ®ogar  tocnn 
fie  bie  ©prad^e  gum  9?itdtgang  gwingen  »ifl,  ift  fie 
bod^  »eniger  Idd^erlid^,  atø  bie  anbere  S3eftrebuna; 
benn  lagt  fid^  auc^  bie  ©prad^e  mit  ®etoatt  toeber 
riidhoart«,  nod^  oortoart«  bringen,  fo  faun  man  bod^ 
»enigften«  fcigen,  bag  »ir  bie  JBege  ber  SSergangen*^ 
l^eit  lennen,  »a^renb  un«  bie  3"^"^^!^  ^^  ©cgcntl^eil 
ein  ©ud^  mit  fieben  ©iegeln  ift. 

3Ran  ffat  feit  jel^er  bie  9)?enfd^en  bamit  geplagt, 
bag  fie  i^re  3lugen  fiir  bie  SSergangenl^cit  unb  fur 
bie  B^fwwft  ftffnen.,  unb  fflr  bie  ®egen»art  oer* 
fd^Uegen  fottten.  S«  »are  ge»ig  ocrbienftboHer  ge* 
»efcn,  »enn  man  fie  gele^rt  Isatte,  jrabe  bie  jeøeu' 
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tofirtigc  ^txt  ju  t)erfte]^cn,  ju  fd^|cn  unb  gu  Bc* 
tiu^en;  benn  bie  ®egetttt)art  tft  belanntltci^  nur  aué 
SBcrgangcn^cit  uttb  3«*«"!*  jufammcngcfclt,  ol^nc 
\>oå)  bie  cinc  cber  bie  anbere  gu  fe^n.  35ie  ®ram^ 
tnatifcr,  toetd^e  ciuem  bou  jeneu  be^ben  (Sftremen 
jugetl^an  fiub,  fiub  bie  ©d^ttjarmer  i^rer  SfBiffen^ 
f(3^aft;  ber  ^^itofo^)]^  fte^t  iu  ber  aWitte,  unb  fiil* 
bert  bie  ®))rad^e,  fo  U)ie  fie  ift  Um  biefe^  aber  gu 
t^un,  mug  er,  nici^t  cl^ne  ^l^ontafie,  ba^  ©ilb  ber 
©prad^e  ju  einem  ®angen  auffaffeu.  ©c  tt)irb  e« 
beun  aud^  bie  Stémente  ber  ©egentoart  entl^alten, 
inbem  e«  t^eil«  mit  bem  ^erfommen  ber  ©prad^e 
in  ^armouie  fe^n,  tl^eitø  filr  i^re  filnftigc  9lu^bil^ 
bung  einen  fefteu  S3oben  barbieten  tt>irb. 

35er  fd^Sfebare  beutfd^e  ©elel^rte,  ben  id^  fd^on 
gcnaunt  l^abe,  ®rimm,  ber  filnftige  ©efd^id^tfd^rei* 
ber  ber  beutfd^eu  ®pxaåft,  Ué  je^t  i^r  Slrd^ibariuS, 
f<!^eint,  burd^  ba^  tl^Srid^tc  ©treben  ber  "^Juriften 
gercigt,  fid^  gong  auf  ble  entgegengefe^e  ©eite  gc* 
tøorfen  gu  l^aben.  3n  ftifle  ®etrad^tung  ber  alten 
gormen  berfunfen,  l^at  er  fitr  bie  jefeigen  be^nal^e 
feineu  ©inn,  Sr  crgS^It  mit  finbfid^er  Uufd^ulb, 
ba§  er  fflr  bie  boBenbeten  @j)rad^fd^8n]^eiten  be^ 
?[rioft  unb  be«  3:affo  fein  Dl^r  l^abe,  tøal^renb  l^in* 
gcgen  bie  unbefangene  SlaibetSt  eincr  in  ber  erften 
(gnt»idtelung  begriffenen  ©^jrad^c  fiir  il^n  ein  toa^rer 
®enug  fe^.     ©o  fel^r  l^at  er  fid^  in  biefe  3lnfid^ 

3.  «.  Helberg,  Trofafffe  ewfter.    XI.  H 
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»erticft,  ba§  er  fcgar  cine  jcbe,  fettft  nur  augen« 
btidlid^e,  |$eft^a(tung  einer  ®pxaåfi,  unb  Seftimmung 
i^rer  9}ege(n  fitr  eitet  unb  unnit^  erfldrt,  inbem  er 
eé  b(o§  )>erftattet,  httf  ber  l^tftorifd^en  Setrad^tung  ju 
)}ertDei(en.  ©oQte  btefe  gotberung  gered^^t  fel^n^  fe 
n)are  bamit  bie  3)2$g(td^fett  einer  ©rantmattf  \>tx^ 
nid^tet;  {a  bie  ber  @)>rad^gefd^id^te  felbft,  totiåft  er 
bod^  a(d  bad  einjige  ^ofitibe  anfie^t,  m&re  }ug(eid^ 
aufgel^okn,  tDeit  ntan  bie  SSergangenl^eit  nie  6egretfen 
n>irb,  fo  (ange  man  nid^t  bie  ®egenn)art  aufjufaffen 
berfte^t  3a,  tt>ad  nod(^  fd^Ummer  tøare,  n>tr  l^atten 
teine  ^cefie  unb  feine  @))rad^Iunft^  ja,  genau  be^^ 
fe^en,  nid^t  einmal  eine  ®pxaå)t,  »eil  »ir  bie  toan^ 
betbaren  S3ett>egungen  eined  etøig  boriiberraufd^enben 
@tromeé  meber  feft^alten,  nod^  atø  @igentl^um  be« 
fi^en  fiinnten. 

9(ber  tDeit  eé  eine  untaugbare  St^atfad^e  ift,  ba§ 
bie  ©prad^en,  fo  tange  toie  fie  teben,  \xåf  imrøerfort 
berfinbern,  fcttte  ed  beétøegen  eben  fo  geioif  fel^n, 
bag  fie,  toa^renb  biefer  (Sntn)id(etung,  leinem  ©efe^e 
untertoorfen  finb,  unb  feinen  9{egeln  fotgen?  ^uåf 
bie  t}otitifd^e  ©efeflfd^aft  ber  Srøenfd^en  beranbert  \\å) 
unaufi^Srtid^*  3ft  ed  aber  bedmegen  eine  2:i^or^eit, 
®efe^  gu  geben,  toetd^e  bie  dntereffen  ber  ©efett* 
fd^aft  beftimmen  unb  befd^ii^en?  3nt  ©egent^eit  giebt 
e«  unter  biefen  ©efeuen  felbft  nid^t  einige,  bie  fiir 
a(t(  <^taaten  »nb  fiir  at(e  S^xtm  getten  miiffen^  eben 
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ioeH  fie  bie  erften  unb  unmttte{larften  SSorfd^riften 
bcr  ©cred^tigfcit  cntl^altcn?  Unb  »a«  bie  anbercn 
ietrifft,  tocld^c  geitlid^en  unb  Brttid^en  aSerl^ftftniffen 
i^en  llrf>)rung  bcrbanfen,  fo  binben  fre^Iid^  bie  unfri«^ 
gen  nid^t  unfere  ^Jad^f ommen ,  eben  fo  tocnifl,  »te 
mx  burd^  bie  itnferer  SSorfal^ten  gebunben  finb. 
T^olgt  aber  barau6^  ba§  fie  nid^t  toirlHd^e  ©efetje 
frab  in  bem  8anbe  unb  ffir  bie  ^zit,  too  fie  gelten? 
unb  tøare  e^  nic^t  ein  SSerbred^en,  fid^.il^ren  SBe* 
fejlen  gu  entgiel^en?  ^ 

S)ie  Sa[ntt)enbung  biefer  ©a|e  auf  bie  ©ptad^en 
ift  leid^t  gu  madden,  unb  bebatf  feiner  befonbern 
Sitt^iil^rung.  Stur  bergeffe  man  nid^t,  bag  toeber  bie 
^d^riftftefier  nod^  bie  ®rammatifer  bie  ©efefegebet 
einer  ©prad^e  finb.  ©ie  ®pxaåfz  ift  i^re  eigne 
©oubetaine,  unb  fd^reibt  fid^  fclbft  ©efefee  bor.  ©ie 
©d^riftfteller  finb  bie  9?e))rafentanten  ber®^5rad^e; 
fie  ^aben  il^re  ^oUmaåft,  unb  balder  aud^  ben  ©d^ein, 
ate  ob  fie  e^  todren,  tøeld^e  bie  ©efetje  mad^ten. 
SlHein  ber  tø&re  ein  fd^Ied^ter  SReprafentant,  toeld^er 
fcinen  eigenen  ©itten  borl^errfd^en  liege,  anftatt  auf 
bie  allgemeine  @timme  gu  l^ord^en,.  unb  nad^  il^r  gu 
J)otiren.  Unb  toa^  bie  ©rammatifer  betriff t,  fo 
fittb  fie  nur  bie  au^flbcnbe  ®etoalt,  »eld^er  e^  ja 
nid^t  einfaOen  barf,  aud^  ®efe^e  madden  ju  tootten. 
3^c  gange  ^flid^t  fd^ranft  fid^  barauf  ein,   bie  ®e* 

11* 


/ 


184  f^ormenle^re  bet  bantfc^en  @))ra^e. 

fc|c,  toeld^c  ba  finb,  fennen  gu  ternen^  unb  fiber  il^re 
^efolgung  ju  tpad^en. 

Slllein  gerabc  l^ieritt  liegt  bie  ©d^toierigleit 
^enn  toenn  totr  anc^^  fotpo^t  be^  ben  Sie^rafentan^ 
ten  atø  6e^  ben  8lu«ftbenben,  ben  beften  SQBitfcn  tM)r* 
au^fe^en,  fo  fel^It  ed  bod^  oft  Bel^ben  an  ®etft  & 
gtebt  ©d^riftftefier,  »etd^e  uni)erni6gcnb  finb,  ben 
®cntu«  ber  ©prad^e  anfgufaffcn;  unb  toenn  fic  bie« 
aud^  aUe  t^erftunben^  fo  gtebt  ed  tøieberum  ®xcimma^ 
tifer,  ti>eld^e  ol^nc  gal^igfeit  finb,  bie  ©d^riftfteCer  fo 
gu  tefen,  ba§  il^nen  bie  gefcfelid^e  SSerfaffung  ber 
©prad^e  baraud  beutlid^  toirb;  gefd^tt>etge  bie  i>teten 
Sl^rgeigigcn  unter  biefen  unb  jenen,  »etd^e  nur  bar*^ 
auf  auégel^en,  bie  gefe^gebenbe  ©etoalt  ber  ®pxaåft 
fftr  fid^  fclbft  gu  ufur^jiren.  35urd^  attc  bicfe  §in* 
bernifft  fe^t  jebod^  bie  ®pxaå)e  il^ren  langfamen, 
aber  fid^eren,  ®ang  unauf^altfam  fort;  cin  neuer 
Sbttod^  bed  ©a^ed,  ba§  bie  statur  uberaO  bad  ®e« 
fe^tofe  bertoirft,  unb  fid^  an  fefte  SRegeln  binbct 

SlUein  inbem  tøir  bie  92atur  in  S3egie]^ung  auf 
bie  ®pxaåftn  nennen,  fo  la^t  un^  einen  SlugenbUdE 
6e^  biefem  ®efid^td^)unfte  bertociten;  er  toirb  fiber 
unfern  ®egenftanb  cin  neued  ?id^t  berbreiten. 

S)a§  bie  ^pxaåfe,  toietoo^l  eine  utenfd^Iid^e  @in« 
rid^tung^  bod^  nid^t  ein  (Srgeugni§  bed  freden  ntenfd^« 
lidoen  SBiOend  fe^,  fonbern,  toenigftend  in  il^rer  (Bnt* 
ftel^ung  unb  erften  (SnttoidCetung,   ein   92aturt}robuct 
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ift,  bcffen  Oefc^c  tpal^rc  9?aturgefcfec  finb,  unb  »on 
bcm  aWcnfd^cn  nld^t  ntel^r  abl^Sngcn,  aW  bie  be« 
orgonifd^cn  8cbcné,  ilbcr  bie«  afle«  finb  tDol^t  im 
©anjen  aCc  ©enfcnbcit  einig.  3)a§  ber  ©afe  aber 
aud^  in  ber  bcfonbeten  8lntt>enbung  fel^r  toeit  au«* 
gefponnen  tøerbcn  f8nne,  l^aben  fd^cn  ntel^rere  »enig* 
ften«  gca^nt.  ©d^on  ber  trcfffid^e  $arri«  fd^reibt 
in  feinem  §ernte«  ben  Sfbbetbiat  *  Sonjunctionen 
unb  ben  meiften  ^ra^jofitionen  eine  Slrt  t)cn  bunHer 
©ebcutnng  gu,  unb  bergleid^t  fie  fogar  mit  ben  ^oc^^ 
p^tpten.  ®iebt  e«  aber  3'Jo)>^^^cn  in  ber  ©prad^e, 
ift  bie  ©erntutl^ung  ja  fc^r  natiirlid^,  bag  e«  aud^  in 
il^r  SEl^eite  geben  toirb,  tueld^e  gfeid^fam  eine«  boC« 
fomtnnercn  Ceben«  fal^ig  finb.  SBenn  biefe  3bee  fid^ 
iDottftanbig  burd^fft^ren  Hege,  fo  tøiirbe  bie  ^latur^^ 
gefd^id^te,  »eld^c  ja  fd^on  auf  il^rem  eignen  ®ebiete 
eine  t>ergleid^enbe  ©iffenfd^aft  getøcrbcn  ift,  e«  ncd^ 
baju  in  ber  grembe  toerben,  »cnn  fie  i^re  ®egen* 
ft&nbc  mit  benen  ber  ©rammatif  berglid^e.  ?Wur 
cinen  S>anptpvintt  in  biefer  SSergleid^ung  toerbe  id^ 
l^icr  iu  erSrtern  fud^en. 

(S«  ift  befannt,  ba§  bie  Ætaffe  ber  ^ronomlna 
bie  aCerfitteften  ©^juren  einer  ©^jrad^e  entl^alte, 
Siele«,  tt)a«  fonft  bertoren  gegangen,  l^at  fid^  bort 
nod^  auf betoal^rt ;  unb  bon  bcm  nod^  Sjiftirenben  ift 
gugleid^  atte«  ba  befinbftd^,  fo  bag  berjenige,  ber  in 
einer  fremben  ©^jrad^e  ju  etner  gcfd^iuinben  Ueber* 
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\iåft  bcr  gorwen  btefer  @t>ra(i^e  unb  i^rer  ©efd^td^te 
gelangen  toxU,  b(o§  bie  ^ronomtna  ju  ftubiren  braud^t. 
a^  giebt  unter  tl^nen  @ubftanti))e  unb  3[b)ectibe;  unb 
ISBrter,  tDeld^e  be^bed  finb;  e^  giebt  (Safu^  bon  gang 
bet(oren  gegangenen  SBurjetn^  unb  in  ber  b&nifd^en 
®pxa<Sfz  fogar  (Safu^^  bie  fonft  in  ber  gangen  iibrt^ 
gen  ®i)rad^e  berfd^tounben  finb.  Æ)iefc  ffiSrter, 
n>el(j^e  eine  fo  groge  S)?enge  bon  t^omten  befi^en, 
bilben  aber  in  ber  ®pxaå^t  bie  aCerlleinfte  Sort* 
flaffe,  unb  eben  baburd^  toirb  il^r  f^ormenreid^tl^um 
nod^  nterftoilrbiger,  inbeni  |ebe  gorm  eine  fo  geringe 
3lnja^I  t>on  SBBrtern  in  fid^  begreift,  tøal^renb  bie 
anberen  SBortflaffen ,  bie  unenbUd^  bie(  reid^er  an 
ffifirtcrn  finb,  eine  geringere  Slnjal^I  bon  gormen  bar* 
bieten*  ©egen  biefer  il^rcr  ©cfd^ffenl^eit  finb  aber 
bie  ^ronottie  ber  Stnftogftein  atter  grammatifd^en 
©lifterne.  @^  la§t  fid^  nid^t  leid^t  in  ber  ©ramnta^ 
tif  eine  @intl^eilung  treffen,  ober  irgenb  eine  attge* 
metne  Siegel  geben,  toeld^e  nid^t  an  biefem  ober  jienent 
•pronomen  fd^eitern  toirb. 

3n  ber  9{aturgefd^id^te  finbet  fid^  burd^gangig 
ittoa^  5lnaIoge6.  ®n  jeber,  toddyer  oerfud^t  l^at,  in 
irgenb  einer  blaffe  ein  neue6  ®\)\ttm  ju  enttøerfen, 
ift  ol^ne  B^cif^t  ^"f  ^^^  9?efultat  gefommen,  bag  e« 
iiberatt  eine  SOtaffe  bon  ®efd^b)>fen  giebt,  bie  ein 
jcbe«  ©^ftem  fiber  ben  §aufen  toerfen,  unb  toetd^e 
man   be9n)egen  gteid^  bon   ben   iibrigen    abfonbern 
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mu%,  eben  n)et(  bie  iRatur  fetbft  fie  )>on  il^rem  groben 
©l^ftem  ait^gefd^Ioffen  l^at.  ®otd^e  finb  unter  ben 
©augtl^ieren  bie  groben  unb  unf&rm(i(i^en  Zl^iere^ 
atø  ber  Manatus,  ber  Trichechus,  bet  Hippopota- 
mu»,  ber  Rhinoceros,  unb  felbft  ber  ffilcpl^ant^ 
xotlåft  ))on  3al^r]^unbert  gu  Sa^rl^unbert  feltener  U)er« 
ben^  unb  \ooi)l  ba(b  gdnjUd^  bon  unferm  Srbboben 
Derfci^toinben  »erben.  Sllle  biefe  SE^iere  Mlbcn  eine 
Wct  t)on  !i)id^armonte  mit  ben  iibrigen  il^rer  S(affe. 
3)tan  ftel^t  e$  il^nen  an,  ba§  fie  gu  einer  atteren 
SE^icrtoelt  ge^bren^  »on  ber  fie  bie  lefeten  Ucber*' 
bleibfel  finb,  unb  bie^  tøirb  aud^  ))on  ber  SBiffen« 
fci^aft  in  f ofern  beftatigt,  at^  bie  auégeftorbenen  S^ier^ 
arten,  bie  man  jefet  nur  im  foffilen  3itft<^"be  finbet, 
(grammatifd^  Mrbe  man  fie  o  bf  o  tete  SEl^ierarten 
nennen),  nid^t  o^ne  9[el^n(id^!eit  mit  jenen,  unb  too 
mSglid^,  bon  nod^  anomaleren  i$ormen  toaren.  S^ 
ld§t  fid^  bermutl^en,  ba§  aUe  biefe  2:^iere,  toeld^  ie^t 
anomal  finb,  gu  einer  frii^eren  ^eriobe  unferé  (&xt>» 
boben^,  in  bem  ©^fteme  ber  9latur  regelmagig  U)a» 
ren.  Sltø  ifolirte  JRefte  jener  ^eriobe  fd^einen  fie 
folglid^  bon  ber  iitngeren  %f)mtt>tit  Slu^na^men  gu 
madl^en,  SlCe  biefe  Unterfud^ungen  finb  natur* 
^tftorifd^e  St^motogien,  toeld^e  benfetben 
®d^n)ierigfeiten  unteru>orfen  finb,  ald  bie  grammati« 
fd^en;  aud^  toerbe  id^  fie  l^ier  nid^t  toeiter  fortfe^en, 
fonbern  nur  beraerfen,  ba§  e^  in  einer  jeben  Stl^ier* 
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Haffe  einen  fold^en  @tatnm  ))on  anomalen,  \oaf)t^ 
^åf^iniiåf  )}tiinitit)en^  Xl^ieren  giebt,  unb  ba§  in  bie« 
.  -fem  bie  3lcdax  imtner  auf  eine  ganj  f(etne  Xnjal^I 
bon  SE^ieren  eine  grSgere  SIKcnge  bon  gormcn  bcr* 
fd^toenbet^  atø  bie  unenblid^  bie(  teid^eren  Dtbnungen 
bet  regetm&gigen,  bent  @^ftem  untertoorfenen^  SEl^iere 
entl^alten« 

S^  fd^eint  foId^ergeftaU,  bag  bie  92atnr  nad^ 
benfeKen  ®efet;en,  fotool^l  bie  ^pxaåf^dUmente,  a(9 
il^fe  anbern^  im  eigentlid^en  @inne  (ebenben,  (Srgettg^ 
ntffe  6i(bet  unb  gru})))irt.  S>ie  meiften  fd^einen  in 
einer  grofen  gerne  gu  ftel^cn;  fie  reil^en  fid^  bnxåf 
bie  feinften^  unbemerfbarften  yi&anctn  an  einanber 
an,  unb  il^r  ®ange^  ftel^t  mit  beftimmten  ©rangen 
unb  leid^t  ilberfel^bar  bor  unfern  Slugen.  Diefe  6i^ 
ben  baé  @^ftem.  Slber  einige  toenige  toerben  und 
loie  burd^  einen  ^ol^Ifpieget  ober  ein  $ridma  n&l^er 
gerfldft,  il^re  gormen  bel^nen  unb  bergerren  fid&,  il^r 
8id^t  trennt  fid^  in  breite  unb  grette  garben.  S5tefe 
Srgeugniffe  nennen  toir  anomat,  unb  fie  finb  ed 
anåf,  benn  aU  JRefte  eined  frill^eren  ©^ftern«  <>affen 
fie  nid^t  in  baé  jetjige,  fie  ifo(iren  fid^  babon,  unb 
in  gleid^em  Wlaa%  nal^ern  fie  fid^  i^rem  Untergange. 
©o  mad^t  benn  immer  bie  SRatur  benfetben  Ginbrudt 
auf  und,  a(d  ein  ®d^auf4)iel,  u>e(d^ed  voix  nid^t  bon 
bem  rid^tigen  Sentrum  betrad^ten,  fonbern  auf  ber 
einen  @eite  fte^enb,  unb  bied  aud  bem  ®runbe,  tøeil 


Sorrebe.  189 

toir  niåft  Mcg  ^n\å)antx  finb,  fonbcrn  auåf  ju  ben 
aWitfpictcnbcn  gcl^Bren.  aOe«,  tt)a«  unferem  ©tanb* 
punft  entgcgcngefc^t  ift,  uitb  folglid^  in  bcr  flrB§ten* 
Sntfctnung  ftel^t,  rflnbct  fid^  (ct(S^t  ju  eincm  ©angen 
in  wnf^rcr  ©efd^auung;  ba^jenigc  aber,  »etd^e^  auf 
unferer  ©eite  unb  in  unferer  ^afft  \ttf)t,  tritt  au^ 
ber  ^erf)>ectii)e  l^tnau^,  e6  crfd^eint  un^  maffit)  unb 
greQ^  unb  mit  ben  fi6.rigen  2:i^ei(en  contYaftirenb* 
ffiie  fel^r  f)at  \xå)  bie«  unter  anbern  in  ber  Siftro* 
nomie  BeftStigt,  u>o  bie  Stl&corle  be«  SKonbe«,  gcrabe 
toeil  un«  biefer  ^tmmetøførper  am  ndd^ften  ift,  it\f 
toeitem    mit    ben    aQergr5§ten    ©c^tøierigfeiten    ju 

!!Diefe  unb  d^ttUd^e  3been  toaren  mir  be^  ber 
au^arbeitnng  biefer  ©eldrift  gegentøartig,  !Die  ®))rad^e, 
toelc^c  xåf  mir  gu  fd^itbern  bcrgenommen  ^atte, 
wflnfd^te  id^,  jenen  9fbeen  gemaf ,  aU  eine  (ebenbe 
barguftcllen,  toeld^e  benfelben  ©efefeen,  atø  bie  flbrige 
lebenbige,  unb  ic^  miJd^te  nod^  l^injuf itgen :  bernilnf* 
tige,  9?atur,  unterti>orfen  tt>åxt,  3lud^  Orimm  fd^eint, 
ol^ne  ein  ®(eid^e«  getl^an  ju  l^aben,  bod^  }U  a^nen, 
bag  eine  fotd^e  ©earbeitung  mftgfid^  fe^;  benn  er 
fagt  in  feiner  beutfd^en  ©rammatit,  bag  ein  jiebe« 
SBort  unb  eine  jebe  f$(ection  il^r  eigne«  Seben  unb 
iSeben^gefd^id^te  i^abe,  unb  f)>rid^t  aud^  bon  ber  9[na« 
(ogie^  bie  jtoifd^en  ber  bergteid^enben  ©rammatif  unb 
ber  bergteid^enben  Slnatomie  ®tatt  finbet. 
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3ttbem  xå)  miå^  aUv,  um  baé  ©ud  nxåft  ju 
toergrBf  em,  Blog  auf  bie  ijonncnlcl^re,  a(^  ben  erften 
'Uttb  uncntbcl^rtfd^ften  Sl^cil  bcr  ©prad^tel^re  ciii* 
fd^rditftc,  mugtc  xåf  bebauern,  ba§  mit  im  %ttht  bet 
atfgemcinen  ©rantmattf  nur  fo  »enig  borgearbettet 
toat.  SKeiner  Slnf^t  jufolgc  mit§te  id^  gleid^  im 
anfang  eine  fc^arfe  ©range  gtDifd^en  SWaterie  unb 
gorm  bet  ®pxa^t,  gtoifd^en  SBBrtern  unb  glectionen 
gicl^en*  35te  attgemeine  ©ramntatlf  ift  aber  b{«l6er 
meiften«  nur  aOgcmetne  SOBortlel^re  gett>efen.  3« 
einer  aOgeweinen  gorntlcl^re  finben  fid^  in  tieren  SBe* 
arbeitungen  nur  tt>enige  @})ttren,  @o  tourbe  e^  benn 
nBtl^ig,  ju  biefent  Sel^rgcb&ube  ben  erften  5Ri§  gu  ent* 
»erfen,  unb  in  meine  ©arfteHung  ber  bfinifd^en 
^pxaåft  Sel^ren  aufgunel&men ,  toeld^e  fid^  nid^t  nur 
auf  Jene  bcfd^rSnfen,  unb  bie  id^  blof  ate  8e]^rfS|e 
toilrbe  angeffll^rt  l^aben,  toenn  bie  ©earbciter  ber  aH* 
gemetnen  ®rantmattf  jene  unentbel^rttd^e  ©runbfoge 
gu  einer  jeben  befonbem  ©prad^Iel^re  im  SSorau« 
enttoidfett  lastten,  ©c  l&abe  iå)  aber  ©clegcnl^eit  ge^ 
funben,  meine  Slnfid^t  bon  bem  tV|>ifd^en  ©i^ftcme 
ber  9?atur  l^ier  ju  énttoidfeln,  fo  toie  td^  e^  bel^  einer 
anbcrn  ©elegenl^eit  auf  bie  3>5^f«>9{^  anguaenben. 
gebenfe,  d^  fd^eint  mir  nSmlid^,  bag  bie  statur, 
ftberatt  to  o  fie  »altet,  fid^  felbft  eine  SKcnge  bon 
St^^en  ober  SJorbilbern  borfd^reibt,  loeld^c  fic  glcid^* 
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fam  unbetDuft  }tt  erretd^en  ftrebt^  nie  aber  t)o&fom^ 
men  erreid^t^  tl^ettø  toett  btefe  Z\)p^n,  nid^t  ol^ne  aUe 
©itfffil^r  cnttoorfen^  fid^  in  mel^reren  ^unften  gegcn«' 
fettig  tm  SBege  ftel^en  unb  aufl^eben;  tl^eite  anåf,  tt>etl 
btefe((en  l^Sl^eren  ®efe|e,  todå)t  bie  Ztfptn  gebilbet 
^ahtn,  fte  oft  l^te  unb  ha  in  il^rem  gleid^fSrmigen 
®ange  ftSrcn  ntftffen,  eben  »etl  fie^  tt>ic  bemerft,  ein 
roitit&f)xlxå)z^  Slement  ent^atten^  unb  folgttd^  nid^t 
bie  getabe  Stnie  in  bet  9?id^tung  bed  ©efe^ed  geleen, 
fonbern  ettoad  fd^tef,  nad^  bent  !DiagonaI  bed  ^axaU 
(elDgrammd  ber  be^ben  Sxaftt,  bed  ®efe^e6  unb  ber 
SSiQffil^*  @o  fftmmt  benn  bie  ^atur^  in  gteid^em 
fSflaa^t,  ate  fie  fid^  ben  il^r  t)orgefd^rtebenen  Sbeen 
untertoirft^  mel^r  unb  ntel^r  ben  Sinflug  ber  ffiiC* 
fil^,  berid^tigt  il^ren  fd^iefen  ®ang,  unb  ftrebt  fie^ 
tDO  nt5g{id^,  gang  unb  gar  ju  )>erti(gen, 

©icfe«  gel^rgebSube  ^be  td^  mit  ber  ftlarl^eit 
unb  ber  a))^oriftifd^en  Slirje  aufjuffll^ren  gefud^t^ 
toeld^e  fid^  ffir  eine  ©d^rift,  toie  biefe,  eignen,  beren 
]^au))tf&d^(id^e  JBeftimmung  x%  be^  meinen  93or(efungen 
atø  Seitfaben  gu  bienen.  Sn&d^te  id^  gugteid^  bagu 
be^getragen  l^aben^  bie  Senntni§  )>on  einer  ©prad^e 
}u  \)crbreitcn,  bie  »egen  il^rer  8iteratur,  il^re«  SBo^I* 
Kanged,  i^rer  mufitaUfd^en  ©d^dnl^eit  gefannt  }u 
»erben  berbient,  unb  t)on  beren  Unentbel^rlid^feit  fur 
bad  beutfd^e  ^pxaå)^  unb  9[(tertl^ttmd^@tubium  fe(bft 
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jie^t  in  bem  gangen  gelel^rten  !iDentfd^(anb  nnr  etne 
©timmc  ift. 

9(uf  jeben  gat(  g(au6e  id^,  ba§  eine  fol(i^e  S3e^ 
arbeitnng  bet  ^xammatit  bet  bfinifd^en  @))ra(i^e  toid^ 
fenfd^afttid^  gebitbeten  Senten^  bie  fd^on  anbre  ®ptaåftn 
gramntatifd^  erternt  ^aben^  angenel^mer  unb  nilL^iiåftx 
fet^n  tøitb,  a(^  bie  geU)9^nit(l^e,  6log  aufd  ^rattifd^e 
(o^ge^enbe,  bie  nur  menig  @toff  jum  ©elbftbenfen 
barbietet  !iDenn  biefe^  ift  bod^  bei^  einem  leben 
@tubium  bie  ^np^aåft.  3n  bet  geifttgen  S8e(t 
niu§  eine  etpige  ©al^rung,  ein  immertp&i^renber  93er« 
lel^r  fe^n*  Arieg  nnb  ®treit  finb  §ier  nic^t  ba» 
®ef&$rlid^fte,  and^  nid^t  ^arabo^en^  felbft  nid^t  3been, 
bie  nod^  unreif  ^  bietfeid^t  fogar  irrig  finb.  5)a« 
®ef&^r(id^fte  ift  aber  Siu^e  nnb  ©tiQftanb,  biefe^ 
toaf}xf)a^t  tobte  SReer,  toorfiber  {ein  SSoget  ju  fliegen 
bermag. 

S)amit  aber  and^  nid^t  ber  prattifd^^e  9tu$en 
meinem  ^nå)t  abginge,  ^abe  id^  bie  ^arabigme  ber 
®pxaåft  im  Sln^ang  mit  einer  fo  grogen  9(u9fii^r« 
(id^feit  gegeben^  bag  baburd^  fogar  bem  !iØtange(  an 
einer  ©^nta^ri^  borl&nfig  abgel^olfen  ift;  fo  mie  id^ 
mtd^  jiberl^aupt  bantit  fd^meid^Ie,  bie  9iegeln  ber  b&« 
nifd^en  @^rad^e  beftimmter  nnb  bflnbiger^  fo  mie 
aitd^  mit  bem  ®eniu^  ber  maleren  guten  ©prad^e, 
bie  id^  mir  mo^(  }n  fennen  gutranen  barf,   iiberein« 
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ftttnmenber,  atø  e^  in  ben  ©d^riften  meiner  93orgSn^ 
ger  gefd^el^en  mat,  bargefteUt  }u  l^aben.  !iDa^ienige; 
m^  ^itMåft  noå)  niij^t  beutUd^  i)t,  ti>irb  vooffl  bie 
Se^re  t)on  ben  Slbtoerbien  fe^n.  J)ie  Urfad^e  ift,  ba§ 
biefe,  in  ber  baniffi^en  ^pxaåfe  fcl^r  t)crto>i(felte  Sel^re 
exft  burd^  bie  @^nta;i^  i^r  boOe^  Sid^t  Utomint, 
tDcil  biefe  beftimmen  mug,  in  toeld^en  gilllen  ba« 
toa^re  ?lbi)etbium ,  unb  in  toefd^en  ba^  Slbjiecti^  mit 
abberbialet  S3ebeutung  ftel^en  mug. 

Sdz\)  biefer  ©etegenl^eit  fann  id^  aber  nid^t  um* 
^in  ju  bebauern,  bag  e^  mein  ®t\å)xd  mit  fid^  gu 
fjeren  fd^cint,  bag  id^  in  ber  SSSiffenfd^aft  nur  ®c* 
Icgcnl^eit^fd^riften  an«  Q\å)t  bringen  foC.  1)ie8  »ar 
im  l^o^en  ®rabe  ber  ^alt  mit  meiner  2lbl^anbtung 
uber  Salberen  unb  ba«  fpanifd^e  Sl^eater *),  unb  ift 
e«  be^nal^e  nod^  mel^r  mit  biefer  ®d(^rift,  toefd^e  in 
ber  gri^gten  @ite  au^gearbeitet  tDcrben,  tDte  bie«  n)o^( 
m  mcl^rcren  ©tellen  teiber  nur  gu  beutlid^  gu  fe()cn 
ift.  SWit  aCc  bem,  ba  meinc  Slb^anbfung  ilber  Sat* 
beron  ba«  ®HldE  gcl^abt  l^at,  in  JDeutfd^taub  unb 
i5ran!reid^  einc  Slufnal^me  ju  finben,  toorauf  fie  ge* 
mig  feinen  Slnfpruc^  madden  fonnte,  fe  njage  id^  gu 
hoffen,  bag  biefe  Heine  ©d^rift  anåf  nxåft  gang  urt* 
bemerft  biciben  »irb,   unb   bag    bie  Cefer,   tpo  fie 
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jiet^t  in  bent  gonjen  gefel^rten  !iDeutfd^(anb  nur  et  tie 
©timinc  ift. 

9(uf  jleben  gat(  g(on6e  id^,  ba§  ettte  fo((i^e  JØe^ 
arbeituttg  ber  ®xammatit  ber  battifd^ett  @))tad^e  koid:« 
fenfd^afttid^  gebtlbeten  Seuteti^  bie  fd^cn  anbre  @^Ta<i^en 
gramtnatifd^  etletnt  ffahtn,  angenel^mer  unb  nli^Ud^er 
fet^n  tøitb^  al^  bie  geU)8^niid^e^  blo§  aufd  ^tattifd^e 
(odge^enbe,  bie  nur  tøenig  @toff  jum  @elbftben!en 
barbietet  '^znn  biefe^  ift  bod^  bel;  einent  jeben 
@tubium  bie  ^npt\aåft.  3n  ber  geiftigen  SSeft 
mug  eine  etPtge  ©a^rung^  ein  intmertp&l^renber  Ser* 
fel^r  fe^n*  Arieg  unb  ®treit  finb  §ier  nic^t  ba^ 
®ef&^riid^fte^  aud^  nid^t  ^arabo^en^  felbft  nid^t  3been, 
bie  nod^  unreif,  t>\iMå)t  fogar  irrig  finb,  ©o« 
®efa^rti^fte  ift  aber  Siu^e  unb  ©tiQftanb,  biefe« 
tDal^r^aft  tobte  jD2eer^  tøorflber  {ein  SSoget  ju  fliegen 
))ermag, 

^antit  aber  aud^  nid^t  ber  prattifd^e  9tu|en 
meinem  Sud^e  abginge^  ^abe  id^  bie  ^arabigme  ber 
©prad^e  im  Sln^ang  mit  einer  fo  grogen  9(u^f&^r« 
lid^feit  gegeben^  bag  baburd^  fogar  bem  !iØtanget  an 
einer  ©l^nta^ri^  )>or(aufig  abgel^olfen  ift;  fo  xoit  iåf 
miåf  ilberl^au|)t  bainit  fd^meid^Ie,  bie  9?ege(n  ber  b&« 
nifd^en  ®pxaåft  beftimmter  unb  biinbiger,  fo  toie 
aud^  mit  bem  ®eniu^  ber  tøal^ren  guten  ©prad^e, 
bie  id^  mir  tøol^I  }u  fennen  gutrauen  barf,   iiberein^ 
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fttmracnbcr,  atø  e^  in  ben  ©d^riftcn  mciner  3Sorgan^ 
ger  gefd^el^en  ttjar,  bargcftcfit  ju  l^aben.  ©a^jleiiigc, 
wad  ^iedetd^t  ncd^  niåft  beutlid^  ift,  ti>irb  tDol^t  bie 
8e^rc  bon  ben  aibberbien  fe^n,  5Die  Urfad^e  x%  ba§ 
biefe,  in  ber  baniffi^en  ®pxaå)t  fe^r  bertoidelte  Sel^re 
etft  burd^  bie  ©^ntaji^  i^t  boKe^  2iåft  befommt, 
met(  biefe  beftintmen  mn^,  in  tDetd^en  S&tten  bad 
toal^rc  ?lbberbium,  unb  in  toelc^en  t>a^  5lbiectib  mit 
abberbialcr  Scbcutnng  [teisen  mug. 

Sde\)  biefer  ©etegenl^eit  fann  iåf  aber  nid^t  um* 
l^in  }u  bebauern,  bag  ed  mein  ®efd^id  mit  fid^  ju 
filuren  fd^eint,  ba§  id^  in  ber  ©iffenfd^aft  nur  ®e* 
legenl^eitdfd^riften  and  2id)t  bringen  foC.  1)ied  »ar 
im  l^ol^en  ®rabc  ber  gaff  mit  meiner  2lb^anbliutg 
uber  Salberen  nnb  bad  fpanif d^e  Sl^eater *),  unb  ift 
ed  be^nal^e  nod^  mcl^r  mit  biefer  ®å)x\\t,  toetd^e  in 
ber  grSgten  Sile  andgearbeitet  tocrben,  rok  bied  too^f 
an  mcl^rcren  ©teKen  (eiber  nur  ju  beutfid^  ju  felten 
ift.  SWit  aCe  bem,  ba  meine  Slb^anbfung  fiber  Sal* 
beron  bad  OlftdE  gel^abt  l^at,  in  JDeutfd^tanb  unb 
Sranlreid^  eine  Slufna^me  ju  finben,  toorauf  fie  gc* 
toi§  feincn  Slnfpruc^  machen  fonntc,  fo  njage  id^  gu 
hoffen,  ba§  biefe  Heine  ©d^rift  aud^  må)t  ganj  urt* 
bemerft  bleiben  toirb,   unb   ba§    bie  8efer,   tpo  fie 


)   9?arD.  »iiib,  6.  I  ff- 
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))erfe]^Ite  SBal^rl^eit,  SRangel  an  'S^mtliåfUM,  nmøU^ 
ftSnbige  Slu^fil^rung,  abgcBrod^cnc  SRSnbung  bc^  ©ati* 
jctt,  uitcorrccte  ober  »enig  gcfii^madDoflc  ®pxaåft 
entbcdcn  foQtcn,  biefe  gcl^Icr  ntit  bem  ©treben 
nad^  ben  tl^nen  gerabe  entgegengefe^ten  guten  Sigen«« 
fd^aften  —  ein  ©treben,  beffcn  {Reblid^feit  getoi^ 
tttd^t  gtt  bcrfennen  ift  —  gfltigft  entfii^ulbigen  toerben. 
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(Einlettnng. 

Von  betl  Bu(^|!tt6m  unb  accetifen. 


§  1.    S)te  S3u#abcn  finb  folgcnbe: 
a>  b,  c,  d,  e,  f,  g,  h,  i,  j,  k,  1,  m,  n,  o,  p,  q,  r, 
8,  t,  u,  V,  X,  y,  z,  æ,  6. 

2.  ^tot\}  ncbcn  cinanbcr  ftcl^cnbc  a  (aa)  tau* 
ten  ol^ngcfSl^r  totc  ba^  ticfc  o  im  35cutfd^cn,  g.  S, 
in  @onne» 

3»     7  tantet  tote  ba«  bentfd^c  fi. 

æ å, 

5 d. 

4  S,  anåf  r>ox  cinem  SSocatc,  n>trb  l^art  an«* 
gefjjroc^en.  C  tantet  t>or  e,  i,  y,  æ  unb  9,  n>ie  ba« 
Isatte  s. 

•  5,  D  tft  ba«  i^Ifinbifd^e  5,  nnb  totrb,  toic 
bicfe«,  am  Snbc  einer  @^tbe,  tøenn  c«  nad^  eincm 
SSocatc  fte^t,  fel^r  toeiå)  anSgcfjjrod^en,  ol^ngefSl^r  tote 
ba«  engtifd^e  th.  ©tel^t  c«  abet  nad^  einem  Son[o*= 
nantcn,  totrb  e«  i^Srter  anSgcfj^rod^en ,  gtcid^tote  im 
©entfd^en,  anegen  ommen  nad^  1  obcr  n,  in  toetd^em 
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gaOc  e^  gar  n\å)t  gel^Brt  toirb.  Self))iclc  blcfer  brclj* 
fad^cn  9[u«frrad^c  finb:  m6de,  begegnen;  Byrd, 
®eburt;  Vand,  ©affer. 

6.  ®oC  c^  naåf  einem  1  unb  n  gel^5rt  »etben, 
toirb  e«  bon  einem  t  unterftfl^t.  3*  ®»  ^^^  f**^*, 
er  fleL 

7.  V  tantet  »le  ba«  beutfd^e  tø. 

S.  Uzitx^vipt  finb  in  bet  banifd^en  ®pxaå)t 
b,  d,  g  unb  V  to  e  i  (^  e  Sonfonanten ;  bie  ftbrigen  fmb 
^art 

9.  S)ie  b&nifd^e  ®pxaåft  ^at  bie  }n)el^  aØen 
@))ra(^en  gentetnfd^aftUd^en  decente  ^  ben  gefd^Srf^ 
ten  unb  ben  gebe^nten. 

10.  ©a^ienige  aber,  toa^  fie  bteCeici^t  bon  atten 
anbern  ©prad^en  unterfd^eibet,  ift  bie  befonbere  Wlo* 
bification,  n>et<^er  biefe  be^ben  ^au)>taccente  fS^tg 
finb,  inbem  jeber  entn)eber  bolt  unb  fliegenb,  fo 
toie  in  anbern  ©prad^en,  ober  auf  cine  eigent^iim* 
tid^e  airt,  ftad^  unbbum})f  tantet.  ffle^f>)icte  finb: 

aSon  bcm  gcfd^&rften,  bum<>fen,  vist,  ge»if; 

Nodder,  Mffe. 
8Son  bem  gefd^firften ,  f tingenben ,  visse ,  ge* 

»iffe;  N6d,  Sflni 
a3on  bem  gebel^nten,  bum))fen,  viist,  gejeigt; 

N6d,  Noden,  5»ot^,  bie  5Wot^, 
SBon  bem  gebe^nten,  ttingenben,  vise^  jeige«/ 

Noden,  ba«  %5t^igen. 
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11.  9Son  bicfcn  accenten  Bnncn  ber  buirH)fc 
unb  ber  Mtngcnbc  nur  burd^  UcBung  crfcrnt  tDcrben; 
bcr  gebel^ntc  unb  ber  gcfd^drftc  tpcrbcn  aber  in  ber 
Sd^rift  bejcid^nct,  aQein  ntd^t  burd^  befonbere  ^zU 
aftn,  fonbern  burd^  bie  Sud^ftaben  felbft,  unb  gtoar 
nad^  folgenben  {Regcln. 

12.  1)  Sine  accentuirtc  ©Ijlbe,  »eld^eanf  eincn 
Socal*)  enbigt,  l^at  ben  gebel^nten  Slccent.  3-  ®» 
Tro,  (Slaube,  Grene,  3tt)eige.  Slu^genommen  finb: 
vi,  tøir.  I,  il^r,  tDetd^c  ben  gefd^arften  2tccent  l^aben. 

13.  5Rid^tt  befto  »eniger,  »eil  bie  glection«* 
f^Iben  ber  banifd^en  ©jjrad^e  in  ber  9tege(  feine 
onbern  SSocale  atø  e  l^aben  (fiel^e  unten  §  118),  unb 
biefea  e,  al«  einer  glectionéf^tbe  angel^Srig,  immer 
accentlo«  ift,  fo  l^at  man  gur  ©eutlid^feit  angenom* 
men,  ba«  accentuirte  e  am  Snbe  eine«  SBortc^  gu 
t)erbo^><)eIn.  3«  ®*  Lee,  ®en[e.  9lu«genommen  ift 
tre,  bre^. 

14.  (Sbenfo,  aber  au«  einer  ortl^ograjj^ifd^en 
Slnomalie,  erl^alten  bie  t>erbatcn  ffiurgefa,  bie  auf 
einen  SJocal  enbigen,  ein  ftumme«  e  im  3mperatib, 
»eld^e«  bod^  nur  bie  SSurgel  fcfbft  ift  (fiel^e  unten 
§  47).    3'  ® ♦  staae,  ftel^e ;  troe,  glaube ;  lee,  lad^e. 

15.  2)  Sine  accentuirte  @^Ibe,  mlåfe  auf  einen 


*)  Unier  S^ocol  tt>irb  au^  ber  Saut  aa  (§  2)  ))er{lanben. 
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©onfonontctt  cnbtgct,  ^at  ben  gcfd^&rften  Slccent*  3*  ®» 
01,  ®ier;  Hast,  (gUc;  vente,  toarten. 

16.  ©ott  aber  eine  fold^e  ©i^Ibc  ben  gebel^ntcn 
Slccent  l^aben,  [o  fann  bic^  be^  ben  SBocaten  e,  i 
unb  u  begeid^net  merben^  nanttiii^  burd^  9Setbo))4peIung. 
3.®.  seen,  langfotti;  Viisdom,  SDSei^l^eit ;  guul,  ge(b. 

n.  ©iefe  Serboppetung  finbet  befonbcr^  bor 
ben  l^arten  Sonfonanten  (8)  ©tatt,  feltener  bor  ben 
toeiii^en,    3*  ®»  ^^^j  nieber. 

18.  2)ie  SSocale  a,  o,  y,  æ  nnb  6,  unb  ber 
8out  aa  ^jflegen  ben  Unterfd^ieb  be^  8lccente6  nid^t 
gu  begeid^nen.  ©efd^iel^t  e^  aber,  tocld^e^  nur  In 
etnigen  gaflen  um  ber  !Ceuttid^feit  toiflen  fe^n  barf, 
ober  in  ber  gtection,  bann  toirb  ber  gebel^nte  5lccent 
n^t  burd^  S5erbot>peIung,  fonbern  burd^  ein  l^ingu* 
gefflgte^  ftumnte^  e  begeid^net^  3«  ®»  ^^^^^  ^^^h 
gett)al^r  toerben,  um  ben  Unterfd(^ieb  ber  ^M^pxaå)t 
gtoifd^en  vaer,  getoal^r,  unb  var,  toar,  anjubeutcn. 
Vaer  l^at  ben  gebel^nten,  var  ben  gefd^drften  Slccent. 

19.  S«  mu§  nod^  bemerft  toerben,  bag  »enn 
in  bemfelben  SBorte  nad^  einem  SSocale  ein  berbop^ 
ptittv  Sonfonant  unb  barauf  nod^  ein  3$oca(  fte^ 
ber  erfte  Sonfonant  gur  erften,  ber  gtoe^te  gur  gtoe^* 
ten  ©^Ibe  ge^5rt.  !Die  erfte  ©^Ibe  l&at  folgtic^  ben 
gefd^arften  Slccent  (15).  3.  ©.  lytte,  laufd^en,  toirb 
f o  getl^eilt :  lyt-te ;  unb  lyt  l^at  ben  gefd^arften  Slccent. 

20.  Sltt^  biefen  berfd^iebenen  {Regetn,  bie  Slcccnte 
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betrcffcnb  (§§  12-19),  f(tc§en  nun  gtoc^  anbcrc,  bie, 
obglcid^  nur  ort]^ogra|)]^tfd^ ,  bcnnod^,  tocgcn  tilter 
^aufigen  SlntDcnbung  in  ber  glcction,  l^icr  angcffll^rt 
»etben  ntflffen. 

21.  1)  SBenn  clne  ®\)lit,  bie  auf  einen  Son* 
fonanten  enbigt,  unb  folglid^  ben  gefd^arften  Stccent 
f)at  (15),  burd^  gl^ction  neue  ©^Iben  er^ait,  fo  mn^ 
ber  Snbconfonant  i)erbo^>j)eIt  n)erben,  nm  aud(^  in  ber 
toeranbcrten  tjorni  be^  SBorte^  benfelben  Slccent  gu  Be«' 
jetd^nen  (19).  ©a«  ©cgentl^eit  finbet  aber  ©tatt  Be^ 
ber  entgegengefe^ten  D))eration,  b.  1^.  tøenn  man  a\x§ 
bem  flectirten  SGBorte  bie  SBurjel  l^erleitet  3*  ®*  ^om^ 
Domme,  Dommer,  Urtl^eil,  Urtl^eile,  JRid^ter. 

22.  2)  SSenn  aber  eine  fofd^e  @^lBc  (21)  einen 
berbo<>^3eIten  ober  einen  i5on  einem  ftumnten  e  unter^ 
fÉfl^ten  95ocaI  ent^ft,  mitl^in  ben  gebel^ntcn  Slccent  l^t 
(16  unb  18),  bnrd^  gtection  aber  nene  ©Ijlben  erl^SIt, 
bann  tøirb  ber  SSocal  o^ne  feine  ©egteitung  einfad^  ge- 
fd^rieben.  !J)er  ®runb  ift,  ba§  ber  Sonfonant  jn  ber  l^in* 
jugefomntenen  ®^lbe  gered^net  tuirb,  fo  bag  bie  erftere 
foIgIid&  auf  ben  SJocat  enbigt,  mitl^in  an  unb  filr  fid^ 
ben  gcbel^nten  8(ecent  l^at  (12),  unb  fotd^ergeftalt  feiner 
anbercn  ©ejeid^nung  bebarf.  ©a^  ©egentl^eil  finbet 
aber  bel?  ber  entgegcngefe^ten  C)^>eration  ©tatt,  tok 
in  ber  erften  JRegel  (21).  3*  ®«  Green ,  Greue, 
3ttetg,  3»"9C- 


200    gDtmenleJ^re  ter  banjf<^cn  6>>ro^.    (Stfle«  ©u*. 


Bon   ben   tUmtnttn  Der  Sprar^e.  *) 


erfteS  åaifittl 

illldcmcitic  HarflcUnng  Itt  Bpra^førmcn. 

23,  ©^  tt>trb  l^ier  nid^t  t>on  atten  ben  fflcgriffen 
bie  JRebc  fe^n,  toeld^e  bie  bSnifd^e  ^pxaåft  mittelbar, 
burd^  Umfd^rcibung,  au^jubrfiden  ijermag,  fonbern 
nur  toon  benen,  bie  (te  unmittelbar,  burd^  befonbcre,  baju 
beftlmmte  @^)rad^formen  bejeid^net  ©tefe  &pxaåf* 
formen  ftnb  fotgenbe: 

24.  ©rantmatifd^e  ©efd^Ied^ter,  fo  tt)te  fie  in 
ber  gricd^ifd^en,  ber  lateinifd^en,  ben  romanifd^en,  ber 
iélfinbifd^en   unb   ber  bentfd^en   ^pxaåft  Dorl^nben 


')  2)a^  i^  untcr  ben  Slementen  nié^t  9u<S^|laben  unb 
@9lb€n,  foubern  gonje  SScter  unb  formen  Dcrpe^e. 
tt)irb  man  in  bom  itt)e))ten  jfapitcl  fc^en. 


j 
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finb,  ]^ot  bie  banifd^c  ©<)ra(^e  nt(]^t,  cBcn  fo  tocntg 
»ie  bie  cngUfd^c* 

25.  dagegen  ^at  fie  aber  mit  bcr  grled^ifd^en, 
ber  latcinifd^cn ,  ber  i^Idnbifd^en  unb  bcr  bcutfd^en 
@^>rad^c  cinc  befonbcrc  fflcjcid^nung^art  gcmcin,  bie 
nici^t  nur  bcr  cttgttfd^cn,  fonbern  anåf  ben  rontanifd^en 
©prad^cn  bcrfagt  ift,  nnb  tocld^c  id^  bie  ntctajjl^ljfifd^e 
nenuc.    ©ie  beftcl^t  im  golgenben: 

S3c^  einer  jcben  ©ubftanj  nnterfd^eibet  fie,  ob 
bicfc  citt  bloker  ©egenftanb  ber  ©etrad^tnng,  etn 
bloge^  Objiect  ift,  ober,  toenn  and^  ein  Objcct,  ob 
fie  nid^t  gugteid^  atø  ein  betrod^tenbe^  ©ubject  ange* 
felten  »erben  !ann.  @o  entftel^en  ^toei^  ©Jjrad^for* 
men,  eine  fubjecti^e  nnb  eine  objectiije,  toeld^e 
fre^Kd^  and^  bie  ^Kanten:  inbit>ibneH  unb  nid^t  lnbi«= 
t>ibttelf,  lebenbig  unb  tobt  fill^ren  I5nnten. 

26.  SKnmerfung.  35ie  obj[ectit>e  gorm  pfiegt 
man  genus  neutrum  gu  nennen.  Srøein  in  ber 
bonifd^en  ©prad^e  ift  biefe  Senennung  nod^  unjja^«' 
fenber  ate  in  einer  anbcrcn,  »eit  in  jener  aud^  bie 
entgegengefe^ten  SBSrter  toeber  mannlid^en  nodb  toeib* 
lidoen  ©efd^Ied^W,  fofglid^  neutrius  generis  finb. 

27.  9Son  biefen  gormen  finb  in  einigen  ^åUtn 
be^be  nur  glectionen  ber  aUgemeinen  SBurgel,  in 
anbern  ift  bie  fubjectii>e  gorm  bie  urfprilnglid^e ,  bie 
objectibe  eine  Slection  ber  erften. 

28.  5Diefe  glectionen  finb  ben  abjecti^en  unb 


^    8of mtnlt^ce  bet  baniftl^en  ®))ra^e.   6rfle4  Sud^. 

ben  ab)ecttt>if(j^en  Sdrtern,  anåf  ben  9lrttfé(n  eigen* 
S)iefe  S33Brter  ne^mcn  bie  gorm  i^rer  ©ubftanttee  an, 

29»  S)ie  aibjiectibc  l^aben  bie  brel>  SScrgtcid^ung^* 
grabe:  ^ofiti^u^,  Eonnjaratibu^  unb  @m>er* 
(attbu^. 

30»  SJon  biefcn  ift  bie  erfte  bie  nx^px&ngfxåft 
Sorm;  bie  bei^ben  anbern  finb  f$(ectionen  bet  erften* 

3.    IBcftimmenbe  Seieid^nung. 

31.  ©icfe  f)at  bie  jtoel?  gormen:  bie  unbe* 
ftimmte  unb  bie  beftimmte. 

82,  S)ie  unbeftimmte  fann  be^  ben  @ubftantiben 
bnrd^  einen  Befonbern  9[rtifel  en,  ein,  eine,  bet  be^* 
megen  bet  unbeftimmte  ^xtiUl  ^ei§t^  au^gebrfidt 
toerben* 

33.  !iDie  beftimmte  gorm  mitb  ebenfaQ^  bel^ 
ben  ®ubftantit)en  burd^  einen  befonbern  ^ttxtti,  den, 
ber^  bte^  meld^er  be^ioegen  ber  beftimmte  Slrtitc;!  \fti% 
angebeutet 

34.  2)ie  unbeftimmte  gorm  ift  bie  urf<>rftttg» 
tid^e^  bie  beftimmte  ift  eine  t$(ection  bon  jener. 

35.  JDicfe  glection  ift  befonbcr«  ben  abjectitjen 
cigen.  1)iefe  S335rter  nel^men  bie  gorm  il^rer  ®ui* 
ftantitse  an. 

36.  Slber  ané  bie  ©ubftantioe  l^aben  in  ber 
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ieftimmten  Sortn  eine  etgne  ^Uctim,  inbem  bet  be« 
ftimmte  2(rtifcl  bet  aSurjcI  bc^  ©ubftanttec^,  toenn 
biefc^  ol^nc  afbjectit)  obcr  abiectit>tfd^cm  SBortc  ftcl^t, 
mit  einigcr  STOobification  l^tnten  angel^angt  toirb. 
J)icfe  Sigcntpmltd^fcit  ^at  bie  banifd^c  (Spxaåfe  »on 
i^rer  ©tammmutter,  bet  i^Ianbifd^en ,  gcerBt. 

4.    B^^Ienbe  ©ejeiti^nung. 

37.  3tt)e^  gormen:  ©ingutari«  unb  ^lu* 
ralt^.  ©ie  erfte  urfprilngtid^ ;  bie  gtoc^tc  etne 
gicction  bcr  crften, 

38.  !Dte  glection  finbet  Be^  bem  beftimmten 
Sttifet^  ben  ©ubftanttben  nnb  Slbtectiben^  fotglid^ 
anå)  it\)  ben  pronomen  ©tatt,  tt>eil  biefe  enttoeber 
©ubftantitoe  ober  Slbjectiije  finb;  ferner  6e^  ben  SSet* 
ben  in  aQen  modis  fimtis. 

39.  Die  Slbjectibe  nnb  abjectibifd^en  ^ronomc, 
tøe(d^e,  toie  ed  frii^er  gejeigt  ift,  in  bet  ntetaj^^^fi^ 
\<l^tn,  unb  in  bet  beftimmenben  Sejeid^nung  bie  gotm 
i^tet  ©nbftantbe  annel^men^  tl^un  ba^  anå)  in  bet 
jdl^lenben,  fonft  abet  in  feinet.  2)ie  Sttifel,  toeld^e 
ed  in  bet  ntetajpl^i^fifd^en  Sejeid^^nung  tl^un  (28),  tl^un 
ed  nut  nod^  in  biefet. 

5.    KeUtii^e  Sejeic^nung. 

40.  Sd  giebt  btc^  Safud:  bet  Slominati* 
iDttd,  bet  @enttibttd,  nnb  ein  objectibet  Safud, 
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»cld^ct  fotDol^I  ben  Siatto  ate  ben  accufatit)  uxttzttn 
lann* 

41»  35on  biefen  ift  bet  9iominati)ott6  bie  ur* 
f<)rflngKd^e  fjornt;  bie  Bc^ben  anbcm  finb  glectioneti 
i)on  icner* 

42.  !l)er  oBiecti\)c  Safu«  finbet  nur  Be^  eiitigen 
fuBftantitjifd^en  pronomen  ^tatt,  unb  gtoar  6e^  ben 
<)erf5nUd^en  unb  fragenben. 

43.  !t)en  ©enitiiju«  aBet  l^aBen  aHe  ©uBftan* 
ti^e,  unb  toa^  afå  ©uBftantit)  ftc^t,  folgl'^  ^^^  !«*=* 
ftantti)ifd^cn  ^ronome,  bie  8lbjectii)e  aBer  nur,  in 
fofern  fie  att  ©uBftanti^e  ftel&en. 

44.  Øu^genommen  finb  bie  ^rononte  jeg,  du, 
ic^,  bu,  tDet(^e  im  @ingu(ar  feinen  ®entti))  l^aBen. 

46.  3(nntetfung.  (S9  gieBt  gtoar  eine  S(rt 
t>on  ettt})tifd^en  ©Sfeen,  in  tDetd^en  8(biecti\)e  unb  ^ar- 
txcipla,  oB  fie  gleid^  nid^t  fuBftantii)ifd^  ftel^en,  ben* 
ttod^  einen  ©enitit)  annel^men.  3*  ®»  En  garomél 
Eonea  Held  og  en  ungs  Uheld:  ,,(Sine9  atten 
ffieiBe^  ©Ifid  unb  eine«  Jungen  UnglM"  Saein 
bie  (Srt(&tung  r>on  biefer  9[nomatie  gel^&rt  in  bie 
@l)nta^«,  unb  gel^t  un«  nic^t  in  ber  etementaren 
©rammatif  an. 

6.    Scgif^e  IBejeid^nung. 

46»  5)ie  gormen  fflr  bie  Sfeugerungen  unferer 
Urt^eite«  unb  S3iaen«fr&fte  finb   in   ber  b&nif^en 
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@pxaåft  bcr  3nbicatit)u^,  bcr  Dptatit>u«,  totU 
åftx  jufllcid^  cin  modus  concessivus  tft,  unb  bet 
3mj)cratti)U«. 

47.  S«  ift  l^icbe^  tnerftofirbig,  ba6  bcr  3mj)c* 
tatltou«  bie  aSuracI  bc«  SBorte«  fctbft,  mttl^in  bie 
urfprfinglid^e  i5«?^ttt,  bon  toddyer  bie  anberen  burd^ 
Stectton  abgelcitet  finb.  35iefe  Sigent^ilmlid^feit,  bie 
fid^  jtoar  in  »lel^reren,  befonber^  altgotl^ifd^en  ©prad^en, 
toenigften^  3um  Il^eil,  finbet,  t)er[d^ti)lnbet  mel^r  unb 
mt^x  in  ber  beutfc^en  ©prad^e,  toil^renb  fie  fid^  im 
©egentl^eif  in  ber  banifd^en  fo  confequent  erl^alten 
iiat,  bag  e^  fein  cingige^  ffle^fpiel  gtebt  t)on  einem 
3mperatit),  ber  nid^t  bie  SBurjef  felbft  n)are. 

48.  Diefe  gormen  finben  be^  atten  2lrten  bon 
SSerben  ©tatt. 

7.    3<it^ic^^  ^cjeid^nuug. 

49.  Die  gormen  ber  geitlid^en  ©egeid^nung 
fBnnen  nad^  gtoe^  Sintl^eilung^grilnben  eingétl^eitt 
toerben,  je  nad^bem  fie  bie  Szitia^t  ober  bie 
3eitbauer  au^brfidfen. 

50.  ^aåf  ber  8 age  ftnb  fie  Tempus  praete- 
ritum,  Tempus  praesens^  Tempus  futurum. 

51.  5Wad^  ber  ©aner  finb  fie  enttt)cber  ^e* 
riobcn  ober  gpod^en. 

52.  !I)ie  '^Jeriobe  fann  nur  eine  fe^n,  nSm* 
(id^  ba^  Tempus  continuaus. 

3.  8.  ^t\1>fr%,  9t9\a\ftt  6friftfr.    XI.  12 
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53.  T>k  ^poåftn  ftnb  bcr.Hnfang  unb  hM 
Snbc  bcr  ^crtobc,  mitl^tn  baé  Tempus  incipiens 
unb  bad  Tempus  cessans. 

54.  35tB  3^itf*>^^^i^  fBitncn  nun  cnttpeber 
Mog  bie  8agc,  obcr  bIo§  bie  3)auer,  ober  bc^be« 
kgcid^nen. 

55.  S^empora,  toeld^e  Mo§  bie  gage  aii«^ 
bruden,  b.  1^,  51  or t[ ten,  gie6t  ed  in  ber  b&nifd^cn 
©Jjrad^e  nid^t/  35ie  Tempora  incipientia  et  con- 
tinuantia  tDerben  aber  aud^  aoriftifd^  gebraud^t. 

56.  Um  bie  bloge  5)auer  audjubrilÆen ,  ffat 
man  ein  Tempus  incipiens  et  continuans,  tøeld^ed 
ju  bent  participium  gel^Brt  (fiel^e  unten  §  81). 

57.  35er  lempora,  bie  fotDol^t  bie  8agc  ate 
bie  35auer  bejeid^nen,  giebt  ed  im  3nbicatit>e  nur 
ein  ^rafend  unb  ein  ^rdteritum,  aber  !ein  guturum. 
!iDer  0|)tatit)ud  unb  ber  3mperatit)ud  aber  l^abcn 
jeber  ein  guturum,  unb,  toie  naturlid^,  fein  ^rSfcnd 
ober  ^rateritum. 

58.  Slnmerfung.  !Died  ift  mit  aWen  fcanbi* 
nai)i[(i^en  unb  germanifd^en  ©prad^en  bcr  gatt,  ba§ 
fie  im  3nbicatit)c  nur  ©egentoart  unb  SJergongenl^eit, 
nid^t  aber  bie  B^^hinft  audbrildten  fSnnen. 

59.  SlBe  biefe  Stempora,  naralid^  bad  ^rftfcnd 
unb  bad  ^ratcritum  3nbicatit)i,  bad  guturum  Opta* 
tit)i,  unb  bad  futurum  3mpcratit>i  finb  lauter  Tein- 
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pora  incipientia  et  contiuuantia^  toie  ba^  Sempud 
^arricipii  (56)* 

60*  3)ie  geba^ten  tempora  finben  be^  allen 
Srtcn  i)on  SSerben  ©tatt 

8.     ?Jcrf6nli(^c  ©cjeidjnung. 

61.  3n  biefer  ©ejeid^nung^art  l^crrfd^t  in  bcr 
banifd^cn  Qpxaåft  einc  Slrmntl^,  toobnr^  fie  i)on  ber 
©tammfprad^e  an^axttt,  mit  n>e(d^er  bie  beutfd^e  im 
©cgcntl^eil  in  biefer  ^infid^t  mel^r  93ertoanbtfd^aft  l^ot. 
®cnn  bie  perfBnlid^e  Segeid^nung  finbet  in  feinem 
anbercn  SWobu^  obcr  ZtmpM  ate  bent  guturum 
3mperatiJ)i  ©tatt.  §ier  n)irb  namlid^  bie  ^tøe^te 
?erfon,  aber  aud^  nur  biefc,  au^gebriidEt. 

9.     (Saufale  iSejeic^nung. 

62.  ©o  nenne  ic^  bie  gormcn,  bnrd^  n)eld^e 
bejei^net  rDxxh,  ob  bie  Urfad(^e  ber  ^anblung  in  bent 
@ub|cctc  ober  in  bem  Objecte  liegt.  SDiefe  gormen 
finb  ba^  9(ctit)um  unb  baé  $affi)>unt. 

63.  Diefcr  Unterfd^ieb  finbet  be^  einem  ieben 
Verbum  ®tatt,  ba^  eine  ^anblnng  auébriidCt. 

64.  ©ie  banifd(^e  ©prad^e,  eine  Stovter  ber 
iøl&nbifd^en,  ^at,  eben  fomol^I  atø  bie  t)erfd^ti)ifterte 
fd^toebif d(|e ,  bon  jiener  ben  bebeutenben,  aUen  roina- 
nifd^en,  ber  angelfad^fifd^en ,  ber  englifd^cn  unb  ber 
beutfd^en  ©prad^e  »erf agten,  93orjug  geerbt^  ein  ^a«* 
ftioum  burd^  befonbere  ^(ection  ju  bilben. 

12* 
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65.  Dtcé  ^afftt)um  »irb  t)on  bem  Slcttoum 
ftcbilbct  ^tcfe^  ift  folglid^  bie  urfprfln9li(j^c ,  jenc« 
bie  flccHtte  Sorm, 


3»e9te8  Stapittl 

^on    ben    IDørtliiaffctL 

66.  atle«  (a§t  fid^  in  bcr  ©Jjtad^c  auf  jtoc^ 
SIcmcntc,  9B8ttcr  (obcr  SIRateric)  unb  gormcti, 
ptildffll^vcn. 

67.  SBir  l^abcn  in  bcm  SSotl^crgel^enbcn  mit 
eincr  Setrad^tung  bcr  gorm  angcfangcn,  toeil  bicfe 
ba^  Sl^'aractcriftifd^e  bilbct,  tooburd^  \iåf  bie  cinc 
®pxaåfz  bon  ber  anberen  untcrfd^cibct.  !Dic  SWa*' 
ferie  tl^eift  \iå)  be^nal^c  in  aflen  ©prad^en  in  bie* 
fclben  SBortflaffen.  9?nr  jcne  g^^^^rt,  ftreng  genom* 
men,  in  bie  gormlel^rc.  J)iefe,  toeld^e  ber  ©egen* 
ftanb  ciner  eignen  SBortlel^rc  ift,  toerben  »ir  nnr 
in  ©ejug  auf  bie  l^ier  oiel  toid^tigere  gorm  Betrad^tcn* 

68.  3n  SBejug  auf  biefc  finb  bie  S338rter  ent* 
toeber  ^aupttoBrter  ober  SRebentoBrtcr.  Die 
crfteren  nel^men  toerfd^iebcne  ©i^rad^formen  an,  bie 
anberen  nid^t. 

69.  !Die  ^au^> ttt)5Tter  finb  belanntlid^ 
Komina  ober  SSerbo. 
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70.  3n  fflcjug  auf  biefe  bc^bcn  fffaffcn  bcv 
^attj)tto3rtcr  Wnnen  bie  ©prad^f ormen  felbft  in  no^^ 
minale  wnb  i)erbale  eingetl^eilt  tDerben,  je  na^* 
bem  biefe  gormen  )oon  9?ominibu^  ober  t)on  SScrben 
angenommen  ipetben. 

71.  3^  i>^"  nominalen  ©prad^formcn 
ge^Sren  benn,  bem  t)ori8cn  Jlaj>ite(  jufolge,  bie  i5or* 
men  ber  metap]^t;fi[d^en,  ber  ijergleid^enben ,  ber  be* 
ftimmenben  unb  ber  relatit)en  ©ejeid^nung;  ju  ben 
t>erbalen  bie  tJormen  ber  (ogifd^en,  ber  jeittid^en, 
ber  ^jerfSnlid^en  unb  ber  caufalen  Sejeid^nung. 

72.  SBa6  bie  gormen  ber  jal^lcnben  Sejeid^* 
nung  betrifft,  gel^Bren  fie  be^ben  Slbtl^eilungen  ge* 
mctnfd^afttid^  an  (38). 

73.  S^  giebt  aber  eine  befonbere  2(rt  x>m  gc* 
mifd^ten  ©egeid^nungcn,  bie  nid^t  btoge  ©Brter 
ober  bIo§e  gormen  finb,  [onbern  be^be^,  nad^  ben 
Untftanbcn.  ©ie^  finb  bie  3nfinittt)e  unb  bie 
?artici^>ien.  2lte  ju  ben  SJerben  gel^Brig,  finb  fie 
Mogc  Sornten;  al^  gu  ben  ^Rominibu^  gel&Brig,  finb 
fie  cigene  SBSrter. 

74.  ©etrad^tet  man  fie  atø  SSerba,  fofglid^  ate 
gormcn  (73)/!ann  man  fie  nominale  SIRoben 
nennen,  unb  gttar  ift  ber  3nfinitii)  ber  fubftanti** 
J)tfd^e  3Wobu^,  ba^  ^articitJium  ber  abjecti* 
tjtfd^e  SD?obu^. 

75.  ffletrad^tet  man  fie  aber  al^  5Komina,  folg* 
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\iå)  ate  SBSrtcr  (73),  fann  man  fic  t)erbatc  9^o* 
mtna  nennen,  unb  jtoor  ift  ber  Snfinitb  ein  t)cr* 
bate^  ©ubftantib,  bo^  ^articit^ium  ein  bcrfealcé 
Slbicctib. 

76.  Ob  biefe  ©cjcid^nungen  ate  gormen  obcr 
at^  SBSrter  foKen  betrad()tet  »etben,  We^  tøtrb  bel? 
ben  3  nf  i  nitiben  in  atten  fcanbinabifd^en  ®pxaåf^n, 
aber  aud^,  fo  btel  xåf  weig,  nur  in  biefen,  befonber« 
angegeigt 

77.  SBenn  namtid^  ber  3nflnitib  fubftanti* 
bifd^er  3Kobu«  ift,  enbigt  er  auf  e;  ift  er  aber 
berbale^  ©ubftantib,  enbigt  er  auf  en. 

78.  3n  biefer  Oeftatt  l^at  aber  ber  3nftmti\), 
ate  berbale^  ©ubftantib,  bon  ben  bre^  Segcid^nung^^ 
arten  ber  ©ubftantibe,  nSmlid^  ber  nteta^b^fifd^^n, 
ber  jSl^Ienben  unb  ber  retatiben ,  int  jDanifd^en  nur 
bie  erfte,  bie  metaj}b^fifd^e. 

79.  95on  ben  be^ben  gormen  biefer  ©cjeid^* 
nung  (25)  l^aben  fie  aber,  fo  toic  in  ber  ©tamrn* 
\pxaåiz,  aKe  bie  fubjectibe  gorm,  feine  bie  objcctibe, 
xotiåft^  im  ©eutfd&en  grabe  ba^  ©egentl^eit  ift.  3n 
ben  romanifd^en  ©^rad^en,  bie  feine  objectibe  gorm 
l^aben,  finb  bie  3nfinitibe  ntannlid^en  ©efd^ted^td,  in 
ber  i^Ianbifd^en  finb  fie  aber  toetbtid^. 

80.  35ie  ^articij^ien  Mnnen  jenen  Unter* 
fd^ieb  gtoifd^en  mateneller  unb  formeflcr  Segeid^nung 
(76)  nid^t  au^brfldCen. 
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81.  ©etben  ftc  aW  abiectibtfdde  SWoben 
bctrad^tet,  bann  gicBt  e«: 

1)  ein  actibifd^e^  Tempus  coniinuans; 

2)  ein  t>affibtf(3^e«  Tempus  cessans. 

82.  ©etben  btef etben  aK  betbale  JlbieC'* 
ttbe  betta^tet,  bann  ^aben  fie  bie  nteta^l^^fifd^e,  bie 
beftimmenbe  unb  bie  jal^tenbe  ©cjeid^nung. 


212    Sotmente^te  ber  ))anif(^en  @)9ra<^e.  3t9e)^te9  Sud^v. 


Von  Der  fqfiifi^en  Bifbung. 


CrfleS  JtaytteL 

83.  ®«  ift  mit  bet  ®pra6)t,  toic  mit  bem 
aWenfd^cn  fctbft  3n  i^rcr  ftinb^eit  toirb  fic  hnxå) 
notl^tocnbige  SEBiflfill^r  beftimmt  Mm,  fo  \oxt  fic 
l^etantoad^ft,  »irb  fic  fi^  nad^  unb  naåf  xffxex  ®c* 
ftimmung  bctougt;  il&rc  SScrnunft  txtoadft;  bolb 
fti^rcibt  fic  [xåf  »crnflnftigc  ©cfcftc  bor. 

84  35ic  crftcn  aSJSrtcr,  bie  SBurjctøSrtcr,  finb 
folglid^  »iffful^rlid^,  obcr  »cnigftcn«  inftinctmSgig 
gcbitbct.  3Bit  il^ncn,  ate  eincm  crftcn  ©toffe,  fangt 
bie  ©^rad^c,  fo  gu  fagcn^  gu  bcnfcn  an.  2lbcr  nod^ 
ift  e«  nur  cin  Stnfang.  35ic  Slotl^tocnbigfcit,  ncue 
SBSrtcr  au^  ben  alten  gu  bilbcn,  unb  bie  fd^on  bor^ 
^anbenen  gu  bicgen,  tt)irb  bunfet  geffil^It.  gflr  bcl?bc 
0})erationen  bilben  fid^  %\)pm,  bie  bem  ®pxaåf^ 
gebraud^c   erft  unbetougt  borfd^tøeben^  unb  folglid^ 
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nød^  t)tel  ^xUt&f)xl\å)e^  entl^atten,  aber  f))ater  bent 
@eniué  bet  ®pxaå)t  beutlid^  unb  ))on  il^m  }u  aQge^ 
æeinen  ©efeuen  erl^oben  tøerben. 

85.  ^itbnxåf  l^aben  »ir  benn  ctncn  ©d^Iflffel, 
nm  ba^  3[(ter  ber  Sørter  unb  i^ormen  ju  erlennen. 
%M,  tDaa  unt^))if(^  tft,  ift  baé  Sleltefte  ber  ®))ra(i^e. 
J)er  Z\)pM  ift  fd^on  neuercn  Urf^^rung«,  unb  jtoar 
ift  er.  um  fo  toiel  neuer,  je  t>ottfoniniencr  er  ent* 
»idfelt  ift 

86.  ©e^  biefcr  ®ilbunfl  ber  Z\)ptn  ift  e«  in 
tjielen  ©^^rati^en  ein  S^aturgefe^,  ba^  gormen,  bie 
be^  einem  unDoQfomntenen  ©egriffe  nur  baé  SlKge« 
meine  begeid^neten,  be^  ertoeiterter  Jlenntnig  gugleid^ 
eine  befonbere  fflebeutung  erl^alten,  unb'  folgtid^  eincn 
hcpptiUn  ®tbxanåf  erlauben,  einen  urfprilnglid^en, 
aHgemeinen ,  unb  einen  obgetciteten^  befonbern* 

87*  3n  biefcm  ©innc  tourben  fn  einigen  %J1lU 
len  bie  fubjectiDe  gorm,  in  atten  ber  ^øfitiijufi^  bie 
nnbeftimmte  Sorni,  ber  ©ingulari«,  ber  9?ominatit)ud, 
ber  3nt))eratit)ué  unb  bad  9[cti))um  urf))rilngli(^e 
g  or  men  genannt  (im  erften  ^apitd  be«  erften  ©ud^d). 
^U  fold^e,  ober  in  |)infid^t  auf  bie  il^nen  ent« 
gegengcf eftten ,  bie  »ir  abgeleitct  nannten,  finb  fie 
fre^Iid^  nid^t  urf^rflngtiti^e  gormen,  benn  ed  fonnte 
j.  S3.  t)on  Icinem  ^ofttitiud  bie  JRebe  fe^n,  fo  lange 
man  nod^  nid^t  ben  ©egriff  ))on  6om)?arati))  unb 
@u))erlatit)  ^atte,     ^amai^.  aber  toar  ber  ^ofitiDud 
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bie  3nbifferenj  bon  aUen  bre^  (Sraben^  unb  Isatte 
folgUci^  eine  aUgemeine  Segeid^nung.  @fdter,  atø 
bie  Snbtffcreng  burd^  neue  fflegriffe  gcftM  »urbc, 
xoaxt  ber  ^ofitibuø  in^bcfonbcrc  bie  gorm  beé  crften 
(^xabté,  ol^ne  boci^  feine  urf)}riingUd^e^  aUgemeitie 
^ebeutung  gu  berlieren,  ol^ngefdl^r  mie  bie  tempora 
incipiestia  et  continuantia,  tøeld^e  gugleid^  aoriftifci^ 
gebraud^t  »erben  (55). 

88.  3ene  urf))riingtid^e  gormen  fBnnen  folgt^ 
feine  SEijpen  ^aben,  eben  »eit  fic  urfi>rflnglid^  finb, 
unb  folglid^  toiUfiiJ^rUd^  gebilbet  9tur  bie  bon  il^neu 
burd^  Slection  abgeletteten  t5nnen  ben  t^pifc^en  ®e« 
fe^en  untertoorfen  fe^n. 

89.  Darciu«  aber  folgt,  ba§  bie  fflenennung 
i$orm  unb  @))ra deform  nur  unboUIommen   auf 

^  iene  urf)>ritnglid^en  ^egeid^nungéarten    pa^t;    benn 

eben  tbtil  fie  leinen  Z\)ptn  untertoorfen  finb  (88), 
bilben  fie  aud^  feine  formen,  fonbern  fte^en  ate 
ifoUrte  a035rter  ba.  Dennod^  toerben  fie  bon  ben 
(Srammatifern  ate  gormen  betrad^tet,  unb  finb  e« 
audj^  toirflic^  in  i^rer  f ecunbarif d^en ,  befonbern  Se* 
beutung  (87),  gtoar  nid^t  au«  bem  ©efid^t^pnnfte  ber 
Slectiott,  benn  fie  finb  ia  nod^  nid^t  flectirt,  fonbern 
in  ©egie^ung  auf  jene  fecunbarifd^e  ©ebeutung  fclbft. 

90.  g«  giebt  Z\)ptn  fur  ©ortbilbung.  unb 
SaSortbiegung  (84),  unb  bie  erfte  gcfd^iel^t  be^ 
fannt(id(^  burd^  (Som)}ofition  unb  S)eribation. 
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Irøcin  ttt  §titfi(^t  auf  bie  5C^}>cn  felbft  Ia§t  bie  !Ce^ 
riDatton  fid^  am  bequemften  unttr  bie  SBoTtbiegung 
ober  fjtectiott  bringen,  bcnn  fie  beftcl^t,  eben  fo  toie 
btefe,  in  Slnl^Sngung  Don  Snbf^Iben  an  einc  ©urjeL 
©ir  »etben  balder  erftlid^  bie  Sonti>ofition^^ 
I^})en,  nad^l^er  bie  ber  i5Ie etion  betrad^ten.  !Die 
erfte  Unterfud^ung  ift  au^  ber  ©ortlel^re  entlel^nt; 
fie  gel^Brt,  ftreng  genomnten,  nid^t  in  bie  JJormen^ 
Ic^re. 

9L  Die  S^pen  ber  banifd^en  ®pxaåft  finb 
bcinal^e  aHe  i^Ianbifd^en  Urfprnng^,  toie  bied  in  ber 
golge  be^  iebcm  in^befonberc  bargetl^an  »erben  foH. 
3Kan  toirb  felten,  bag  eine  fel^r  geringe  Slnjal^I  t)on 
Zn^ptn  einen  fremben  Urfprung  l^aben,  ober  and  ber 
®|>rad^e  felbft  ]^ert>orgegangen  finb ,  bag  aber  bie 
bebeutenb  gr5gere  SRenge  and  ber  ©tammfprad^e 
genotttmen  finb,  nnb  jtoar  enttoeber  unberanbert,  ober 
aud^  nad^  einem  beftimmten  ®efet$e  augerft  tøenig 
mobiflcirt 

92.  ©otøol^I  in  ber  SonH)ofition ,  toie  in  ber 
t^Iection,  geleen  bi^toeilen  SSeranberungen  ))or  mit 
ben  JSttd^ftaben  ber  SBurjefo«  !Die  toid^tigfte  ift  bie 
SSocalDer&nbcrung,  »eld^c  in  ber  JJIection  ©tatt 
finbet    (S«  gcfd^ie^t  nSmlid^  oft,  bag 

a  fid^  in  o,  æ  ober  5  loer&nbert, 

aa  in  æ, 

e  in  u  ober  aa. 


V.-' 
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i  in  a,  aa^  e,  aa  obet  ei, 

6  in  o  obcr  u, 

o  in  6, 

u  in  a,  y  obcr  6, 

y  in  a,  o,  u  obcr  6, 

æ  in  a  obcr  aa. 


Bttie^tei  Stapittl 

93.  35icfc  finb,  in  ber  bSnifd^cn,  fo  toic  in 
bcr  bcutfd^cn  ^pxaåft,  noåf  niåft  xeåft  cnttoidcft. 
SRoåf  immer  ift  c«  bcm  ©efd^modc  iibcriaffen,  ^ix^om^ 
mcnfe^ungen  ju  bitben.  Sic  tøcnig  aber  icner  ^n* 
xtiéf^nt  fe^,  anå)  nvtx  gcfci^madboQe  ©efe^e  gu  gebcn, 
bad  fiel^t  man  an  bcm  tagUd^en  Sdt\f\pitk  ber  @d^rift^ 
fteflcr.  ©ir  toerben  balder  bIo§  biejcniflcn  ^u^am* 
menfeftunaen  barfteCen,  toetd^e,  tocil  fie  fid^  in  ber 
©tammfprad^e  befinben,  eben  bedtocflcn  i^U^t,  unb 
fotglid^  ein  ©egenftanb  ber  ©rammatif  finb,  obgleid^ 
ker  SBortlc^re  mc^r  toie  .ber  gormcnlel^rc  angcl^Srifl. 

1)  bieienigen,  toeld^e  mit  obfotetcn  SBSrtcrn^  obcr 
f ogenannten  93  o  r  f  i^  1 6  c  n  gcbilbct  tocrben, 
unb 

2)  eine  eigentl^iimlid^c 93i(bung  bon  9(bbcrbien. 
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95.  gclgcnbe  SJorf^lbcn  finb  uitberanbcrt 
au«  bcr  iélanbtfd^en  ®pxaåfz  in  ble  bfinifd^c 
iibcrgegangen :  mis,  van,  for*),  sam  unb  hv.  9?ur 
u  ift  ein  »enig  toerfinbcrt. 

96.  U,  i^I.  unb  fd^toebifd^  o,  beutfd^  un, 
l^at  cinc  ccntrabictorifd^  tjerneinenbc  ©cbcutung,  unb 
entfprid^t  bem  gricd^ifd^en  alpha  privati vum ,  unb 
bent  lateinifd^cn  in.  3-  ®-  i^I*  émåli,  fd^ttjcb. 
omålande,  ban.  umælende,  tot.  infans,  beutfd^ 
toortlid^  unsprechend. 

97.  Mis  i)at  einc  gtoar  nid^t  contrabictcrifd^e, 
jcbød^  cntgegengefc^tc  Sebeutung.  3«  ®*  i^t«  '^^s- 
gorningr,  bdn.  Misgjerning,  3Kiffet^at. 

98.  Van  bcbeutct  eincn  gel^fer.  3.  S.  i« I. 
vanfær,  ban.  vanfor,  gcbrcc!^(id^.  SDiefc  SJcrf^Ibe 
ift  fel^r  l^&ufig  im  3^Ianbifd^cn  unb  im  ©anifd^en. 
3m  jDcutfd^en  l^at  fie  fid^  in  bie  ©^Ibc  SOSal&n  um* 
geftaltct^  bie  aber  ein  eigene«  SBort  ift,  unb  nur 
jtoe^  B^fcimntenfefeungen  bilbet:  SBal^nflnn  unb 
Sal^ntoi^. 

99.  For  ^at,  nad^  9?aff,  enttoeber  bie  Se^* 
bcutung  t)on  ettoa«  berfel^rtem  unb  unglMIid^em,  ober 
eine  nfil^cre  SBejiel^ung  auf  ba^  ©ubject,    3m  Dent* 


*)  S)a«  accentuirte  for  {5.  35.  Fordom,  Soturt^cil),  \o 
tt)ic  af  unb  al,  finb  cigene  SBorter,  nur  bad  le^tc  »er* 
furjt,  unb  get^oren  folglici^  \\\å)t  untcr  bie  SSorf^lben. 

3.  e.  ^tiUv^,  Vrofaifle  eiriftrr.     11.  13 
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f^en  entf})rid^t  il^r  bie  @i^I6c  tjer.  3*  ®*  '"  ^^^ 
erftcn  SScbeutung:  i^I.  fordæma,  ban,  fordomme, 
t)erurt]^ci(cn,  3n  bcr  jtøc^tcn  ©cbeutung;  ié(.  for- 
myrkvan,  ban.  Formorkelse,  SSerfinfterung. 

100.  Sara  bebcutet  cinc  SScreinigung,  unb  mu§ 
atø  obfoictcé  SBort  ni(!^t  mit  bem  gcbrand^Itd^cn 
sammen,  jufommen,  Jjerttjeci^fett  tt)erbcn.  3«®*  i^'- 
Samtal,  ban.  Saratale,  ©efprad^. 

101.  Hv,  bcutfd^  w,  begcid^net  eine  grage. 
3*®»  i^L  hvar,  ban.  hvor,  beutfd^  wo. 

102.  3lngctfad;fifd^en  Urf))rungg  finb  bie 
S?orf^tben  be,  und,  veder,  i.  3*  ®»  beholde,  be- 
gatten;  undgaae,  entgel^en;  Vederlag,  SScrgeltnng; 
ihvor,  tt)ic  aud^  immer.  —  2^iefe  9Sorfi;(ben  l^ei^en 
auf  Slngelfad^fifd^  be,  oth,  vither,  æg. 

103*  3lbi3erbia  n)erben  Dft  gebifbet  usu  by- 
brido,  b.  1^.  burd^  eine  iélanbifd^e  Sonftruction,  auf 
banifd^e  aSBiJrter  angetoanbt,  inbem  namlid^  eine 
^ra^jofition  mit  einem  ©ubftantib  ju  einem  SBcrte 
berbnnben  tt)irb,  fo  aber,  bag  ba^  ©ubftantit),  »cnn 
e^  nad^  i^tanbifd^er  Sonftructton  im  ©enitit)  [teisen 
foKte,  biefen  Safu^  aud^  ttjirflid^  annimmt.  3*  ®- 
tilfods,  ju  %\x^t;  udenlands,  im  Slu^Ianbe*). 

*)  ffliéweilen  i|i  bicfcr  ©enitit)  ni(^t  ciumal  waå)  Um 
bauifci^en  J^pué  (213)  gebilbct,  fonbern  enbigt  auf 
e,  miå)^^  tt)o^l  eine  9?ad;bilbung  bcé  iélonbifd^en  ®e» 
mtibé  auf  a  fc^n  mag.    3-  ®-  tilfode,  ju  gugcn. 
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^tim  %tteL 

^on  ^tx  fUclion  im  Miqtmtlntn. 

104.  T)Vixå)  i5Ic etion  tt)crben  cincm  SOSortc 
neue  Skiben  angcl^angt. 

105.  3n  ®cjug  auf  eine  beftintmt  anjuftcHcnbc 
Sfection,  nennc  id^  ba^  SBort,  tooran  fie  gefd^e^cn 
fod,  bie  SBurjel,  ob  cé  gleid^  in  S3cjug  auf  bie 
Som^jofition,  ober  auf  onbrc  borl^ergcgangene  t^fec* 
tion  nid^t  immer  eine  SBurjel  ift. 

106.  Sinfad^  nenne  id^  bie  SBurgel,  bie  nod^ 
feine  glection  angenomraen  l^at;  jufammengefe^t 
nenne  id^  biejenigc,  toeld^e  fd^on  flectirt,  toieberum,  in 
Segng  auf  neue  iJIection,  atø  SBurgel  betrad^tet  toirb. 

107.  ®o  toie  in  ber  3Wufif  bcr  crfte  S^eil 
be^  5Eacte^,  toeld^er  bie  3lrfi«  l^at,  ber  gute  SE^eit 
genannt  toirb,  ber  anbere,  toeld^er  bie  Jl^efié  l^at, 
ber  fd^Ied^te  S^l^eil,  fo  nenne  id^  anå)  in  ber  ®ram* 
matif  bie  accentuirte  ®^tbe  eiuer  SBurjel,  bie  gute 
@  Jj  t  b  e ,  bie  nad^folgenbe  nid^t  accentuirte  b  i  e 
fd^ted^te   ®^I.be. 

108.  ®en  fflud^ftaben,  tt)orauf  bie  gute  ®^Ibe 
enDigt,  nenne  id^  ben  SBurgelbud^ftaben. 

109.  !J)iefer  fann  SQBurjelconfonant  ober 
SBurjelbocal  fe^n. 

110.  2)ie  gute  @^Ibe  !ann  in  jeber  ©urjel, 
fie  mag  einfad^  ober  gufammengefe^t  fe^n ,  nur  bie 

13* 
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(efetc   ober  Dorle^te  ®^lbc  fe^n,   bie  fd^tcd^te  tam 
nur  bie  le^te  fe^n. 

111.  3[t  bie  gute  @^I6e  t>ie  tefete,  bann  fann 
bet  SOSurjelbud^flabe  fotoobt  Sonfonont  a{^  35ocat 
fe^n.    3-®-  Vand,  SBaffer;  lee,  tad^e. 

112.  3ft  fie  aber  bie  borle^te,  fo  ift  bcr  SBur* 
gelbud^ftabe  ber  einfaci^en  SBurgeln  immer  ein  Sonfonant, 
unb  bie  nad^fofgenbe  fd^led^te  @^Ibe  fangt  bann  mit 
einem  SJocale  an.  3-  ®»  S6st-er,  ©d^toefter;  For- 
andr-ing,  3Seranberung  *). 

113.  2lnmerfnng.  SDiefe  ©^tbenabtl^eitnng 
finbet  nur  in  ber  f^'cctionéle^re  ©tatt.  3n  ber  Or«* 
t^ograpl^ie  ift  fie  ganj  t)cn  biefer  »erfd^iebcn.  (©icl^e 
bie  §§  19,  21  unb  22). 

114.  Sie  Stection  tann  enttpeber  an  ber  guten 
ober  an  bcr  fd^fed^ten  ©^tbe  gefd^e^en.  3m  crften 
gaCe  toirb  bie  J^t^ction^f^Ibe  bem  SQBurjelbud^ftaben 
unmittelbar  angel^angt. 

115.  !J)ie  glection,  bie  an  ber  guten  ®^Ibe 
gefd^iel^t,  nenne  id^guteglection,  biejenige,  bie  an 
ber  fd^ted^ten  ©^Ibe  gefd^iel^t,   fd^Ied^te  t5fection. 

116.  S3Benn  bie  fd^Ied^te  ®^tbe  auf  ein 
e   enbigt,    l^at    bie   SBurgel   gute   gtection; 


*)  3n  ben  jufommengefc^ten  ffiiirjeln  fann  ber  SBurjel* 
bud^Pabe  anå)  ©ocol  fc^n.  3.  33.  Træet  (Træ-et),  ber 
^aum. 
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enbigt  aber  tene  auf  einen   anbern  Sdnåf^ 
ftaben,  ^at  bie  SaSurjet  fd^Ied^te  glection. 

117.  Sntfte^t  burd^  bie  g(ection  ein  neue^ 
SGBort^  bann  ift  fie  material,  ober  ^eribation. 
Sntftel^t  aber  eine  neue  %oxm,  bann  ift  fie  formal, 
obcr  eigenttid^^  fogenannte  gtection  (90). 

118.  35ie  atlgemeinfte  gtection  in  ber  banifd^en 
©prad^e  ift  bie  Slnl^anftnng  ber  ®^(be  e.  Diefe 
ncnne  xåf  ba^er  nor  mate  gicction.  3ebe  anbre, 
Vdtlåft  babon  abtoeid^t,  ift  anomal. 

119.  J)ie  formale  glection  ift  immer  normal, 
bie  materiale  l^at  aber  aud^  anomate  'Htfpzn. 

120.  3n  ber  ©tammfprad^e  finb  bie  anoern  25ocaIe 
cbcn  fo  normate  gfection^f^tben,  al^  e.  De^toegen, 
in  83erbinbung  mit  bcm  borigen  §,  ift  bie  materiale 
Slection  ber  ©tammfprad^e  na^er,  al^  bie  formate. 
3ene  ftimmt  oft  fotool^I  in  SSocalen  at^  in  Sonfo* 
nanten  mit  ber  i^Ianbifd^en  ilberein,  biefe  mciftend 
ttur  in  ben  Sonfonanten. 

121.  Die  normate  rjtection  ift  bre^fad^: 

1)  S)ie  ©^tbc  e  (118)  lann  attein  angel^angt 
»erben. 

2)  ©ie  fann  bon  Sonfonanten  gefolgt  fe^n. 

3)  3n    biefem   Satte    fann    bad  e  f^ncopirt 
toerben. 

122.  UDie  erfte  3lrt  nenne  id^  reinc^  bie  gtoe^te 
gemifd^te^  bie  britte  berliirjte  f^tection. 
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123.  SBtrb  cinc  toon  biefcn  glectioncn  toicbcr^ 
um  ficctitt,  fo  ctttftel^en  ncun  jufammcngefefetc  Sfec^ 
ttonen,  inbcm  cinc  jcbc  t)on  ben  crften  toicbcrum 
rctnc,  gctttifd^tc  obcr  berffitjteSI^ction  tx^alten 
fann.    !Dicfc  ncnne  id^  multi|)ltctrtc  Slectioncn* 

124.  SSon  ben  mutti|)Itcirtcn  ncnnc  td^  bie  reinc 
tt)icbcr  rcinc,  bie  gcmifd^tc  »icber  gemifd^tc,  unb  bie 
bcrfilrjtc  toicbcr  berfilrjte  quabratifd^c  gIectio  = 
ncn^  unb  gwar  bie  crftc  cinc  rcin^quabratifd^c, 
bie  jtDcijte  cinc  gemifd^t^quabratifd^c;  bie  britte 
eine  bcrJilrjt^quabratifd^c. 

125.  S)ie  reinc,  nad^l^er  gcmifd^tc,  ift  aud^  eine 
qnabratifd^e  glection,  benn  fie  bcftcl^t  au^  bcr  SWut== 
tij)Iicaticn  t)on  jtDc^  rcinen,  mit  cincm  angc^fingtcn 
Sonfonanten.  3d^  ncnnc  fie  gemifd^te  reln* 
quabratifd^e. 

126.  *Die  reinc,  nad^l^cr  bcrfilrjte,  Ia§t  fid^  gu 
ciner  gctt)81^n(id^cn  gemifd^tcn  rebuciren. 

127.  Die  ftbrigen  finb  bie  gem ifd^t^r cinc, 
bie  gemifd^t*»crliirgte,  bie  ber!ilrgt*reiue, 
bie  bcrfilrjt^gemifd^tc. 

128.  SSon  biefcn  aå)t  ijtectionen  —  benn  bie 
neunte  ift  fd^on  rebucirt  (126)  —  toerben  bie  rein*= 
quabratifd^c  unb  bie  gemifd^te  rein  ^^  quabratifd^e  nid^t 
gebroud^t  (116). 

129.  Die  berffirjt^quabratifd^e  unb  bie  gemifd^t^ 
j)crfflrjte  »erben  um  bcr  ^firte  toitten  nid^t  gebraud^t 
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130.  35ie  'out  ubrigbleibcnben,  tpcld^e  gcBraud^t 
tocrben,  finb  f olgtid^ :  bie  gemifd^t*quabratifd^c, 
bie  gemifd^t^rcine,  bie  »erfurgt«^reinc,  bie 
t)erfurjt==gemifd^te. 

131.  !J)ic  glection^f^Iben  finb  niåft  fo  ganj 
unt>eranbert  au^  ber  ©tammfprad^e  ilbergcgangen,  tuie 
bie  aSorf^tbcn  ber  Scmpofition«='J^<)en  (95).  @« 
tritt  aber  be^  i^nen  bie  2KerftDiirbig!eit  ein,  bag,  tuo 
im  3«Ianbifd^en  ein  bop^jctte«  Ocfd^Ied^t  »orl^anben 
toar,  fie  au«  bent  femininum,  burd^  SBegtoerfung 
ber  ntafculinen  Snbigung  r  gebilbet  finb.  Unb  bie« 
ift  ganj  in  ber  Orbnung;  benn  im  3«Ianbifd^en  ift 
ba«  femininum  bie  SBurjel  be«  SBorte«;  e«  ift  ntit* 
]^in  natilrlid^,  bag  bie  glection  an  il^m  t)crgencmmen 
toirb. 

132*  2lnmerfung.  g«  t)erbient  bemerft  gu 
tDcrben,  bag  nad^  biefer  Slnatogie  nid^t  nur  gf^ction«* 
f^Iben,  fonbern  ganje  SB5rter  geforntt  finb.  3*  ®- 
au«  bem  i«tanbifd^en  måtr,  lettr,  frémr,  finb  bie 
bcinifd^en  Magt,  let,  from  (SWad^t,  leid^t,  fromm), 
gebitbet. 


224    Sormenle^re  bec  banif^en  Qpxa^t,  3n>c9ted  9u^. 


9\tm  Stajfittl 

tr^ptn  bet  materiaUn  iUcHon. 

133.  aBctl  hnxå)  btefc  gtcction  ncuc  ©Srter 
gcbitbct  tpcrbcn  (117),  fo  milffen  il^re  SE^pen  nad^ 
ben  SBcrtKaffcn  fclbft  eingctl^citt  toerbcn. 

134.  abet  nid^t  eine  jebe  ©ortftaffe  l^at  bet* 
gleid^en  Z\)ptn.  SSon  ben  §au))ttt)8rtern  (68)  ^aben 
fic  bto§  bie  ©nbftantibe  unb  2lbiecti»e;  bon  ben 
9?ebcnti)3rtcrn  bie  Slbberbia.  Die  ^ronomina  finb 
im  ©anifd^en,  tt)ie  be^nal^e  in  atten  ^pxaåfzn,  SBur* 
3cl»8rtcr,  bie  toittfill&rli^  gebilbct  finb.  .Unb  toa« 
bie  SScrba  betrifft,  fo  finb  fie  in  il^rer  nrf))rilu8fid^en 
gorm  (bent  3nH)eratibe)  and^  (anter  ©urgeln  (47), 
fotgtid^  noc^  nid^t  flectirt. 

135*  !Cie  aSocdberanbernng  (92)  finbet  be* 
fonberd  6e^  bet  ©eribation  ber  9?omina  an«  SBerben 
©tatt 

a)  !Deribation«*2:^pen  ber  ©ubftantioe. 

(*)  anomale« 

136.  @nbfl;Iben,  tøeld^e  nnr  fubftantibifd^en 
SButgetn  angel^angt  toerben,  finb  ung,  inde,  ske. 

137*  Ung,  au«  bent  i«Ianbifd^en  ungr,  gem. 
ung,  begeidj^net  befonber«  gantiliennamen.  ^.Sd.i^l 


Siertc«  ^ap.  S^^cn  ber  motcrialcn  gtection.      225 

Skioldiingr,  ban.  Skjoldung,  b.  1^.  ein  3Ibf6mmttng 
bon  ©fjolb^  fiSnig^ftamme. 

138.  Inde  unb  ske  Bcjc^ncn  tozxUxåfz  ^cr«* 
fonen.  !Ca^  crftc  ift  ba^  i^ISnbifd^c  ynia  ober  inna, 
3.  S.  t^I.  Hertuginna,  bSn.  Hertuginde,  §er«^ 
gogin,  Don  Hertugi,  ^crgog.  —  !Ca^  anbcrc  ffat  mit 
bcntfd^cn  Slbjcctiben  auf  isch  cinigc  ll^nlid^feit,  nnb 
ift  gett)8^nlid^  au«  ©ubftantiben  auf  er  gcbilbct. 
3.  S3.  Sangerske,  ©angerin,  arxé  Sanger,  ©anger. 

139.  Snbfijlben,  njeld^e  fubftantibifd^en  unb  ab» 
jectibifd&en  SBurgetn  ol^ne  Unterfd^ieb  ange^ngt  n^er* 
ben,  finb  dom  ober  domme,  unb  skab,  iél.  d6mr 
unb  skapr.  ©e^be  begeidbnen  Sigenfd^aften.  3-  ®« 
i« I.  Visdémr,  ban.  Viisdom,  SSSei^l^eit,  l)on  vils, 
toeife.  —  3^1.  fiandskapr,  ban.  Fiendskab  (brei?* 
f^Ibig),  fjeinbfd^aft,  au«  Fiende  (bre^f^tbig),  geinb*). 

140.  ©nbf^Iben,  njctd^e  nur  abiectit)ifd^en  ®ur» 
jctn  angel^angt  tøerbcn,  finb  hed,  de,  e.  3IHe  bre^ 
begeid^nen  bie  gigenfd^aft  be«  Slbiectit)«,  in  abftracte 
©ubftanj  Dertøanbelt. 


*)  6in  jttje^f^Ibige^,  fogenannteé  SBort,  Fjende,  ba« 
man  biéweilcn  in  ben  ©^riftjleUern  ftnbct,  ift  cin 
grober  ©>>raé&fcbler.  3)aé  i  in  Fiende  ijl  fo  »eit  ba»on 
cntfcrnt,  bet  (Sonfonant  ju  fc^n,  ta^  ba«  SBort  in 
bet  gctoo^nlid^en  ^uéfprad^e  jn^ar  må)  gtøe^fDlbig 
flingt,  aber  obngcfa^r  tt)ic  Finde. 
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14L  Hed  cntf^)rid^t  \>klmti)x  bcm  angclfa(^ft=' 
fd^en  håd,  obcr  bcm  beutfti^cn  heit,  atø  bcm  i^lan^ 
bifd^cn  heit.  3n  bicfcr  ©prad^c  tPirb  bie  Snbigung 
hed  9ctt)6^nKd^  burci^  leikr  au^gcbrudt,  cinc  @^Ibc, 
bie  fid^  nod^  im  ©d^toebifd^en  crl^altcn  l^at  3*  ® 
i^I.  kærleikr,  fd^njcb*  kærlek,  ban.  Kjærlighed, 
fiiebc,  t)on  kjærlig,  Iicbet)ott,  freunblid^. 

142.  De  unb  e  [d^cincn  an^  bcr  ©^)rad^c  fctbft 
]^ert)orgc9angen  gu  [ci?n.  3*  ®-  Dyhde,  Sticfc,  bon 
dyb,  ticf.  Nemme,  angcbornc  SSl^igWt,  t)on  nem, 
ber  ettoa^  mit  8cid^tig!eit  fa§t  unb  tjcrftc^t. 

143.  Snbf^fben,  bie  nominaten  unb  tjcrbatcn 
SBBurjcIn  o^ne  Unterfd^ieb  angcl^angt  ttjcrbcn,  finb 
ing,  ning,  liiig  unb  erie. 

144.  35ic  bc^bcn  erften,  ing  unb  ning,  finb 
an^  bcm  i^Ianbifd^en  ingi,  ingr,  tøetd^c^  im  gemi* 
ninum  ing  l^at,  bcrit)irt.  3«®«  i^t*  kérling,  bdn. 
Kjerling,  ein  atte^  SBcib,  au^  Karl,  ftert.  3^1. 
drottning,  ban.  Dronning,  ^6nigtn,  an^  Drot, 
S6nig. 

145.  Ling,  au^  bcm  i^I.  lingr,  gem.  ling, 
ift  cinc  DiminutiDfl^tbc.  3-®«  i^I.  ^nglingr,  ban. 
Yngling,  3fingling,  au^  ung,  jung. 

146.  Erie  fd^cint  an^  bcr  banifd^en  ©prad^c 
fclbft  l^crDorgcgangcn  ju  fc^n,  unb  bcgcid^net  cinc 
^anbtung.  3«  ®^  Tyverie,  SJicbftal^I,  an^  Tyv, 
®icb. 
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(**)  tiormale* 

147.  8lflc  bie  nbrmaten  (Snbf^lbcn  bcr  ©nb* 
ftontibc  finb  »crbaten  SBurjcIn  angd^Sngt.  §ier  fin* 
bet  bcnn  l^aufigc  SSocatocranbcrung  ©tatt  (135). 

aa)   g  e  m  i  f  (^  t  e. 

148.  Er,  i^t.  ari,  fd^tocb.  are,  bcgcid^nct  ben 
SSofljicl^er  ber  ^anbfung,  ttjeld^c  bie  berbalc  SBurgel 
auébriid t.  3*  •  ® •  i  ^  f*  démari ,  f  d^  tp  c  b.  domare, 
ban.  Dommer,  SRid^tcr,  »on  dom,  rid^tc. 

149.  En,  i« I.  an,  ber  Zifpn^  ber  berbalen 
©ubftantbe  (77).  3.©.  i« (.eiskan,  ban.  Elsken, 
(ba^)  gieben,  gebilbet  bon  bem  urfprilnglid^en  3nfi* 
nitib,  elske,  lieben. 

bb)  toerfilrgt^gemifdiftc. 

150.  Net,  i^I.  nadr.  !J)a5  t  ift  bto§e  93er- 
l^artung  bc«  d  im  3«Ianbifd^en.  3. 33.  i^t.  litnadr, 
ban.  Levnet,  8eben  (im  ntoratifd^en  ©inne),  bon 
lev,  lebe. 

cc)  gemifc^l^reine. 

151.  Este  (!ommt  and^  in  einem  geniifd^tcn 
2:ij<)u^  bor,  ate  est,  nnb  in  einem  berffirjten  al^  st) 
au^  bem  i^Ianbifd^en  usta.  3«  ^*  i^l«  thiénusta, 
ban.  Tjeneste,  ©ienft,  bon  tjen,  biene. 

152.  Else  (fommt  aud^  in  einem  gemifd^ten 
2:^j)U^  bor,  ate  el),  eine  im  ©Snifd^en  faft  jn  l^cin* 
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figc  Snbigung.  @ic  ftantntt  »om  i^Ianbifd^cn  si, 
sla,  elsi  ab.  3*  ^*  i^"*  i'^ikelsi,  b(tn.  Rdgelse, 
{Raud^ttJcrf,  t)on  ryg,  raud^e. 

b)   J)crit)ation^*2i?pcn  bcr  Sbjicctitoc. 

(*)  anomale. 

153.  ©en  fubftantitoifd^en  SQBurjcfn  ottcin  »irb 
bie  Snbf^Ibc  ig  angc^ngt,  tDcId^c  Don  bcm  i^Ianbi'^ 
fd^cn  ugr,  igr  fommt,  unb  cinc  Sigcnfd^aft  begeid^nct, 
bie  an^  bcm  SQBcfen  bc^  ©ubftantibé  obftral^irt  ift. 
3.S3.  x^l  blédugr,  ban.  blodig,  btutig,  t)on  Blod, 
»tut. 

154*  ©ubftantiijtfd^cn  unb  abjectii^ifd^en  SBur^ 
geln  ol^ne  Unterfd^ieb  tocrbcn  bie  ©ijlben  som  unb 
agtig  angcl^angt. 

155.  Som,  a\x^  bent  i^Ianbifd^en  samr  beri* 
t)irt,  jeigt  cine  ??eigung  an.  3*  ®*  ^^t-  frldsamr, 
ban.  fredaom,  friebfam,  t}on  Fred,  gtiebe. 

156.  Agtig  l^at  ol^ngefS^r  bie  namlici^c  Se^ 
beutung,  \ok  som.   3-  35.  n5iagtig,  i)on  nole,  genou. 

157.  ©en  abjectitjifd^en  Surgefn  attein  tøirb 
laden,  i^I.  leitr,  angel^angt.  Diefe  ®^Ibe  jeigt  ein 
genjiffe«  STu^fel^en  an.  3-  ®-  ^^f-  grænleitr,  ban. 
grSnladen,  t}on  grSnlid^em  Slnfel^en. 

158.  Dbfoleten  SSJurgetn  »erben  sk  unb  isk, 
i^f.  skr,  angel^angt,  um  ?anb«mannfd^aften  gu  be^ 
jeid^nen.    3-  ®«  i^I*  danskr,  ban.  dansk,  bSnifci^« 
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159.  9?ottttnalcn  unb  »erbalen  ©urgetn  ol^nc 
Untcrfd^ieb   toerben   ble   Snbigungen   bar   unb  elig* 
ange^angt. 

160.  Bar  ift  angelfSd^fifd^en  Ur^rung^,  unb 
icjetd^net  cine  9W6gtid^feit  gu  ber  ^anblung,  toeld^e 
ba^  aSerbum,  ober  jur  SRetatton  ntit  bem  J)inge, 
totlåft^  ba«  9?omen  auébrfldft  3-  ®»  seilbar,  fegel* 
bar,  bon  seil,  fegefe;  solbar,  ber  ©onne  au^gefe^t, 
bon  Sol,  ©onne. 

161.  Elig  ober  lig,  i^I.  ligr,  begeid^net,  nad^ 
SRaff,  enttoeber  eine  Slel^nfid^feit  ntit  bem  flectirten 
SBSorte,  ober  eine  paffitjifd^e  SUJSglid^feit.  3-  ®*  ^^ 
ber  erftcn  Segeid^nung:  sæmiligr,  ban.  sommelig, 
fd^idtCid^,  bon  somme  sig,  fid^  fd^idfen.  3n  ber 
jtt)e^ten :  J ^ I.  obrigdiligr,  ban.  ubrodelig,  unber*= 
brSd^lid^,  bon  bryd,  brid^. 

162.  ffli^toeiten  tt)irb  biefe  Snbigung  gu  ber 
obengebad^ten  Snbigung  som  (155)  ^^ingugeffigt.  3« 
ffl.  au^  fredsom,  friebfam,  toirb  fredsommelig  gc* 
mad^t  @ben  fo  frugtsommelig,  fd^toanger,  totU 
åft^  aber  ntd^t  ol^ne  bie  (Snbigung  elig  gebraud^t 
toirb.  ©o  aud^  im  3^lanbifd^en.  3*  ®«  syndsam- 
ligr,  fflnbig. 

(**)  normale.  , 

163.  S«  giebt  eine  gemifd^te  ober  gemifd^t»reinc 
Slection  auf  n  (i« I  inn,  in),  toetd^e  eine  SDiaterie 
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bcgctd^nct,  unt)  ben  ©ubftantbcn  ongcl^angt  tøirb. 
•3.83.  i^I»  guUi^ij  ban.  gylden,  golbcn,  t)on  Guld, 
®oIb. 

164  I)ic  t)crbatcn  3lbiectii)c,  tocil  fic  nid^t  cinc 
bon  ben  abjectibifd^en  SKoben  berfd^iebene  ©egeid^«' 
nung  l^abcn  (80),  !8nnen  l^iev,  ober  unter  bcr  for* 
malen  gtectton,  betrad^tet  toerben.  SBir  loa^Icn  ba« 
lefetere. 

c)   !Ceribotion^*5l^j)en  ber  Slbberbia.*) 

165.  35te  reine  gtection,  i« I.  i,  bejeid^nct  ba« 
an  einem  Orte  ©et;n,  unb  toirb  befonber^  abberbia* 
len  SBnrgeln  angel^Sngt,  um  baran^  nene  2lbberbia 
gn  bilben.  3«  ®«  i^f-  ^VVh  nidri,  ban.  oppe, 
nede,  oben,  unten,  t}on  op,  ned,  l^inanf,  l^inab. 

166.  I)ie  gemifd^ten  **)  ijtectionen  anf  n  unb  t 
»erben  befonber«  ben  Slbjiectioen  angel^cingt,  loenn 
fie  in  8lboer6ia  folien  nmgcforntt  toerben.  ©er  erfte 
Z\)pn^  ift  ben  Slbjectioen  auf  ig  unb  lig  (153  unb 
161),  eigen,  ber  gtoeijte  oiefen  anbern  Slbjicctiben, 
ttjeld^e  burd^  bie  gtection  t  eigentlid^  nur  bie  06*^ 
JecHoe  ?5<>tm  annel^men.   (©iel^e  unten  (§  191).  3«  ®* 


*)   3<^  vonU  blog  bie  normalen  anfii(^ren. 

*)   2)ie  glection    auf   t  brauét  ^lier  \\\å)t  gemifd^t  ju 

fe^n ;   pe  ijl  tjerfiirgt ,  iiberaU  tt>o  bieé  mit  ben  %h 

icctben  ber  gali  x^  (194).. 
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lykkeligen,  glMiiåf  (5lbt)erB.)/  ^on  lykkelig,  glfidlid^ 
(Slbjcctte).  Vist,  getDi§,  bie  obicctit)c  gorm  'oovi  vis. 
167.  2lnmcrfung.  Sin  fclbft  bci?  ®^)rad^«* 
gclcl^rtcn  nid^t  ungctPSl^nlid^er  ®<}rac3&fc]^Icr  ift,  ben 
5tijj)u^  auf  t  gu  gebrauc^en,  tøcnn  ber  auf  n  angc^* 
toanbt  toerben  foKte.  3*  ®»  lykkeligt,  ftatt  lykke- , 
ligen.  SBie  biefe  Snbigung  en  gang  tocgfatten  fann, 
fiel^e  unten  §  265.  5Do^)j)eIt  grog  toirb  ber  gel^Ier, 
ti)enn  man  urfpriingKd^en  8lbberbien  auf  ig  ober  lig 
bie  Snbigung  en  ober  t  aufnSt^igt,  atø  toenn  fie 
SSbiectibc  loaren.  ©o  fiel^t  man  oft  temmeligen 
ober  temmeligt,  ftatt  temmelig,  giemlid^,  toeld^eS 
ein  urfpriingtid^e^  Slbberbium  ift;  benn  toirb  e«  auå) 
bi^treilen  ate  ein  Slbjectit)  gebraud^t,  [o  ift  ba«  ein 
aWifbraud^,  ober  mug  al^  effijjtifd^e  SReben^art  er* 
flart  iperben. 


Pnfte«  «ajiteL 

Don  litr  formaltn  fUction  im  Allgtmtintn. 

168.  SBeil  biefe  glection  neue  g  ormen  bilbet 
(117),  fo  miiffen  il^re  Zifpen  måf  ben  ©prad^f ormen 
felbft  einget^eilt  toerben. 

169.  ^iebe^  ift  aber  gu  erinnem,  bag  in  Jeber 
SSegeid^nung^art  nur  bie  abgeleitete  gorm  il^ren  Zt)pu^ 
^at;  bie  urfpriinglid^e  l^at  feinen  (88). 


232    gormenlc^rc  bet  banifé^cn  ©pra^c.  3tt»^^teé  9u^. 

170.  e«  gicbt,  nod^  §  106,  cinc  crftc  gie  c* 
tion  unb  einc  glection  bcr  gicction.  35icfc 
fann  toicber  ficctirt  »erbcn,  u*f»f» 

171*  gicctton  t)om  crftcn  ®rabc  ncnne 
ici^  bicicnigc,  bie  unmittetbor  an  bcr  aBurgel  gcfd^icl^t; 
gicction  bom  glDc^tcn  ©rabc  bicjenigc,  bie  an 
ber  im  erften  ®robc  flectirten  ©urgel  gefd^iel^t,  u.f.f» 

172*  glectionen  bon  berfd^iebenen  ©råben  nenne 
lå)  ebolutibe  gicctionen;  bie  bon  bemfelbcn  Orabc 
coorbinirtc  glcctionen* 

173*  3n  §infid^t  auf  bie  g  leet  fon  nenne  xif 
bie  ©prad^f ormen  getrennt,  »enn  il^re  Sfectionen, 
iebc  fflr  \xå),  ber  SGBnrgel  Be^gcfilgt,  ein  ganje^  SDJott 
bilbcn;  ungertrennlid^,  n^enn  fie  e^  nnr  otte  ju* 
fammen  in  einer  gemeinfd^aftlid^en  gnbigung  tl^un. 

174  ©ie  STrennnng  ober  bie  Unjertrennlid^feit 
ber  gormen  grilnbet  fid^  anf  bie  Sjifteng  ober  bie 
3lxåfU(Sp^tmi  be«  im  §  86  entl^altenen  ©efefee«. 

175.  35ie  nngertrenntid^en  ©prad^formen  fmb 
nnr  relatib  nngertrennlid^,  toenn  fid^  in  il^rer 
gemeinfd^aftlid^en  glection  (173)  bie  (Slemente  nnter* 
fd^eiben  laffen,  tøeld^e  jn  jeber  ©^)rad^form  in^bcfon-' 
bere  gel^Sren.*)     Slbfolnt  nngertrennfid^  ftnb 


*)  So  »ic  Z^itx\å}  bie  Serbalflcction  ber  gried^ifiijicn 
Spidst  in  i^re  Slemente  jerlegt,  unb  ieber  €))ra(^' 
form  bad  feinige  anm\% 
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fte  aitx,   tøenn  bie  6(emente  gu  etner  t)oQ{otnmenen 
3bcntitat  gufommcngcfd^moljen  finb.*) 

176.  3lnx  bie  coorbinirtcn  gtccttonen  Wnncn 
ju  abfotut  unjcrtrcnnKd^cn  ©praci^formen  gc^Sren; 
bicjcnigcn  ©prad^f ormen ,  tpetci^c  ei)otutit>e  glection 
^aben,  finb  entnjeber  getrennt,  ober  bod^  nur  retatit) 
unjertrennlici^. 

177.  SBenn  Don  jtoe^'^glectioncn  ctne  \xå)  ouf^ 
ncue  flectiren  Ia§t,  eine  anbre  aber  nid^t,  [o  ntag 
jcne  frud^tbare  gtection  ^eigen,  biefc  unfrud^t* 
bare  glection. 

178.  S)ie  etoolutibe  glection  fann  auf  jn^ei? 
?lrten  gefd^el^en.  @ie  fann  gu  ber  gtcction  be^  Dor* 
^ergel^enbn  ®rabe^  unmittetbar  geffigt  toerben 
(nur  mit  ©ead^tung  ber  SReget  im  §  116),  ober  aud^ 
mit  einiger  SSerSnberung  in  ben  »orl^ergel^enben 
©liebern.  ©iefe  SSeranberung  beftel^t  barin,  bag  bie 
einfad^cn,  nid^t  multiplicirten  glectionen  »egfatten. 
5)ie  multiplicirten  taffen  fid^  aber  nid^t  t)erSnbern. 
©ie  gtection,  bie  unmittetbar  gefd^iel^t,  nenne  id^ 
med^anifd^e  ijfection,  bie  anbere  2lrt  nenne  id^ 
juriidftøirfenbe  glection. 

179.  SBenn  eine  ei)oIutii)e  gfection  blog  bem 


*)  3-  ^'  bie  glection  us  im  8ateini[(]^cn,  »eld^e  breder« 
le^  bcjei^net:  1)  baé  HT^afcuUnum ,  2)  ben  @ingu< 
latié,   «3)  ben  9?ominatiDUé!. 
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t>or]^crgc]^cnbcn  ©liebe  angel&angt  mcrbcn  fann,  ttenne 
xåf  fie  eingcfd^ranft;  fann  fie  aber  cincm  Jcbcn 
toorl^ergcl^cnbcn  frud^tbarcn  ®Iicbc  in  bcr  ganjen 
SRcil^c,  unb  aud^  bcr  SBurjel  fclbft  angcl^angt  tDcrbcn, 
bann  ncnne  iå)  fie  umfaffenb. 

180.  SBcnben  tt)ir  biefe  ©a^jc  auf  bie  banifd^c 
©^)rad^e  an,  fe  finben  tøir,  ba§  i^re  glectionen  im 
folgenben  SSerl^SItniffe  ju  ctnanber  ftel^en: 

A.   9iominaIegormen.    Umfaffenbe  ijlection. 

l^«®i\  1. 3»etap^.S3egeid^n.,  unfrnd^tb.)Soorb.\  @ 
2.a5ergIei(^,S9.).  .  .  .  fruc^tb.)    g(.   p 
2*^^^  -   3.®eftimm.S9.(.  .  .  .  er)otntit)e  gi.    V^if 
3*«  -   43a^Ienbe«.(  (if  S? 

4*"  -   5.$ReIatiDcS.  J  I  ^ 

B.  SSerbate  gormen.   Singefd^ranfte  ijtection.j 

l<*«®r.  l.gøgifd^e  S9.j   eoorb.  g(.  ^  (Sbotutii^e  gi. 

2.3eitlic^ea  5lbfoInt  «n. 

3.  ^erfenl. «.)  aertr.  gorm.)  ^'"^^""^^ 

2*-  -  43&^Ienbe«.  r'^^^'"* 

3*«  -   aSanfale® )  .....  ^uriidf:' 

teirfen*' 
be  gt. 

181.  S)a^  l^ier  bargeftelltc  gtcction^^Sd^ema 
flir  bie  bcinifd^c  @pxaå)t  ift  t}on  bem  ber  ©tamut^ 
fprad^c  fel^r  »erfd^ieben,  toeld^e  l^ierin  biclmel^r  mit 
ber  gried^ifd^cn  unb  lateinifd^en  ©prad^e  ilbcreinftimmt. 
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3ur  aScrglcid^ung,  »te  aixå)  gur  nal^crn  Ucbcrtcgung 
unb  ©curtl^eilung  fc^c  xå)  bc^I5ufig  folgcnbc  @d^c^ 
mata  Iftx,  fiber  bie  glection  in  neun  tjon  ber  batti* 
fd^en  terfd^icbenen  europaifd^en  ®f radien,  e^  einem 
jeben  ftberlaffenb,  bie  beliebigcn  5Refuttatc  barau«  gu 
jieben. 

A.   9lominalc  i^ormen. 

I.  ®tied^tfcl^,  eateintfd^,  Sdlanbtfdft.  Umfaffenbe  ^lection. 
lftet@Y.  L  aScrgleid^.  fflejeid^nung.  \ 

3»3^W^^^c-  JSoorbinirt.  f  JRcIalit) 

4.  {Relatibe.  ^  Slbf o(ut  un*  t   unger* 

5»  SSeftimntenbe         i  gertrennlid^,  i  treuntid^. 
(im  3^Ianbifd^en)J  / 

II.    gtangafifd^  unb  (SSpanifd^.    Umfaffenbe  glection. 

ptx  @i^^  1^  ©eruale  ©cgeidbnung.)    ^  ^ 

oter         o  o-^r    w  f    ©etreuut 

III.    Sialt&tttfd^.   UmfafTenbe  glection. 

Singiger  ®r.   1»  ©efuate  ©egeid^nunga  Soorbinirt 

2.  ^ajlenbe,  [  2lbfotut  un^ 
'  gertrennlid^. 

*)   3c^  branche  ba«  SBort   feyual   onflatt  gcnerif(i^, 
wcil  jenc^  beutUd^cr  unb  bcjllmmtcr  ijl. 
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lY.    91tioeIfa4{lf4.   Umfaffenbe  glectton. 
l^^^®t.  h  SScrglcid^cnbc  ©cgcid^nung. 
2*"  -     2.  ®tpiaUmttapf).\  Soorbinirt. 

3.  S3cfttmmenbe»    f     abfolut    )®ctrcnnt. 

4  ^åiftenht.         I  unjcrtrcnn' 

5.  SRcIattoe.  )        lic!^. 

Y.    @ttgUfcl^.    Umfaffenbe  glectton. 
l^«®r.  1.  aScrgleid^.  ®eicid^nung.  j 
2**'  -     2.3a^tcnbc.  (®etrc»nt 

3*«  -     3.SRcIatbc.  ) 

YI.    ^etttfd^*    (Singefd^ranfte  Sfection. 
l*"@r.  !♦  SScrglcici^,  ©cjcid^nung. 
2*"  -     2.  ©eftimmcnbc, )  Soorbinirt* 

3.  ®e5uat.tnet  j  ©etrennt.   ^  @^^^„„^^ 
3*"  -     4  3a^(cnbc.i    Soorbinirt. 
5.  {Rclatoe.  >    Slbfolut  un» 
)    jcrtrcnnttd^. 

B.   aScrbaIcgormcn.     ®tct^  einc  cingcfci^ranftc 

gicctton. 

l<*"®r.  1.  Bcitlid^e  ®ca. 

2**^^   -    2»8ogtfd^c.  J  {Rclatb  ungcrtrennlid^* 

3*«   -    3.  ^crfSnltd^c.  *) 


')  ^å)  tt>ei§  md}t,  »arum  Wafl  in  feiner  fonfi  treff* 
I^en  ©arflettung  bcr  griet^if^cn  Sempota  (Onder- 
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4'"  @r,  4.  Bo^Ienbe. )  eoorbinirt.  ^    ^  ,  ,. 

S  itxtccmm.  S    *''"''^- 

sogelse  om  det  islandske  Sprogs  Oprindelse,  p.  179) 
bie  J^t>en  ber  >>erf6nlié^en  lBejcid(;nung,  /ti,  <y^  t 
()}on  [Aoi,  aolj  TO))  nur  in  bent  ^afflDum  ftnbet, 
la  {te  bo^  anå^  im  ^ctiDum  na^jun)ci[en  ftnb.  !£)ad 
|[A  ftnbet  jt(i^  ja  iiterafl  in  ber  crflen  ^erfon  !J)ualié 
unb  $luraH)S  (Isinofisv ,  XeinoaiÅsy^  Xéino^iiev^ 
ÅskolnafÅép ,  XéiipofAév ,  etc).  3n  ber  crjlen 
$erfon  ©ingularié  fie^t  oft  o)  Utlno) ,  Xsiym, 
Unco);^  bie«  aber  leitet  ja  [Raff  felbjl  aué  iyci 
^er  (1.  c.  p.  258).  2)a«  o  fe^lt  nic  in  ber  jtøe^tcn 
?Jerfon  ©ingulorié  (leinéåg,  Xéimig  etc),  unb  baé 
T  niemalé  in  ber  britten  $erfon  i)m\'\é  (kelneiop 
etc).  93i«  ^ie^^t  ifl  atteé  regelmd^ig.  ffienn  jtc^ 
nun  aber  au^  mitunter  bad  a  in  ber  britten  $erfon 
$lurali«  UtinsGå),  unb  t>a^  %  in  ber  jnte^ten  $er« 
fon  ^ualié  unb  $IuraUé  ftnbet  (Xsinetov,  Xei- 
nsTs)  tjl  bie«  au«  ber  ^auftgen  SSermet^fclunfi  biefer 
be^ben  93ud^fiaben,  j.  ^.  in  ber  gangen  borif^en 
TOunbart,  fel^r  lei^t  ^u  ertlarcn. 

^atte  [Raf!  biefe«  bemertt,  bann  mare  tt)o^( 
au^  ni^t  ®rimm  (in  feiner  beutfci^en  ©rammatif) 
in  bie  3)er[ud^ung  gerat^en .  ben  fcanbtnat)ifd^en 
©praten  i^r  $af{ioum  rauben  ju  n>oQen«  ilRit 
gleii^em  IRe^te  fdnnte  ein  @canbinaoer  fagen,  ^a^ 
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II.    ^ateinm. 

lft«@r.  L  ^Miå)t  95egeid^nung.  j 

2^''  -     2.  gogifc^e.  f  SRektte 

3*"  -     3.  ^crfSnlic^c.  /  unier*=    ^©ctrcnnt, 

III.    S^Ianbifd^« 

l^"®r,  1,  Cogifd^c  SSejeic^nung,         \ 
2»«  -     2. 3citli(^c.  i  SReiatit)  -  ^ 

3^«^  -     3.  ^crfonlid^c.    Soorbinirt  \  ungcr=  (  f 
4  3a^Ienbc,     (  9Ibf otut  un^  (trcnnlid^. 


4^*"^  -     5»Saufa(c. 


)  jcrtrennlid^.; 


bie  bcutf(i^e  ©pra^e,  bie  befannili^  fcin  ^offiDum 
^at,  awå)  ni^t  baé  ^ctimim  aU  organifd^e  gorm 
(um  @rimmd  cigencn  ^iiébrutf  ju  brau^cn),  beji^e; 
benit  a\xå)  l^ierin  laffen  ^å)  mit  cinigcm  et^mologifcfccn 
©^arfftnn  bie  perfonlid^en  @nbigungen  nad^meifeii. 
^Uein  bicé  mare  nur  ein  ©op^iéma.  (S^  ifl  gut, 
^a^  man  bie  @^ra(i^en  ^ijlotif^  beleu(]^tet;  aber  eé 
ijl  nic^t  genug  }u  miffcn,  mie  jte  maren;  man  mu^ 
au^  miffcn,  mie  fte  ftnb.  3n  ber  je^igen  5luébilbun^ 
ber  fcanbinabifd^en  @:|?ra^en  i|l  nun  einmal  t>a^  $a[' 
jtt>um,  fo  mie  eé  eben  fo  unbejmeifelt  in  ben  ger* 
manif^en  ni^t  ijl;  unb  Jc^on  bie«  ijt  ein  bebeutenM 
Orunb,  bie  be^ben  ©pra^flaffen  ju  tcennen. 
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lY.  gfratiiidfifd^,  <Spattifc^.  Staltentf«. 

l^"®r.  !•  ©cgeid^nung  bcr  3c»tla8e 

f'     '-o'S*^®-     ..      .  aertrennlic^. 

4*"  -     4  3a^tcnbc,     |S3t«tt)citen     *  ^  ^ 

5^"  -     5*  ^crfBnlid^c.  )  coorbinirt. 


Y.    ^ngelfad^flfc^. 

li*"@i\  L  3ctt(id^c  Sejeid^nung* 
2*"  -     2.  gogifi^e.       |  Soorbinirt, 
3.  ^crfSnfid^e.  [  Slbfotut  un^ 
4. 3^^tcnbc.     '  gertrenntid^. 

YI.  @nøUfd). 

lft«@t,  1. 3eitlid^c  Segeid^nung, 
2^«  -     2.  ^erfenlid^e.  j  goorbinirt 
3.  3a^Icnbc      >  Slbfolut  un- 

^  gcrtrcnntic^. 


jcrtrcnntid^^ 


9?elatit)  un^ 
gertrennlid^. 


*)  JDk  jeitlid^c  Sejci(i^nung  jeifaflt  ^ier  in  bicfc  be^ben. 
3-  23.  im  granjopf^en:  aim-er-ai,  aim-er-ois.  .^icr 
ijl  er  bcr  S^pué  beé  guturum;    ai  ber  S^pu«  bc« 

tempus  incipiens;  ois  betjenige  beé  tempus  conti- 
nuans.  ^ic  bc^ben  (e^ten  tt>crben  anå)  ber  SBurgcl 
unmittelbar  be^gefiigt;  aim-ai,  aim-ois.  ^er  3)'{angel 
be^  er  ifl  namli((^  ber  £^pué  beé  S^id^t^  guturum, 
baé  entweber  ^rdfcnc  ober  ^rdtcritum  fc^n  faun. 
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Til.  fbtnm* 

2--     2.3eitt^e.  Uet«ti»  u«= 

3-  -     3.  ?5erfBnl^e.  |  goorbinirt.  .^ 

^  jcrtrcntifid^»  / 

182.  Såf  nenne  bie  2^^<)en  ber  formafen  glec* 
tion  ©eneral^'S^^jjen,  tocnn  fie  bon  ben  <Spxaåf* 
formen  felbft  beftimmt  loerben,  @j)ecial*2:^i)en, 
toenn  fie  bon  biefer  ober  jencr  Sortflaffe  limitirt 
toerben.  5)ie  ©^Jecial^S^^^jen  finb  folglid^  immer  bie 
® eneral' 2;^))en  felbft,  bon  ben  befonbern  SBortflaffen 
befonber^  mobificirt 

183.  $Der  ®enera^S^»}en  finb  folglid^  filr  jebe 
gorm,  ober  filr  jebe  Soorbination  bon  abfoint  nn* 
gertrennlid^en  gormen,  nnr  einer,  ber  ©t)ecial*2^^i)en 
mel^rere* 

184.  ffli^tøeilen  l^at  biefelbe  Borm  ober  Soor^-- 
bination  be^berle^  2lrten,  bi^loeilen  nnr  bie  eine, 

185.  §at  fie  be^be,  bann  toirb  ber  ©enerat* 
Ztfpn^  oon  fo  grogem  Umfange,  ba^  er  nid^t  mel^r 
bnrc^  eine  ©^Ibe,  fonbern  nnr  bnrd^  einen  ober 
mel^rere  Sonfonanten  anSgebriidt  werben  fann. 

18&  J)ie  aSocaloeranbemng  (92)  fann  in  fol* 
genben  gallen  ®tatt  finben: 
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1)  in  ber  »ergtcid^cnben  ©cjeid^nung,  bc^  Slbjcc* 
tiben ; 

2)  in  ber  3a^(enben,  htt)  ©ubftantiben ; 

3)  in  ber  jeittid^cn,  unb  jtoar  im  '^rateritum, 
bc^  SSerben  ber  gtoe^ten  gonjugation  (fiel^e 
unten  §  220); 

4)  in  ber  gemifd^ten  unb  gtoar  Utfxn  ^artici^)ium 
^affibi  ber  gtoe^ten  Sonjugation. 


Sed^SteS  Stapittl 

ti^ptn  bet  føtmaitn  £ittiion. 

1.    aReta}>]^^fifd^e  fflejeid^nung. 

187.  5)ie  fubj[cctit>e  S^rm  ift  in  cinigen  ^åUtn 
eine  glection  ber  ffiurjel,  in  onbem  bie  urfj)rfingU(i^e 
rSom  felbft  (27)^ 

a)  ®ttbte(tioe  9orm* 

188.  @ie  l^at  gtøe^  (BptciciUZ\)ptn : 

1)  bie  gemifd^te  glection  auf  n,  i^L  inn,  gem.  in. 

2)  bie  gemifd^te  glection  auf  t,  i« I.  dr,  gem.  d. 

189.  ©em  erften  ©<}ecial''2:^l)u^  folgen: 

a)  bie  9lrtifel:  En,  ein,  eine;  den,  ber,  bie*); 

*)  3^  betragte  biefe  glcctionen  oU  gemif^t;  benn  en 
^ot  f eine  SBurjel ,   ober  fte  ijl  =  O ;   »e^toegen  bie 

d.e.tei»rrd#  9r9fa{f!f  @(rifter.    XI.  14 
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Til.  fbtnm* 

lfter@Y^  1.  gogifd^e  fflejcid^nung*         \ 

2-.     2.3eitnc^e.  Uelatfø  un^ 

^  jertrcntiKd^»  / 


3ter    . 


182.  3d^  nennc  bie  5i:^))en  ber  formaten  g(ec* 
ticn  @tntxaUX\)ptn,  toenn  fie  bon  ben  (Spxaå)* 
formen  fetbft  beftimmt  loerben,  @j)ecial'2:^))en, 
toenn  fie  bon  biefer  ober  jener  SBortfloffe  limitirt 
toerben,  5)ie  @j)edaI*S:^}>en  finb  folglid^  immer  bie 
®eneroI*2:^j)en  felbft,  bon  ben  befonbern  SBortlloffen 
befonber^  mobificirt 

183.  SDer  ®eneraI*X^<)en  finb  folglid^  fflr  jebe 
gorm,  ober  fiir  jebe  Soorbination  bon  abfolut  nn* 
gertrennlid^en  gormen,  nnr  einer,  ber  ©t)ecial*5i:^i)en 
mei^rere* 

184.  ffliøtoeilen  l^at  biefelbc  gorm  ober  Soor«* 
bination  be^berie^  Sirten,  bi^toeilen  nnr  bie  eine. 

185.  §at  fie  be^be,  bann  loirb  ber  Oenerat^ 
Ztfpvi^  bon  fo  grogem  Umfange,  ba^  er  nid^t  mel^r 
bnrd^  eine  ©^Ibe,  fonbern  nnr  bnrd^  einen  ober 
mel^rere  Sonfonanten  onSgebrfldt  werben  fann. 

186.  >Die  SSocatberanbernng  (92)  fann  in  fol* 
genbcn  gallen  ®tatt  finben: 
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1)  in  ber  »crgtcid^enben  ©cjcid^nung,  bc^  Slbjec* 
tiben ; 

2)  in  bcr  3a^(enbcn,  bc^  ©ubftantibcn ; 

3)  in  ber  jcitHd^cn,  unb  jtoar  im  ^rateritum, 
ittf  SSerben  ber  gtoe^ten  gonjugation  (fiel^e 
unten  §  220); 

'  4)  in  bcr  gemifd^ten  nnb  gtoar  be^m  ^ortici^)ium 
^affibi  ber  gtøe^ten  Soniugation. 


Qtfl^m  Stapxttl 

tt^Vtn  Itt  føtmaitn  £itttion. 

1.    aReta}>]^^[ifd^e  JBejeid^nung, 

187.  5)ie  fubjectibe  Sorm  ift  in  einigen  JJSflen 
eine  gfection  bcr  ffiurjel,  in  onbern  bie  urf))rilnglid^e 
iform  felbft  (27)^ 

a)  ®ttbie(ttoe  9orm* 

188.  ®ic  i)at  gtoe^  ®peciaUZ\)pm: 

1)  bie  gemifd^te  glection  auf  n,  i^L  inn,  gem.  in. 

2)  bie  gemifd^te  gtection  auf  t,  i«(,  dr,  gem.  d. 

189.  ©em  erften  (SpmaUZ\)pu^  folgen: 

a)  bie  9lrtife(:  En,  ein,  eine;  den,  ber,  bie*); 

*)  3^  betta^te  biefe  glectionen  oU  gemif^t;  benn  en 
^ot  fcinc  SBurjel,   obcr  jie  ijl  =0;   »e^toegcn  bie 

d.e.tei»rrd#  ^»faffff  @(rifter.    XI.  14 
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b)  bie  mciftcn  'iparticij)ia  'ipaffiDi  \)on  SSerben  bcr 
jtoc^ten  Soniugation  *).  3- ®*  tagen,  gc* 
n  emmen; 

c)  bie  Slbjecttoe  liden,  Hein;  megen,  t)iel;  egen, 
etgcn,  aué  ben  tjeralteten  ffiurgeln  lid,  meg, 
eg,  gebilbct; 

d)  bie  abjectitoifd^en  ^ronome  ingen,  mangen, 
hvilken,  nogen,  anden.    (Stelle  un ten  §  202.) 

190.  ©em  3tøel?ten  Spec\aUZ\)\>Vi^  folgen: 

a)  alle  'ipartici<}ia  $affit)i  ber  erften  Sonjugation  *). 
3.  53.  elsket,  geliebt; 

b)  einige  ber  jtoe^ten.    3»  ®*  qvædet,  gefungen* 

b)  Obtectt^e  9orm. 

191.  ©ein  ©eneral'J^pu«  ift  ber  23u#abe  t. 
Sbenfo  im  S^Ianbifd^en. 

192*    SDie  ®<)ecia(*2^}3en  babon  finb: 

1)  bie  gemifd^te  glection,  i^I.  at,  itj 

2)  bie  berfilrjte. 

193.  5Dem  erften  (BptmUZtfpu^  folgen  atle 
SBurgetn,  toeld^e  bie  glection  ber  fu6iectit)en  gorm 
l^aben,  folglid^: 


gemif^te    glecticn   auf   n,    ber   SBurjcl   be^gcfugt 
O  -fen  =  en  tt)irb.     Unb  toa«  den  betrifft,  ijl  bie 
ffiurjel  bcr  93ud^flabe  d  felbfl. 
1  Sie^e  unten  §  220. 
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a)  bie  Slrtifct:  et,  cin;  det,  ba«; 

b)  atle  ^arttcipia  ^affbi*    3«  ®^  taget,  genom* 
men;  elsket,  gcliebt; 

c)  bie  Slbjectbe  lidet,  meget,  eget; 

d)  bie  abjectitoifd^e  ^ronome  iutet,  mangt,  hvil- 
ket, noget,  andet,    (©iel^e  unten  §  203.) 

194.  5)em  giDei^ten  ©}>eciaI*2:^})Uø 
f elgen : 

a)  alle  Slbjcctitoe,  jene  bre^  (193)  an^genommen. 
3.83.  (stor),  stort,  (groger,  grogc),  gro§e«; 

b)  bie  abjecti\)ifd^en  ^ronome.    3-  ®-  ^^^^t,  tjon 
vor,  unfer. 

2.    SSergleid^enbe  SSejeic^nung. 

a)  Gomparatttittø. 

195.  Sr  l^at  nur  cinen  ®cnera^2;^<}u^,  toeld^er 
in  ber  gemifc^t-rcinen  glection  ere,  i^I,  ari,  beftel^t. 
3*  ©.  (behagelig),  behageligere,  (angcnel^m),  an«' 
gcnel^mer. 

b)  (S^ttperlatttiud. 

196»  ©ein  ©enetal  *«  S^^t^n^  ift  bie  Snblgwng 
st,  iél.  str,  gem.  st. 

197.    !J)ie  ©^)ecial*S£^l)en  bat)on  finb: 

1)  bie  gemifd^te  glection,  i^l.  astr. 

2)  bie  tjerffirjte. 

14* 
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198,  ©em  crftcn  ©pccial  *  SE^pit«  fofgcn  bie 
Slbjecttoe,  toeld^e  auf  etne  gutc  ®^Ibe  enbigen,  ober 
auf  eine  \å)kåftt,  bie  auf  e  au^gc^t.  3-  ®^  (dyre- 
bar), dyrebarest,  (t^eucr),  t^euerft  (im  ntoralifd^en 
®inne)»    (Ringe),  ringest,  (gering),  geringft^ 

199*  SDem  jtoe^ten  <SpmciUZ\)pvi^  fo(gen  bie 
Slbjectioe,  tøcld^e  auf  eine  fd^Ied^te  ®^l6e  o^ne  e 
finale  enbigen.  3»®*  (morsom),  morsomst,  (furg* 
toeilig),  lurjtoeiltgft, 

3.    ©eftimmenbe  ©ejcid^nung. 

200*  SDie  beftimmte  ©Jjrad^form  l^at  fcinen 
®cneral^2^t^pu«,  fonbern  bre^  f}3cciale: 

1)  bie.reine  glection,  x^l  i; 

2)  bie  gemifd^te  glection  auf  n,  i« I,  inn,  in; 

3)  bie  gemifc^te  Slection  auf  t,  i« I.  it. 

201.    2)em  erften  ®<}ecial*2:^l)u«  folgen; 

a)  bie  Slbjectitoe.  3*  ®^  (g^^);  ^^^  gode,  (gut), 
ber  gute; 

b)  be^be  $artici}3ia.  3^  ®*  (baaren),  den  baar- 
ne*),  (getragen),  ber  getragene; 

c)  bie  <}er6nlic^en  ^ronomina,  den,  er,  fie:  det, 
e^,  au^  toeldben  bie  beterminatitoen  denne,  bie* 
fer,  biefe,  unb  dette,  biefe^,  gebilbct  toerben; 


*)  aSon  ber  ©^ncope  M  e,  fte^c  untcn  §  262. 
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d)  bie  tcraltctc  SOBurjel  sam,  toorau^  samme, 
berfclbe,  biefclbc,  gcbilbct  toirb, 

202.  ®cm  gtoc^tcn  <Sptc\ai^Z\)pu^ 
f  olgen : 

a)  bie  fubjcctit)  gebad^ten  ©ubftantbe  (25).  3-  ®» 
(Ræv),  Ræven,  (gud^^),  ber  %nå)^; 

b)  bie  tjeraltcten  ©ur^eln,  ing,  mang,  hvilk, 
nog,  and,  tt)orau^  bie  fubjectit)  gebad;ten  fab* 
ftantiJ)ifd^en  ^ronotne  ingen,  mangen,  hvil- 
ken, nogen,  anden,  nieitianb,  mandler,  XocU 
d&er,  jemanb,  anberer,  gebilbet  toerben. 

203.  SDcm  britten  ^ptcial-Z\)pvi^ 
f  olgen : 

a)  bie  objectii)  gebad^ten  ©ubftantiJ)e.  3*  ®*  (I-'J^)? 
Lyset,  8id^t,  ba^  8id^t; 

b)  bie  tjeratteten  SDSurgeln,  ing,  hvilk,  nog,  and, 
toorau^  bie  objectit)  gebad^ten  fubftantit)ifd^en 
^ronome,  intet,  hvilket,  noget,  andet,  nid;t^, 
toeld^eéi,  ettoa^,  anbereé,  gebilbet  toerben.*) 

204.  5)ie  gtectionéf^lben  be^  gtt)e^ten  unb  brit^ 
ten  (BpzmUZ\)pn^  finb  bie  Slrtifel,  den,  det,  i^t. 
binn,  hin,  hitt,  bie  mit  Segtoerfung  be^  erften  Sud^* 


')  2)ie  mit  bem  erften  gemacfcten  SScranberungen  »crbcn 
untcn  erflart  §  247.  Mangt  flatt  manget  (272) 
tt)irb  nur  abjectit>ifd^  gebraud^t  (193). 
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198.  !©cm  erfteit  @f eciol  •  3:^pit3  folgen  bie 
afciectioe,  toe(d^e  auf  eine  gute  @^tbe  enbigen,  ob« 
ouf  eine  [(^lec&te,  bie  nuf  e  auSge^t.  3-  ®-  i^y^^- 
bar),  dyrebai-est,  (%uer),  t^euerft  (im  mora(if(^ei[ 
©inne).    (Riuge),  ringeat,  (gering),  geringft, 

199.  lEem  iwtijtm  ®pecial=l^pu8  fofgen  bie 
StbjectiDe,  loeli^e  auf  eine  fc^lec^te  @^tbe  o^ne  e 
tiuale  enbigen.  3>  ^>  (morsom),  morsomst,  (fuTj> 
loeUig),  furjtijeiUgft. 

3.    ©eftimmenbe  iBejeid^nung. 

200.  S)ie  beftimmte  ©pra^form  ^at  (einen 
@eneral'!£^pué,  fonbein  bieV  ffeciale: 

1)  bie.reine  glecficn,  iå(.  i; 

2)  bie  gemif^te  glection  auf  u,  iSl.  inn,  in; 

3)  bie  gemif(^te  glection  auf  t,  ist.  it. 

201.  S'em  erftcii  <Bpicia\'Zi}pa»  folgen: 
a)   bie  Stbjectice,     3-  ®-  (§*'*'))  ^^"^  gode,  (gut), 

ber  gute; 

(baaren),  deu  baar- 

tagene; 

la,  den,  er,  fie:  det, 

[ttnottcen  deniie,  bie' 

tS,  gebilbet  uerben; 

)  nntta  §  262. 
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d)  bie  tcraltetc  Sutjel  sam,  tporau^  samme, 
berfetbe,  blefelbe,  gebHbet  tpirb* 

202*  S)cm  jtDc^ten  ®pectaI*X^l)u« 
f olgen : 

a)  bie  [ubjcctit)  gcbad?tcn  ©ubftanttee  (25).  3-  ®» 
(Ræv),  Ræven,  (gud^^),  ber  5*ud^^; 

b)  bie  toeralteten  ©ur^eln,  ing,  mang,  hvilk, 
nog,  and,  toorau^  bie  fuBjcctib  gebad;teu  fub* 
ftanttoifd^en  ^ronotne  ingen,  mangen,  hvil- 
ken, nogen,  anden,  nieitianb,  mandler,  mU 
(Jer,  jemanb,  anberer,  gebilbet  toerbcn. 

203.  ®em  britten  ^ptciai-Ztfpn^ 
f  olgen : 

a)  bie  oBjectii)  gebad&ten  ©uBftantibe.  3»  ®-  (l-^js)? 
Lyset,  8id^t,  ba^  Sid^t; 

b)  bie  »eratteten  SDSurgeln,  ing,  hvilk,  nog,  and, 
tooraug  bie  objectit)  gebad^ten  fubftantit)ifd^en 
^ronome,  intet,  hvilket,  noget,  andet,  nid;t^, 
tDeld^eé;/ cttoa^,  anbere^,  gebilbet  toerben.*) 

204.  35ie  gtectionéf^Iben  beé  gtoe^ten  unb  brit* 
ten  (BpmaUXtfpVL^  finb  bie  2lrtifel,  den,  det,  iél. 
hinn,  hin,  hitt,  bie  Jnit  2Begtt)erfung  be^  erften  3ud^* 


*)  2)ie  mit  bem  crjlcn  gcmacfcten  SScranberungen  »crbcn 
unten  erflart  §  247.  Mangt  (latt  manget  (272) 
ttirb  nur  abjectit>ifd^  gebraud^t  (193). 
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ftaben  l^inten  angc^ngt  tøcrbctt  (56).     Unb  fo  auci^ 
im  Sslanbifd^cn  (200). 

4:    3Sl^Icnbe  SScjeid^nung. 

205.  ©er  ^luraltø  ^at  itot\)  ®ptc\aUZ\)ptn : 

1)  bie  gemifd^te  Sfcction  auf  r,  i^t  ar,  ir  ober  iir; 

2)  bie  reine  glection,  bie  \iå)  im  3^lanbifd^ett  nid^t 
finbet. 

206.  Sben  be^toegen  ift  ber  jtoe^te  ^BptdaU 
Z\)pn^  neueren  Urfprungg,  atø  ber  erfte;  unb  e^  ift 
nterftoitrbig,  toie  bie  neuere  ©prad^e  ben  erften  X\)pn^ 
mzifx  unb  mel^r  berlagt,  unb  ben  anbern,  a(^  aCge* 
piein,  feftjufe^en  fud^t. 

207.  ©em  erften  <SptcxaUZ\)pn^  fofgcn:  . 

a)  bie  gutura  Smperatitoi.  3»  ®*  (s^lg)?  sælger, 
(berfauf),  t)crfauft.  SBeil  bie  3m<}eratibe  333ur* 
aeln  finb  (47),  fo  ift  e^  natilrlid^,  ba§  fie  bem 
alteren  S^pug  fofgen,  3m  3él.  enbigen  fie 
auf  id,  in  ber  jwe^ten  ^erfon; 

b)  ©ubftantibe,  bie  auf  einen  SSocal  enbigen, 
3,  Sd.  (By),  Byer,  (©tabt),  ©tabte ; 

c)  ©ubftantibe,  bie  auf  ung,  skab,  hed,  ing  unb 
net  enbigen.  3*  ©•  (Bygning),  Bygninger, 
©ebaube. 

208.  ©em  gtoe^ten  ©)5eciaI'5r^i)U« 
f  olgen : 
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a).  ber  erfte  ®rab  bcr  »erbalcn  glection.  ^iebc^ 
ift  ju  bemcrfcn,  bag  ba^  ^rafcn^  einc  gute 
glection  ^at,  gegcn  b%  SRegcI  §  116.    3.  53. 

,     (jeg  lever),  vi  leve,  (iå)  Icbe),  toir  (cben; 

b)  bie  ©ubftanttoc,  toelc^c  auf  dom  unb  er  en* 
biflcn.     3.®.  (SOster),  Sostre*),  ©d^tocftcr: 

c)  aflc  ©ubftanttec,  tDeld^er  Snbigung  fic  anå) 
fc^n  miJgcn,  tocnn  fic  erft  eine  gorm  ber  bc* 
ftimmenben  fflcjeic^nung  ongcnommen  l^aben. 
3.  ©.  (Hesten),  Hestene,  (baS  ?ferb),  bie 
^ferbe.    (@ie^e  unten  §  249); 

d)  bie  Wiectm.  3.  ©.  (bl6d),  blode,  (tDeid^), 
toeic^e; 

e)  bie  *iparticipia.  3*  ®*  (skaaren),  skaarne*)^ 
(gefc^nitten),  gefd^nittene; 

f)  bie  t>eralteten  SBurjeln,  sam,  mang,  hvilk, 
tDorau^  samme,  mange,  hvilke,  bie  aber  in 
ber  beftimmten  g<>tm  feine  ^lurafe  l^aben.  ^n 
il^nen  ge^8rt  aud^  bie  S33urgel  be«  beftimmten 
SIrtifcté,  d,  tt)elc^e  im  "ipinrali^  de  ^t**); 

g)  bie  abiectit)ifd^en  ^ronome.  3*  ®-  (slig)?  slig©  5 
(fold^er,  fofci^e),  folede. 

209.  Db  bie  ©ubftantitje,  tt)eld^e  anbere  ©nbi- 
gungen  l^aben,  atø  biejenigen,  xotlåft  in  ben  §§  207 


*)    iBon  Der  (S^ncope  De«  e  fte^e  §  262. 
•)   ©ie^e  §  189,  2lnm. 
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unb  208  angcffil^rt  finb,  bcm  crften  ober  gtoc^tcn 
©l^ecial  *  2:^})U«  folgen,  mug  burd^  Uebmig  erlcrnt 
iDerben.  ^ 

210.  JBe^  bicten  ift  anåf  ber  Z\)pu^  ttod^  njd^t 
entfc^icbcn,  in  Uebercinftimmung  mit  §  206. 

211.  $Dic  ©ubftantibc,  tocld^c  bem  jtoc^tcn 
(BptmUZtfpn^  fclgcn,  bilben  bie  erfte  Declina- 
tion;  biejicnigcn,  miå)t  bem  crften  folgen^  bifben 
bie  jtoe^te  SDecUnation. 

5.    JRelatibe  fflejcid^nung. 

212.  ©er  obicctibe  Safu«  ift  biet  ju  fetten  in 
ber  ®<)rad^e,  aU  bo^  bon  fcinem  Ztfpn^  bie  9?cbe 
fc^n  fann* 

213.  !J)er  ©enitibuø  ^at  nnr  einen  ®eneral* 
Zt)pu^,  »eld^er  in  ber  berfiirjten  Stecticn  anf  s  be* 
fte^t;  unb  biefe  toirb  immer  ber  SBurjel  unmittelbar 
ongel^angt,  felbft  in  einer  fd^fed^ten  gtection,  gegen 
§  116.  SDie  Surget  be^  ©enitibu^  ift  aber  immer 
ber  9?ominatib  (41),  an^genommen,  »o  ber  objectibe 
Safuø  ©tatt  finbet;  ba  tt)irb  er  au^  biefem  gebilbet; 
unb  fo  in  allen  gotl^ifc^en,  lettifc^en  unb  tl^racifcben 
©t^rad^en,  toe^toegen  aud^  9taff  ben  35atibu^  unb 
Slccufatibu^  bor  ben  ©enitib  l^ergel^en  lagt.  3-  ®^ 
(Konge),  Konges,  (SBnig),  SSnig^;  (hende),  hen- 
des, fie,  il^rer.  §ier  ift  ber  ©enitib  hendes  ou^ 
bem  objectiben  Safu^  hende  gebilbet;  Konges  aber 
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aud  bem  92ominati)),   tt>ei(  ^tet  bet  obiectt))e  Safud 

214.  S)iefer  SE^j)u«  finbet  ]\å)  gtDar  aud^  in 
bet  ®tamm^pxaåft ,  aber  nid^t,  toie  fonft,  im  gcmi* 
ninum  (131),  fonbern  grabe  im  5IKa^cuHnum  unb  in 
ber  obfectitoen  gornt. 

6.    goflifd^e,  jeitlid^e  nnb  }>erf9nU(i^c 

fflegeic^nung. 

215.  5)iefe  brc^  ©egeid^nnngcn,  atø  coorbinirt 
auf  bem  erften  ®rabe  ber  berbctlen  ©))rad^formcn, 
nnb  abfolut  unjertrennlid^  (180),  l^aben  immer  ge* 
meinfd^aftUd^e  2:^pen. 

216.  A.  5)a«  Sutnrnm  3mperatit)i  (57),  jtDe^te 
^erfon  (61)  ift  bie  SBnrgel  felbft  (47),  nnb  ift  fofg* 
(ic^  mt\fpi\å)  (88). 

217.  3n  ben  jefet  folgenben  SE^pen  fe^It  bie 
J)erf6nfi(i^e  fflegeic^nnng  (61). 

218.  B.  5Dag  ^rfifen«  3nbicatii)i  ^at  etnen 
®mtxaUZ\fpn^.  gr  beftel^t  in  ber  gemifc^ten^glec*' 
tion  anf  r,  (i«L  r,  ir,  ur,  in  ber  jtøe^ten  nnb  brit* 
ten  ^erfon  ©ingularié).  3^  ®«  (j®g)  elsker,  (iå)) 
tiebc;  t)on  elsk,  liebe. 

219.  C.  5)a«  ^rateritnm  3nbicotibi  ^ai  gtøel; 
®pmaUZ\)ptn: 
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1)  bie  gentifd^t'teinc  auf  t;  (t^L  ad,  mit  ange* 
l^Sngtcn  S^pen  ber  <}er[6nlid^en  unb  gal^Ienben 
SSegeid^nung ; 

2)  SKangel  an  Otectionjgf^Ibcn,  fo  bag  bie  narfte 
æSurgel,  n)ie  im  Smt^eratib  (216),  ba«  SSSott 
enbiget  Sben  fo  im  S^Ianbifd^ett,  in  ber  erftcn 
^erfon  ©ingufari^. 

220*  ®iefe  gtoe^  @<)ecial'5i:^»)en  bilben  im  T)å- 
nifc^en,  fo  toie  im  S^Icinbifd^en,  bie  SWerfmale  ber 
gtoe^  erften  Sonjugationen  *)♦  S)ie  9Serben,  toeld^e 
bem  erften  S^^pu^  folgen,  bilben  bie  erfte  Son* 
j  ug  at  ion;  biejenigen,  toeld^e  bem  jtøe^ten  folgen, 
bilben  bie  gtoe^te  Soniugation* 

221.  3n  bem  erften  ®peciat*2^pu^  fatten  einige 
©tSrungen  bor,  toobon  nnten,  too  bann  aud^  Sjcem* 
pel  bon  biefem  Z\)pVLé  gegeben  toerben  foKen* 

222.  3n  bem  gtoe^ten  (Spzc\aUZ\)pm  fallen 
bie  aQerl^aufigften  SSocafberanbernngen  bor  (186),  unb 
bie^  gefd^iel^t  aud^  im  Sslanbif d^en.  ^.  S.  (jeg) 
bar,  (id^)  trug,  bon  bær,  trage. 

223.  2Bo  feine  SSocafberanberung  borfaflt,  ba 
faun  *aud^  ba^  ^rfiteritum  Snbicatibi  bon  bem  gutu* 
rum  Smperatibi  nid^t  unterfd^ieben  toerben*  3^  ®^ 
sov  bebeutet  fotool^I  fd^Iicf  atø  fd^fafe. 


*)    3(^  ne^me  noå)  eine  britte  an;    ficl^e  untcn  §  331. 
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224  D.  Da«  futurum  OptatWx  ^at  ben  ®c- 
nnaUZi^pn^  bcr  rcincn  g'^ctton;  (i^t.  i  in  bcr 
erften  ^erfon  ©ingulari«),  3-  ®*  C^^^)  elske, 
(er)  liebe. 

225.  3n  bem  folgenbcn  Sl^jju«  fallt,  auger  ber 
pcrf6nli(^en  (217),  nod^  gugteid^  bie  geitlid^e  fflejeid^^^ 
mtng  tocg* 

226.  E.  !Der  Onfinitibu«,  aléi  fubftantitjifd^er 
a»obu«  (77),  ^at  bie  reine  gicction,  iél.  a.  3.  ». 
elske,  lieben,  bon  elsk,  liebe. 

7.    Sanfale  ©ejeic^nung. 

227.  T)a^  ^affibum  (69)  f)at  ben  ©enetal:^ 
2^j)ug  ber  gemifd^ten  i^I^cticn  auf  s,  iél.  st. 

228.  §iebe^  niu§  aber  ni(^t  bergeffen  tuerben, 
ba§  biefe  glection  anriirftoirfenb  ift  (178  nnb  180). 

229.  Solglid^  toirb 

^rSfep«  3nbicat.   elsker,  int  ^a\l  elskes. 
*iPraterit.  3nbicat.   elskede,     —       elskedes. 
3nfin.  elske,        —       elskes. 

230.  ®ie  Urfad^e,  xoaxnm  ber  3hH)eratib  nnb 
ber  Ojjtatib  nnfrnd^tbare  J^I^ction  l^aben,  n)irb  nnten 
erflart  (fie^e  §  255). 

8.     ®emifd^te  fflegei^nung  (73). 

231.  S)er  fnbftantitifd^e  3)2 obu«  ift  an  feinem 
ge^iJrigen  Orte  bargefteUt  (226)*     5Der  abjectibifd^e 
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198.  !J)em  ctftcn  ©pccial  *  2:^pu«  fotgen  bie 
9lbicctbe,  tDcIci^c  auf  cine  gute  ®^{6e  cnbtgcn,  ober 
auf  einc  fci^ted^te,  bie  auf  e  au^ge^t.  3-  ®«  (dyre- 
bar), dyrebarest,  (t^euer),  tl^eiierft  (tm  moralifc^cn 
(Sinne).    (Ringe),  ringest,  (gering),  geringft. 

199.  iCem  jtoe^ten  ®pzdaUZt)p]x^  folgen  bie 
SlbjcctiDe,  tDeld^e  auf  eine  fd^Ied^te  ®^Ibe  o^ne  e 
finale  enbigen.  3*®*  (morsom),  morsomst,  (furj* 
tøetlig),  furjtoeiligft. 

3.    ©eftimmenbe  Sejeid^nung. 

200.  5Die  befttmmte  ©prad^form  ^at  fcinen 
®tmxaUZ\)pvié,  fonbern  bre^  fpeciate: 

1)  bte^reine  glection,  i^I.  i; 

2)  bie  gemifci^te  Sl^ction  auf  n,  i^t  inn,  in; 

3)  bie  gemifc^te  glection  auf  t,  ig(.  it. 

201.  35em  erften  ®ptcicLl'Z\)pn^  folgen; 

a)  bie  Slbjectibe.  3*  ®-  (g<^d),  den  gode,  (gut), 
ber  gute; 

b)  be^be  '^articipia.  3»  ®»  (baaren),  den  baar- 
ne*),  (getragen),  ber  getragene; 

o)  bie  periJnlid^en  ^ronomina,  den,  er,  fie:  det, 
e^,  an^  toeldben  bie  beterminatiben  denne,  bie* 
fer,  biefe,  unb  dette,  biefe^,  gebilbet  toerben; 


*)  Son  ber  ©^ncope  M  e,  fui)t  untcn  §  262. 
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d)  bie  i>eraltcte  SOSurjel  sam,  toorau^  samme, 
bcrfclbc,  biefclbc,  gebilbet  totrb. 

202.  ®em  jtDe^tert  ©pcctal^SE^pu^ 
f  cigcn : 

a)  bie  fubjectib  gebad^ten  ©ubftantice  (25).  3-  53* 
(Ræv),  Ræven,  (guci^g),  ber  %nå)^; 

b)  bie  i)eralteten  SBurjeln,  ing,  mang,  livilk, 
nog,  and,  tDorau^  bie  fubjectib  gebad;ten  fub^ 
ftantibifd^en  "iPronotne  ingen,  mangen,  hvil- 
ken, nogen,  anden,  nietnanb,  mandler,  XocU 
d&er,  jentanb,  anberer,  gebilbet  toerben. 

203.  Dem  britten  ©j)eciaI*S^pu« 
f olgen : 

a)  bie  objectib  gebad^ten  ©ubftantibe.  3*  ®-  (I^ys), 
Lyset,  gi^t,  ba«  8id^t; 

b)  bie  beratteten  S33urjeln,  ing,  hvilk,  nog,  and, 
toorau^  bie  objectib  gebad^ten  fubftantitifd^en 
^ronotne,  intet,  hvilket,  noget,  andet,  nid;t^, 
toeld^eé,  ettDaS,  anbereé,  gebilbet  toerben.*) 

204.  5Die  glectionéf^Iben  be«  ^toe^ten  nnb  brit^ 
ten  (Sptc\aUZ\)pn^  finb  bie  3trti!el,  den,  det,  i^I. 
binn,  hin,  hitt,  bie  mit  SBegtoerfung  be^  erften  Sud^^' 


*)  2)ie  mit  bem  erfien  gemadbtcn  SScranbcrungcn  »crbcn 
unten  etflart  §  247.  Mangt  |!att  manget  (272) 
»irb  nur  abjectitoif^  gebraud^t  (193). 
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ftabcn  l^intcn  angd^Sngt  »crbcti  (56).     Unb  fo  axid) 
m  a^Ianbtfd^en  (200). 

4:    3S^I^i^i>^  ©ejeid^nung. 

205.  J)er  ^lurali«  ^at  jtcc^  ©peclal-SE^pen: 

1)  bie  gemtfd^tc  gicction  auf  r,  t^I.  ar,  ir  ober  ur; 

2)  bie  reine  glectlon,  bie  fid^  int  3élanbifd^en  nid^t 
fin  bet. 

206.  Sbcn  be^tDegen  ift  ber  gtoe^te  ®})ectat'^ 
SE^JJU^  neueren  UrfprungS,  ala  ber  erfte;  unb  e^  ift 
nterftDiirbig,  tcie  bie  neuere  ®j)rac^e  ben  erften  X\)pué 
mel^r  unb  mel^r  ijerlagt,  unb  ben  anbern,  at^  attge* 
/nein,  feftjufe^en  fud^t. 

207.  J)em  erften  ®ptziaUZ\))fin^  folgen:  . 

a)  bie  gntnra  3m<3eratibi.  3»  ®*  (sselg),  sælger, 
(berfanf),  ijcrfanft.  SBeil  bie  Smperatibe  SBur* 
aeln  finb  (47),  fo  ift  c«  natnrli^,  ba§  fie  bcm 
alteren  Z\)p}X^  folgen.  3m  3^1.  enbigen  fie 
auf  id,  in  ber  groe^ten  ^erfon; 

b)  @nbftantii)e ,  bie  anf  einen  SSocal  enbigen. 
3.».  (By),  Byer,  (©tabt),  ©tSbte; 

c)  ©nbftantiije,  bie  anf  ung,  skab,  hed,  ing  nnb 
net  enbigen.  3»  ®*  (Byg^^i^g)?  Bygninger, 
©ebanbe. 

208.  3)ent  jtoe^ten  (Bpecxal^Z\)pn9 
fotgen : 
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a).  bcr  crftc  ®rab  bcr  i)erbalcn  gicction.  §icbc^ 
ift  ju  bcmcrfen,  ba§  ba^  '»JJrafen^  etne  gute 
glection  ^at,  gegen  bii;  SRcgcI  §  11&    3*  33. 

.     (jeg  lever),  vi  leve,  {iåf  Icbe),  tcir  leben; 

b)  bie  ©ubftanttbe,  toeld^e  auf  dom  unb  er  en* 
btgen.    3.  S.  (S5ster),  Sostre*),  ©d^toeftcr: 

c)  aUt  ©ubftantibe,  toeld^er  Snbigung  fie  anå) 
fe^n  mijgcn,  toenn  fie  erft  etne  gorm  ber  be* 
ftittimenben  ©ejeici^nung  angenommen  l^aben. 
3.  89.  (Hesten),  Hestene,  (bag  "^ferb),  bie 
^ferbc.    (Sie^e  unten  §  249); 

d)  bie  aibiectioe.  3. 58.  (bl6d),  blSde,  (toeic^), 
toeid^e; 

e)  bie  ^artici})ia.  3*  ®«  (skaaren),  skaarne*)^ 
(gefd^nitten),  gefd^nittene; 

f)  bie  »eralteten  ©urjetn,  sam,  mang,  hvilk, 
tDorau^  samme,  mange,  hvilke,  bie  aber  in 
ber  beftittimtcn  gorm  feine  ^lurale  l^aben.  3" 
i^nen  gel^Srt  anå)  bie  SBurgel  be«  beftimmten 
artifeK,  d,  totlåft  im  ^lutaliiS  de  f)at**); 

g)  bie  abiectii)ifd^en  ^ronome.  3»  ®-  (slig)?  slige ; 
(fold^er,  fold^e),  fold^e. 

209.   Db  bie  ©nbftantitje,  »eld^e  anbete  @nbi* 
gungen  ^aben,  al^  biejenlgen,  toeld^e  in  ben  §§  207 


*)    IBon  Der  6^nco^)e  De«  e  fte^e  §  262. 
*)   @ie^e  §  189,  ^nm. 
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©tiJrung  btefclbe  fe^n,  atø  bie  'oon  ben  t^ptfécn 
©efeuen,  unb  ben  tranfcenbentalen  Si^eil  biefer  SBif* 
fenfd^aft  btlben. 

238*  §ter  trennen  fid^  aber  bie  Be^ben  SBif== 
fenfd^aften,  ble  totr  U§  je^jt  nttteinanber  i)erglt(i^en. 
SBetl  bie  ©pra^e  etwa^  ^ralttfd^e^  tft,  fo  mftffen 
n5mlid^  bie  ®efe^e,  må)  toeld^en  fotool^t  t^re  t\)pu 
\å)t  ©ilbung,  atø  tl^re  t^pifd^e  ©tSrung  fid^  rtd^ten, 
bon  ber  Snbnrfad^e  ber  ©prad^e,  nid^t,  toie  in  ber 
Slftronontie,  i)on  ber  toirfenben  abgeleitet  toerben. 

239,  9?un  tft  aber  SWitt^eilnng  bon  3been, 
folglid^  2Ba]^r]^eit,  ber  erfte  3^^^  ^^^  ©^Jrad^e. 
aSBeil  aber  eine  Jebe  3bée,  finnlid^  bargeftetft,  auf 
toelc^e  aSJeife  e^  aud^  fet?,  folglid^  anå)  bnrd^  SBorte, 
anger  i^rer  angebornen  SBal^r^eit,  jngleid^  eine  mel^r 
ober  toeniger  boCfomntene  ©d^Snl^eit  erlangt,  fo  toirb 
©d^Snl^eit  in  ber  i^orm  ber  gtoet^te  3^^<f  ber 
®})rad^e  fe^n. 

240,  SDiefe  be^ben  gnburfad^en,  SBal^rl^eit 
unb  ®d^5n]^eit,  toer  ben  burd^  bie  t)on  il^nen  abge* 
leiteten  ©efe^je,  SDeuttid^f eit  unb  SBol^Iftang 
errcid^t.  ©iefe  bilben  f olglid^  bie  ©efefee  ber  ®pxaåf^ 
t\)pen,  fo  toie  fie  jugleid^  bie  ©tiJrungen  biefer  Z\f^ 
|)en  felbft  l^erborbringen, 

241,  aaein  biefe  be^ben  ©efefee  finb  ni^t  ba« 
©injige,  toeld^e«  bie  bon  il^nen' felbft  gebilbeten  Ztf^ 
})en  mobificirt     ©iefe  ilben  aud^  auf  einanber  einen 
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unrntttettorcn,  gegcnfettigcn  ginftug  au«,  SBell  bie 
S^pen  anfang«  f^aib  toimixf)xliå)  gebitbet  finb  (84), 
ift  e«  naturlig,  ba§  fic  fic^  oft  freugen  milffen,  cincr 
bem  anbern  in  feincr  gnttDidfcIung  l^inberlid^  fc^n, 
unb  bag  fic  bamit  enbigen  miiffcn,  ft^  gegcnfeitigc 
Opfer  gu  bringen,  bie  in  umgcfe^rtem  SSer^attniffe 
ftel^en  gu  ber  ©tarfe  ber  ^iå)  ftreitenbcn  S£^t>en. 
©erabc  l^ierin  liegt  einc  ber  C)aupturfad^en ,  toarum 
ble  ©prad^e,  trofe  i^rem  ©treben  nad^  Sonfequeng, 
boå)  nte  confequcnt  »erben  fann. 

®iefe«  Oefefe,  »eld^e«  Ic^  ba«  relatibe  ©efefe 
nenne,  l^at  gtoar  in  ber  aBed^anif  feine  Slnatogie, 
nid^t  aber  in  ber  Sfftronomie,  toeif  bon  ben  planeten* 
bal^nen  bie  eine  fre^Iid^  bie  anbrc  einfd^Iiegt,  nid^t 
aber  unmittetbar  beriil^rt,  fo  toie  in  ber  ebolutiben 
glection  ba«  eine  ®Iieb  bem  anbern  unmittetbar 
ange^angt  tcirb. 

242,  gnblld^  ift  e«  aud^  fe^r  begreiflid^,  bag 
in  einer  fo  menfd^Iid^en  unb  fubjectiijen  ©inrid^tung, 
toie  bie  ©i>rad^e,  bie  SBiHfiil^r,  toeld^e  il^r  erfter 
Sel^errfd^er  toar,  nad^l^er  aber  ber  SSernunft  toeid^en 
mugte  (84),  fid^  bon  ^dt  gu  ^^it  in  ^ic  9fegierung 
biefer  l^ineinmifd^t,  um,  too  mSgtid^,  il^re  borigen 
JRcd^te  toieber  gu  getoinnen.  SlQein  fo  berbient  fie 
cl^er  ben  5Wamen  fiaune  al«  9Biflfu^r,  aud^  toirb 
i^re  neue  ^errfd^aft  nie  burd^greifenb  ober  t)on 
!j)auer  fe^n. 


sL  i 
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243.  @o  l^abcn  toir  benn  "okx  Urfad^cn,  toeld^c 
bie  aufgeftcHtcn  S^pcn  in  i>erfd^icbencm  ®tnn  mo* 
bificircn;  namlici^  gtoe?  abfolutc  ®efc^c,  eiu^  ber 
SBal^rl^cit  unb  ein^  bcr  @d^8nl^cit,  tocld^c  juglcid^ 
bie  Z\)pm  gebilbet  l^aben;  ein  nlatiot^  ®cfe^  bc^ 
3ufammenfto6e^  ber  Zi^pzn,  tDcId^e«  an  bcr  t^^Jif^en 
©ilbung  leincn  Slnti^eil  gel^abt  ^at;  unb  enblid^  bie 
Saunen  ber  @j)ra(3^e,  toeld^e  jtoar  gefefeto«,  aber  it\f 
ber  erften  t^j)ifd^en  Silbung  nid^t  ol^ne  aflen  ©influ^ 
gett)e[en  finb.  ©ie  brei^  ©cfefec  finb  oBjcctiber  ffiin* 
Pu§,  au^  bcr  ©ad^c  fetbft  l^crtjorge^cnb;  bie  Sauncn 
finb  fuBiectii)cr  Sinftu^,  au^  ber  Organifation  be^ 
SDienfd^en  in  ba^  Silb  feiner  ©ebanlen,  bie  ®pxaåft, 
ilBergel^enb.  S5on  ben  objiectii>en  SinPffen  finb  bie 
Be^bcn  abfotuten  ®efe^e  bie  toal^ren  t^^jifc^cn,  ba« 
xtlatiu  ift  nur  infofern  ein  t^^jifd^e^  ©efe^,  ate  c« 
an^  ben  t^})ifd^en  entfj)rungen  ift. 

333ir  l^aben  folglid^  Jetjt  ba«  ®cfefe  bcr  SJeut^ 
(id^teit,  ba^  ©efcl;  bed  SBo^IIIang^,  bad 
rctatii)e  ®cfefe,  unb  ben  fubiectii>en  gefe^Iø* 
fen  ffiinftuB  in  il^rcn  befonbern  SBirf ungen  auf  bie 
t\)p\\åft  @t8rung  ju  betrad^ten. 
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3løel|teS  Stapittl 

<l>efel(  bet  Dentlidikeii 

244.  SSon  biefcm  ®cfc^  tft  nur  tm  SlCgemci* 
nen  ju  crinncrn,  bag  bie  ©tBrungcn,  toefd^e  au^  bem 
©treben  nad^  Sonfequenj  l^ertoorge^en ,  unter  fein 
gorunt  gel^Bren,  eben  toett  bie  Sonfequeitg  um  ber 
35eutlic^feit  tDtflen  beobaci^tet  toirb.  $icbe^  ift  ba« 
oben  (241)  ©efagte  ju  berudffic^tigen,  bag  bie  ®pxaå)t, 
um  in  einer  atid^tung  confequent  gu  toerbcn,  in  einer 
anbern  inconfequent  toirb,  inbem  fic  bie  t>on  il^r 
felbft  gcbilbeten  Z\)ptn  gerftCren  mug. 

L    2)?eta|)^^fifd^e  ©cgeid^nung. 

245.  Slbjectoe,  toelc^e  ben  gebel^nten  Slccent 
auf  ber  letten  ©l^lbe  l^aben,  unb  biefer  bie  t>er^ 
Wrjte  ®^tbe  auf  t  in  ber  obiectii>en  gorm  an^an* 
gen,  tDOburd^  feine  neue  ©i^Ibe  l^ingufommt,  i)eran* 
bem  be^  biefer  C^jeration  l^Suflg  ben  gebel^nten  3lc* 
cent  in  ben  gefd^arften.  3*  ® •  rod,  rodt,  rotl^ ;  fri, 
frit,  frei^.  Slfiein  biejenigen,  bie  auf  o,  u  ober  y 
enbigen,  tooHen  ben  gebel^nten  3lccent  nid^t  taffcn. 
©oHten  fie  balder  objectib  gebraud^t  toerben,  fo  miig* 
ten  fie  i)or  ber  »erfiirgtcn  glection  ein  ftumme^  e 
annel&men,  um  ben  be^bei^altenen  9lccent  ju  be* 
gcid^ucn   (16*18);    bann   Mrben   fie  aber,   in   ber 
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©d^rift  tt)te  in  ber  Slu^fprad^e,  ba^  9lnfe^en  bon 
eincm  ?articit>tum  ^afftei  erl^alten,  toelci^céi  bcr 
©eutlid^feit  jutDiber  ift,  nnb  bie«  ift  bcr  ®runb, 
toarnm  jenc  Stbjcdibc  fcinc  bcfonbcrc  gicction  fftr 
bie  objectit>e  Sorm  l^aben.  3*  ®-  *r^>  *^^w*  Troet 
tDfirbe  aber  ba«  participium  ^affibi  fe^n  bon  troe, 
glaube* 

246.  9lur  ba«  abjectib  iny,  neu,  lann  ben 
gebe^nten  9lccent  in  ben  gefci^arften  beranbern,  unb 
nintmt  be^toegen  bie  oTbjectibe  i5orm,  nyt,  an. 

• 

2.    ©eftimmenbe  ©cgeid^nung. 

247.  Sine  merftoilrbige,  faft  iibertriebene,  Son^ 
fequcnj  (244)  berurfad^t  fogar  in  ber  SSBurgel  felbft 
eine  SonfonantberSnberung,  toeld^e  fonft  in  ber 
gicction  ni^t  @tatt  finbet  (92).  d^  ift  bie  SBurjet 
ing,  bie  in  bent  britten  @<)ecial  *  2:t?t>u«  ber  Beftini:' 
ntenben  SBegeid^nung  (203)  ba«  g  in  t  t^ertoanbeft, 
nm  fetbft  in  ber  ©urget  ben  %\}pn^  ber  objectiben 
i5orm  anjubenten.  ®«  l^eigt  nSmlid^  intet,  nid^té, 
ftatt  inget. 

3.  åålfitnht  ©egeici^nung. 
a)  9tomtnaIe« 

248.  3n  bcr  ^lurati^bilbung  fatten  jtoe^  fon^ 
berbarc  Sonfequengen  (244)  bor.  Unt  biefe  burd^* 
jufe^en,  mn^  bie  ©frådse  aber  bon  ben  oben  angege^ 
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benen   ST^^jen  (205)   oitotiåftn.     @ic  beftel^en  tm 

249-  S03ir  l^abcn  gefcl^en  (180),  bag  bie  mcta*^ 
))]^^fifd^e  ©cgetd^nung  einc  unfrud^tbare  glection  l^at 
Ob  bie^  nun  gletei^  bie  ©ubftantibe  gar  må)t  angel^t, 
»eil  fie,  enttoeber  fubjectit)  ober  objectix)  gebad^t,  fei* 
nen  Uebergang  t)on  bet  einen  Borm  in  bie  anbere, 
leine  mtiap^\x\å)t  gie  etion  geftatten,  fo  tDoUen  fie 
bod^  anå)  jene  in  bent  3nnerften  ber  ®pxaå)^  gegrfin* 
bete  Unfrnd^tbarfeit  an^briidfen,  nnb  tl^nn  'bie^  in 
ber  ^lurali^bilbung  ber  objcctii)  gebad^ten  ©ubftan* 
tibe,  tpeld^e,  bem  britten  <Sp^cxaU\)pn^  ber  beftim* 
menben  Sejeid^nung  folgenb  (203),  feine  glection, 
et,  angenommen  i^aben.  SDenn  in  biefer  ©eftalt, 
anftatt  i^ren  ^turali«  nad^  §  208,  c,  nnntittelbar  ju 
bilben,  t^un  fie  e^  erft,  nad^bem  fie  eine  eingebilbete, 
fiir  fie  gar  nid^t  ejiftirenbe,  fnbjectibe  gtection  auf 
en  (nad^  §  202)  borau^gefe^t  l^aben.  3*  ®*  Lys, 
8id^t,  »irb  objectib  gebad^t,  nnb  'erl^SIt  fclglid^  in 
ber  beftintmenben  S3egeid^nnng  bie  gfection  et  (203), 
Lyset,  ba^  8id^t.  SDer  barané  gebilbete  ^turati« 
foDte  nnn  Lysete  l^eigen  (208,  c),  er  l^eigt  aber 
Lysene,  atø  toenn  bag  SBort  Lys  nid^t  Lyset,  fon^ 
bern  Lysen  in  ber  beftimmten  gorm  isatte,  mitl^in 
nid^t  obiectib,  fonbern  fnbjectib  gebac^t  toiirbe  (202). 

250.  £)ie  anbre  Sonfequeng  beftel^t  barin,  ba§ 
tøenn  ein  ©nbftantib,   n^eld^e^  bem  erften  ®ptdaU 
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Z\f^Vi^  ber  gal^tenben  fflcjcid^nung  folgt,  in  bcr  6c* 
ftimmtcn  gorm  ben  ^lutali«  bilben  foH;  xoelå)te 
naå)  §  208,  c,  gefd^ie^t,  c^  bann  ba^  SDterfmat  jcne« 
erften  @peciaI*SE^j)u^,  ben  ©nd^ftaben  r  (205),  mit* 
ten  in  bie  gemifd^te  glection  en  ber  beftintmten 
gotm  (200)  einfd^iebt  *) ,  toorau«  benn  ern  ftatt  en 
tøirb.  3«  ^*  Gade,  ©tra^e,  fofgt  bent  erften  ®<)c* 
cxaUZtipn^  ber  gSl^tenben  ©ejeid^nung  (207),  nnb 
erl^Stt  im  "ipinrali^  Gader.  Slber  bie  beftintmte 
gorm,  Gaden  (202),  bie  ©trage,  foflte  im  "ipinral 
Gadene  l^aben,  må)  §  208,  c,  erl^alt  aber  Gaderne. 

251.  Die  objectii)  gebacS^ten  @ubftcmti)&e,  »enn 
fie  jngteid^  bem  erften  ®ptmUXtfpVi^  ber  ga^tenben 
©ejcid^nung  foIgen,'Dereinigen  alfo  be^be  Sonfeqnen* 
gen.  3*  ®»  Træet,  ber  ©anm,  f)at  im  'iptnral 
Træerne,  ftatt  Træete.  3)a^  r  toirb  nad^  §  250 
erltSrt,  ba«  n  nad^  §  249. 

b)  S5erbale* 

252,  !Die  ^rSterita  bcr  gtoe^tcn  Sonjugation 
(220),  tDcId^e  leiner  SccatocrSnbemng  untertoorfcn 
finb,  ^abcn  nid^t  bie  glecticn  be«  ^Inrali«  (208  a), 


*)  93on  bem  britten  €petia(  *  X))pud  ber  befttmmten 
gorm  et  (200)  ijl  gar  må^t  bie  IRebe,  »eil  biefer, 
in  ber  $luraUd*93tibung,  immer  ben  ;tt)e^ten  t)orau^« 
fe^t  (249). 
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meil  fie  in  biefer  ^orm  mit  bem  $r&fend  lønnten 
t)crtoed^fclt-  »etben*  3*  ®»  1^8  ^^^t  i^  W^^f/  ^<*t 
im  $Iurat  vi  sov,  toir  fd^fiefcn,  nid^t  vi  sove,  benn 
bie«  ift  ber  ^lurafi«  be^  ^r&fcn^,  jeg  sover.  (208,  a). 
3[t  aber  SSocafocranbcrung  im  ^rateritum,  bann  toitb 
fein  ^(utal  oi^ne  Unbeuttid^Icit  bejcic^net  3*  ®* 
$rafen^:  vi  tage,  toir  nel^men;  ^ratcritum: 
vi  toge,  iDir  nal^men. 

•  253.  Um  ber  Sonfequenj  toiHen  gilt  biefelbe 
SReget  anåf  in  ben  gallen,  too  baa  ^rateritum  auf 
Id  cber  nd,  um  ber  2lu«ff rad^e  toiUen,  ein  t  annimmt 
(6),  unb  folgtid^  nid^t  mel^r  mit  bem  ^rfifen^  ber* 
»ed^felt  tocrben  fann.  3*  ®»  ^^  falde,  fie  fallen, 
aber  de  faldt  (nid^t  faldte),  fie  fielen. 

4  Saufale  ©egeid^nung. 

254.  SDie  im  §  252.  angeffl^rten  ^rStcrita 
fSnnen,  au^  bemfelbeti  ®runbe,  leine  pa\\iot  gorm 
annel^men. 

255.  Bir  ^aben  gefe^en  (229),  ba§  im  ^affi* 
bum  ba«  ^rafen^  3nbicatiJ)i  Don  bem  3nfinitibe  in 
ber  gtection  nid^t  unterfd^ieben  ift,  fonbern  nur  burd^ 
bie  borgefefeten  ^)erf8nlid^en  ^ronome  érlannt  toirb. 
J)iefe^  aWerlmat  toilrbe  aber  im  0))tatib  ober  3m* 
peratiJ)  nid^t  l^inreid^cn,  inbem  erfterer  mit  bem  "^xå^ 
fen^  Snbicatibi,  Ie|}terer  mit  bem  3nfinitibe  tøilrbe 
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»ettoed^fett  »erbcn,    ©e^tocgcn  fcl^Ictt  int  ?Paffte  bie 
bel^ben  Srøobi,  bet  Cptati))  unb  bet  Smperatit). 


SritteS  JTafiiteL 

<l>efe$  Deø  ttoljlklanøø. 

256^  Da«  i)origc  ©cfcfe,  ba«  bcr  ©eutfid^fcit, 
ift  flir  afle  ©prad^en  baffelbc,  ob  e«  gleid^  nic^t  in 
afien  btefclben  SRcgcIn  i)orfd^rcibt.  Diefe«  l^tngegcn 
ift  ffir  icbc  befonbere  ©prad^e  »crfd^ieben,  unb  toa« 
bie  unfrlge  betrifft,  fo  ift  in  biefer  Me  SBeic^l^eit  ba« 
Sbeal  be«  SBo^tflang«,  ba  e«  im  ©d^toebifd^en  l^in^ 
gegen  meiften«  in  Sraft  unb  tBncnbc  Skiben  gefe^t 
toitb. 

257.  ®o  toie  ba«  borige  ©efefe  bie  Sonfequenj 
in  fid^  begreift,  fo  l^at  biefe«  ^ingegen  bie  Slbffirjung 
bet  aB8rter  untcr  feiner  Sategorie,  tøcil  bie  ?lb* 
filrjungen  bem  D^re  gu  ©efaCcn  gefd^el^cn. 

Sldgemeine  SRegeln. 

258.  3tDe^  mutti})ticirte  glectioncn,  tocld^e,  m 
i^rcr  §arte  toiflen,  nid^t  gebulbet  toerben,  finb  fd^on 
bemerft  (129)* 

259*  9Iu«  bemfelben  ©runbe  toirb  e«  auc^ 
nid^t  berftattet;  einer  SBurgel,  bie  auf  einen  6onfo- 


nanten  cnbigct,  bie  t>crlflrjtc  glection  auf  bcnfelfccn 
Sonfonanten  ju  gcben^     ©e^ffietc  unten. 

260.  5Dic  gcmifd^t  *  reine  gicctton  auf  t  Bclet* 
bigt  baé  O^r.  @ie  toirb  auf  jtDc^erfe^  Wct  mo- 
bificirt:  ba«  t  »trb  in  d  beranbcrt,  ober  bcr  Sonfo* 
nant  Unit,  unb  bie  gange  gtectton  toirb  in  eine 
berfiirjt^reine  i)er&nbert  Sc^fpiele  toerben  untcn 
gegeben. 

261.  Sine  atlgu  gro§e  SBeid^^eit  beleibigt  aber 
anå)  ba^  Ol^r.  ©e^toegen  ift  c^  nid^t  nur  in  ber 
®\)ntaic,  unb  boUenb«  in  ber  ^oefie  eine  bon  bielen 
banifd^en  ©d^riftftellern  unb  ©id^tern  bernad^I&ffigte 
SRcgct,  bie  §)iate  gu  meiben,  befonber^  folede,  too  bie 
accentlofe  ®^Ibe  auf  e  enbiget,  fonbern  felbft  in  ber 
gormenlel^re  l^at  fid^  ber  ®^rad;geniu^  gegen  aKe 
3ufammenft8§e  ber  3[rt  auf  ba^  beftimmtefte  erflSrt 
@o  l^aben  »ir  fd^on  gefe^en  (116),  bag  bie  gfection 
jcbegmal  gut  ift,  toenn  bie  fd^Ied^te  ©^Ibe  auf  ein  e 
enbiget.  S)ie  ntuttiplicirten  gleetionen,  bie  toegen 
eine«  a^nlid^en  3wfamntenfto§e«  nid^t  gebutbet  toer*^ 
ben,  finb  aud^  fd^on  angegeben  (128). 

262.  Sine  anbere  Slrt,  toie  bie  ©prad^e  ba« 
nid^t  accentuirte  e  lo«  gu  toerben  fud^t,  ift,  ba§  fie 
in  ben  SCBurgeln  biefe«  e  tjor  n,  1  unb  r,  toenn  eine 
glection^f^^lbe  l^ingulommt,  in  »ielen  gSCen  »egtoirft. 
3.   33.   doven ,    trcige ,    ^at    im   Somi?aratii)    unb 
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@tt))er(atb    dovnere ,    dovnest ,    nid^t    dovenere, 
dovenest. 

263,  Slnmcrfung.  <^tcbei>  ift  aber  ju  bemcr* 
fen, -bag  bie ©ubftanttee  ba^  e  tnS388rtern,  Wc  naåf 
§  148  gebilbet  finb,  må)t  »egtDerfen.  3,  ©•  El- 
skere, Sicbl^aber;  unb  bag  fie  e«  in  ber  beftimmten 
gtection  auf  en  eben  f o  toenig  tl^un*  3»  ®'  Hestene, 
bie  ^ferbe^ 

264«  ©oQte  balder,  nad^  aUem  biefen,  bie  bS^ 
nifci^e  ®pxaå)t  etnem  9(ué(anber  iibertrieben  toeid^ 
fd^einen,  fo  tiegt  bic^  nid^t  an  ber  ©prad^e  fetbft, 
toeit  fie,  toie  toir  fd^on  gefel^en,  fid^  in  il&rem  gangen 
Sau  ber  ubertriebenen  2Beid^^eit  entgegcnfefet;  fon* 
bern  ber  fd^Ied^te  (SinbrudE  mug  ganj  auf  9{ed^nung 
ber  SSerfaffer  lommen,  toeld^e,  in  bem  ©tauben,  bag 
fie  eine@^)rad^e  fd^reiben  fiJnnen,  ol^ne  fie  ju  Derftc* 
l^en,  fie  il^ren  eigenen  ungebitbeten  Sormen  an))affen, 
unb  oerberben. 

©efonbere  Stntoenbung  be«  Oefefee^. 
A.    SRatertale  Øl^ection. 

265.  35ie  au«  STbjectiDen  gebilbeten  8lbi)erbia 
auf  en  (166)  fSnnen,  unb,  »enn  ber  SBol^Iflang, 
enttoeber  ber  gangen  ^eriobe  ober  be«  eingelnen 
SBorte«,  e«  erforbert,  mflffen  fie  burd^au«  bie  @n* 
bigung  en  ijertieren,   »oburdb  fie   benn  toicber  gu 
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abjcctiDen  toerben,  bie  aber  abberbiale  fflebeutung 
anncl^mcn.  ®o  tann  i.  33.  lykkeligen  in  lykkelig, 
tooraué  e«  gebitbet  voax,  bcr&nbert  toerben. 

266.  2)ie  objectibc  gorm  ber  Stbjectibe,  ab^^ 
t)erbial  gebraud^t  (166),  tøirb  gtoar  be^  3lbjcctiben 
unb  abjectiijifc^en  pronomen  auf  en,  tpenn  fie  bem 
erften  fSptcxal  ^  Z\)pn^  ber  objectiben  gorm  (193) 
fotgen,  berftattct  (folglid^  lidet,  meget,  eget,  noget), 
aber  niemate,  toenn  fcld^e  bem  jtøe^ten  ®ptmU 
Z\)pvi^  folgen,  »eil  in  biefem  baé  t,  ju  bem  n  ge* 
fiigt,  3u  l^art  fe^n  tpurbe.  $ier  toirb  benn  bie  fub^ 
iectii)e  gorm  abberbial  gebrauc^t.  ©o  toirb  j.  58. 
bag  Slbjectib  sjælden,  felten,  toenn  e^  abberbiat 
ftel^en  fott,  nid^t  sjældent  ^ei§en,  fonbern  nnberan«* 
bert  bleiben.  ©ag  bie  fj)rod^berbeffernben  ^uriften 
biefe  9teget  nid^t  beobad^ten,  fann  gu  ben  oben  (167) 
bemerlten  ©^^rad^fel^Iern  l&ingugeffigt  toerben*). 


*)  2)iefclbcn  SBortcr,  abjectivif^  gebrau^t,  ne^men  jtoar 
bie  objectiDC  gorm  an  (j.  ®.  sjælden,  sjældent), 
um  ber  $)eutli^fcit  unb  Der  Sonfequenj  loiflen. 
3n  bem  ab»erbialen  ®ebrau(3^e  toiirben  aber  »eber 
^eutli(i^!eit  nod^  (Sonfequenj  babur^  gewinnen;  benn 
foU  ein  ^Ibjectit)  abt)erbial  fte^en,  fo  i(l  fein  bebeu* 
tenber  ©runb,  um  nic^t  bie  fubjectlDe  gorm  ebcn  fo 
gut  aU  bie  objectiDe  gu  røa^len. 
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B.    9^tmaU  %Uttion^ 

267.  abjcctitoc,  in  bcncn  bie  fd^Icd^tc  @^Ibc 
auf  8  enbiget,  l^abcn  nid^t  bie  glection  ber  objcctibcn 
iJorm.  3*  ©•  dannis,  Weber,  toirb  unDeranbert 
(^ingegen:  lost,  haablost). 

268.  SDaffcIbe  gilt  bon  atten  abiectit)en  auf 
sk  unb  nk.  3  ®»  fersk,  fflg  (tjom  SBSaffer),  tt>irb 
unber&nbert 

269.  e«  ixlt  anå)  »on  Slbjectiben  auf  ba8 
toeid^e  cl,  »enn  biefe«  d  aud^  in  ber  objectiben  gorm 
au^9ef<>rod^en  tøerben  fott.  3-  35-  S^^^>  ^^^f  ^^^^ 
unberanbert  ^ingegen  erl^SIt  flad,  ftad^,  in  ber  ob* 
jectiben  gorni  fladt,  toeit  baé  d  in  biefer  gtection 
feine  SBeici^l^eit  bertiert. 

270.  afbjectibe  auf  t  ISnnen  anå)  nid^t  bie  ob* 
jectibe  gorm  befonberé  begeid^nen  (259). 

271.  aae  biefe  arten  bon  abjectiben  ntiiffen 
fotgtid^,  toenn  fie  abberbial  [teisen  foCen,  nid^t  in 
ber  objectiben  gorm,  fonbern  in  ber  fub jectiben  gC'^ 
braud(^t  toerben. 

272.  3)ie  SBurael  mang,  bie  nad^  bem  erften 
©peciat  *  iE^^)U^  biefer  SBegeid^nung  (193)  manget 
^aben  fotlte,  er^att  mangt,  um  etnem  accentlofen  e 
gu  entgel^en  (261). 
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2.  ^ergleid^enbe  Segeic^ttung. 

273.  3n  bcr  gicction  bc^  Somparatti)^  ere 
(195),  toirb  jutoctlcit  ba«  crftc  e  fijncopirt,  fo  toie 
in  ben  SQBurjcIn  (262).  3»  ®*  ^^^  yngere,  iflngcr, 
fan  yngre  gcmad^t  tt)crbcn»  Stor,  grcf,  l^at  storre: 
faa,  tocnigc,  færre. 

274.  3lbjectii)c,  in  bcncn  bie  fd^Ied^tc  ®^IBc 
anf  ed  ober  isk  cnbigct,  »crben  nid^t  comt)arirt. 
3.  33.  fremmed,  frcmb,  tyrkisk,  tflrfifd^. 

275.  3n  bent  crftcn  <SptdaU  Z\)pvi^  be«  ®n^ 
pcrlatib^  (197)  tøirb  gutoeilen  ba«  e  f^ncopirt.  3* 
S.  ung,  yngst;  stor,  storst;  lang,  længst. 

3.  åa\)ttnht  Segcid^nuiig. 

276.  2)ic  Sfection  et  bc^  ^artici^jii  ^afftbi 
(193)  fotlte  im  ^Inral  ete  l^abcn,  toirb  aber  (må)  § 
260)  in  te  ober  ede  beranbert.  3*  ®»  elsket, 
geliebt,  l^at  im  ^lural  elskte  ober  elskede. 

277.  3n  flere,  mel^rere,  toirb  oft  ba^  accent* 
Io[e  e  toeggetoorfen  (261),  unb  bie  ®^Ibe,  toeld^e 
ben  gefd^arften  SIccent  l^at,  erl^alt  ben  gebel^nten, 
fleer.  ®o  fann  anåf  mere,  mel^r,  in  meer  beran* 
bert  toerben. 

4.  9telatii9e  ^ejeici^nung. 

278.  a3B5rter  anf  sk,  st  unb  sp  (atø  Fisk, 
%\\å};  Tvist,  ^ant;  Bisp,  ©ifd^of)  l^abcn  enttoebcr 
einen  fel^r  l^arten  ©enitio  (Fisks,  Tvists,  Bisps); 
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obcr  milffcn  tl^n  umfd^reibcn,  tocld^e«  tool^I  am  xatff^ 
famftcn  ift;  bcnn  bcr  Don  cinigen  gcbraud^tc  ©cnitto, 
bie  gemifd^tc,  anftatt  bcrWrgte,  giccticn  auf  s  (FiskeS; 
Tvistes,  Bispes)  ift  bttrd(^au«  unt^pifd^.  SJcrglcid^cn 
^åfUpptnht  gormcn  gcl^bren  tocber  in  bie  altc,  nud^ 
in  bie  neue  ®pxaåft,  fonbern  in  bie  mitttetc,  bcr* 
borbene* 

279*  2B8rter  auf  s  l^aben  bottenb^  feinen  ®eni^ 
tit)  (259).  Sinige  brandyen  l^icr  aud^  bie  gemifd^te 
gtection  auf  s.  Slber  ]^iei)on  gilt  baffelbe,  ate  t)on 
bem  t)origen  (278)  gaOe,  SBSrter,  toie  Lys,  gid^t, 
ober  iRomina  $rot)ria,  ate  Brutus,  Wnnen  nur  in 
einer  barbarifd^cn  (Spxaåft  ®tmtiu,  tøie  Lyses, 
Brutusses,  erl^alten. 

5.     2oQ\\å)c  unb  getttid^e  ^ejeid^nung, 

280-  2)a«  grafen«  3nbicatibi  ift  i)erffirat  (257) 
in  (jeg)  har,  (id^)  l^abe,  tt)eld^c^  haver  l^eigen  foHte, 
au^  ber  SBurjel  hav.  ©icfe  beraltete  gorm,  haver, 
rourbe  nod^  ju  ^olberg^  ^dt  l^aufig  gebraud^t 
©er  ^lural,  have,  ift  regelmagig  aué  ber  alten 
gorm  gcbilbet.   @o  aud^  ba«  ^rSfen^  ^affibi,  haves. 

281.  5)er  erfte  ®ptdal^Z\)pvi^  be«  ^rateri^ 
tuut  3nbicatibi  (219)  beranbert  feine  glection  ete 
In  te  ober  ede  (260).  3*  ®*  elskte  ober  elskede, 
Itebte. 

282.  Dod^  gicbt  e«  SSerba,  "toeld^c  bto§  bcr 


3)ritt(d  Stap.   ®efe^  M  SSo^mang«.  271 

crftcn,  må)t  bcr   jtoc^tcn  SKobiftcatton  fSl^ig  finb, 

3.  iB.  læste,   niåft  læsede,   la^;     valgte,   nid^t 

vælgede,  toSl^ftc,  satte,  nid^t  sættede,  fcfete*   Slnbcre 

Scrba  finb   bto§   ber  gtoe^tcn   3Wobificatton  fal^ig, 

nid^t  bcr  crfteit,  g.  ©♦  levede,  kitt. 

SCnmerfung.     (Sine    gan}    eigene    SBol^IKang^« 

STOaa^rcget  ift  ba^  ginfd^icbcn  ctnc«  s  ijor  bem 

t,  in  vidste,  ftatt  vidte,  i)on  yiid,  totffc. 

283.  Sinigc  ^rStcrita  tocrbcn  aber  »cber  in 
te  nod^  in  ede  toerSnbcrt,  fonbern  in  de.   ®ie  finb: 

a)  havde,  vilde,  lagde,  sagde,    d6de,  gjorde. 
Isatte,  tPoQte,  legte,  fagte,  ftarb,  tl^at;  ferner 

b)  kunde,  skulde,  turde;  fonnte,  foHte,  burfte. 

c)  burde.*) 

Slnmerfung.  35a^  ^ratcritunt  satte,  fet^te,  fann 
aud^  in  sat  tjerfilrjt  toerben,  toenigften^  in  ber 
^oefie. 

284.  3)ie  ^ratcrita  ber  jtoe^ten  Sonjugation, 
il5i,  flog,  loi,  log,  finb  um  ber  ©eid^l&eit  toiCen  an^ 


*)  Diefe«  Scrbum  fc^lt  im  2)cutf(^en.  6«  bcjcid^net 
ein  $pi^tt)crf^altnig ,  unb  »irb  t>vixå)  muffen, 
folien,  ober  burd^  Umfc^rcibung  gcgcben.  6« 
n>itb  n>ic  turde  (5Rr.  69  in  ben  ^Parabigmcn)  con* 
iugirt;  unb  m^  in  ben  §§  325,  329  unb  330  ))on 
biefem  gefagt  ifl,  giit  mé^  oon  jenem. 
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flog  unb  log  gcmad^t  ©tcfc  finb  rcgcImaStg  tti 
^inftd^t  auf  bie  atten  SBurgeln,  flyg,  lyg,  bie  aber 
in  ber  neucrcn  ©prad&c  in  flyv,  lyv  umgetilbct  finb. 
aitte  bie  aué  ben  SBurgefn  abgeleiteten  Slempora  nnb 
SKobi  l^aben  ba«  neue  v  bel^attcn,  au^genommen  baø 
^rateritum,  toeld^c^,  toie  gefagt,  au^  bem  urfprilng* 
lidoen  g  bie  nnr  unbebeutcnbe  aSeranbcmng  in  i  ge* 
maci^t  l^at;  unjbcbeutenb ,  toeit  ba^  g  nad^  cinent 
33ocate  l^aufig  in  i  iibergel^t,  toenigften«  in  ber  Slu«* 
fprad^e;  j.  S5.  jeg  tøirb  fetbft  in  ber  ebtcn  ^pxaåft 
jei  au^gcf<>rod^en ;  mig,  dig,  sig  f tingen  in  ber  nie* 
bem  <Bpxciå)t  ai^  mei,  dei,  sei. 

285*  'J)ie  aSerba,  toeld^e  int  ^rateritum  nur 
ber  erften  SWobtfication  fal^ig  finb  (282)^  berlieren 
oud^  im  ^articit)io  ^affibi  ba«  e  in  ber  gnbigung 
et.  3*  ®*  ^^®^  ^i^^  læset;  valgt,  nid^t  vælget; 
sat,  nid^t  sættet;  unb  ebenfafl«  bel^att  vidste  ba«  s: 
vidst, 

5lnmerfnng.  Slad^ftel^enbe  'ipartici<>ia 'iPaffit)i,  beren 
^raterita  in  §  283  fte^en,  folgen  berfetben 
JRegel :  havt ,  lagt ,  sagt ,  gjort.  Dode 
l^at  dod. 

286-  2lbcr  aud^  ^articipia  ^affibi  ber  jn^e^ten 
Sonjugation  f^ncej)iren  auf  ba^  e  in  ber  Snbigung 
et.  jDie^  gefdj^iel^t  ^aufigft  in  fold^en,  beren  Snbi* 
gung  anå)  in  ber  fubjectiben  tjorm  et  ift  (190);  unb 
befonber^  tpenn  Id  ober  nd  ober  ein  toeid^eé  d  r^ox^ 
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¥w%    3-  ®*  »y<i*>  i^^o^i^n,  nid^t  nydet.    ©cd^ 
f^rcibt  man  bedet,  gcbetcn,  nid^t  bedt. 


287^  :Da«  relatitjc  ©cfefe  befte^t,  nad^  §  241, 
barin,  ba§  bie  J^pen,  tøenn  fie  coQibiren,  fid^  geflcn* 
feitige  Op^tx  bringen  milffen,  toeld^e  in  umgefel^rtem 
25er^altni[fe  ftel^en  jn  ber  ©tarfe  ber  fid^  ftreitenben 
J^pen. 

288.  golglid^  ntiiffen  i>orIanfig  jtpe^  gragen 
bcantttJortet  tøerben: 

1)  Unter  toeld^en  UntftSnben  nnb  tøie  fBnnen 
bie  S^^pen  coHibiren? 

2)  SBoranf  bernl^t  in  einent  fold^en  ©treite  bie 
grSgere  ©tarfe  be^  einen  S^^pné,  unb  bie 
geringere  be^  anbern? 

289.  Sa«  bie  erfte  grage  betrifft,  fo  ift  c« 
erftlid^  offenbar,  ba§  jtoei)  ©ingc,  nm  jn  coKibiren, 
\i6)  nnmittelbar  berii^ren  milffen.  S^  berill^ren  fid^ 
aber  bie  S^^pen  nnr  in  ber  ei)ofutit)cn  Sfcction. 
Rolglid^  ift  e^  aud^  nnr  in  biefer,  bag  bie  Eoflifion 
©tatt  finbet. 

290.  Unter  fotd^en  Umftanben  lann  bie  SoHi* 
l'ion  felbft  anf  jtoel^erle^  2(rt  eintreffen: 
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1)  2lu^  cincm  au§crcn  ®runbc,  »cnn  bie 
SSeretnigung  gtoe^cr  S^pcn  bon  cinem  ber 
abfoluten  ©efcfec  bcrboten  tøirb. 

2)  Slué  cinem  inneren  ®rnnbe,  tøenn  in  einer 
i5tection  bie  fd^Ied^te  @^Ibe  ber  SBurjel 
»egfaat  (116),  nnb  bie  glectienéf^Ibe, 
toeld^e  l^injufommt,  biefelbe  ift,  dtø  bie  toeg* 
faCenbe. 

291-  aSa«  bie  jtoe^te  grage  bctrifft,  fo  ift  e« 
erftlid^  offenbar,  ba§  bie  materiale  glection  ftarfev 
fe^n  mug,  ate  bie  formale,  toeil  bie  9Katerie  ftarfer 
ift,  al«  bie  gorm,  bie  SBerter  ftarfer,  atø  bie  glec^ 
tionen,  toeil  ba«  SBort  erft  gebilbet  fe^n  mug,  el^e 
eé  flectirt  toerben  fann. 

292*  3n  ber  materialen  glection  felbft  giebt 
e«  leine  SoHifion,  toeil  il^re  iE^j)en  coorbinirt  finb. 

293.  2lber  in  ber  formalen,  ebolutiben  glection 
ift  ber  Zt)p\x^  um  fo  biet  ftarfer,  je  l^Sl^er  ber  ®rab 
feiner  glection  ift.  2)ic«  l^at  feinen  ®runb  barin, 
bag  bie  lefete  glection  bie  uBtl^igfte  unb  toid^tigftc 
fflejeid^nung  ift.  3)amit  ftimmt  e«  aud^  uberein,  ba§ 
e«  eine  gurfldtDirfenbe  glection  giebt  (178),  aber 
feine,  bie  in  cntgegengefe^ter  5Rid^tung  toirffam  toare. 

294.  Se^t ,  nad^  ©eanttoortung  jener  jtDe^ 
gragen  (288),  fBnnen  tt)ir  jur  2lnU)enbung  ber  ©a^e 
fdbreiten. 
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A.  Scltifion  jtptfd^cn  materialer  unb 
formater  gtection. 

a)  SBegen  åu^tuv  @tttniirfung. 

295.  ©ie  gatte,  tøorin  biefe  eoUifion  ©tatt 
pnbct,  finb  fd^on  unter  ben  abfoluten  ©efeuen  bc* 
merft  §ier  tootfen  tøtr  bIo§  il^re  SRefuItate  recaj)i* 
tutiren,  tnbem  toir  bem  8efer  ilberlaffen,  fid^  bie  Ur* 
fad^en  biefer  SRefuItate  au«  ben  ©at^en  §§  291  unb 
293  ju  erflaren : 

1)  Slbiectiben  auf  o,  u,  y,  s,  sk,  nk,  d  unb 
t  fel^U  unter  getoiffen  Umftanben  ble  objec:* 
tibe  gorm  (245,  267,  268,  .269,  270). 

2)  ©ubftantibe  auf  sk,  st,  sp  unb  s  l^aben 
feinen  ©cnitib  (278  unb  279). 

b)  9ué  etnem  inneren  ©mnbc- 

296.  3)en  Slbjectiben,  bie  auf  e  enbigen,  fel^* 
len  bie  glectionen  jtpe^er  fflegeid^nungen,  eben  toeit 
bie[e  glectionen  in  ber  @^Ibe  e  beftel^en  unb  gut 
finb.    ©ie  finb 

1)  bie  beftimmte  ©ejeid^nung.  3^  ®^  ringe, 
gering;  den  ringe,  ber  geringe; 

2)  bie  gal^lenbe.  3*  ®^  ^^  ringe  Glæde,  eine 
geringe  greube ;  ringe  Glæder,  geringe 
Sreuben. 
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B.     SoIItfion  in  bcr  formaten,  ei>otutti)cn 

glecttom 

297.  2)iefc  Somfion  ^at  in  bcr  bSnifd^en 
<Spxaåfz  fcine  au§ere,  nur  innerc  ©rflnbc. 

298.  ©ie  ^articipia  ?affibi,  toeld^e  bem  imt)^ 
ten  (Spedal'^Z\)pn^  ber  fubjiectitjcn  gorra  (190)  fol^ 
gen,  nel^men  feinc  objectti)e  S^^tn  an,  toeit  biefe  filr 
bie  ^articipia  ^affibi  biefclbe  glection  ^at,  aU  bie 
fubjcctibc  (193). 

299.  3n  bent  erftcn  (SpzciaU  Z\)pn^  ber  Bc« 
ftintmten  gornt  (200)  berfd^toinbet  bie  rcine  glection 
ber  gemifci^t*reinen  beé.  SonH>aratiJ)«  (195). 

300.  3n  ber  Slnl^angnng  ber  glection  ber  iof)^ 
lenben  SSegeid^nnng  berfd^toinben  fotgenbe  gtectionen 
ber  fritimeren  ©rabc: 

1)  bie   ber  beftitnniten   gorm    in  il^rcnt   erftcn 
®ptcxaUZ\fpn9  (200); 

2)  bie  reine  gicction  in  ber  gcmifcimt'reinen  be« 
^articit)ii  Slctibi  (232); 

3)  eben  fo   in  bent  ^ratcrito  3nbicatibi  crfter 
Sonjiugation  (220); 

4)  bie  be«  guturi  Dj)tatibi  beijber  Sonjugatio* 
nen  (224). 

301.  SBarunt  in  atten  biefen  gatten  Soffifton 
cntftcl^en  mug,  flic§t  aué  ber  natilrtic^cn  ©cfd^affen* 
l^eit  bcr  %\)ptn,   fo  toic  fie  im  fec^^^ten  Sapitd  be^ 
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jtpei^ten  ©ud^c«  erflart  toorbcn.     3)a6  bie  9?cfultatc 
fo  »erben,   tpic  fie  finb,  ift  au^  bem  §  293  aiiix^ 


Høn  licm  øcfe^iøfcn  (Einfiufft 

302»  S)ag  id^  einen  gefcfelofen  Sinflug  anitel^me, 
barin  fel^c  man  [a  nid^t  eine  f^ftematifd^e  Slu^flud^t 
3SieImcl^r  ntilftc  ba«  ©^ftem  fel^lerl^aft  fe^n,  tpenit 
e«  bag  Unerflarbare  erllarte,  ©amit  tpifl  iåf  aber 
aud()  nid^t  bie  Saunen  ber  ©prad^e  ate  ab  f  o  tut 
iinerMarbar  geftennjett  l^aben.  9?ur  au^  bem  ©tanb* 
pmttt  ber  Orammatil  finb  fie,  nteine^  SBebflnfeng 
nad^,  unerMarbar,  ober  toal^re  Saunen.  ffle^  biefcm 
©egriffe  mug  bie  ©rammatil  fte^en  bleiben,  tpeil  fie 
i^ren  ©egenftanb,  bie  ©j)rad^e,  ate  ein  ®egebeneg 
betrad^tet*  SDie  menfd^lid^c  9?atur  fetbft  ift  aber  bie 
QueHe  biefeiS  ©egebenen;  tøie  natilrlid^  benn,  bag 
bie  ©rammatif  mit  einer  IDiffonauj  aufl^iJrt,  bereu 
l^avmonifd^e  SlufliJfung  fie  ber  ^f^d^ologie  ober  ber 
©efd^id^te.  ber  ^pxaå)e  iiberlaffen  mug» 

3ft  nun  ber  Sefer  barilber  mit  bem  SSerfaffer 

cinig,   bag  e^  tøirflid^  einen  integrirenben  iEl^eil  ber 

|>rad^e  giebt,  tøeld^er  augerl^alb  be^  grammatifd^en 

©^ftem«  Hegt,  unb  folglid^  ©cfefelofigfeit  ober  aBitt- 

3*  9-  Heiberg,  9tofaif(e  Slriftrr.    XI.  16 
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tHiffx  x%  bann  fcl^c  er  a6er  anåf  l^icrin  feinc  Uni)oH* 
fomraenl^cit  bcr  <Spxaå)z.  3m  ©egcntl^cil^  fo  toic 
ber  aKenfd^  felbft,  tøenn  er  fid^  anåf  in  ben  fteinften 
35ingen  feine  ?lbtøeic!^ung  bon  ben  einmal  feftgefefe* 
ten  SRegeln  ertaubt,  fteif  unb  ol^ne  ®ragte  erfd^cint, 
fo  toilrbe  fein  boflfommenfter  Slu^brud,  bie  ®pxaåit, 
an  benfetben  SOiangeln  letben,  toenn  fie  auå)  nxdft 
einen  in  mel^reren  SRid^tnngen  nngejtoungcnen  ©piel* 
raum  Isatte,  toorin  ftd^  il^re  8annen  mit  anmutl^igcr 
gre^l^eit  au§ern  Idnnten. 

iDiefe  8aunen  f5nnen  nnn  fo  berfd^iebcn  geftaltct 
fe^n,  al«  bie  SBoIfen  am  ^immel.  ^Die  l^auptfad^* 
tid^ften,  bie  in  ber  banifd^en  @prad(^e  i)orf ommen, 
loerben  toir  jefet  aufjal^Ien. 

1.    3Ketaj)]^l^fifd^c  ©egeid^nnng. 

303^  Slbjectibe  auf  e  nel^men  feine  objiectiije 
gorm  an,  3*  ® ♦  rmge ,  gering ,  toirb  nnj)eranbert, 
unb  er^&ft  nid^t  ringt. 

304.  ©affelbe  gilt  i)on  ben  actibifd^en  $arti^ 
cipien,  toeil  anåf  fie  auf  e  enbigén.  3*  ®*  ^*  W" 
bende  Dyr,  ein  Iried^enbe«  SE^ier. 

305.  (Sinige  ^articipia  ^affibi  fBnnen  o^ne 
Unterfd^icb  be^bcn  fecunbarifd^en  2:^})en  ber  fubjec* 
tiben  gorm  folgen.  3*  ^*  reden  ober  redet,  ge* 
ritten* 
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306.  anomale  cbjicctiDc  gormcit  finb  mit,  dit, 
sit,  Don  min,  din,  sin,  mcin^  bein,  fein. 

2.  Scrglctd^cnbc  Sejcid^nung. 

307.  anomale  Som})aratit)c  finb: 
ældre,  Don  gammel,  alt 
n^indre,  bon  liden  obcr  lille,  Hein. 
mere,  toon  megen,  i)iel. 

flere,  Don  mange,  Dicle. 
bedre,  Don  god,  gut. 
værre,  Don  ond,  68^. 

308.  SStctc  ®u^)erIatiDc  finb  infofcrn  anomal, 
ba§  fte  an^  bem  Som))aratiD  gebilbet  finb,  anftatt 
an^  bcm  ^ofitiDc,  atø  bcr  urfj)rftnglid^cn  gorm.  ©o 
toirb  nid^t  au«  faa,  faaest,  fonbern  an^  færre,  fær- 
rest, gebilbet  (273). 

309.  5Diefetbe  anomatie  trifft  atte  oben  (307) 
ftel^cnbe  SlbjectiDc. 

9(ud  ældre  \oxxh  ældst;    au«  mindre  lotrb  mindst. 

—  mere     —     meest;     —   flere         —    fleest. 

—  bedre  —     bedst;     —   værre      —    værst. 

3.  ffleftimmenbc  SSejctd^nung. 

310.  SlbjectiDc  auf  i,  o,  u,  y  ne^men  nid^t  ben 
%\))fVi§  ber  beftimmten  Sorm  an.  3»  ®»  d®°  ^^^ 
Tjener,  bcr  treue  'Diencr. 

311.  ainmerfung.  ffiinige  ©d^riftftctter  fugen 

16* 


4' 
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fct^ifliåf  anåf  fo(d^en  9[biecti)oen  bad  e  bet  beftttntnten 
tjorm  l^inju;  g.  ©.  den  troe  Tjener.  !j)tc«  ift 
aber  elne  blog  ortl^ogra^j^ifd^e  SRegel,  benn  bieé  e 
ttjirb  nid^t  au^gefj)rod^en. 

312.  ®a«  SIbiecttb  ny  mad^t  bt^toellen  cinc 
aiu^nal^me;  benn  bic^  fann  bie  beftlmmtc  gorm  nye 
annel^men^  braud^t  e«  aber  aud^  ntd^t  jn  tl^un. 
gbenfo  fri. 

4.    3S^I^«^c  ©egeid^nung. 

313.  SSiele  ©nbftantfbe  toerben  tm  ^turat  un* 
berSnbert  3-®-  ^^h  ©d^aaf;  Ord,  ©ort;  Barn, 
fttnb,  ?Iur.  Bom*).  35icfe  bilben  bie  britte 
SDecIination  (211). 

314.  ^raterita  ber  gtoe^ten  Sonjngation,  toeld^e 
in  ber  S38urjel  ein  a  l^aben,  bejeid^nen  nid^t  ben 
^fural.  3*  ®»  ^^^  drak,  er  tranf,  de  drak,  fie 
tranfen. 

315.  Slu^gen ommen  pnb:  vare,  toaren;  bade, 
baten;  bare,  tmgen;  gave,  gaben;  qvade,  fangen; 
sadde,  fa§en**), 

316.  Die  JRegef  §  314  gilt  and^  bon  einigen 
^rateriti^  ber  gtoe^ten  Sonjngation    anf  6.      Nas 


♦♦ 


*)  Sluf  bie  Socaberanbcrung  »irb  ^icr  feine  Md^å}t 

genommen. 
)  S)er  Ic^te  $(ural  ifi  bod^  nic^t  getoo^nliii;^. 
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mcftc,-tt;  gjos,  fd^aubcrte^-en;  fnOs,  fnieftc^-en; 
frSs,  fror, -en;  r6g,  raud^te^-en;  fl6i,  Pog^-cn;  loi, 
log,  -  cn» 

317»  etctt  fo  bie  auf  ik.  Fik,  friegtc,-cn; 
gik,  ging, -en.    ^ud^  taug,  fd^tDicg, - en» 

318.  3m  ©anaen  gilt  t)on  ben  ^r&teriti«  ber 
gtoc^ten  Sonjugation,  bag,  tt)enn  jie  aud^  einen  etge» 
nen  ^lural  befifeen,  [ie  bod^  bie  fjreil^eit  l^aben,  il^n 
bcm  ©ingular  gleid^  gu  madden.  3«  ®»  ^®  t^g®* 
fie  nal^men;  audl^  de  tog. 

319.  ©ang  anomale  ^lurale  finb: 

vi,  t)on  jeg,  id^. 

I,  X)on  du,  bu. 

disse  *)^  X)on  denne,  biefer. 

andre,  t)on  anden,  anbcrer. 

nogle,  bon  nogen,  Jemanb. 

smaa,  X)on  liden  ober  lille,  Hein. 

320.  Ingen,  atø  fubftantit)ifd^e«  pronomen 
(beutfd^  91  i  em  a  nb),  i)at  f  einen  ^lural;  al«  abjiec* 
tibifd^e«  pronomen,  (beutfd^  feiner,-e)  »irb  c«  im 
?lurat  unbcrSnbert. 

321.  Oxe,  Od^«,  ^at  im  ^lurai  nid^t  nur 

Oxer,  nad^  bem  erften  ®ptc\aUZt)pn^,  fonbern  anåf 

••  •• 

Oxne,  nad^  bem  i^Ianbifd^en  oxn.    Ore,  Ol^r,  f)at 


*)  fflaå)  bem  iélanbif^ien  thessi. 
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••  •• 

ben  bcutfd^  flingcnbcn  ?IuroI^  Oren.     Oie,  Sfugc, 

l^at  Oine« 

322»    Die  SSocaføerSnbcrung,  bie  jtDor  in  ber 

j&^Ienben  ©egcid^nung  borfontnit,  aber  in  ber  {Regel 

nur  be^  ©ubftantiben  (186),  finbet  anåf  U\)  folgen* 

ben  SSerben  ©tatt,  nnb  gtoar  im  ^rSfen^  Snbicatibi 

Slctibi,  »eld^e^  ober  bnrd^ou«  anomal  ift,  nnb  toobon 

nnten  in  ber  geitlid^en  ©egeid^nnng  bie  8?ebe   fe^n 

tt)irb : 

Kan,  fann,  ?Iur.  kunne,  liJnnen. 

Skal,  fod,      —    skulle,  fotten. 

Veed,  ipeig,  —    vide,  tt)i[fen. 

6.   9telatibe  ©egeid^nung^ 

323.  anomale  ©enitibe,  in  ©egug  anf  bie  glec* 
tion  felbft,  [inb:  Vores,  bon  bem  objectiben  Safu« 
(213)  08,  un^;  jeres,  bon  bem  objectiben  Safu« 
jer,  eud^*);  deres,  bon  bem  obiectiben  Safn^  dem, 
fie  (ber  ?InraI  bon  den,  ber,  bie,  fiel^e  §  208  f.); 
hvis,  bon  bem  objectiben  Safn«  hvem**),  tøem 
ober  toen* 


*)  5)ie  ?lnomaIie  bcfle^t  barin,  baf  Mc  glecticn  gc» 
mif^t  \%  onflatt  t^erfiirgt  ju  febn  (213). 

**)  jDcr  ©enitit)  hvems,  ben  man  biémetUn  in  ber  un» 
gcbilbeten  @pra(^e  ^ort,  if!  folglidt^  regelmaftg,  ma^' 
tenb  berjenige  ber  gebilbeten  B)^xaå^t  anomal  ifl. 
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324.  (Sin  anomaler  ©enitfø^  in  3e}ug  auf 
bie  ©urjct,  ift  hans,  fcincr;  bcnn  e«  ift  ou^  bem 
5Wominatii)e  han,  er,  gcfcilbct,  anftott  a«^  bem  ob* 
jcctitoen  ©afu^,  ham,  il^m  ober  i^n,  getilbet  gu 
fet?n  (213). 

6.  l^o-gifd^e  ©egeid^nung. 

325.  aBurgeUofe  SSerba,  b.  f).  bie  feincn 
3nt)jcratii)  l^aben,  finb  folgenbe,  bie  im  Snfinitii)  fo 
l^eigen:  skulle,  foKen;  ville,  tooHen;  kunne,  I8n* 
nen;  turde,  biirfen;  maatte,  ntflffen. 

7.  Stxtlxå)t  ©cgeid(^nung. 

326.  SSiete  SSerba  fSnnen  naå)  fflelieben  ber 
erften  ober  ber  gtpe^ten  Sonjngation  folgen.  3*  ®* 
erfarede  ober  erfoer,  erful^r. 

327.  Slnomale^  ?r5fen« :  er,  bin,  bon  vær,  fe^. 

328.  Slnomatc  ^rSterita  finb: 
svoer,  t)on  sværg,  fd^toiJre. 
laae,  t>on  lig,  liege. 

loe,  i)on  lee,  lad^e. 
saae,  ))on  see,  fie^. 

329.  S«  giebt  SBerbo  gtoe^ter  Sonjiugation ,  in 
toe((^en  ba^  ^rateritum  bie  JBebeutung  be^  ^rafen^ 
er^aften  ^at,  unb  toorin  \\å)  ba^er  ein  neue^^rd* 
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tcritum  nad^  bent  2:i?pu«  bcr  crften  SottjugatlDn  gc'* 

Mlbet  ^at*).    ©ie  finb: 

SReued  ^rafend,  alted  ^raterttttm.  Sjette«  ^råteritum. 

skal,  foQ.  skulde. 

kan,  fann*  kunde. 

tor,  barf.  turde. 

maa,  mit^*  maatte. 

vil,  toill,  vUde. 

veed,  tt)ci§.  vidste**). 

gj5r,  tl^uc.  gjorde. 

330.  S)ic  ^lurate  bc«  neuen  ^ratcritum  finb 
auf  8ctt)5]^nlid(^c  Slrt  gebilbet.  Slber  »a^  bie  fintale 
be^  alten  ^rdteritum  obcr  be«  nenen  ^rafen^  betrifft, 
fo  finb  fie  cnttocber  »on  bent  tjerfd^tounbenen  ^rd* 
fené  gebilbet,  ai^  skulle,  kunne,  ville,  vide,  gjore, 
ober  fie  finb  an^  bem  nenen  gebilbet,  d«  maae; 
ober  ber  ^Inral  be«  alten  ^rateritum  ift  anå)  in  bie 
gorm  beg  neuen  ^rdfeng  flbergegangen ,  ate  tor,  im 
^lural  unberanbert,  nad^  §  316. 

331*  Sg  giebt  aber  aud^  SSerba,  bie  il^re  ^xh 
terita  an«  einer  l^alb  ober  bBHig  beralteten  ©urjel 


*)  3)icfe  neuc  iinb  trcffIi(S^c  ^n[\å)t  i^at  jum  erlicnmal 
®rimm  in  feincr  bcutfd^cn  ®rammati!  aufgefictlt. 

**)  aSon  bcr  51nomalic  biefeé  neuen  ?Jrateriti  fie^c  § 
282,  5lnmer!.  a)ie  ber  iibrigcn  jinb  in  §  283 
angefii^rt. 
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Mlbcn,  inbcm  bie  anbcrn  Xzmpoxci,  au5  eincr  neucrcn 
geBtlbet  ftnb.  ©te  l^aben  balder  eine  gemifd^te,  jum 
SE^eil  boppelte  Sonjugatton.  3(^  nenne  btefe  Son* 
jugatton  bie  britte  (220).    SBe^fpiele  uttten  in  ben 

^arabigmcn. 

• 

8.   Saufale  SSejcid^nung, 

332*  ^raterita  jtpe^ter  Sonjugation,  auf  ben 
$aupti)ocat  a,  l^aben  letn  ^affttjum.  Slu^genommen 
ftnb :  bares,  skares,  hjalpes,  qvades,  bades,  gaves, 
fomammes. 

333^   Verba  deponentia  l^aben  fctn  ^arttctp* 

334»  anmerfung,  S)ie  ©onberbarfeit,  ba§ 
biefc  SSerba  ba«  ^arttcip  burt^  ba^  ^raterttum 
3nbicatibi  au^brilden,  gcl^iJrt  tn  bie  ©^ntaji«*  3* 
35.  det  er  lykkedes  mig,  e^  ift  mir  gcglildt.  3lber 
det  lykkedes  mig,  c3  glildte  mir. 

335.  S)ie  »urjeHofen  8Serba  (325)  finb  ba« 
©egenftild  ber  verba  deponentia,  inbem  fie  t)om 
?affit)um  nur  ba«  ^articip  l^aben.  @^  finb  bie« 
SSerba,  bie  gar  feine  paffitjc  SSebeutung  annel^men, 
unb  folgtit^  anå)  fein  participium  ^affit)i  l^abcn 
fottten*  Da§  fie  mit  atle  bem  biefen  51Kobu«  l^aben, 
fommt  t)on  feinem  f^ntactifd^en  ©ebraud^e  l^er^  »eit 
ba«  Praesens  cessans  burd^  Umfd^reibung,  mit  bem 
SScrbo  har,  l^abe,  unb  bem  ^artidpio  ^affit)i^  in 
ber  objectitjen  gorm^  gegeben  tpirb.    3»  ®»  jeg, har 
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elsket  (amavi).  T)a€  ^artici}>ium  ^affiioi  in  bcr 
i)biectii)cn  fjorm  fann  balder  6c^  Icincm  SSerbo  locrmip 
toerben.  Darau^.folgt  aber,  ba§  biefe  nid^t  pa\\Wu 
fd^cn  SSerba  t)on  bem  ?artict}>to  ?affi»i  anå)  nur  bie 
objectibe  gorm  l^aben,  tocil  fie  bie  anbre  nit^t  brau^ 
d^en.   3«®'^^^^®*>  gefonnt,  bon  kunne,  fSnnen*). 

336.  Sine  anbere  ©onberbarfeit,  bie  aber  aud^ 
in  bie  ©^ntofi^  itf)M,  ift,  bag  e^  be^  cinigen 
SScrben,  bie  eine  gegenfeitige  §anbtnng  au^brfldten^ 
cinen  3mt)eratib  giebt,  toeld^er  bcr  gorm  nad^  ein 
^affibunt  ift  (unb  bie^  gegen  bie  SRegel,  ba  ber  3m* 
t)eratib  feine  J)affibifd^e  gorm  annimmt,  nad^  §  255), 
aber  ber  fflebentung  nad^,  ein  3Kebinm.  3*  ®* 
folges  ad,  fotgt  mit  einanber;  skjændes  ikke,  ganft 
end^  ttid^t. 

337.  Die  ^rSterita  ber  britten  Soningation 
(331)^  fik,  befant;  gik,  ging;  taug,  fd^toieg,  l^aben 
leine  ))af[ibe  glection. 


*)  ^de  bie  murjeUofen  Serba  ge^Srcn  in  bie  erfle  Son' 
iugation. 
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^n|i  an$. 


3e^t  erft,  nad^bcm  toir  in  bcr  ©arfteltung  bcr 
®pxaå)^oxmtn  fo  tocnig  SBiHfill^rlid^e^  al&  m'å^lxå) 
angenommeh  l^aben,  unb  l^ingegcn  alU9,  bie  3lu^^ 
nal^men  fotDol^I  atø  bie  SJcgeln  fclbft,  au^  benfelben 
©efeuen  l^crgeleitct  l^abcn,  fSnncn  »ir,  burd^  cinc 
atecapitulation  be^  3Sorigen,  bie  ^arabigme  ber  ®pxaå)z 
in  einer  jiemtid^  boKftdnbigen  Ueberfici^t  geben. 

33ic  glectionen,  bie  an^  ©tiJrungen  ber  ^\)ptn 
^erborgel^cn,  unb  anåf  einige  anbere  ©(^toierigfeiten, 
finb  mitteift  correfponbirenber  ^o,f)Un  l^inten  in  ben 
Slnmcrfungcn  angegebcn,  unb  bie  ^aragrap^en/tporin 
fie  erflart  toerben,  citirt. 
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I.    9tominal  ^Icctioti* 

A.   Decltimltott  ber  Jubftanlm,  3lbiedm  ml 

))artia|iia. 

a)    grfte  ©eclination  (§  211). 

*  ©ubjlautit)  oUcin. 

q)    Unbeftimmtc  gorm. 

1.  eing.  9iom.  (en)  Lov,  (ein)  ®e(e^. 

®cn.   (en)  Lovs,  (cineé)  ®efe^e^. 
«piur.9?om.  Love,  ©efe^e. 

®en.  Loves,  (t)on>  ®cfe^cn, 

2.  ©in^.  9lom.  (en)  Fader,  (cin)  93ater. 

@en.   (en)  Faders,  (eineé)  SSateré. 
qjlur.  ^om.  Fædre  ^)2),  93atcr. 

®en.  Fædres,  (Don)  Såtern. 

b)  a3c[timmtc  gorm  (§  202). 

3.  ©ing.  ^om.  Loven,  t>ai  ®efc^. 

®cn.  Lovens,  be«  ®c[e^eé. 

«piur.  9?om.  Lovene,  bie  ®efe^c. 

®en.  Lovenes,  ber  ®efe5e. 

4.  ©ing.  9?onu  Faderen,  bet  SSater. 

®en.   Faderens,  beé  Sateré. 
^lur.  9iom.  Fædrene*)-),  bie  SSatcr. 
®en.    Fædrenes,  ber  Sdter. 
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**  ©ubflantit)  in  SSerbinbung  mit  ^Djcctipcn  otcr 

$arttci|)ien. 

a)  Unbeftimmte  gorm. 

5.  ©.  dl.  (en)  god  Lov,  (cin)  QUteé  ®efe^. 

@.  (en)  god  Lovs,  (cincé)  guten  ©cfc^eé. 
$(.  *J?.  gode  Love,  gutc  ©cfcjc. 

®.  gode  Loves,  guter  Ocfe^c. 

6.  6.  i)?,  (en)  gammel  Fader,  (cin)   alter  SSatcr, 

@.  (en)  gammel  Faders,  (eineé)  alten  23ater^. 
P.  9^.  gamle  3)  Fædre  ^)^),  alte  »atcr. 

®.  gamle  Fædres,  alter  IBciter. 

b)    »eftimmte  gorm   (§  201). 

7.  ©.  ^.  den  gode  Lov,  t)a«  gate  ®efc^. 

®.  den  gode  Lovs,  beé  guten  ®efe^e^. 
$1.  ^.  de^  gode  Love,  bie  guten  ©efe^c. 
@.  de  gode  Loves,  ber  guten  ®efe^e. 

8.  @.  91,  den  gamle  ^)  Fader,  ber  alte  23ater. 

®»  den  gamle  Faders,  beé  alten  Sateré, 
m.^,  åe^)  gamle^)  Fædre^)-),  bie  alten  33atcr. 
®.  de  gamle  Fædres,  ber  alten  SSciter. 

b)   Btpc^tc  ©cclination  (§  211). 
*   ©ubjtantiD  aCiein. 

a)  Unbeftimmte  gjorm. 

9.  (5.  91.  (en)  Slette,  (eine)  (gbene. 

@.  (en)  Slettes,  (ciner)  Sbene. 

3.  s.  ^tiUtq,  ^rpfaifile  eirffter.    XI.  17 
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«PLW.         Sletter,  gbcncn. 

®.  Slettere,  (t)cn)  Sbenen. 

10.  ©. ».  (et)  Træ,  (cin)  »aum. 

@.  (et)  Træes"*),  (cincé)  33aume« 
«Pl.  5».  Træer,  93aumc 

®.         Træers,  (mc^rcret)  Saume. 

b)  »eftimmte  gotm  (§  202  u.  203). 

11.  6.9'?.  Sletten,  Mc.ebcnc. 

®.  Slettens,  bcr  Sbene. 
P.  5».  Sletterne  5),  tic  (Sbenen. 
®.  Sletternes,  bergbencn. 

12.  S.%  Træet,  Ux  23aum. 

®.  Træets,  bc«  93aumc«. 
?Jl.  5».  Træerne«),  Die  93aume. 
®.  Træernes,  ber  ©aume. 

**  ©ubjlantit)  in  Setbinbung  mit  5lbiectir>cn  ober 

$artici^)ien. 

a)    Unbeftimmtc  gorm. 

13.  6.  9"?.  en  gron  Slette,  cine  grune  Sbciu. 

®.  en  gron  Slettes,  dncr  griinen  Sbene. 
^l^.  gronne')  Sletter,  grunc  gbcncn. 
®.  gronne  Sletters,  gruncr  (Sbencn. 

14.  ©.  9'i.  et  blomstrende  Træ,  ein  blu^cnber  93aum. 

®.  etblomstrendeTræes*),  eine«  blii^cnbenSaumeé. 
$(.  91.  blomstrende®)  Træer,  blu^cnbe  93aumc. 
®.  blomstrende  Træers,  blii^enber  Saume. 
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b)   ©c[timmtc  gorm  (§  201). 

1 5.  ©.  9"?.  den  gronne  Slette,  Me  grune  Sbenc. 

®.  den  gronne  Slettes,  ber  grunen  ©bene. 
^191.  de  gronne  Sletter,  bic  gruncn  6benen. 
@.  de  gronne  Sletters,  bet  griinen  @benen. 

1 6.  ®.  9^?.  det  blomstrende  Træ,  bet  blu^cnbc  93aum. 

@.   detblomstrendeTræes^),  bcé  blu^cnben  Saumcé. 

^U  9?.  de  blomstrende®)  Træer,  bie  blu^enben  23aumc. 

®.  de  blomstrende  Træers,  ber  blii^enben  33aume. 

c)   S)ritte  SDccUnation  (§  313X 

*  ©ubflanttt)  aflein. 

a)  Unbeftimmte  {$orm. 

17.  6.  9?.  (et)  Ord,  (cin)  SBort. 

®.  (et)  Ords,  (eineé)  SSBorteé. 
P.  5».  Ord,  SBorte. 

®.  Ords,  (me^rerer)  SBortc. 

18.  ©.  5».  (en)  Mand,  (ein)  Tlam. 

®.  (en)  Mands,  (cineé)  iKanne«. 
$1. ».  Mænd^),  HJlannet. 

®.  Mænds,  (rjon)  2Wannern. 

b)    »eftimmte  gorm   (§  202  u.  203). 

19.  ©.  9^.  Ordet,  bo«  SBott. 

®.  Ordets,  bcé  SBorteé. 

«PI.  9».  Ordene^),  bie  SBorte. 

®.  Ordenes,  ber  Sorte. 

17* 
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20.  6.  ^.  Manden,  bet  Tlam. 

®,  Mandens,  beé  2){anneé. 
^l.  ^.  Mændene  ^),  bie  3Wanner. 
®.  Mændenes,  bet  ajlanncr. 

**    Subflantb  in  ffierbinbung  mit  5lb{ccti*)cn  ober 

^articipien. 

a)    Unbeftimmtc    gorm. 

21.  e.^.  (et)  vigtigt  Ord,  (ein)  ia>\å)t\%^é  2Bort. 

®.  (et)  vigtigt  Ords,  (eineé)  toidSjtigen  fflortc« 
^l.  91,  vigtige  Ord,  Xo\å)t\Q,z  ffiorte. 

®.  vigtige  Ords,  m^tiger  53otte. 

22.  €>.  9?.  (en)  tvungen  Mand,  (cin)  gejwungenet  Tlann. 

@.  (en)  tvungen  Mands,  (eineé)  gcjwunQencn 

5Kanne«. 
^[.^.         tvungne^  Mænd^),  gejtoungene  SWcinner. 
®.  tvungne  Mænds,  gejtøimgenet  3Wdnner. 

b)  Scftimmte  gorm  (§  201). 

23.  6.  9?.  det  vigtige  Ord,  baé  ttjid^tigc  2Bort. 

®.  det  vigtige  Ords,  beé  tt>id{)ti9cn  2Borte<J. 
^l.  9?.  de'^)  vigtige®)  Ord,  bie  toic^tigen  2Bortc. 
®.  de  vigtige  Ords,  bet  toici^tigen  SBorte. 

24.  6.9?.  den  tvungne^)  Mand,  bet  gejtøungene  SWann, 

®.  den  tvungne  Mands,  be^  gejtDUngeneti  S^anncé. 
$1.  9?.  de'**)  tvungne^)®)  Mænd^),  bic  gcgmingcnen 

aWamur. 
®.  de  tvungne  Mænds,  bet  gejmung.  TOanner. 


B.  €ompat(Am  ber  Zb|ectttie. 

a)  grftcr  S^pu«  bc«  ©upcriatit)«  (§  198X 

*  ©ubicctbe  gorm. 

a)  Unbcftimmte  gorm. 

25.  ^Pojtt,    Udtalen  er  blod,  bie  ?lu«fpra^e  ip  tt)ei(^. 
Somp*  Udtalen  er  blodere,  bie  ?luéfpra(Jj>c  ifl  tt>eid&cr. 
@up.     Udtalen  er  blodest,  bie  %wé\pX(xå)t  ifl  toeid^efl. 

b)   ©eftimmtc  gorm  (§  201). 

20.  $o|tt.    den  blode  Udtale,  bie  meid^e  %Vii\pXCiå^i. 
6omp.  den  blodere  ^°)  Udtale,    bie  tt)eidj>ere  9Iu«fpr. 
Sup.     den  blodeste  Udtale,  bie  »ei^fle  5Iu^fpr« 

**  DbiectiDe  gorm  (§  194). 

0)  Unbeftimmte  gorm. 

27.  $ojtt.  Bogstavet  er  blodt,  ber  93u(^jlabc  ijl  »ei^. 
Somp.  Bogstavet  er  blodere,  Ut  95u(i^j!abe  ij!  tt>ei(^er. 
©up.     Bogstavet  er  blodest,  bcr  33ud{)jlabe  ijl  »eid^e^. 

b)  IBeftimmtc  gorm  (§  201). 

28.  $ofit.    det  blode  Bogstav,  ber  »eid^e  33u(Sj>jlabe. 
Somp.  det  blodere  ^°)  Bogstav,  ber  ttjeid^ere  23udj>jlabc* 
@up.     det  blodeste  Bogstav,  ber  iDeid^fle  93u(]^|!abe. 

b)  3toe^tcr  S^pu«  bc^  ©upcrlatitj«  (§  199X 

*  ©ubiecttoe  gorm. 

o)    Unbeftimmte  gorm.' 

29.  $ofit.    Tanken  er  heldig,   ber  ®ebanfe  ifi  %\M[\å). 
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Somp.  Tanken  er  heldigere,  bet  ®eb.  ift  3lu(fli(i6cr. 
©up.     Tanken  er  heldigst,  ber  ®cb.  iji  gludtlidjljl. 

b)  lBc[timmtc  gorm  (§  201). 

30.  «Po(tt.    den  heldige  Tanke,  ber  %lMl\å)t  ©cbanfc. 
SPmp.  den  heldigere  ^^)  Tanke,  bcr  %\M[\å)tXt  ®eb. 
©u^>.     den  heldigste  Tanke,  bcr  gliicflid^jlc  ®cb. 

*  Objcctbe  gotm  (§  194). 

a)    Unbeftimmtc    gorm. 

31.  ^opt.    Varslet*)   er  heldigt,    bie  Sorbcbcutung  ifl 

Somj).  Varslet  er  heldigere,  bie  Sorbcb.  ijl  gliicflid^cr. 
(Bnp.     Varslet  er  heldigst,  bie  Sorbeb.  ijl  gludlid^jl. 

b)    »cftimmtc  gorm  (§  201). 

32.  ^Pojtt.  det  heldige  Varsel,  bie  gliirflii^c  Sorbebcutung. 
(5omp.  det  heldigere  ^^)  Varsel,  bie  gliitflid^erc  93orb. 
6up.     det  heldigste  Varsel,  bie  glii(fli(^{}e  Sotb. 

C.   ^Udiott  ber  ^Jronowe. 

1.     S)er  fu6ftontit)ifd^cn. 
a)  ^er  perf^nltd^en. 
•     *  ©cfonberen. 

aa)    ^cr  jibcl)  erften    ^crfonen. 

33.  S.  5».  jeg,  i^,  du,  bu. 

Dbj.Saf.  mig,  må),         dig,  bir,  t>xå). 
®.  (fe^U)  meincr,  (fcf>It)  beiner.    • 
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P.«.  vi"),ti>lr,        I"),i^r. 

Dbj.Saf.  08,  un«,  jer  ober  eder,  cuci^. 

®.  vores^*),  unfct,  jeres  oUx  eders^*),  euet. 

bb)   5)cr  britten  $ctfon. 
(1)  93e|limmt. 
t  Welatit)  bejei(S^net. 
34.  6.  unb  ?JL  DM.  (5af.    sig,  fi^. 

tt  ^h\ol\it  bcjei^nct.*) 
a)  ffla(b  bem  ©efd^lcd^téunterf^iebe. 

35*  ©.  W.  han,  cr  hun,  fic. 

Dbj.Saf.  ham,  i^m,  i^n,  hende,  i^r,  jte. 

®.  hans*^),  feiner,  hendes,  i^rer. 
951.                     (fc^lt). 


O  2)ad  9{elatit)um  ottetn  mac^t  ^a\t  gur  britten  $erfon,  am 
ber  Qbfolutcn  rnac^t  er  einc  »iertc  ^crfon,  unb  fuc^t  burd^ 
33crglcid^ung  ber  »erfd^icbcnPen  ©prad^en,  3.  33.  bcr  gried^i* 
fci^en  unb  grSnlanbifc^en,  feine^nftd^t  gu  red^tfertigen.  ^ier 
ifl  nid^t  ber  Ort,  biefe  a^etnung  gu  Dert^eibigen  ober  gu 
beftreiten.  Um  fic  gu  toert^eibigen,  milgten  toir  bie  ^^iIo== 
fo))bifd5e  ai^Sglic^Ieit  etner  tterten  $erfon  bart^un.  Um  fle 
aber  gu  bepreiten,  miltten  tøir  gang  anbere  ©riinbe  ange« 
ben,  d«  ®rtmm,  »etd^er  fid&  auf  eine  fogenannte  gram* 
mattfc$e2)re9beit  beruft,  n)ot>on  er  aber  giemlid^  ungram^ 
matifd^  fagt,  bog  fle  tiefbebeutenb  fej?.  SBarum  ober  bie 
3al^(  ^rep  in  ber  ©rommotil  eine  tie  fere  (toarum  nid^t 
b^bere?)  SBebeutung  b^ben  foKte,  a(d  irgent)  eine  onbere, 
bo8  flebt  mon  fd^toerlidb  ein.  3)er  S5erfaffer  bot  getoig  nid^t 
an  bie  ®z\å}\åfU  Don  ber  l^aii^tn  (Slara  in  £biinime(9 
9{etfen  gebad^t. 
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h)  yta^  bem  Unterfd^iebe  bet  meta))^9ftf^en  Segeid^nung. 

36.  6.  W,  dcD,  (fe^lt)*)  det,  eé. 

Obj.  6af.  den,     —  det,  i^m,  cé« 

®.  dens,   —  dets,  fciner, 

$(.«.  de  3),  fu. 

Dbj.  Saf.  dem,  i^ncn,  jtc. 

deres  ^^),  i^tcr. 


(2)  Unbeflimmt. 

37.  S. ». 

een**),  ciner,  c,  (in  ber  IBebeutung  »on 

jemanb). 

®. 

eens,  (fc^lt). 

^l 

(fe^U). 

**  5lUgemcinen. 

38.  @. 

(fe^It). 

P.f». 

— 

Dbj.  6af. 

hinanden,     )    .       . 

,  '    >  cmanber. 

hverandre,  ) 

®. 

hinandens,'  \ 
hverandres,) 

b)  ^ed  fragenben. 

39.  6. ». 

hvo,  »er,                   hvad,  xoaé. 

*)  SBtrb  im  2)eutf(i^en  burd^  er  ober  fie  gegebeiu 
**)  jDer  92ominatit)  n>irb  anåf  burc^    ba9    inbedinaMe  man 
gegeben. 
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Obj.  (Saf.  hvem,  tt)cm,  tt>en,         hvad,  »a«. 
®.  hvis^«),  »effen,  (fe^tt). 

2.  ©er  fubftanttJ)ifd^*abiectiJ)ifd^cn.*) 

a)    SDed  fragenben« 

40.  S.fR.  hvilken ^^),  »elever,  e,      hvilket"),  »cld^e«. 

®.  (fe^It),       '  (fet^lt). 

^l^.  hvilke  3), 

@.  hvilkes. 

b)  ^et  befltmmenben« 

41.  6. «».  denne  ^«),  Mefer,  C,         dette  ^«),  biefe«. 

®.  dennes,  dettes. 

$1.9^.  disse"). 

@.  disses. 

42.  ©.  S^.  samme  ^^),  (ber,  bie,  baé)  felbe. 

®.  sammes. 

«Pl.W.  samme  ^) 

®.  sammes. 


*)  2)iefc  fiJnncn  foioo^I  fuBflnntimfcfj  al8  abjcctitoifd^  Pe^en. 
2)c«tt)egen  finb  ftc  auå)  iintcr  ber  2;tj^)en6ilbunø  boppcit 
aufgcfttf^rt,  al«  @ubpanti»e  in  ben  §§  202  unb  203,  aU 
Slbjectitoe  in  ben  §§  189  unb  193.  3m  erpen  gatte  baben 
flc  bie  gorm  bc8  ©enittV)«  (43),  im  gnjet^ten  bie  metap^ppf^e 
^egcid^nung  (28),  in  bepben  ben  ^lurali«  (38). 
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43.  6.        (fe^lt). 

^l.S^.  somme,  cinige. 
@.  sommes. 


<9biKtittt  /orm. 


44.  S. 

®. 


(fet^It). 

begge,  be^bc. 
begges. 


45.  S.  S».  ingen"),  niemanb,         intet ^®),  n\å)U, 

fciner,  e,  fein. 

®.  ingens,  intets, 

<P(.9^.  ingen  ^»). 
®.  (fe^It). 


46.  S.  91. 


®. 

47.  6.  ^. 

®. 

®. 

48.  6.  91. 

®. 

®. 


mangen"),  manc^cr,  e,  mangt **^),  manc^eé. 

mangens,  (f^^^O* 

mange®), 
manges. 

nogen"),  jcmant),         noget ^^),  cttt>aé, 
cimger,  e,  einigeé. 

nogens,  nogets. 

nogle  ^^). 
nogles. 

anden"),  onbercr,  e,     andet^^),  anbereé. 
andens,  andets. 

andre  ^^). 

andres. 
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3itbiectioe  ./orm. 

(Objectior  ^orn 

49. 

e.9i. 

hiin,  iener,  e, 

hiint,  icneé. 

®. 

hiins, 

hiints. 

«pi.««. 

hine  21). 

®. 

hines. 

50. 

e.w. 

al,  allcr,  C. 

alt,  aflcé. 

®. 

(fe  f)U).  • 

alts. 

?!.<». 

alle'). 

®. 

alles. 

51. 

e.9t. 

hver,  jcbcr,  e, 

hvert,  jcbeé. 

®. 

hvers, 

hverts. 

$1. 

(fe^It). 

c)  ^er  velattoen« 

^^  fra^enbc  toirb  gcbtaud^t,  a\xå)  ba^  t)erfonII(^e 
fragienbe,  unb  auferbem  bie  inbedinablen  som  unb  der, 
m\å)t  bem  beutfc^en  9^elatiDe  ber,  bie,  ba«i  ent[)>re(^en. 

3.    jDcr   abicctiJ)ifd^en. 
a)  ^er  ptt^Mi^tn. 

dttbtectivt  .form.  m\uHw  /orm. 

52.  6.  min,  mein,  meine;  ber,        mit^),  mein;  t>aé 

bie  meinige,  mcinige. 

5Jl.  mine. 

53.  6,  din,  bein,  bcine;  bcr,  dit^),  bein;*  t>aé 

bie  bcinige,  bcinige. 

$1.  dine. 


300  gormenlc^rc  ter  Wnifcifien  ®|>ra^e. 

JttbjictiM  /orm.  Objrctitit  /orm. 

64.    6.  sin,  fein,  feinc;  ter,  sit^),  fein;    Ué 

^ie  feinige,  fcinigc. 

$1.  sine, 

55.  ®.  vor,  unfcr,  unfcte;  ber,        vort,  mtfer;   ba« 

bie  unfrlge,  unfrige. 

551.  vore. 

56.  ®.  jer,  euer,  curc;  ber,  bie       jert,  euer;    baé 

ewtige,  eurige. 

?5(.  (fe^It). 

b)  ^er  befltmmenben. 

Jttbifctiw  /om.  «bjl(cti«e  /orm. 

57.  6.  saadan,  folder,  e,  saadant,  folede«. 
$1.  saadanne"^), 

58.  6.  slig,  folc^er,  e,  sligt,  fol^e«. 
«PI.  slige, 

59.  ©.  selv,  felbp,  (fe^U). 
551.  selv  ober  selve. 

a)   grfte   eoniugation  (§  220). 
a)  SBerba  mit  befJel^enben  SBuraeltt. 


60. 

5lctit)u  m. 

3mperatit)Ué 

Sutur. 

®. 

elsk,  liebe. 

?)1. 

elsker,  liebet 

^n^an^.    2lc^jgig  ^poroDigme. 
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3n^tcatit)ué 

©. 
?rateriJum 


elsker,  litbt,  cft,  et. 
elske,  liebcn,  et,  en. 

elskede  ol),  (iebte,  eft,  et. 
elskte^s),  liebten,  et,  en. 


Optaimé 
Sutur. 
6.  unb  $(.®) 
3nfimtit)ué 
participium 
Tempus  inc.  et  cont. 
6.  unb  $1.8)  elskende,  liebent). 


elske,  liebe,  en. 
elske,  lieben. 


61. 


Snbicat. 

mi 

^raterit. 
3"finit. 
^axticip. 
©. 

3m:perat. 
gutur. 


35  a  f  f  i  D  u  m. 


elskes,     (fe^lt). 
elskedes,  — 
elskes,      — 

elsket,  geliebt. 
elskede^),  geliebte^ 


2lc  tiDum. 


dolg,  Der^eimlic^e. 
dolger. 
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62. 


Snbicat. 

mi 

6. 

dolger. 

^l 

dolge. 

$ratcrit. 

©.unb^pi«) 

dulgte^)««). 

Dptat 

jjutur. 

©.  unb  <pi.8) 

ddlge. 

Snftnit. 

doJge. 

^articij). 

T,  inc.  et  cont. 

S.  unb  $1. 8) 

dolgende. 

$a 

f  f  it)um. 

3nbicat. 

?Jraf. 

dolges. 

frater. 

dnlgtes. 

3nfinit. 

dolges. 

q?artici»). 

S. 

dulgt*)  «5). 

%. 

dulgte. 

5l( 

:i'\\>\xm. 

3m^>crat. 

Sutur. 

6. 

hav,  ^abe. 

haver. 

Sln^ang.    (ttd^tjig  ^arabigme. 
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63. 


3«t)icat. 

*raf. 

6. 

har««). 

^l 

have. 

frater. 

6.  unb  $I.») 

havde*'). 

0*>tat. 

gutur. 

6.  unb  p.  S) 

have. 

Snftnit.                f 

have. 

^axtk\\>. 

T.inc.  et  cont. 

S.  unb  $L») 

havende. 

$a 

if  f  it)um. 

Snbicat. 

?5raf. 

haves. 

frater. 

havdes. 

3nfinit. ' 

haves. 

$artici»). 

6. 

havt«5). 

?5I. 

havte. 

5l( 

:  t  i  D  u  m. 

jmpcrat. 
Sutur. 

S. 

gjor,  ti)m. 

?5I. 

gjorer. 
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64. 


Snbicat. 

mi 

S. 

gj5r^). 

^l 

gjSre«'). 

qjrater. 

©.  unb  «p(.8) 

gjorde  ^)«^ 

Dptat. 

gutur. 

6.  unb  ^U«) 

gjore. 

3nftnit. 

gjore. 

$artici»). 

T.  inc.  et  cont. 

©.unl>$l.S) 

gjorende. 

?^c 

iffiDum. 

3nbicat. 

mi 

gjores. 

frater. 

gjordes. 

Snfinit. 

gjores. 

^artici^ 

©. 

gjorti)«5). 

^l 

. 

gjorte. 

51 

ctit)itm. 

Jm^erat. 

gutur. 

®. 

viid,  tt>iffc. 

?(. 

vider  «>). 

^n^an 

g.    2l(i^tiig  qSaraDigmc. 

« 

Snbicat. 

* 

mi 

6. 

veed^)28). 

^l 

Tide«»). 

frater. 

6.unb«pU8) 

vidste  ^^). 

O^tat. 

f^utur. 

©.  iinbqSL«) 

vide. 

3nfiitit. 

vide. 

$artici)>« 

• 

T.  inc,  et  cont« 

®.  unb  ?5(.s) 

vidende. 

?Jaffii)um. 

3nbicat. 

mi 

vides. 

frater. 

vidstes. 

3nftnit. 

vides. 

^articip." 

©. 

vidst  ^). 

?5L 

vidste. 

W  aBttraettofe  SBetba  (§  325)* 

65, 

9lctit>iim. 

3nbicat. 

mi 

©• 

Bkali)28),  foa 

$1. 

skulle*^)  2»). 
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$rdt<r. 

6.unb5pi.«)  skulde«'). 

Opiat  iUW)' 

3nftnit.  skulle. 

T,  inc.  et  cont. 
©.  unb  «PI.®)  BkuUende. 

«Paffit>um. 
^Partic.  Obi.  gorm^)  skullet. 

65^  5Jctit)um. 

Snbicat, 

6.  vil^),  »itt. 

$1.  ville')«'). 

^prater. 
©.unb5pi.»)  vilde«'). 

Oj)tat. 
gutur. 

e.unb«pi.»)  viUe 

SnftHit.  ^i"e- 

<partici^ 
T.  iDC.  et  cont. 
e.unb«pi.®)  villende. 

<Pa(fit)um. 

^articip. 
Obj.  gorm")  villet. 


2ln^ang.     gi^jgig  <parobiflme. 
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67. 


5lctitoum. 


68. 


3nbicat. 

1 

m\. 

S. 

kan  1)28),  fann 

^xåttx. 

kunne')  2^). 

Optat. 

3nftnit. 

?Jartici»>. 

kunde  *^). 

mit)' 
kunne. 

T.incet  cont. 

6.unt)«p(.8) 

kunnende. 

^ortici^. 

^affiDum. 

Dbj.  gormss) 

kunnet. 

Snbicat. 

< 
*3lctiDum. 

mi 

6. 
^?rdter. 

maa^),  mu§. 
maae  ®*). 

O^JtQt.  u.  «partic. 
Snfinit. 

maatte  23). 

(fejlen). 

maatte. 

*?articip. 

^QffiDUm. 

Obj.  gom  83) 

maattet. 
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69. 

^ctiDum. 

3nt)icat. 

1 

^xa\. 

©.unbp.85) 

t6r^)^),  barf. 

^Prater. 

©.unb^I.S) 

turde  «'). 

Optat  u.  ^attic. 

(fcWen). 

Snftnit. 

turde. 

» 

$Qffit)um. 

<Partici»). 

Obj.  %oxm^^) 

turdet. 

b)   åtot\)tt 

Soniugation   (§  220), 

70. 

^Ictitoum. 

3m|>erat.  - 

. 

gutur. 

©. 

tag,  nimm. 

m^ 

tager. 

Snbicat. 

$raf. 

6.     ■ 

tager. 

*I. 

tage. 

<Pratcr. 

6. 

tog^). 

?Jl. 

toge. 

Ot)tat. 

gutur. 

©.unb«pi.8) 

tage. 

Qtn^ang.    ^(^tgtø  ^acabigme. 
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71. 


Swftnit. 

tage. 

$artid)). 

T.inc.et  coni. 

• 

6.  unbp.») 

tagende. 

<Paffit)Um. 

3nbicot. 

$raf. 

tages. 

frater. 

toges. 

3nftnit. 

tages. 

m 

^articip. 

6.  ©ubj.  gom 

tagen. 

Obi.  gorm 

taget. 

5Pl. 

tagne  ^). 

9lctit)um. 

3nH)ctat. 

gutuc. 

6. 

adlyd,  ge^orci^e. 

^l. 

adlyder. 

3nbicat, 

m\. 

6. 

adlyder. 

$1. 

adlyde. 

frater. 

©. 

adlod  *). 

?5I. 

adlode. 
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72. 


omt 

Sutur. 

®.  unbp.») 

adlyde. 

Snftnit. 

adlyde* 

^articip. 

T.  inc.  et  cont. 

6.  unb  «pi.s) 

adlydende. 

• 

$affit)um. 

Snbicat. 

mu 

adlydes. 

qSrater. 

adlodes. 

3nftuit. 

adlydes. 

^articip. 

6.  ©ubi»  gorm 

adlydt. 

Dbj.  gorm 

(ebcn  fo). 

$(. 

adlydte. 

^ 

^cttt)um. 

3mperat. 

« 

gutur. 

©. 

slip,  laf  lo« 

?5I. 

slipper. 

3nbicat. 

* 

mu 

©. 

slipper. 

?1. 

slippe. 

frater. 

6.  unb  $1 3«) 

sJap^). 

5ln^an9.     5J(i^tjig  qjarobi^me. 
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73 


Oi)tat. 

gul  ur. 

@.  unbp.s) 

slippe. 

3nfinit. 

slippe. 

^articip. 

T.  inc.  et  cont. 

©.unb<pi.8) 

slippende. 

^offiDum. 

3nbicat. 

mi 

slippes. 

<Prater. 

(fc^lt)«'). 

3nfimt. 

slippes. 

^articip. 

©.  ©ubj.  gom 

sluppen^). 

Obj.  gorm 

sluppet. 

*1. 

slupne.^)  ^^) 

Slctio 

um. 

3mperat. 

gutur. 

©. 

sov,  ft^lafe. 

m^ 

sover. 

3nbicat. 

?Jraf. 

©. 

sover. 

VI 

sove. 

qjratcr. 

®.  unb  VI  4<>) 

sov. 
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f^otmenle^te  (et  bani[<^tn  @prad)c. 


Oi)tat. 

gutur. 

S.  unt)<pi.S) 

sove. 

Snflnit. 

sove. 

^articip. 

T.  inc.  et  cont. 

©.  unb  <PI. «) 

sovende. 

$affi»um. 

3nbicot. 

mi 

soves. 

etater. 

(fel>H)«). 

Snftnit. 

soves. 

$articit>. 

®.  ©ubj.  gorm 

(\m')' 

Obj.  gorm 

sovet. 

*l. 

(feW*). 

74. 

'Jlctit^um. 

3mperat, 

gutur. 

©.      . 

vær,   fc^. 

?5l- 

værer. 

*)  ®er  (Srunb,  xoaxnm  ticfe  gorm  fe^lf,  licgt  in  ber  ©ebeu^ 
tung  bee  Sorte«,  nid^t  in  ber  (Stpmologie,  ba^ier  fit  (oi^ 
in  ben  mit  ber  SSurgel  gufammengcfefeten  Sortern  @tott 
pnbet.  2)ie«  gilt  jcbefimal,  »enn  fein  anberer  @ninb  ^u 
bent  3)?angel  einer  glection  angegeben  n^irb. 


anhang.    Si^tjig  <Pnrflbiflmc. 
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75. 


3nbicat. 

mi 

©. 

ej  »'0. 

n 

eri». 

?Jratcr. 

6. 

var. 

*1. 

vare. 

Di)tat,   . 

gutur. 

®.  unbp.8) 

være. 

Snftnit. 

være. 

^articip. 

T.  inc.  et  cont. 

©.  uni)<P(.8) 

væren 

Vi 

iffiuum.    . 

^orticip. 

®.  6ubj.  gorm 

iWth 

Dbj.  gorm 

været. 

?t. 

(fe^lt). 

5lc 

ti»um. 

Smpcrat. 

gutur. 

©. 

VI 


bliv,  mcrbc  obcr  bicibe. 

bliver. 


3.  S.  i)erterg,  gjrofaif!«  6f rifter.  XI. 


18 
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SnMcat. 

mi 

6. 

bliver. 

*I. 

blive. 

^Prater. 

6. 

blev*) 

m. 

bleve. 

D^tat. 

gutur. 

®.unb«P(.«) 

blive. 

3nfinit. 

blive. 

^artlcip. 

T.inc.et  cont. 

€.  un^<PL*) 

blivende. 

$a[fit>um. 

^JJarticip. 

6.  €ubi.  gom 

bleven*). 

Obj.  gorm 

blevet. 

*I. 

blevne*). 

c)   ©ritte  Soniugation   (§  331). 

76.  5lcti»um. 

3mperat* 

©.  faae,^),  friede,      .         fang. 

$1.  faaer,  fanger. 


*)  2)ic  brep  erflen  ©urgcln,  unb  i^rc  (Soniugation  (^.% 
77,   78)   Wniien   aud^  in  ibrer  toeraltcten  gornt  øeBroBdJt 
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3nbicat. 

■ 

r — 

*raf. 

®. 

faaer 

fanger. 

m. 

faae, 

fange. 

<Prdtcr. 

6. 

fik, 

fik  ober  ^%^), 

n 

(ebcn  fo)**) 

finge. 

0»>tat. 

gutur. 

©.unb<pi.«) 

faae, 

fange. 

Snftnit. 

faae, 

fange. 

iparticip. 

T.inc.et  cont. 

©.  unl>  «pi. «) 

faaende  (?), 

fangende. 

% 

$affi»um. 

3nbicat. 

35raf. 

faaes, 

fanges 

frater. 

mit)*').  ■ 

finges. 

3nflnit. 

faaes, 

fanges« 

iDerben,  boc]^  nur  in  ber  poetifd^en  ©prac^e.  %\z  tierte 
(9^0«  79),  in  ber  alten  f^orm,  toirb  nod^  ^ivx  ju  Sage  in 
ber  ungebilbeten  (gpvad^e  ge^ort,  aber  iit  einer  t)erborbenen 
SluSfprad^c,  fo  »ie  bie  t)on  tage.  2)ie  filnfte  (9lo.  80)  tann 
in  ber  alten  gorm  nirgenbø  gebraud^t  werfcen.  SJon  ber 
gnjcpten  unb  britten  fommen  bie  atten  gormen,  gak  unb 
stat,  ^>aufig  bep  $  ol  ber  g  bor.  3)ie  ^erba  flyv  unb  lyv 
(284)  ti^nnten  9X>,^  }u  biefer  (Sonjugation  gered^neC  toerben. 

18* 
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gormente^re  bet  banif^en  @)>ra^c. 


77. 


«Porticij>. 

lUtu  IDnrjfl. 

JiiU  fønrjcl 

6.  Subj.  §orm 

faaet, 

fangen. 

Obi.  j^orm 

(cben  fo), 

fanget. 

<pi. 

faacte, 
?lctit)um. 

fangne^). 

3mpetat. 

gutur. 

©. 

gaae*^),  gc^e 

,  gak. 

?JI. 

gaaer, 

ganger. 

Snbkat. 

tPtaf. 

©. 

gaaer, 

ganger. 

m. 

gaae, 

gange. 

«Ptoter. 

6. 

gik, 

gik  ober 

$1. 

(cben  f 0)  ^) 

ginge. 

Optat.  Snfinit.  ^artic.  »ic  faae. 
^affb,  »ic  faae.    ^oå)  tt>irb  im  $artici^)io  jett>6^nli^ 
gaaede  jlatt  gaaete  Qcf^ricben^). 


78. 


^ct'Donm, 

3m^)crat. 

gutur. 

S. 

staae^),  jle^e, 

stat. 

P. 

staaer, 

stander. 

Snbicat. 

?5raf. 

S. 

staaer, 

stander. 

n 

staae. 

stande. 

Sln^ang.    ^Idt^jig  «parabiflmc. 
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79. 


f^\         H    1 

ntnt  løsi}ei. 

3Utt  VDnnrl. 

frater. 

e. 

stod, 

stod. 

?i. 

stode, 

stode. 

Optat. 

6.  unb  $1.8) 

staae, 

staude 

3nftnit. 

staae, 

stande. 

^articip. 

T.  inc.  et  cont. 

®.unb<p(.8) 

etaaende, 

$affit)um. 

standonde 

Snbicat. 

" 

?Jraf. 

staaes, 

standes. 

«Pratcr. 

stodes, 

stodes. 

Snftnit. 

(fe^It), 

(fe^lt). 

$artici^). 

6.  6ubi.  g. 

(fe!>lt). 

Obi.  8. 

staaet, 

Standet. 

351. 

(fc^lt). 
5lcti»um. 

Smperat. 

gutur. 

6. 

slaae  ^^),  fdjjlagc,  slag. 

3^1. 

slaaer, 

slagei. 

Snbicat. 

3Jvaf. 

6. 

slaaer, 

slager. 

3^1. 

slaae, 

slage. 
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frater. 
6.  slog*), 

$1.  sloge, 

Opiat. 
gutur. 

6.  unb  $1.  Blaae, 

3nftnit.  slaae, 

$articit). 

T.ixic«et  cont. 
@.  unb$l.^)      slaaende, 


mu  IDni^el. 


slaaes, 
sloges, 
slaaes, 


3nl)icat. 

pirater. 
3nftnit 
$aTtici)>. 

@.  @ubi.J$orm  slaaet 

ober  slagen*), 
Obi«Sorm    slaaet 

ober  slaget. 
$1.  slaaede 

ober  slagne, 


slog*), 
sloge. 


slage. 


slagende. 


stages, 
slbges. 
slages. 

slagen. 

slaget. 

slagne  ^). 


*)  $ter  tfl  nic^t  nur  bie  alte  ^orm  bed  ^rStentum  in  bie 
(Sonjufjation  ber  neuen  Surgel  ilbergegangen ,  fonbern  au^ 
bie  bed  ^articipii  ¥afrtt)i,  neben  wzld^tx  ft(!^  gugleit^  eine 
nene  nnt^oflfiSnbige  erbSIt.  S)en  Unterfd^ieb  im  ©ebraut^e 
biefer  boppelten  é^orm  bed  $artici))ii  beftitnmt  bie  @pnta|id. 
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80. 

^ctit)um. 

Smperat* 

Sutur. 

Ilriif  IDnr^tl. 

3UU  nnt^tL 

6. 

tie  ^"),  f^tøeige, 

tig. 

P. 

tier, 

tiger. 

3nbicat 

?Jraf. 

6. 

tier, 

tiger. 

?5I. 

tie, 

tige. 

frater* 

©.unb$l.^^) 

taugM, 

taug*). 

Oi)tat. 

gutur. 

• 

6.unb<pi.») 

tie, 

tige. 

Snpnit. 

tie, 

tige. 

^articip* 

T.  inc.  et  cont. 

■■ 

®.  unb?Jl.«) 

tiende, 
^affiDum. 

tigende. 

SnMcat. 

?Jraf. 

tiee. 

tiges. 

frater. 

(feP)«) 

2 

3nftnit. 

(\m) 

mth 

^articii). 

@.  Subi.  gom  (fcfiU) 

(W*)- 

Obj.  gorm 

tiet  ot^er  taugt, 

tiget  obet  taugt, 

*?l. 

(fe!?lt), 

mt)- 
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gormenlc^^rc  bcr  Wnift^en  <Bpxaå)i, 


1)  Socaberanbcrung  in  \>cx  SBurjcI,  erlautcrt  in  §   92. 

2)  B\)nco\>t  t)e«  e  tjor  n,  1,  r, §  262. 

3).  ^luralbilt'ung  aué  einer  nid()t  gebraud^lid()en 

SBurjel §  208  f. 

4)  Singcfd^obeneé  e, §    18. 

5)  (Sin9efdS)obene«  r, §260. 

6)  S)oWcltc  ©torung  in  Der  <piuralbill>ung    .  .  §251. 

7)  ^nfonant»erbo)>)}cIung §   21. 

8)  Serfd^tDinbung    cincr    friil^crcn   glcction    im 
«Plural , §  300. 

9)  S)cr  ?J(ural  »on  cincm  fubjcctit)  gebaci^tcn  ©in* 
plar  pcctirt §249. 

10)  lBer[d^n)inbung  beé  e  finale  Ded  (Som)}aratit)é 

in  bcr  bcjlimmten  gorm §  299. 

11)  5lnomaIer  «piural §319. 

12)  5lnomaler  ©cnitit),  in  Scjuq  auf  bie  glection  §323. 

13)  5lnomaler  ©enitit),   in  ®ejug  auf  bie  SBurjel  §324. 

14)  glection  einer  obfcleten  SBurjel  .  .  §  202  (auc^  189). 

15)  eben  \o §  203  (aud^  193). 

16)  glection  »on  den  unb  det §201,  c. 

17)  glection  einer  obfoleten  SBurjel §201,d. 

18)  Uebertriebene  Eonfequenj §247. 

19)  Un»eranbertcr  ^(ural §320. 
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20)  S^nco^irtc«  e §  272* 

21)  fficggettorfencr  Socol  ^ §    22. 

22)  5InomaIe  objcctbc  gorm §  306. 
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^lé  @in(eitung  §u  elner  S^eorie  bed  Buf^né. 
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<4)ie  i)oriiegenben  SStatter,  bie  nur  btc  SSorlaufcr 
einer  ffinftigen  Slbl^anbtung  fiber  ben  S^^aU  finb, 
ttjurbe  ber  SSerfoffer  getoi§  ntd^t  in  bie  SBett  gefd^idt 
l^aben,  tDen«  er  nid^t  befftrd^tete,  ba§  jene«  Sfinftige, 
tt)ie  [o  mand^e^  Slnbere,  ba«  int  ©d^oo^e  ber  3^*^ 
rul^t,  nie  jur  ®egentt)art  toerben  ntod^te. 

2luf  !einen  gaU  aber  tDfirbe  er  eine,  toenigften^ 
bem  angeren  Untfangc  nad^,  fo  fteine  ©d^rift  ber 
©efal^r  an^gefetjt  l^aben ,  bon  ber  Saft  ber  12  bi6 
16*]^unbertfeitigen  Dcta^banbe  (benn  mit  JJotianten 
unb  Onartanten  toirb  fie  l^offentlid^  nie  in  Sernl^* 
rung  f ommen)  erbrftdft  jn  toerben,  toenn  e«  nod^  in 
S)entfd^tanb  eine  })]^iIofo|)l^ifd^e  B^itf^^^ft  flSbe,  toorin 
bie  bielen  3tnUtn  ber  Slu^bel^nung  fid^  gu  einer  langen 
unb  breiten  glcid^e  beréinigen  fi5nnten.  SBeil  bie^ 
aber  nid^t  ber  galt  ift,  fo  mu§  ber  3Serfaffer  je^t 
auf  gange  unb  SSreite  3Serjid^t  t^un,  gu  gtftdtUd^, 

19* 


2)ie  i)orficgenben  SStatter,  bie  nur  bie  SSortaufer 
einer  !flnftigen  Slb^anblung  ilber  ben  ^ufall  finb, 
ttjurbe  ber  SSerfoffer  gctoig  nid^t  in  bie  SBelt  gefd^idt 
^aim,  totm  er  ni%  befiird^tete,  ba§  jene«  Sfinftige, 
ipie  [o  mand^e^  |Wibere,  ba«  im  ©d^ooge  ber  3eit 
xiiSjt,  nie  gur  ®egentt)art  toerben  miJd^te. 

3luf  fei;rten  gaU  aber  toitrbe  er  eine,  toenigften^ 
bem  aufefen  Umfange  nad^,  [o  Heine  ©d^rift  ber 
®efab/  au^gefetjt  l^aben ,  bon  ber  8aft  ber  12  bi« 
16v^unbertfeitigen  Dctabbanbe  (benn  mit  folianten 
uflf'b  Ouartanten  toirb  fie  l^offentlid^  nie  in  Serfil^* 
Vnng  f ommen)  erbrfldtt  jn  toerben,  toenn  e«  nod^  in 
S)entfd^(anb  eine  })]^iIofo|)]^ifd^e  B^^tf^^if^  8^6^,  toorin 
bie  bielen  Slntten  ber  2ln6be]^nnng  fid^  gn  einer  langen 
unb  breiten  glad^e  beréinigen  fiJnnten.  SBeit  bie« 
aber  nid^t  ber  gatt  ift,  fo  mu§  ber  3Serfaffer  je^t 
auf  gange  nnb  fflreite  SJerjid^t  t^un,  ju  gtildftid^, 

19* 
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toenn  x^m  nur  bie  britte  !Dimenfion  ilbrig  ge* 
BKeben. 

3n  tirrer  jetjigen,  toegen  tirrer  ^teinl^cit  faft 
unfid^tbaren  gotm  Isatte  bie  ©d^rift  tool^t  mit  ben 
SBorten  ,,ajianuflript  fur  greunbe"  be^eid^net 
tDerben  fBnnen,  toenn  fold^e«  nid^t  ilberftflfftg  toare, 
tDeil  bie  SBemgen,  bie  ffeine  Slidser  anå)  nur  in  bie 
§anb  nel^men,  unb  bie  nod^  SBenigeren,  bie  fid^  fiir 
f})eculatibe  Unterfud^ungen  intereffiren,  (tcare  e«  aud^ 
nur  um  il^rer  geringen  Slnjal^I  toitten)  trofe  atter 
Dibergeng  il^rer  SWeinungen,  greunbe  finb  unb  bteiben 
miiffen. 

SBeil  aber  bie  ©d^rift  fo  Meitr  au^gefaflen,  fo 
barf  bie  8Sorrebe  nid^t  (anger  tt)erben,  unb  id^  gel^e 
balder  junt  Snl^atté'-SSerjeid^nig  ilber,  betfjt  aud^  eine 
Keine  ©d^rift  fann  einen  Snl^att  l^aben.      "\^ 

s 
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1.    ^orlauftge  Semerfungen. 

II.  SBcgriff  bc8  3afaII«. 

III.  ©ideftif  ber  IWomcntc  befi  3ufaII«. 

IV.  2)er    abpractc    3ufaII.      ^ritif    bcr    ffiaferfd^cinlid^fett«* 

9{eénung. 

V.  2)er  3afatt  al«  objectito. 

VI.  3)cr  3ufatt  at«  (ubicctito. 

VII.  2)er  concrete  ^n^dd.  Uebergang  ber  logifd^eu  ^etrad^tung 

in  bie  natur«  unb  geipe«p^i(ofo)>^if(j^e. 


I.    SøtlSttfige  Semetfttngen. 


@^  ift  Uxå)t  bie  Sintocnbungen,  bie  fd^on  gegen  ben 
2itcl  biefcr  Slbl^anbtung  gcmad^t  tøerben  fi5nnen,  bor^ 
au^jufel^en*  SWan  toirb  fagen,  e^  gebe  feinen  B^^f^^, 
ba^  SBort  fe^  nur  ba^  3^^^^"  uttferer  Untoiffen^eit, 
man  fBnne  aber  feine  Sil^eoric  geben  be^jettigen,  ba^ 
nid^t  fe^»  Dber:  ba^  Bwf^Hige  fe^  ba^  Unber«* 
nfinftige,  bie  S^l^eorie  aber  ba^  SQSerf  ber  SSernunft, 
biefe  fSnne  aber  nid^t  ba^  ©egentl^eil  lierer  fetbft  jum 
©egenftanbe  l^aben.  Ober:  SSSenn  eine  S^l^eorie  be^ 
3ufali^  toirflid^  gu  ©tanbe  ISme,  fo  tøfirbe  ber  3«* 
fatt  auf^Bren  ein  fold^er  gu  fe^n,  alf  o  Isatte  man  ia 
hoå)  feine  S^l^eorie  be^  3i^f^II^/  fonbern  irgenb 
etne^  anberen  ©egriffe«,  ettt)a  einer  berborgenen,  je^t 
entl^linten  9lot]^tt)enbigfeit  gegeben.    U. f. tt). 

SDiefe  unb  Sl^ntid^e  Sintt)enbungen  toerben  aber 
burd^  bie  einfad^e  Semerlung  abgetDiefen,  ba§  e^  bie 
3lufgabe  einer  jeben  S^l^eorie,  ba^  ett)ige  SSerfal^ren 
ber  aSernunft  feJ^,  ba^  5Rid^tfe^n,  bie  Untt)a]^r]^eit,  ba^ 
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Untjcrnunftigc  il^re^  ifolirten  S3cgriffe^  ciufgujeigeit, 
ben  ifolirten  SSegriff  alfo  in  ben  ©cgriff  iiber^ 
l^au})t,  al«  feine  SQBal^rl^eit ,  l^iniiberjuleiten.  SBer 
eine  Stl^eorie  ber  gre^l^cit,  ber  9?ot]&t©enbig!ett,  ober 
anberer  al«  tøal^r  afigentein  erfannter  SSegriffe  nnter«' 
nimntt,  Bel^anbett  ebenfati«  nid^tfe^enbe  nnb  untoal^re 
©egenftanbe;  aHein  bie  Zi)eoxit  beftel^t  eben  barin, 
bag  fold^e  ©egenftanbe  nid^t  in  il^rer  ifolirten  Sage, 
in  il^rem  abftracten  iRid^tfe^n,  il^rer  Untoal^rl^eit  feft* 
gel^atten,  fonbern  in  il^rem  immanenten  Uebergange 
in  ben  ©egriff,  in  bie  SQSal^rl^eit  berfolgt  toerbcn. 
5)ie«  nur  im  SSorbe^gel&en;  benn  toa«  ber  ^\i\oXi 
\ttff  ob  unb  intoiefern  e«  ilberl^an|)t  cinen  fotd^en 
gebé,  bie«  fann  erft  in  ber  golge  ber  Slbl^anblung, 
at«  atefultat  an^  iS)x  l^erborgel^en*  5Da«  ©egebenc 
aber,  »obon  bie  Unterfud^ung  anSgel^en  mug,  finb 
bie  ©egriffe  ber  gre^l^eit  unb  ber  Siotl^toenbigfeit, 
an  tøetc^e  fid^  ber  be«  3wfatt«  fttfl})ft 
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^  !j)ie  gre^l^eit  ift  bie  SQBal^rl^eit  ber  S^otl^toenbia^ 
feit;  benn  biefe  ift  nur,  infofern  fie  in  einem  ?[n^ 
beren  ift,  toetd^e«  fie  fe^t;  bie«  2lnbere  ift  aber  bie 
5Rid^t-5Kot^tt)enbig!eit,  b.  i.  bie  gre^^eit*  &m\o 
bebarf  auf  ber  anberen  ©eite  bie  gre^l^eit  ber  ^otf)-^ 
»enbiflfeit,   benn   biefe   ift  bie   in  jener   tnt^dtm 
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^iå)t^%xz\^^txt,  ol^nc  xodåfc  bie  gte^l^cit  nur  cinc 
kere  Slbftraction  toare.  3m  ©egriff  finb  alfo  be^be 
ibentifd^,  tøie  ©efen  unb  ©rfd^einung,  unb  jtoar  tft 
biefe  Sbentitat  ehie  innerlid^e,  b.  1^.  bie  ibentifd^en 
aWomente  be^  S3egriffe«  fallen  nid^t  auferl^atb  ein* 
anber,  fonbevn  jebeé  Don  be^ben  entl^SIt  f elber  fein 
(Scgent^eil,  unb  in  biefer  innerUd^en  3bentitat  l^aben 
fie  be^be  i^re  SBal^rl^eit. 

8a6t  man  aber  bie  ibentifd^en  aWomente  au^  ein* 
anber  faden,  o^ne  baburd^  il^rc  Sbentitat  aufju^eben, 
fo  entftel^t  eine  tobte  Oléid^l^eit  gtoeier  ffir  fid^  befte* 
l^cnber  ©inge,  toefd^e,  toie  fonft  im  SRaume,  fo  l^ier 
im  Oebanfen  getrénnt  unb  au^  einanber  feftgel^atten 
tøerben,  fo  bag  ba^  eine  ba^  anbere  nidbt  afficirt: 
eine  nur  augerlid^e  Sbentitat  !Diefe  ift  gteid^fam 
bie  l^afbe  SBal^rl^eit  ber  be^ben  SWomente,  nod^  nid^t 
i^re  t)oHfontmene  Untt)a^r]§eit  $Diefe  tritt  erft  cin, 
ttjenn  man  in  biefer  ®etrad^tung  no(^  um  einen 
©c^ritt  toeiter  gel^t,  toenn  man  n€mli(^  bie  3bentitat 
fetbft  ber  fo  au«  einanber  ge^attenen  3)?omente  auf* 
gibt,  tt)enn  man  fie  al6  J)erfd^iebene  betrad^tet,  beren 
bag  eine  nid^t  jugteid^  ba«  anbere  ift.  ©o  entfte^en 
toieberum.  bie  2lbftractionen  ber  gre^^cit  unb 
9?ot^toenbigfeit,  J)on  n^etd^en  id^  au^ging. 

Slber  jener  mittlere  l^atbtoal^re  B^^f*^^^^  toorin 
bie  be^^ben  3)?omente,  gttjar  ate  an^  einanber  gel^al* 
ten,  aber  nod^  immer  al«  ibentifd^  betrad^tet  toerben, 
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jenc  Sufcrlid^c  QbcntttSt  ber  gre^l^eit  unb  Slotl^tocn* 
bigfett  ift  h)a6  toir  3iJf^tl  nenncn,  mitl^tn  bcr  in 
feiner  @nttt)icfelung  auf  l^atbcm  SBcge  ftcl^en  gcblie== 
bene  SSegriff. 

Sfflein  eben  toeil  in  biefer  gorm  bie  be^ben 
SWomente,  obgteid^  ibentifd^,  unb  in  fo  fem  tøal^r, 
bennod^  jebe«  fftr  fid^  feftge^atten,  unb  in  fo  fem 
untDal^r,  betrad^tet  toerben,  fo  geleen  biefe  l^afbtoa^ren 
50Zontente  je^t  mel^r  ober  tøeniger  Don  ben  toal^rcn 
©egriffen,  gre^l^eit  unb  5Rot]&tt)enbigIeit,  in  bie  ganj 
untoa^ren  ilber:  !Die  gre^l^eit  toirb  gur  SBitlfil^r, 
bie  5Wot]^tt)enbigfeit  3um  ©d^idfat. 

$Der  3wf^K  fd^loanft  gioifd^en  tjte^l&eit  unb  ^Rot^*' 
toenbig!eit,  ober  jtoifd^en  SBiflful^r  unb  ©c^icffal,  unb 
gel^t,  toeif  be^be  SWomente  gefd^ieben  finb,  in  ba^ 
eine  ober  in  ba^  anbere  ilber,  nid^t  aber  in  be^be 
auf  einmal.  Sl^re  SbentitSt  begeugt  fid^  aber  baburd^, 
bag  ber  ^n^aU  in  ba^  eine  9JJoment  fo  gut  toie  in 
ba^  anbere  ilbergel^en  fann,  unb  ba§  e^  gteid^giJltig 
(ibentifd^)  ift,  nad^  toetd^er  ©eite  er  fid^  ncige, 
3n  biefer  ©pl^are  l^alber  Slbftraction  unb  l&alber 
SBal^r^eit  fangen  bie  entgegenfefeten  ©^ftente  be^ 
Snbeterntini^mu^  unb  be^  ©etermini^mu^ 
ju  tourjeln  an»  3]^re  Sln^anger  glauben  fflr  S^c^* 
]^eit  ober  Stotl^n^enbigfeit  ju  fam})fen,  aØein  eS  toer* 
fed^tet  nur  jeber  feine  ©eite  be^  3wfcit(^f  unb  ber^ 
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fant  balder  enttDebcr  in  aBittfill^rlici^feit^tcl^re  ober  in 
gatali^mn«. 

3n  ber  brittcn  unb  unterften  (Bp^xz,  tt)orin  bie 
3bcntitat  ber  aWontente  aufgel^oben  x%  »erbienen  bicfe 
bie  ©enennungen  SBiHtfil^r  nnb  ©d^idfat  ixoå)  mel^r 
al6  in  {ener.  §ier  finb  bie  ©^fteme  ber  SBillful^r^ 
tid^fcit^Iel^re  unb  be^  gatati^mu^  noå)  beftimmtcr 
auégef})rod^en  at^  in  jener.  ©er  S^^clU  fd^røanft 
aifo  anf  eine  bop^)eIte  SBeife:  nid^t  nur,  tt)ie  fd^on 
bcmerft,  in  ber  Sreitc  3tt)ifd^en  ben  be^ben  DWonten* 
ten,  fonbern  anå)  in  ber  ^5]&e  nnb  2!iefe  jtoifd^en 
bem  fflegriffe  unb  ber  S3egriffIofigfeit,  fo  ba§  er  nad^ 
oben  gerid^tet,  jtoifd^en  gre^J^eit  unb  5Wot]^tDenbigfeit, 
nad^  unten  gerid^tet,.  jmifd^en  SBittffil^r  unb  ©d^idtfat 
ofciKirt* 

S33enn  ber  ©d^ntetterling  fid^  in  ben  ntannig* 
fattigften  giguren  freifenb  nad^  aflen  JRid^tungen  be* 
n^egt,  fo  fiel^t  ber  in  ber  unterften  ®pi)åxt  ftel^enbe 
ffleobad^ter  barin  enttt)eber  eine  bent  ©efe^e  ber 
9?atur  tøiberftreitenbe  SQSiflfill^r  unb  8aune,  ober  eine 
ber  freden  geben^Su^erung  eben  fo  toiberftreitenbe 
5Rot]^tt)enbigfeit,  tt)a^rcnb  l^ingegen  in  ber  oberften 
©pl^are  fein  Ober  gitt,  fonbern  nur  ein  Unb  ober 
®feid^,  nantlid^:  bie  in  ber  @efe^ntagig!eit  ber 
9?atur  fid^  Sugernbe,  obgIei(^  il^rer  fetbft  nod^  nid^t 
bett)u§te,  aber  bod^  nad^  gefe<}ter  gre^^eit  ftrebenbe 
@^3ontaneitat.     3n  ber  mittteren  ©pl^&re  l^ingegen 
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tt>erben  bicfclben  SBetoegungen  al^jufaflig  UtxaåfM, 
unb  bleiben  bie6  in  gleid^  l^ol^em  ®rabe,  man  ni3gc 
fie  at^  toittfii^rlid^  ober  ol^  notl^tøenbig  erflarcn;  ya 
"oon  ber  einen  biefer  Seftintnmngen  geleen  fie  fclbft 
in  bie  anbere  fiber,  benn  al^  xoiUtuf^xliå)  faKen  fie 
einer  bunWen  9?ot^tDenbig!eit  anl^eim;  atø  notl^toen* 
big  (toeit  ba«  ®efe^  l^ier  unbefannt  ift)  einer  cben 
fo  bunflen  SBillrø^r. 

Die  SQSittWl^r  ober  bie  gre^l&eit  (je  nad^bem  man 
ben  Bwfcin  l&6^er  ober  niebriger  ftettt),  ift  bie  fub* 
jectitje,  fo  »ie  bie  'iKotl^menbigfeit  ober  boéSd^icf* 
fa(  bie  objectibe  @eite  be«  ^n^aUe^.  2lber  be^be 
©eiten,  obgteid^  a(^  ibentifd^  anertannt,  fd^tiegcn  fic!^ 
gegenfeitig  au5,  anftatt  fid^,  toie  im  SSegriffe,  unb  in 
ber  Sbee,  gu  burd^bringen.  ffle^be  ©eiten  laffen  fid^ 
in  jebem  3wf5ttigcn  auftoeifen,  ob  man  gleid^  in 
bielen  gatten  geneigt  ift,  bie  eine  ober  bie  anbere 
borjug^toeife  feftjul^altcn.  2Ber  eine  gilnftige  @c(e^ 
genl&eit  au6  3^YftYcwwng  unbenut^t  la§t,  tt)irb  fid^  erft 
SSortourfe  baruber  mailen,  benn  e^  Isatte  ja  in  feiner 
©etoatt  geftanben,  fid^  in  bent,  toa«  il^m  toid^tig  »ar, 
nid^t  gerftreuen  gu  taffen;  batb  toirb  er  aber  fcin 
©d^idtfal  anf tagen,,  ba^  il^nt  eben  in  bem  tt)id^tigen 
Slugenblidt  eine  3crftreuung  jufftl^rte.  SBer  l^ingegcn 
im  Sriege  burd^  eine  ffiugel  bertt)unbet  tt)urbe,  »irb 
erft  fagen,  e«  fe^  bie«  ©d^idtfal  getøefen,  nad^l^er  ober 
bebenfen,   bag  er  mit  frc^em  SBitten  in  ben  Sricg 
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ging,  unb  alfo  fetbft  ber  Vix^tUx  feincr  SQBunbc  fc^. 
@tet«  aber  toirb  bc^  ber  cinen,  tDte  be^  ber  anberen 
©ctrad^tung^toeife  ber  @ine  toie  ber  Slnbere  gcftel^en, 
bie  Segeben^ett  fc^  jufadtg  getoefen* 

III.    mumt  ber  aWowente  M  3iifttU8. 

SBett  ber  S^\aii  ber  auf  ^albem  9Bege  fte^en 
gebliebene  fflegriff  ift,  fo  fiegt  in  i^m  ba6  ©treben 
\xå)  jum  »oftomntenen  ©egriffe,  pr  gre^^eit,  iDorin 
bie  5Kot]^tt)enbig!eit  ent^alten  ift,  ju  i>oIIenben.  ©er 
3«faH  ftrebt  alfo  fid^  felbft  jn  Jj^rnid^ten,  inbem  er 
in  bem  boflenbeten  Segriffe  awf^i5rt  ^n^aii  ju  fe^n. 
J)iefe  (Snttt)i(fe(ung  gefd^ie^t  mittelft  beé  fubjectiben 
SIRomente^,  benn  nur  biefe«  ift  im  (Seift  bor^anben; 
ba«  obiectibe.  atø  bie  i«ad^tfeite  be«  BufaH^,  faUt 
augerl^alb  feiner,  unb  ift  J)on  ibm  unmittelbar  unab* 
^angig.  3e  mel^r  fic^  aber  ba^  fubjectibe  SWoment  bem 
©egriffe  ber  g-re^^eit  nal^ert,  um  fo  biel  ntel^r  toirb 
bad  il^m  gegenflberftel^enbe  objectibe  SØJOment  fid^  au^ 
blinbem  ©d^idfat  in  gefe^md^ige  unb  alfo  erfenn^ 
bare  3?ot^toenbigfeit  geftalten,  unb  jn^ar  aud  bem 
®runbe,  loeit  ber  concrete  Segriff  ber  gre^l^eit,  too^^ 
nad^  bad  fubjectibe  9Woment  ftrebt,  felbft  bie  gefefe* 
ma^ige  9?ot^tt)enbigfeit  entl^att.  2lber  må)  umge^^ 
tel^rt.  'Cad  objectibe  3D?oment  ftrebt  fd^on  an  fid^ 
ber  gefe^ma^igen  ^iotl^toenbigfeit,  alfo  ber  gre^l^eit, 
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cntgcgen,  Bebarf  aber  barin,  atø  fetner  unbeti)u§t, 
bcr  ^flffc  bc^  fetner  Betougten  fuBiectføen  3Wonient6. 
!SDteé  fann  ate  JRefuItat  ber  Slaturpl^itofopl^ie  ange* 
nommen  tDerben ;  bie  Statur  ftrebt  erfannt  gu  toerben, 
um  felbft  baburd^  ium  ©rfennen  gu  gelangen.  ffienn 
man  balder  bie  feltfamen  SSertDicfetungen,  bie  ba«  oh 
Jectibe  2Rontent  be^  B^^f^^^  l^erborbringt,  mand^mal 
atø  bie  Stedere^en  eine^  bem  SKenfd^cn  feinblid^  ge^ 
finnten  biJfen  ©eifte^  betrad^tet,  fo  fottte  man  in. 
biefen  bielmel^r  ba^  unbetDugte  ©treben  be«  gebun^^ 
bcnen  Slaturgeifte^  felten,  tt)etd^er  ben  freden  ®eift 
bagu  anregen  »iH/ ben  ©d^te^er,  ber  il^n  berbetft, 
unb  il^n  am  ©efel^entoerben  n^ie  am  eigenen  ©el^en 
l^inbert,  gu  l^eben.  Denn  bie  S'iatur  ift  tDie  eine 
junge  Sitttoe,  bie  fid^  nad^  ber  (SrtSfung  au^  i^rem 
SOSittn^enftanbe  fel^nt;  aQein  ba«  ftrenge  Oefefe  (ber 
©itte)  befiel^It  il^r,  fid^  gu  berfd^Ie^ern ,  unb  nie  an* 
ber^  ate  gleid^giittige  au§ere  25eranfaffungen  gu 
irgenb  einer  SSerbinbung  gu  geben. 

*I)ie«  fo  eben  befd^riebene  aSer^ttnig  ber  beiben 
aWomente  ift  eine  gegenfeitigeSlngiel^ung,  toie  gti)i* 
fd^en  bem  Srfennenben  unb  bem  Srfennbaren,  mt 
gtoifd^en  bem  ©ubje et  unb  bem  Object.  35iefe« 
©treben  fann  aber  nid^t  unmittelbar  befriebigt  toer^ 
ben,  fonbern  erft  burd^  be^berfeitige  (Srl^ebung  in  bie 
l^ft^ere  ©})^are  be^  Segriffe^.    (5^  ift  gleid^fam  eine 
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8ick,  bie  nic^t  tm  irbtfd^cn  ICafc^n,  fonbern  erft 
in  einer  l^5^eren  SBett  i^ren  8o^n  finbet. 

@o  ti)ic  aber  bie  8iebe  anåf  fc^on  in  i^rcm 
ftnnlid^en  Slemente  ©efriebigung  fud^t  nnb  getoiffer* 
maafen  finbet,  l^ieburc^  aber  in  ba«  ©egent^eil  i^rer 
felbft,  in  feinblic^e  5Rac^fteCung ,  Siferfuc^t  unb  Sdz^ 
trng  auéartet,  fo  toitl  fic^  auc^  jene  Slnjie^ung  fd^on 
in  ber  ®p^xt  be^  å^^ciUé  Qeltenb  madden.,  toirb 
aber  baburd^  jur  gegenfeitigen  5(bfto§ung,  jum 
fcinbfeetigen  Æampfe  ber  be^ben  SRomente.  !Ca« 
fubjectiioe  SWoment  toa^nt  ba^  objectiDe  belaufd^en, 
unb  auf  ber  S^at  extapptn  ju  fBnnen,  finbet  fic^ 
aber  jebeémal  betrogen,  ©a^  objectit>e  SKoment  un* 
tertoirft  fid^  irgenb  einer  beutlid^en  SRegel,  toorin  e^ 
Don  bent  fubjectiDen  leid^t  erfagt  toirb,  aber  in  bem* 
felben  Slugenbtidf  fd&Iflpft  e^  in  eine  anbere  9tegel 
l^inilber,  unb  Ia§t  jenem  nur  fein  leere^  ©etoanb 
jurildf.  ©ie«  ift  bie  taglid^e  Srfal^rung  in  ber  groben 
Sotterie  be^  toeltlid^en  Ceben^,  tooburd^  bie  SKomente 
fid^  ftet^  mel^r  unb  me^r  entfremben. 

2)iefer  SBiberftreit  ift  ba«  UngliidE,  unb  al^ 
bie  immanente  ©ialeftif  be^  3ttf^M^/  notl^toenbig, 
bamit  ber  SBegriff  fid^  »otlenbe,  !Daf  ©lildE,  b.  ^, 
bie  fd^on  gleid^  befriebigte  Slnjiel^ung  ber  SKomente, 
toilrbe  ba«  fubjectite  SKoment  nur  einfd^Iaf ern ,  fo 
ba§  e^  nie  au^  ber  ©pl^are  be^  S^f^^^  ^inau^* 
ftreben  tourbe.     §ier  getten  bie  ®})rid^to5rter:   ba^ 
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Unglild  fe^  bcr  beftc  Ccl^rmciftcr,  man  muffe  erfal^ren 
toaé  bie  SBelt  gibt,  u.  f,  ti>. 

5Der  ©trett  gtoifd^en  ben  SWomenten  bringt  bie 
gange  Unregelm.a6igfeit  be^  ^n^aiit^  ^erbor.  ^nm 
grieben  tourbe  e^  nur  bann  tommen,  toenn  fid^  bie 
SWomente  im  ©egriff  bereinigten.  SBnnte  aber,  in- 
nerl^alb  il^rer  eigenen  @}}]^are,  bad  eine  2Koment  bad 
anbete  ganglid^  befiegen  unb  bernic^ten,  fo  fame  ed 
•  im  einen  gatt  ju  lauter  SBiflfiil^r,  im  anberen  gu 
lauter  ^fJctl^toenbigfeit,  bie  alf  o  gefefelid^  toare,  3m 
erften  gatt  toare  ber  3wfatt  gu  bel^errfd^en,  im  gtoe^^ 
ten  gu  erfennen;  aldbann  Isatte  aber  ber  B^fatl  atd 
fotd^er  aufgel^iJri. 

3m  ^n^citi  mu§  alfo  ber  ©treit  betf  3Komente 
forttodl^renb  fe^n;  ed  ift  aber  ein  ©treit,  ber,  »ic 
ein  jeber  anbere,  in  einer  l^fi^eren  greunbfd^aft  ge- 
grflnbet  ift;  benn  nur  bie  in  einer  l^Bl^eren  ©pl^are 
©leic^gefinnten  ISnnen  \xå)  in  einer  untergeorbneten 
ftreiten;  gtoifd^en  abfolut  SSerfé^iebenen  ift  toeber 
greunbfd^aft  nod^  geinbfd^aft  mSglic^. 

2luf  biefer  im  ®egriffe  ent^altenen  |)armonie 
berul^t  toad  in  bem  ©treite  ber  untergeorbneten  ab* 
ftracten  SWomejte  SRealed  borgufinben  ift,  Der  3«* 
fatt  ift,  ald  ein  bod^  ^albtoal^red  3Serl^aitni§ ,  auc^ 
ald'  fold^er  fiir  bie  SBiffenfc^aft  nid^t  ganglid^  aufgu* 
geben, 

3ugleid^  aber  er^ettt,   bag  ber  Sn^aU  nur   in 
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ber  abfolutcn  SWitte  gtt>ifd^cn  be^bcn  9Komcntctt  toal^rer 
3ufaH  fe^,  bcnn  in  bcmfelbcn  93er^altniffc  ate  er, 
biefe  2Ktttc  ilberfd^rcitenb ,  fid^  nac^  bcr  cinen  obcr 
bcr  anbcren  ®eitc  ncigt,  um  fo  bid  toenigcr  thU 
f|)ri(^t  er  feincm  ^af)mtn,  inbcm  er  enttoeber  gur 
gre^l^eit  ober  jur  9?ot]^tt)enbigfeit  toirb^  5lIfo  nur 
in  bcr  9Kittc  ift  ber  S^^f^M  toal^r^aft  ein  folc^er; 
in^Uxåf  ift  er  aber  ]^ier  =  0,  toeil  bie  entgcgenfe^ten 
SKomente  gleic^  finb.  S)er  toal^re  S^^aii  ift  alfo 
ein  ?ii(^t^,  ba«  in  bent  2)iaa§e  al^  eé  ein  gttoa« 
toirb,  bon  feiner  jufaKigen  ?iatur  berliert  S)a^ 
^xåft§  ber  aKomente  ift  ber  abftracte  ^n^all, 
ober  ber  toal^re  ^n^aU,  toenn  ntan  anf  ben  ^ai)mtn, 
^ingegen  ber  untoa^re,  toenn  man  anf  bie  concrcte 
Srfd^einnng  fie^t;  3m  Soncreten,  too  ber  S^^aii 
fein  Sfliåft^  fe^n  barf,  neigt  er  fid^  enttoeber  jnr 
Sre^l^eit  obcr  gnr  9lot]^toenbigfeit 

IV.    3)er  aBftracte  SnfaK.    «ritif  ber  SBaljrfdiein^ 

li(|Ieit^9te(i^nun9. 

©er  abftracte  3«M/  nac^bent  il^m  fein  'ipia^ 
im  ©^fteme  angetoiefen  toorben,  fdtlt  bent  3D?at^e^ 
matifer  gn,  ber  baranf  feine  SBal^rfd^cinlid^feit^^ 
9tcc^nnng  bant.  SDiefe  l^at  aber,  ti)ie  eine  jebc  nta* 
t^ematifc^e  ©ifciplin,  nnr  eine  abftracte  SBal^rl^eit. 
©er  ©egenftanb,  toontit  fie  \i6}  befc^aftiget,   cjiftirt 
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cBenfo  ti>enig,  aW  irgcnb  cin  anbcrcr  matl^cmatifd^cr 
©egcnftanb  (^unfte*  Sinicn,  abftractc  ®rB§en  u,  f,  to.)- 
J)ic  SBal^rfc^cinUd^feit^^JRcd^nung  tft  bie  Scrcd^nung 
bcr  tecrctt  aWBglid^f etten.  SWan  beftimmt,  ti)ie  Diete 
gleid^e  SKBglid^feiten  in  irgcnb  eincr  ©pl^arc  i)on 
Srfc^einnngen  borfommen.  J)er  ti>ir!Ud^  eintretenbe 
3nfaC(  ift  eitt  SSruc^,  beffen  iRenner  bie  Slngal^I  ber 
leeren  3K8gtid^feiten,  ber  SaWx  aber  bie  Sngal^l  ber 
au  reatifirenben  aWBglid^feiten  ift  Unter  12  SDidg- 
lic^feiten  ift  bie  SBa^rfd^einlid^feit  einer  eingetnen  =  ^, 
bie  bon  jtoe^en  =  fV  ^^  |^  j^^  ♦  enblid^  bie  bon  atten 
=  Il  _  1  =  i^e^  ®eti)i6^eit  5Die  SBal&rfd^ein- 
lic^Ieit  toirb  fold^ergeftalt  gu  einem  Srnc^e  ber  ®t^ 
toit^eit. 

g^  ift  aber  eben  biefe  3SorauéEfcfeung,  ba§  un* 
ter  mel^reren  gotlen  einige  ober  atle  gleid^  mBgtid^ 
finb,  tooburd^  ber  fo  bered^nete  S^^aU  nur  abftract 
toirb;  benn  unter  ben  berfd^iebenen  niBglid^  genann* 
ttn  gatten  toar  nur  ber  toirflid^  eingetroffene  m5g* 
lid^,  bie  anbern  aber  unmBglid^.  J)er  befannte 
©prud^:  a  posse  ad  esse  non  valet  consequeD- 
tia,  ift  nur  in  fo  fem  rid^tig,  al^  man  unter  posse 
bie  leere  9KBgIid^feit  berftel^t,  bie  aber  gar  nid^t^ 
iftr  fo  ba§  e«  eigentlid^  l^eifen  milgte:  a  non  esse 
ad  esse  non  valet  consequentia,  toeld^ed  unbe* 
ftreitbar  ift  SSerftel^t  man  aber  unter  SKBglid^feit 
nid^t  ben    blogen  Unterfd^ieb   ber   SQBirHid^feit  bon 
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il^rcr  nur  formcHcn  3bcntitat  mit  \xåf  felbft,  atfo  niåft 
ettca«,  ba^  nid^t  ift,  fonbern  ctto^^,  baé  ift,  fo  ift 
ja  bie  SWBgtid^fett,  b.  1^.  fte  fStft  gufammen  mit  ber 
SBirflic^fcit,  unb  ber  ®pxuå)  mu§  ^ei^en:  a  posse 
ad  esse  valet  consequeDtia« 

ffienn  ber  3«!^^/  anftatt  gtt>ifd^cn  feinen  be^bcn 
aWomenten  l^in  unb  l^er  ju  fd^tuanf en ,  \iåf  Beftfinbig 
gcgcn  ba^  eine  bon  il^nen  uetgte,  fo  tofirbe  in  jebcm 
gegebenen  gafle  bie  §alfte  ber  SRBglid^feiten  toeg* 
faØctt,  unb  bie  SBal^rfc^einlic^feit«  »^  9?ed^nung  toflrbe 
ber  ©ctoig^eit  um  bie  ^alfte  na^er  fommen.  ©ie 
SØSa^rfc^einlid^feit  g.  58.  bie  jet^t  yV  iP^  toilrbc  bann 
=  y\  =  i  f^^"'  3^fe^  ^6^1^  bel^auptct  \xåf  biefe 
JRec^nung  baburd^,  bag  fte  in  bem  3nbiffereng<}unfte 
ber  be^ben  SKomente  ftcl^t  ©eil  ber  S^^aU  in  fei«* 
nen  ©d^røanfungen  immer  burd^  biefen  $unft  ge^cn 
mu§,  fo  l^eben  fid^  feine  Unregclmdgigfeiten  ^ier, 
toenigften«  in  einer  unenblid^en  ^txi,  gegen  einanber 
auf.  §ier  toilrbe  er  atfo  am  Beften  ergriffen  toerben, 
toenn  er  ilber^au<)t  in  einem  ^unfte,  einem  9lid^t«, 
cntl^alten  fel;n  fSnnte.  SB3ei(  bieé  aber  be^  bem  con* 
creten  3wf^tt  unmSglid^  ift,  fo  toirb  nur  fein  ©chatten, 
feine  Slbftraction  ergriffen.  ^Der  toirffid^  eintretenbe 
3ufafl  toirb  immer  t)on  bem  bered^neten  loerfc^ieben 
fe^n,  obcr  toenn  be^be  jufammentreff en ,  fo  ift  bie« 
felbft  nur  gufaCig,  aKein  bie  gel^Ier  toerben  fic^ 
bod^  immer  mel^r  unb  mel^r  gegen  einanber  l^eben, 


344  2)er  Sufall. 

tocld^c«  in  fetnem  anbercn  uni)eranbcrli(3^en  ^unftc 
bcr  gat(  ift, 

J)ic  SBal^rfc^einlit^fcit^^JRcd^nung  tft  alf  o,  tocnn 
bcr  B^fciK  nur  in  ber  Ouantitat  Betrad^tct  toirb, 
immer  bie  am  tucnigftcn  nnfic^ere  5lrt  il^n  gu  be^ 
ftimmen,  unb  gtoar  berminbert  fic^  i^re  Unfid^er^eit 
in  bem  aWaa§c  atø  bie  Duantitat  ber  gaØc  grover 
tuirb;  benn  fo  toirb  nur  bie  SKitteljal^I,  alfo  ber  ab* 
ftracte  B^fatl,  betrad^tet,  tDeld^er  be^  eincr  unenb* 
lidoen  SWenge  bon  gaflen  mit  bem  concreten  jufam* 
menfatlen  toiirbe. 

§ieburd^  berfattt  aber  bie  SBa^rfd^einlid^feit^* 
JRed^nung  mit  fic^  felbft  in  einen  9Biberf|)rudf^.  Sluf 
ber  einen  ©eite  nemlid^  nimmt  fie  an,  ber  eine  3"* 
faK  fe^  bon  bem  anberen  unab^cingig,  unb  bie«  mu§ 
fic,  um  confequent  ju  fe^n,  annel^men,  toal^renb  ber* 
jenige  l^ingegen,  ber  ben  ^^fatt  nac^  bem  princip 
enttoeber  ber  gre^l^eit  ober  ber  9?ot^tt)enbigfctt  it^ 
trad^tet,  einen  3«fcitnmen]^ang  ber  berfc^iebcnen  gatle 
ebenfo  notl^toenbig  annel^men  mu§;  benn  toeil  ber 
concrete  3«f<*tt  gtoifc^en  gtoe^  2Komenten  fd^toanlt, 
fo  tuirb  feine  SSefoIgung  be«  einen  ^rincii)«  balb  bie 
be«  anbern  gu  golge  l^aben,  ^ingegen  ber  abftracte 
3nfan  bleibt  in  berfetben  unberanberlic^én  SKitte 
fte^en,  ift  alfo  berl^altni^mSgig  immer  berfelbe,  toer«' 
aué  fotgt,  bafé  jeber  gatt  bon  aØen  anberen  unaB^ 
l^angig  ift     S33enn  g.  ©♦  12  Stummern  in   eincra 
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®tu(f«rabe  entl^altcn  finb,  tocnn  fcrner  cinc  bon  il^nen 
gejogen  unb  totcbcr  l^ineingctoorfcn  totrb,  bann,  måf 
^intanglid^cr  Umfcl^rung  bc«  8tabe«,  toiebcr  cinc 
5Zummcr  gcgogcn  toirb,  btcfc  toicbcr  l^tncingctoorfcn/ 
u.  f.  f.  bi^  aCc  Sflnmmtxn,  jcbc  tocnigftcn«  cinmal, 
erfd^iencn  finb ;  unb  tDcnn  ti)tr  cnblic^  nod^  anncl^mcn, 

c^  fc^  in  bcr  Iftcn  3i^^iJ"8  ^^*  1^  i"  ^^^  2tcn 
9?o.  2,  in  bcr  3tcn  9to.  3,  u.  f.  f.  gcjogcn  tporbcn, 
bié  auf  bie  Ilte  3^^^wng,  »orin  dir.  11  gcgogen 
tDorben,  fo  fragt  fid^'^ :  SBie  gro§  ift  bie  SBal^rfd^ein«' 
Itd^feit,  bag  in  ber  folgcnben  12ten  3ie^""g  9io.  12 
erfd^cinen  toerbe?  —  SBer  ben  ^vt^aU  auf  concretc 
SSeife  betrac^tet  toic  bie  getoSl^nlid^en  ©pieler,  toirb 
in  bem  {Refultate  ber  borl^ergel^enben  B^^^wngen  enta" 
tt)eber  eine  merftoiirbige  SBiCfitl^r  ober  eine  berbor* 
gene  5Kot^ti)cnbig!eit  felten;  in  jebem  Satte  toirb  er 
ffir  bie  folgenbc  B'^^i^^S  ^^^^^  ^^*  12  al^  irgenb 
eine  anbcre  befe^cn.  J)er  SKatl^ematifcr  l^ingegen, 
ber  nid^t  annel^men  lann,  bag  bie  borl^ergel^enben 
3iel^ungcn  mit  ber  jefeigen  in  irgenb  einer  SSerbin* 
bung  ftel^en  (tt>eil  ba«  ®anje  bann  nid^t  mel^r  ju* 
fattig  tt>are,  im  eigentlid^en  unb  abftracten  ©inne  be^ 
SBorte^)  toirb  ber  9?o.  12  leine  grijgere  SBal^rfd^ein* 
Ud^feit  ate  atten  anberen  5Kummern  gufd^reiben* 

8luf  ber  anberen  ©eite  aber  betoS^rt  fid^,  »ie 
fd^on  bemerft,  bie  ©al^rfd^einlid^feit^  *  {Red^nung  nur 
burd^  bie  3Wenge   ber  borfommenben  BSHe,  fo  bag 
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fie  crft  be^  uncnbttd^  r>kUn  (cnttoeber  gtcid^geitigcn 
ober  fucccffi^en)  mit  ber  ©etotgl^eit  gufammenfallt 
§icr  ntmmt  fic  alfo  cinc  3Scrbtnbuttg  jtotfd^en  ben 
»crfd^icbcncn  ^aUtn  an,  benn  nur  unter  biefcr  95or*= 
au^fefeung  l^at  bie  SWittelja^I  i>on  aHen  eine  ©ebeu«* 
tung.  !DiefeIbc  SScrbinbung  bertDirft  fie  aber  gugleid^, 
ti)ie  eben  gegetgt  toorben,  unb  geratl^  baburd^  mit  \xå) 
fetbft  in  SBiber^ruc^.  S)iefer  aOSiberf^jrud^  ift  aber 
fel^r  natilrlid^,  benn  eine  jebe  abftracte  ©eftimmung 
gel^t  in  i^ren  ©egenfafe  ilber;  aud^  ift  ber  angefii^rte 
S3Biberf|)ruc^  nic^t  ber  eingige,  ber  fid^  in  ber  Sa^r* 
fd^einlid^feit^  *  SRed^nung  finbet,  fonbern  biefc  entl^alt 
nod^  einen  anberen,  tooburd^  bie  SBa^rfd^einlid^feit 
fetbft  jur  Untoal^rfd^einlid^feit  »irb,  unb  umgefel^rt 
©iefen  toerbe  id^  burd^  ein  S3e^f|)iel  ertautern: 

©efcfet,  e^  loaren  im  ®Iitdf«rabe  eine  fel^r  groge 
Slngal^t  Slummern  ent^alten,  g.  SQ.  eine  SKiflion.  ®ann 
tt)are  fitr  eine  jebe  belicbige  ^a^  bie  ffial^rfd^einlid^^^ 
leit  nur  ein  aKittiontl^eil,  alfo  l^iJd^ft  unbebeutenb,  unb 
fo  Hein,  ti)ie  fie  in  biefem  ©pietc  fein  f5nnte;  bie 
SSSal^rfc^einlid^feit  alter  anberen  ^affUn  jufammenge^ 
nommen  todre  l^ingcgen  ynol's^iå^  ^^^  augerorbent* 
lid^  gro§,  benn  eiS  fel^tte  nur  ein  aWittiontl^eit  an  bet 
©etoig^eit;  fie  toare  folgtid^  fo  grog,  at^  fic  in  bie* 
fem  ©^}iele  fc^n  fSnntc.  @^  toerbe  nun  eine  3lmu 
mer  gegogen,  unb  biefe,  fe^  e^  toetd^e  e«  tooHe,  fte§t 
gu  atten  ilbrigen  in  bem  ebcn  befd^riebencn  SSer^aft^ 
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niffe. .  Qifxt  SBa^rfd^einlic^fcit  toax  i)or  ber  3i^^M"8 
fo  Hein,  baf^  fic  on  bie  Unm5gli(i^fcit  granjte,  unb 
bod^  erfd^ten  fie;  bie  ilbrigen  l^ingegcn,  beren  SBatjr* 
fd^cinltd^feit  fo  gro§  toar,  bag  fie  an  bie  ©etoig^eit 
granjte,  erfd^tenen  nid^t  3)a«  Sal^rfd^einlid^fte  ge=» 
fc^a^  alf  o  ntd^t,  unb  ba^  Untoal^rfc^einlic^fte  gef  d^al^, 
unb  gtoar  ift  bie^  nid^t  etn  befonberer,  feltener  gafl, 
fonbern  e^  gefd^ic^t  in  biefem  ©pielc  be^  einer  jeben 
3ie]^ung,  bie  au^gejogcne  9tummer  fe^  toeld^e  fie 
toolle. 

35ie  aOBa^rfd^einlic^Ieit^^SRed^nung  le^rt  un^  alfo 
felbft,  ba§  ba^  SBal^rfd^eintid^e  ba^  Unrøa^rfd^einlid^e 
fe^,  wnb  umgefe^rt,  unb  bie^  mit  5Re^t  3)enn  ba* 
mit  ettoa«  gefd^el^c,  mug  e«  me^r  al«  toal^rfd^einlid^ 
fel;n;  ba«  SBa^rfd^einlid^e  fann  alfo  aU  fold^e«  nid^t 
gefd^el^en,  unb  ift  burd^au«  untoa^rfd^einlid^.  ®o  aud^ 
umgefel^rt:  3)a«  SBal^rfd^einlid^e  fann  nid^t  gefdf^e^cn, 
alfo  mu§  ba«  5Rid^t*3Ba]^rfd^einlid^c,  ba«  l^eigt  ba« 
Untoal^rfd^eintid^e,  gefd^cl^en,  unb  ift  alfo  felbft  »a^r* 
fd^einlid^.  ©enn  be^be  finb  nur  abftractc  ©eiten  ber 
SBirflid^feit,  unb  atø  fold^e  eben  fo  toenig  bon  ein* 
anbcr  berfd^ieben,  atø  ba«  abftracte  @e^n  oon  bem 
abftracten  3liåft^. 

9?ur  baburd^  fann  fid^  ber  a)Jat^ematifer  ijon 
bem  le<5ten  aBiberf})rud^e  retten,  bag  er  feinc  Se* 
^auptung  nid^t  bon  einem  befonberen  concreten  gaCc, 
fonbern  bon  ber  abftracten  DKittelgal^l  au^fagt*     3n 
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bcmjcntgen  ®pkk,  »o^on  iå)  cin  Sc^fpicl  genontmen 
l^abc,  gibt  c«  fflr  jebe  ^Rummer  eincn  mBgltd^en  gall 
be«  §erau«f ommens,  alfo  im  ©anjen  einc  3WiIIion 
galte,  9lur  in  cinem  cinjigcn  i>on  btefen  ift  ba« 
Untool^rfd^cinlid^c  gefd^cl^cn,  unb  ba«  SBa^rfd^cinltci^c 
ntd^t  gefd^c^en,  3n  aflen  anberen  999,999  gaHcn 
ift  l^ingegcn  ba«  ^ai)x^émxlxå)e  gefd^el^en,  ba^  Un* 
toal^rfd^cinlic^c  aber  ntd^t,  benn  eine  jebe  bon  bicfen 
S^Jummern  l^at  berloren,  unb  bie  getoinnenbc  3^^' 
befanb  fic^  wnter  ben  iibrigen  999,999,  toeld^eé  ju 
cmarten  tt)ar.  jDaé  Untoa^rfc^einlid^e  ift  alfo  nur 
einmat,  ba«  SBa]^rf(3^einIic^e  ^ingegen  999,999.  mat 
gefd^el^en,  2lber  be^  jeber  fotgenben  ^i^'&wnfl  fl^Wi^^* 
toieberum  biefetbe  Untoal^rfd^einlid^feit,  unb  ymax  in 
bemfetben  3Ser^attniffe  gu  ben  SSJa^rfd^eintid^feiten. 
3m  Soncreten  ift  balder  bet  3«!^^  immer  untoa^r«' 
fd^cinlid^;  bamit  er  t!i>ai)x^å)zxnliåf  toerbe,  mu§  et  in 
feiner  abftracten  3D?itteIgal^I  feftgel^alten  toerben;  alfein 
eben  toeit  biefe  abftract  ift,  fo  faun  ber.  ^n^aU,  fo 
tange  er  in  biefer  @j)^are  bteibt,  nie  in  bie  ©irf* 
lid^Ieit  treten,  ba«  ^ei§t,  e^  fann,  nad^  ber  SBal^r^ 
f(3^einIid^|eit«*$Red^nung,  fein  ån\aU  bertoirftic^t  toet* 
ben,  benn  in  bem  Slugenblide,  too  er  gefd^iel^t,  ift  er 
mel^r  at«  toal^rfc^eintid^,  atfo  ni(3^t  toal^rfc^eintid^,  ba^ 
^ei§t  untoal^rfc^eintic^ ,  unb  mit  ber  Stet^^nung  im 
SBiber^ruc^e.  Senn  atfo  ber  SKat^ematifer  bie 
SBal^rfci^einlicl^feit«  ^  {Red^nung  auf  ben  concreten  3"' 
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faO  antocnbct,  fo  »crfaKt  er  auf  bie  eben  befc^riebene 
æSeife  mit  fi^  felbft  in  ©iberfrrud^;  lagt  er  fte  ^n- 
gcgen  nur  alé  abftract  gelten,  fo  fann  ber  S^fatl 
nici^t  gefd^e^en,  unb  er  bered^net  alf  o  bo^  toa^  nid^t 
ift,  ein  neuer  ©iberfprnd^,  ber  fid^  aber  in  einer  je* 
ben  matl^ematifd^en  !Cifcip(in  finbet,  nnb  in  il^rer 
91atur  gegrilnbet  ift;  benn  nid^t  ba«  ©e^cnbe,  nur 
ba«  9!id^tfe^enbe  fann  bered^net  toerben,  wie  bie^  an« 
bcm  Segriffe  be«  9?ed^'nen«  folgt, 

®er  aWatl^entatiler  alf  o,  inbem  er  ben  3«f«t( 
bered^net,  loernid^tet  i^n,  ober  gibf  il^n  auf.  3^m  ift 
nid^t«  jufadig,  unb  feine  SKal^rfd^eintid^feit«  *  9?ed^* 
nung  ift,  al«  fold^e,  felbft  fidf^er  unb  geti)i§,  benn  fie 
fagt  bie  SBal^rfd^einlid^feit  mit  matl^ematifd^er  ©id^er- 
l^cit  unb  ©etoigl^eit  au«.  SBer  ben  ^^fcjH  au«  bem 
®efid^t«t>unfte  ber  abftracten  SBal^rfd^einlid^feit  be* 
trad^tet,  toirb  alfo  nie  toal^nen,  er  f5nne  i^n  be^er^ 
fd^en  ober  teiten.  Um  fid^,  nad^  bem  ©^ftem  be« 
abftracten  Bwf^tt«,  g.  S.  in  ein  ®pki  eingulaffen, 
felbft  in  ein  fold&e«,  toorin  bie  ®anf  gar  feinen  be* 
fonberen  93ort]^eil  bdtte,  mii§te  man  bod^  enttoeber 
auf  eine  fel^r  groge  Slngal^I  i)on  mfiglid^en  gatten, 
ober  toal^renb  einer  bebeutenben  ^dt  f})ielen,  bamit 
fo  bie  abftracte  3)iitteIja^I  ber  ®etoi§]^eit  um  fo  nal^er 
farne.  5lttein  unter  biefer  Sebingung  toilrbe  aud^  bie 
®r6te  be«  miJglid^en  fotool^I  ©etoinne«  al«  3SerIufte« 
in  bemfelben  SSerl^altniffe  geringer  toerben,  ja  be^ 

3.  £.  S^tiltr^,  9)rofaifle  etrifter.    XI.  20 
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uncnblid^  t>iclen  ^atitn  tDurbcn  be^bc  fid^  t>oUUmmzn 
l^eben;  auf  bicfe  Seife  iiatk  aber  ba^  (Spul  aHeé 
Sntereffc  ffir  ben  ®^)ietcr  bertoren*  ^ingegen  in  bcm* 
[etben  SD?aa§e  afå  e^  intereffanter  tcirb,  entfetnt  e« 
fid^  bon  bem  abftracten  a)JitteI}3unfte  ber  SWomente. 
T)k  aBal^rfd^einlid^^feit«  -  9?ed^nung  betoa^rt  fid^ 
alfo  eingig  be^  fold^en  ©egenftanben,  tt)o  e^  tuirflic^ 
nur  anf  bie  abfttacte  SDJittetjal^t  ber  gade  anfommt 
@ie  ift  alfo  be^  ber  ©ritnbung  eine^  ©pietet  braud^^ 
bar  flir  ben  SSanquier,  unbraud^bar  fiir  ben  ®j)ie(er, 
unb  be^be^  um  fo  biet  mel^r,  at«  bie  SSanl  fid^  immer 
eine  gerøiffc  Slngal^t  gftnftiger  gatle  borbel^att.  gerner 
ift  fie  bel)  ber  ©ered^nnng  ber  ©ebfitfernng  cineé 
Sanbe«,  ber  ®eburt^*  nnb  ©terbtid^feit^tiften  unb 
al^nlid^er  ©egenftanbe,  toenn  fie  mit  SSorfid^t  ange* 
toanbt  toirb,  nod^  immer  ju  benu^en;  ebenfo  in  ber 
abftracten  (Sp^xe  ber  matl^ematifd^en  SBiffenfd^aftcn, 
g.  S.  in  ber  Slftronomie,  um  bie  toal^rfd^cinlid^c 
®ri5§e  ber  3rrtpmer  in-  ben  SSeobad^tungen  gu  U- 
[timmcm  3e  concreter  aber  ber  ©egenftanb  ift,  ouf 
ben  fie  angettanbt  tt>irb,  je  unftatt^after  toirb  auci^ 
il^r  JRefuttat  fe^n,  !Cie^  gitt  befonber^  bon  i^er 
Slntuenbung  in  ber  @<)]^are  ber  gre^l^eit,  g.  33.  auf 
bie  ©laubtourbigfeit  ber  3^«9"iff^^  ^^^^  <^wf  bie  2?cr* 
ringerung  in  ber.  ©faubtoiirbigfeit  einer  bon  3nbi»ib 
gu  Snbibib  ober  bon  ©efd^Ied^t  gu  ©efd^ted^t  fortgc* 
l^enben  Srabition,     ©e^  fotd^en  5lntt)enbungen  ge^t 
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il^re  ©aMc^ctnlic^feit  ftct«  tn  Untoa^rfd^etnltd^Ieit 
ilbcr,  fte  tt>trb  abgcfd^madt,  unb  il^re  fiinftlid^en  Sc^ 
toegungen  unb  SBenbungen  bcrrat^cn  bie  franH)f^aften 
^udungen  cine^  in  cin  frembc^  Slement  »erfc^tcn 

V.    Her  3ufan  ate  øBiectiu« 

SBenn  ber  ^n^aU,  feine  abftracte  2Ritte  ber^ 
laffenb,  fid^  bem  SWomente  ber  5Wotl^tt)enbigfeit  nal^ert, 
fo  ftel^t  er  atø  Object  bem  ©ubjecte,  ate  ©egenftanb 
be^  grfennen«  bem  Srfennenben,  al«  5Ratur  bem 
®eifte  gegenilber,  3lwf  biefe  SBeife  tritt  er  jtoar  in 
bie  SBirfUé^feit,  aber  hoå)  nur  ate  grfd^einung,  bie 
bon  i^rem  SBefen  getrennt  ift,  Db  er  benn  g^dåf 
f)itx  concret  ift,  fo  toirb  er  bennod^  nur  in  ber  8lb^ 
ftraction  ti)om  SBefen  f eftgel^alten ,  al«  Srfd^einung 
ober  Sleugerlid^e« ,  alfo  nod^  immer  auf  abftracte 
SBeife,  bie  fid^  aber  in  il^rem  ©ilnfet  red&t  concret 
glaubt.  8luf  biefem  ©tanbpunfte  betrad^tet  fid^  ba« 
©ubject  al«  auger^atb  be«  å^\ati^  fte^enb,  nid^t  al« 
eigene«  (fubjectibe«)  SWoment  beffelben.  3Der  ^VL^ati 
erfd^eint  i^m  ^  al«  entfeelte  5Watur,  bie,  toie  bie  Statur 
ilber]^aut)t,  ftubirt  toerben  milffe,  unb  jtoar  auf 
em})irifd^e  SBeife,  burd^  Sal^rnel^mung,  S3eobad;tung 
unb  felbft  burc^  Sfperimentiren,  j.  Sd.  in  ben  @})ieten, 
beren  berfd^iebenen  galle  loal^renb  filrgeren  ober  Ian*' 

20* 
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gerer  S^'t^Suttic  Don  gelel^rten  ©pielern  forgfS^ 
tig  aufgcfd^rieben,  J)unfttrt  cbcr  fonft  bemerft  tcerben, 
inbem  fie  tl^eil^  alé  JRegifter  ber  93ergangen^eit,  t^eifå 
afå  Seitfaben  be^  filnftigcn  Dperationen,  unb  ilbcr* 
]^au})t  a(^  2Ird^it)e  ber  Srfal^rung  bienen  mflffen, 
tDorin  fie  benn,  toenigften^  i^rem  Seftreben  na6),  mit 
ben  getDBl^ntid^en  3^i*W^if^^J^  f^^'  beobad^tenbe  nnb 
eyjjerintentale  9?aturlt)iffenfd^aft  ilbereinfommen, 

3)iefe^  geiftfofe  SSevfal^ren  tragt  aber  felber  feine 
firitil  in  fid^.  3n  ber  untcrften  ®pf)axt  be«  ®e* 
griffel,  too  grei?^eit  nnb  9iot^tt)enbigfeit  jebe  aU  ah 
fotnt  getten  toiC,  tuo  bie  eine  bie  anberc  bernici^tet, 
atfo  in  ber  ®pf)axt  ber  empirifdf^en  9?aturti)iffenf(^aft, 
mag  e«  \iå)  aMerbing^  bel^anj^ten,  benn  auf  biefem 
©tanbjjnnfte  ift  bie  ^atnx  xoixtixå)  ein  bom  Oeifte 
nnabl^angige^,  balder  entftellte«,  nur  angerlid^e«  Ob*^ 
ject,  beffen  JRegel  mit  Snnft  nnb  røill^c  erforf^t 
toerben  mftffen*  ^Dal^er  gelingt  e^  ber  cmjjirifci^en 
5Waturtoi[fenf(^aft  aud^  nnr  bie  JRegel,  nid^t  bie  ®c* 
fe^e  ber  5Watnr  gn  entbetfen,  ob  fie  gleic^  jenen, 
aber  mit  Unred^t,  ben  ?Wa]^men  bon  biefen  gibt,  benn 
nnr  bie  SRegel  ift  ettoa«  rein  Objectibe«,  rein?Wotl^* 
toenbige^;  ba^  ©efetj  l^ingegen  ift  in  ber  gre^^eit 
begrilnbct  9lHein  in  ber  fd^on  l^Sl^eren  ©pl^are  M 
3nfan^,  too  bie  Slotl^toenbigfeit  bie  gre^l^eit  gu  i^rcm 
(gtoar  nnr  on^erlid^en)  Som^jlemente  l^at,  ift  fd^cn 
be^toegen  bie  rein  objectibc  ©etrad^tnng  berfel^rt  an* 
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gebrad^t.  ©te  bcjeid^nct  ben  3"P<^"^  ^^^  ©d;tDad^c 
bef  ®eiftc^;  ber  3uf«fl  toirb  i^m  gur  berborgeuen 
iRot^toenbtgfeit,  tDetd^er  er  in  feiner  Ol^nmac^t  \\å) 
e]^rfurd;t^^ott  untertDerfen  mug.  ©in  jebe«  3"f^I* 
lige  tpirb  il^m  in  biefem  3"f^<^"be  gleid^  gum  ^ro* 
gnofticon,  tooburd^  ber  Slbergtaube  in  ber  craffeften 
gorm  entfte^t.  ©etbft  bie  alten  Slftrologen  toaren 
fiber  biefen  fel^r  crl^aben,  benn  toenigften^  bie  be^* 
feren  unter  i^nen  le^rten  bod^,  bag  ber  6influ§  ber 
©terne  feine  nnbermeiblid^e  9iot]^tt>enbigfeit,  fonbern 
nur  eine  bebingte  3D?8glid^feit  l^erbe^fii^re,  tceld^e,  nm 
in  bie  SSBirflid^feit  ju  treten,  be^  fnbjectiDen  9)?o* 
mente«,  ber  gre^^eit,  gn  i^rer  Srganjnng  beburfe. 
Z^åfo  ©ral^e  j.  ©.,  ber  bem  aftrologifd^en  ©Ian* 
ben  fel^r  jugetl^an  »ar,  fagte  bod^  an^briidttid^ ,  ber 
SKenfd^  befit^e  in  feinem  ©nfen  eine  Æraft  grSger 
al«  bie  atter  ©terne  be«  |)immete. 

Der  ate  objectit)  betrad^tete  S^\aU  fte^t  nod^ 
tiefer  aU  ber  abftracte.  2)enn  bie  ^af)x\å)mliå)Uit^' 
SRed^nung  ift  fid^  ber  Slbftraction  \o\oo^  il^re«  ©egen* 
ftanbe«,  at«  il^re«  aSerfa^ren«  mit  bemfelben,  betougt. 
J)er  objecti^e  SBetrad^ter  l^ingegen  f;at  e«  mit  einem 
Soncreten  gu  tl^nn,  ba«  er  nur  auf  abftracte  SBeife 
feft^alt,  inbem  er  glaubt,  e«  nad^  feinem  concreten 
3nl^atte  gu  faffen.     , 
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SSiel  l^bl^er,  obgtctc^  nod^  immer  einfeitig,  ftel^t 
ber  al^  fubjectb  betrad^tete  B^^f^tt,  toelc^er  ben  3^== 
ftanb  ber  3D?ad^t  be^  ®etfte«,  aber  aud^  fetner  tl^S* 
rtd^ten  aSermeffenl^ett  bejeid^net  SOSenn  bie  objectit^en 
Setrad^ter  bie  em}}irifer  be^  ^ufatø  finb,  jo  finb 
biefc  feine 2lbfoIutiften,  feine  Sojiftruirer  a  priori, 
3ene  finb  bie  ^l^ilifter,  biefe  bie  ©on  Onipten  beø 
3ufalte,  bie  be^tDegen  toiet  ^Bl^er  [teisen,  ob  fie  gleid^ 
i^anfig  bie  SBinbmiil^len  filr  9?itter  anfel^en,  toeld^e^ 
bod^  immer  beffer  ift,  al«  bie  SRitter  filr  SBinbmil^Ien 
jn  l^alten^ 

®o  tDie  man  anf  bem  cbjectitoen  ©tanb<)nn!te 
ben  S^^aU  in  erforfd^en  trad^tet,  fo  glanbt  man  auf 
bem  fnbjectit)en  il^n  bel^errfd^en  gn  fCnnen,  ©a« 
gine  ift  aber  fo  einfeitig  tt)ie  ba«  Slnbere;  benn  ba^ 
Srfennen  eine«  ©egenftanbe«  ift  felbft  bie  .toal^re 
^errfd^aft  be«  ©eifte«  iiber  il^n,  fo  toie  man  anf  ber 
anberen  ©eite  nnr  ba^jenige  toa^  man  erfannt  i^at, 
p  bel^errfd^en  i)ermag»  SBa«  gegen  bie  objcctiDe  Se* 
trad^tnng  iiberl^an^t  einjntoenben  toar,  ba§  fie  nur 
in  ber  nnterften  ®})pre  be«  Segriffe«,  nid^t  in  ber 
mittlern,  too  ber  3wf^M  ^errfd^t,  antoenbbar  fe^, 
baffelbe  gilt  and^  i)on  ber  fnbjectit)en  SSetrad^tnng. 
S«  fel^It  immer  ba«  eine  2Woment  in  b,er  ©etrad^*' 
tnng,  n^obnrd^  e«  benn  gefd^iel^t,   ba§  nnr  eine  ab^ 
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ftractc  ©cite  bc^  concreten  ^n^aU^,  nxåft  fcinc  cøn^ 
crete  SBitflid^feit  fcftgel^alten  tDirb*  Slbcr  bie  fub* 
jccttoc  ©etrad^tung  ftel^t  bennoc^  l^Bl^cr  ate  bie  ob* 
iectit)e,  unb  fogar  ^iJ^er  atø  bie  SBal^rfd^einlid^feité* 
9?e(^ttung,  tt)eit  fie  ba«  ^iprincij)  (bie  Sre^l^eit),  ob* 
gleid^  ol^ne  bie  ©rfd^einung  (bie  ^Kotl^tDenbigfeit),  feft* 
l^Stt,  tDal^renb  bie  objectibe  ©etrad^tung  bie  dx^åftu 
nung  ol^ne  ba«  ^tincij)  feftl^dlt,  bie  SOSal^rfd^einlid^* 
feit« '^  5Red^nung  aber  toon  be^ben  nur  bie  abftracte 
3RitteIja]^l,  nid^t  bie  concrete  SBirMid^feit  junt  ®egen* 
ftanbe  l^at* 

$Da«  fubjectibe  Wlommt  toitb  auf  biefem  ©tanb* 
pmtk  gur  abftractett  fjre^l^eit,  b,  1^.  gur  aSSitlffll^r, 
©a^jenige  tt)a«  im  ©ubjecte  [elbft  3wfcittige^  ift,  atø 
angeborner  S^aracter,  augenblidlid^e  ©emiltl^^ftint* 
mung,  ober  Offenbarungen  bc^  eigenen,  bem  ©e* 
»ugtfe^n  entjogenen  ©eifte^,  al^  Sf^nbungen  unb 
SrSume,  toal^nt  l^ier  ben  Sugeren  3wfciH  leiten  gu 
f5nnen.  SBeil  biefer  ®tanb))unft  tDirflid^  ^B^er  ift, 
al^  bie  borl^ergel^eriben,  inbem  er  bem  concreten  ^w 
fatt  am  nad^ften  ftel^t,  fo  ift  e^  begreiflid^,  ba§  bie 
concrete  grfal^rung  aud^  ^aufig  fiir  feine  JRid^tigfeit 
SSelege  gu  geben  fd^eint*  @o  gibt  e6  Sl^aractere, 
bcnen  ba^  ®(udf  gleid^fam  angeboren  ift,  ®emiit^^^ 
[timmungen,  toorin  man  [id^  ben  ©efal^ren,  in  3Ser* 
tranen  auf  feine  eigene  ffraft,  au^fefet,  unb  fie  aud^ 
glfldlid^  befiegt;   Sll^nbungen  unb  Slraume,   bie  un^ 
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glfldli^c  unb  iinglfidfld^c  S^f^Mc  i)orau^fa8ctt,    'S)ic 
aSBcnigen,   bie  im  <SpkU  xf)x  ®tM  gcmad^t  ifaitn, 
famcn  ftct^  butd^  cinc  fold^c  rcin  fubjcctbc  Urfad^c 
bagu,  todl&rcnb  bie  objcctben  ©pieler  l^ingegen  immer 
i)ertieren,  ober  toeriigften^  nid^t  getoinncn.   @in  jeber 
ffi^It  mit  fid^   felbft,   bag  er  U^miUn  im   ®Ifl(fe, 
bi^tt)cilen  im  Unglitde  ift;   unb  biejenigen,  bie  fcin 
©lild  l^aben,  fd^Iiegen  fid^  cinem  bermeinten  ©lildf- 
lidoen  an,  in  ber  §offnung,  ba§  il^r  ©liidE,  mit  bem 
feinigen  berbunben,  fid^  berbeffern  tocrbe*    ®o  fiel^t 
man   ©pieler,    bie   felbft   nid^t^   getpinnen   fSnncn, 
blinbling«  auf  biefelben  gdCe  fpielen,  bie  ein  ©lilcf" 
lidoer  ertoa^lt,  unb  »irflid^  mit  il^m  getoinnen*    @in 
fotd^er  ©lildElid^er  fiel^t   e^  aud^   mand^mat  ungcrn, 
bag  bie  UnglfldEIid^en  fid^   an  il^n  anfd^Iiegen,   »eil 
er  glaubt,   e^  fBnne  i^m  bie«  fein  ®Iitdt  berberben; 
er   betrad^tet  fid^  felbft  toie   im  ^ampfe   mit  bem 
©d^idffal;  bie  Ungliidflid^en,  bie  fid^  an  il^n  feftl^dn«^ 
gen,  madden  feinen  ®ang  ungefd^idtter,  unb  crfd^toercn 
i^m  ben  ©ieg, 

VII.    Der  concrete  SnfaH-    Uebergang  ber  logif^en 
Setra(i^titng  in  bie  natnr«  imb  getfte8))]^ilofo|il^tf(^t 

Srft  tt)enn  bie  bel^ben  SDiomente*  be«  3^!^^^  i"" 
famméngenommen  toerben,  unb  gtoar  fo,  bag  ber 
3ufaa  nid^t  aU  in  bem  abftracten  9KittelpunIle  bon 
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bcljbcn  rul^enb ,  fonbern  jtt>ifd^cn  beJjbcn  ofciHitenb 
Betrad^tct  toirb,  crft  bann  toirb  bcr  concretc  ^vl^oXl 
feftgel^alten«  S33eil  aber,  toie  oben  gejeigt  toorben, 
bie  2Komente  l^ter  au«  einanber  gcl^alten  toerben, 
ntitl^in  il^re  Sbentitat  eine  fd^ted^tl^ttt  Sugerlld^e  ift, 
fo  tft  ba«  eine  SWoment  mit  bent  anberen  in  einem 
forttoal^renben  ®treit  begriffcn,   toorau«  benn  folgt, 

ba§  ber  concrete  3"f^H/  i^  f^  f^^^  ^^  i"  ^^^  B^it 
erfd^eint,  ant  attertoenigften  gu  erlennen  ober  gu 
bel^errft^en  fe^;  benn  fo  balb  er  in  ber  ^t\i  concret 
toirb,  fo  ift  er  jebe^mal  t)on  bent  einen  ober  t)on 
bent  anbern  SKomente,  nid^t  t)on  betjben  gugleid^  ab* 
^angig, 

®oHen  toir  aber  toeiter  geleen,  unb  ben  concre* 
ten  3wfat{  bi«  in  bie  ©j^l^are  be«  ©egriffe«  er^eben, 
fo  toerfc^toinbet  fre^Iid^  ba«  geitlid^e  Slement,  toelc^e« 
jene  ©tJrung  t)erurfad^te ;  unb  toeit  e«  nur  biefe« 
ift,  toeld^e«  bie  ibentifd^en  SWontente  trennt,  fo  ift 
l^iemit  bie  innerlid^e  Sbentitat  t>on  be^ben  toleber*^ 
l^ergefteOt,  SlHein  eben  baburd^  toirb  ber  ^\x\oXi,  at« 
fold^er,  i>ernid^tet;  benn  int  SØegriffe  ift  tocber  3^^^ 
lid^e«  nod^  3wfclttige«,  nod^  JCrennung  ber  aWomente, 
fcnbern  nur  innerlid^e  Sbentitat  ber  fjre^l^eit  unb  ber 
9Jot]^tt)enbig!eit.  3nbcnt  alfo  ber  concrete  ^Vi\oXi,  atø 
cin  l^albtoal^rer  3wf*^w^/  in  b^n  fflegriff  gufantmen* 
gel^t,  fo  l^at  er  feine  t)oHfommenc  ©al^r^eit  gefunben, 
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tt)irb  aber  cbcn  baburd^,  toic  fid^*^  gebfll^rt,  fclber 
t)ernid^tet 

9Son  jc^t  an  !ann  auf  bem  logifd^cn  ©tanb^)u^ftc 
i)om  Bi^f^tt  tti^t  ^^^^  i^ic  ^^bc  fc^n,  benn  bie  tt>ei* 
tercn  logifd^en  Oj^erationen  geleen  aM  bem  Segriffe 
]^eri)or,  unb  in  biefent  ift  fd^on  ber  S^^ati  toerloren 
gegangen.  S33enn  balder  au^  ber  Sbentitat  be^  Se«' 
griffel  unb  ber  Dbjectitoitftt  bie  3bee  l^erborgel^t,  fo 
bleibt  aKe^  B^f^Cigc  ^iebon  au^gefd^Ioffen. 

3nbem  aber  bie  3bee  fid^  bagu  entfd^Uegt,  fid^ 
au6  fid^  felbft  al^  5Watur  ju  enttaffen,  fo  fommt  ber 
3ufatt  tDieber  fre^,  unb  e^  fontmt  ber  Sl^eorje  be^ 
3nfatt^  in,  fid^  toon  jetjt  an  auf  ben  natur^jl^itofo* 
})l^ifd^en  ®tanb)?unft  ju  toerfefeen,  um  gu  geigen,  loie 
ber  concrete  3wM  ^^^  <^K^"  ^robuctionen  ber  9^iatur 
mitfpielt 

SBenn  enblid^  bie  3bee  fid^  au^  ber  5Katur  toieber 
befre^t,  fo  ba§  il^r  Dbjiect  fomol^I  aU  il^r  ©ubject 
ber  ©egriff  toirb,  toenn  fie  gunt  ®eifte  fid^  eri^ebt, 
bann  gel^t  ber  in  ber  5Ratur  entlaffene  3"f«H  ouf 
bem  SBege  gum  abfoluten  (Seift  jej^t  toieberum  feinem 
Untergange  aflmal^lig  entgegen*  ©iefen  Untergang 
gu  toerfolgen  unb  gu  geigen^  ift  bie  letjte  Slufgabe  ber 
Jl^eorie  be^  B^^f^^^,  bie  fid^  alfo  jefet  auf  ben  @tanb^ 
punft  ber  ^^ilofopl^ie  be«  ®eifte^  gu  toerfefeen  f)at 
3m  fubjectiben  ©eifte,  ber  bem  9laturleben  am  nad^^ 
ften  ftel^t,   ift  ber  3^^!^^  "^^  immer  beutlid^;  aber 
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felbft  bcr  objectbe  ®eift  fann  feiiier  niå^t  ganglid^ 
lo«  toerben,  fonbern  fte^t  il^n  nod^  immer,  fotool^I  in 
bcr  moralifc^en  a(^  in  ber  bftrgerlid^en  SBelt,  aU 
ungebetenen  ®a[t  mitfolgen,  ^ier  mng  alfo  bie 
2^^eorie  |)raftifd^  merben,  unb  geigen,  toie  ber  fre^e 
®eift  fid^  fiber  ein  jebe^  B^^f^^ig^  i"  erl^eben  ^abe, 
tt)obnrci^  er  il^n,  al«  fur  ben  ®eift  fe^enb,  bernid^tet 
@rft  im  abfoluten  ®eifte  nimmt  bie  $errfd^aft  be« 
3nfaK^  bebeutenb  ab.  ^od)  geigt  er  fid^,  obgleid^ 
bicgfamerunb  gefadiger,  in  ber  ^unft,  bann  feltener, 
aber  anå)  fd^roffer,  in  ber  SReligion;  unb  enblid^ 
gel^t  er  in  ber  ^^ilofopl^ie  fur  immetr  gu  ®runbe. 
!J)ie«  ift  toielteid^t  bie  Sal^n,  bie  eine  Ifinftige 
Il^eorie  be^  B^^f^O^  einjufd^lagen  ijat 
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I. 

Considérations  sur  les  rapports  de  la  langue 

danoise  d'un  coté  avec  les  langues  germani- 

ques,  de  Tautre  'avec  celles  du  Midi.  *) 


La  Revue  encyclopédique  a  doiiné  dans  son  cahier 
de  Janvier  de  cette  année  une  analyse  rapide 
du  grand  dietionnaire  de  la  langue  danoise  pu- 
blié  par  Tacadémie  de  Copenhague.  Le  rédacteur 
de  eet  article  y  ayant  traduit  vers  la  fin  un 
passage  de  la  préface  du  dernier  volume  de  ce 
dietionnaire,  passage  qui  érige  en  principe  Fopi- 
nion  vulgaire  de  nos  mauvais  écrivains,  qu'il 
vaut  mieux  enrichir  notre  langue  par  des  em- 
prunts  faits  a  la  langue  allemande  qu'au  moyen 
des  langues  soit  mortes  soit  vivantes  du  midi, 
j'ai  eru  qu'il  ne  serait  pas  inutile  de  réfuter  par 
des  raisons  tirées  du  génie  de  notre  langue  une 
opinion  qui  me  parait  contraire  k  Tusage  intro- 
duit  par  nos  bons  auteurs.    Ma  tåche  aura  peut- 


*)  Messager  fran9ai8  du  Nord,   1825,  Nr.  16—19. 

21* 


364        Sibrag  til  Meusager  fran^ais  du  Nord.  I.' 

étre  quelque  mérite  aux  yeux  de  ceux  qui  se 
rappellent  que  le  dictionnaire  de  Tacadémie  est 
regardé  par  beaueoup  de  personnes  comme  un 
tribunal  de  derniere  instance  pour  les  contro- 
verses  grammaticales,  quoique  les  savants  dont 
les  noms  figurent  sur  le  titre  du  dernier  volume, 
soient  bien  éloignés  d'étre  des  autorites  dans  la 
langue  danoise,  quels  que  soient  d'ailleurs  leurs 
mérites  respectifs  dans  d'autres  parties  des  scien- 
ces  et  de  la  littérature.  L'article  de  la  Bevue 
étant  signe  C.  M.,  on  pourrait  méme  étre  tenté 
d'y  entrevoir  le  chifFre  d'un  homme  dont  Fauto- 
rité  dans  de  pareilles.  questions  est  tout-au  moins 
aussi  grande  que  celle  des  rédacteurs  du  dic- 
tionnaire. Åinsi  il  sera  d'autant  plus  nécessaire 
de  s'armer  fortement  contre  une  conspiration 
aussi  redoutable  et  qui  exerce  en  méme  temps 
les  prestiges  d'une  feinte  légitimité. 

Les  rédacteurs  de  notre  dictionnaire,  en 
prenant  le  ton  des  législateurs  de  la  langue, 
sont  bien  bons  d'alléguer  des  raisons,  lorsqu'ils 
lui  imposent  des  lois.  C'est  une  adbésion  aux 
formes  regues  dont  il  faut  leur  savoir  gré,  quoi- 
que les  raisons  qu'ils  alleguent  ne  soient,  comme 
on  pense  bien,  que  de  simples  formalités.  Loin 
de  moi  cette  opinion  qu'il  ne  faut  admettre  au- 
cune  autorite  dans  la  langue.      Au  contraire,  il 
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serait  ridicule  de  vouloir  rédaire  k  des  prlacipes 
immuables  toutes  les  petites  particularités  d'une 
langue  qui  ne  sont  dues  en  grande  partie  qu'au 
hasard.  C'est  l'usage  qui  les  consacre,  et  ce 
sont  les  grands  auteurs  qui  fixent  eet  usage. 
Mais  il  s'agit  de  distinguer  les  auteurs  qui  font 
vraiment  autorite  dans  une  langue  quelconque, 
de  ceux  qui  ne  la  font  pas;  sans  cela  on  pren- 
dra  des  sujets  pour  des  souverains. 

Voici  la  raison  dont  ces  Messieufs  appuient 
leur  opinion.  Ils  disent  »qu' heureusemerU  le 
»génie  de  Tallemand  se  rapproche  beaucoup  de 
»celui  des  dialectes  scandinaves.«*)  Quel  bon- 
heurl  D'ailleurs  cette  raison  me  parait  excel- 
lente (qu'il  soit  dit  sans  ironie),  excellente  k 
prouver  Topinion  contraire;  car  plus  il  y  a  de 
ressemblance  entre  ces  deux  classes  de  langues, 
et  plus  il  faut  étre  k  ses  gardes  pour  éviter 
l'emploi  des  germanismes  dans  les  langues  scan- 
dinaves, On  dirait:  et  mce  versa,  si  l'influence 
en  sans  contraire  pouvait  étre  k  redouter. 

Si  le  prote  de  la  Revtie  ne  s'est  point  trompé 
sur  son  manuscrit,  Mr.  C.  M.  finit  par  une  ob- 
servation tirée  de  son  propre  fonds;  mais  il 
faut  que  je  me  trompe  moi-méme,    ou  qua  j'aie 


*)    Revtie  encycL,  Janvier   1825,  pag.  94. 
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lu  ce  méme  passage  dans  la  préface  du  diction- 
naire.  Ainsi  j'aime  k  présumer  qae  le  prote  a 
oublié  de  mettre  des  guillemets  devant  cette 
partie  de  la  traduction  de  Mr.  C.  M.  auquel  je 
n'imputerai  pas  Fopinion  y  émise  qu'il  ne  fait 
apparemment  que  citer.  Etant  trop  paressens^ 
je  Tavoue,  pour  aller  chercher  le  livre  original, 
je  préffere  rendre  ses  rédacteurs  responsables 
de  l'opinion  que  je  vais  attaquer,  car  le  passage 
qui  suit,  fftt-il  méme  de  Mr.  C.  M.,  pour  ce  qui 
regarde  la  forme ,  entre  néanmoins  tout -k- fait 
dans  les  vues  des  rédacteurs  du  dictionnaire. 
Le  lecteur  impartial  me  såura  gré  de  mon  aveu 
ingénUy  une  telle  sincérité  étant  devenue  rare 
parmi  nos  critiques  d'aujourd'hui. 

Le  passage  dont  il  s'agit  est  exprimé  comme 
il  suit,  dans  la  Eetme:  »Il  n'en  est  pas  tout-k-fait 
»de  méme  des  termes  empruntés  aux  langues 
»du  midi;  bien  que  Tusage  en  ait  fait  adopter 
»plusieurs  auxquels  il  y  aurait  de  Faffectation 
»k  substituer  des  équivalens  pris  dans  la  langue 
»danoise,  on  ne  peut  nier  qu'ils  ne  conservent 
»dans  cette  langue  une  physionomie  étrang&re 
»qui  doit  porter  du  moins  k  ne  pas  y  en  ad- 
» mettre  un  plus  grand  nombre  et  méme  k  éviter 
»d'employer  ceux  qui  ne  sont  pas  d'un  usage 
»indispensable.« 
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Cela  est  trés-vrai,  sans  doute.  Mais  les 
rédacteurs  ne  ce  sont-ils  pas  aper9us  qu'ils  nous 
donnent,  par  la  justesse  de  cette  remarque,  des 
armes  contre  eux-mémes?  Justement  parce  que 
les  termes  empruntés  aux  langues  du  Midi  con- 
servent  dans  la  langue  danoise  une  physionomie 
étranghre,  ils  seront  toujours  faciles  k  reconnai- 
tre,  d'oii  il  s'ensuit  qu'ils  sont  moins  dangereux 
pour  le  génie  des  langues  scandinaves,  que  ne 
sont  les  mots  allemands  qui  feignent  un  carac- 
tfere  indigfene  par  lequel  ils  s'enracinent  peu  k 
peu  dans  le  sol  étranger  dont  ils  gåtent  la  fer- 
tilité  naturelle,  semblables  k  ces  plantes  parasi- 
tes qu'on  ne  saurait  plus  extirper  sans  blesser 
en  méme  temps  le  trone  étranger  avec  lequel 
elles  se  trouvent  entrelacées ;  tandis  que  les  ter- 
mes h  physionomie  étrangére,  sans  alterer  le  ca- 
ractfere  d'une  langue,  pourront  étre  découverts, 
méme  aprfes  des  siedes,  et  rejetés  par  la  langue 
qui  les  avait  empruntés,  aussitot  qu'elle  aura  trouvé 
des  expressions  indigenes  capables  de  les  rem- 
placer. 

Mais  pour  bien  traiter  k  fond  cette  ques- 
tion  qui  n'est  pas  sans  importance,  je  ferai  d'a- 
bord  quelques  observations  générales  sur  les 
afGnités  et  les  differences  des  langues. 

On  aime  k  regarder  les  langues    du    Midi 


368        Sibrag  ti(  Messager  fran^ais  du  Nord.  I. 

comme  étant  d'un  caractére  entiferement  oppose 
k  celui  des  langues  du  Nord.  Il  faut  pourtant 
se  rappeler  que  toutes  nos  langues  européennes 
forment  avec  le  sanscrit,  d'oi  elles  dériveut, 
une  grande  classe  de  langues  intimement  liées 
Tune  avec  Tautre,  et  dont  les  diflFérences  respec- 
tives  se  perdent  dans  une  affinité  générale  bien 
plus  remarquable..  Il  serait  facile  de  prouver 
peutétre  que  la  langue  islandaise,  mere  de  nos 
langues  scandinaves,  a  plus  d'affinité  avec  les 
langues  grecque  et  latine,  qu'elle  n'a  avec  les 
langues  germaniques  qui  s'en  éloignent  sous  une 
infinité  de  rapports.  Les  soi-disant  puristes  de 
notre  langue  se  récrient  pourtant  contre  l'usage 
qu'on  fait  des  termes  grecs  ou  latins,  comme  si 
c'étaient  des  expressions  chinoises  ou  groenlan- 
daises  puisées  d'une  source  tout-k-fait  opposée 
k  celle  de  nos  langues  européennes.  Mais  cela 
n'est  qu*ane  crainte  mal-fondée.  Il  n'y  a  au 
contraire  aucune  langue  étrangére  qui  ait  taut 
de  droits  de  nous  fournir  des  mots  que  les  an- 
ciennes  langues  classiques  qui,  en  appartenant 
aux  *^deux  nations  les  plus  civilisées  de  Tancien 
monde,  ont  légué  a  nous  autres  modernes  Théri- 
tage  de  la  civilisation;  et  cette  raison  qui  est 
bonne  pour  toutes  les  langues  européennes,  doit 
avuir  d'autant  plus  de  poids  pour  nous,  qu'il  est 


'  Considérations  snr  la  langue  Danoise.         369 

sAr  que  les  langues  scandinaves  out  des  rap- 
ports plus  immédiats  avec  les  langues  classi- 
ques,  que  n'ont  tous  les  autres  idiomes  de  TEu- 
rope. 

Une  autre  raison  qui  parle  en  faveur  de  la 
méme  opinion,  c'est  la  facilité  avec  laqueHe  les 
mots  grecs  et  latins  se  fléchissent  non  seule- 
ment  dans  les  langues  grecque  et  latine,  mais 
aussi  dans  les  langues  modernes  qui  en  emprun- 
tent  des  termes.  En  introduisant  par  exemple 
dans  la  langue  danoise  un  mot  grec  ou  latin, 
nous  gagnons  en  méme  temps  tous  ceux  qui  en 
dérivent,  et  beaucoup  d'autres  que  nous  en  dé- 
rivons  nous-mémes,  et  ce  qui  est  surtout  digne 
d'étre  remarqué,  nous  fléchissons  ces  mots  d'a- 
prfes  les  rfegles  de  notre  propre  langue,  non 
pas  selon  les  préceptes  des  graniraaires  grecque 
ou  latine,  de  sorte  que  ces  mots  prennent  un 
caractere  tout- a- fait  indig^ne  parnii  nous,  car  ce 
sont  les  flexions  qui  constituent  Tesprit  particu- 
lier  d'une  langue;  les  mots  en  eux-mémes,  c'est- 
k-dire  les  racines  ne  varient  presque  pas  dans 
toute  la  classe  des  langues  sanscrit-  européennesj 
sil  est  permis  de  les  appeler  ainsi.  Le  célfebre 
auteur  allemand,  Jean  Paul,  a  déjk  fait  valoir 
cette  raison,  de  la  manifere  la  plus  victorieuse, 
contre  les  puristes  de  son  pays,  et  je  ne  saurais 
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par  conséquent  mieux  faire  que  renvoyer  le  lec- 
teur  au  troisifeme  volume  de  sa  » Vorschule  der 
Aesihetikvi, 

Mais  Tavantage  le  plus  précieux  de  ces  mots 
empruntés  aux  langues  classiques,  c'est  qu'en 
méme  temps  qu'ils  enrichissent  DOtre  langue  et 
qu'ils  prehnent  parmi  nous  un  caractére  indi- 
gfene,  ils  ne  se  confondent  pas  trop  avec  les 
expressions  sorties  du  sein  de  la  langue.  Ils 
conservent,  comme  des  étrangers  naturalisés,  leur 
»phystonomie  étrangére»  de  sorte  qu'on  pouna 
les  échanger  contre  des  mots  vraiment  indigé- 
neS;  quand  on  le  voudra,  si  toutefois  une  telle 
mesure  était  désirable,  ce  que  je  nie,  en  m'ap- 
puyant  encore  des  raisons  alleguées  par  Jean- 
Patd. 

Mais  les  ricbesses  au  contraire  qui  nous  ont 
été  foiirnies  par  la  langue  allemande,  k  quel 
prix  enorme  les  avons-nous  achetées!  Tandis 
que  les  expressions  tirées  des  langues  classiques 
ont  été  choisies  par  les  savans,  par  les  auteurs, 
c'est  le  peuple,  ou  plutfit  la  populace  qui  nous 
surcharge  contiuuellement  de  mots  allemands 
dont  nous  n'avons  souvent  aucun  besoin  et  dont 
le  choix  ne  dépend  que  du  hasard  par  lequel 
nos  rapports  inunédiats  avec  TAllemagne  les 
offrent  péle-méle  au  premier  venu    qui,  trompé 
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par  la  ressemblance  da  son,  les  emploie  sans  y 

penser.     De  teis  mots  sont  d'abord  tous  ceux 

qui  commencent  par  la  syllabe  ge  qui  est  d'une 

origine  complétement  germanique  et  ne  se  trouve 

dans  aucune  langae  scandinave.      Puis  viennent 

d'autres  intrua  d'autant   plus  dignes  ]de  mépris 

qn'ils  ont  déstitué  les  anciennes  expiessions  da- 

Doises  qui  valaieut  infinimeut  mieux  qu'eux,    et 

qu'ils  ne  sont  en  grande  partie  que  des  dérivés, 

dont  les  racines  n'ont  point  passé  dans  la  lan- 

gue.     Tel  est  par  exemple  le  mot  Gartner  (jar- 

dinier),  dont  la  racine^   Oarten  (jardin),  n'a  pas 

été  admise.     La  langue  danoise  a  conservé  son 

expression  originale,  Have  (jardin) ;  mais  Tancien 

compose    Havemand    ou   Havemester   (jardinier), 

ainsi  que  les   autres  composes  vraiment  danois, 

Vrtegaar damand j  Trægaardsm^ter  ^   qui  signifient 

la  mdme  chose,    ont  tous  été  supplantés  par  ce 

dérivé    étranger    qui   reste,    conune    tombé  des 

nues,  au  milieu  de  nos  expressions  danoises. 

Mais  ceux  qui  défigurent  le  plus  notre  lan- 
gue, ce  sont  ces  mots  allemands  qui,  selon  Téty- 
mologie  de  la  langue  danoise,  y  devraient  étre 
pris  dans  un  sens  tout  différent  de  celui  qu'ils 
ont,  par  exemple  Færmand  (cocher)  au  lieu  de 
Kjøreavendy  et  une  infinité  d'autres  que  j'ai  pres- 
que  honte  de  citer,   parce  qu'ils  tendent  tous  k 


372         Sitrag  til  Messager  fran^ais  du  Nord.  I. 

faire  de  notre  langue   le  galimatias  le  plus  bar- 
bare qu'on  ait  jamais  entendu. 

Ainsi  ceux  qui  nous  conseillent  d'eraprunter 
nos  expressions  k  la  langue  allemande«  font  trés- 
bien,  s'ils  veulent  eflFacer  le  caractfere  et  étouffer 
Pesprit  de  notre  langue,  et  par  conséquent  la 
faire  cesser  elle-méme,  comme  il  y  a  vraiment 
des  gens  qui  prétendent  que  la  langue  danoise 
étant  trop  peu  répandue,  elle  n'a  d'autre  moyeu 
que  de  se  dissoudre  dans  les  j9ots  envahissans 
de  la  langue  allemande.  Mais  si  Ton  se  pro- 
pose de  conserver  la  langue  danoise,  comme 
une  langue  k  part  (et  il  faut  croire  que  tel  est 
le  but  des  rédacteurs  d'un  dictionnaire) ,  alors 
au  lieu  de  conseiller  des  remfedes  qui  ne  sont 
bons  qu'k  faire  périr  la  malade,  il  faut  tåcher 
de  toutes  ses  forces  de  construire  un  nouveau 
Dannevirke  contre  TinjBuence  germanique. 

Si,  pour  donner  plus  d'étendue  au  domaine 
de  la  langue  danoise,  on  se  croyait  obligé  de 
l'amalgamer  avec  quelque  autre  langue,  il  serail 
plus  convenable,  et  j'ose  méme  diré,  plus  honnUe 
de  porter  ses  regards  vers  la  seconde  langue 
scandinave,  soeur  de  la  langue  danoise,  qui 
régnant  sur  Tautre  bord ,  lui  tend  les  bras, 
semblable  k  la  fiancée  qui  attend  le  retour  du 
promis.      Les   deux  langues  scandinaves  ne  dif- 
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fferent  entre  elles  qu'en  qualité  de  dialectes ;  elles 
sont  toutes  les  deux  filles  de  rancienne  langue 
scandinave  répandue  autrefois  de  Lindemås  jus- 
qu!k  VEydevj  et  qui  était  alors  la  langue  univer- 
selle du  Nord  civilisé.     Mais 

» L'indivisible  citojenne 

»Qui  ne  devait  jamais  périr«  — 

puisqu'elle  vit  encore  (quoique  d'une  vie  lan- 
guissante)  parmi  les  rochers  de  l'Islande,  se  vit, 
comme  tant  d*autres,  déshéritée  par  ses  propres 
héritiferes  qui,  en  se  séparant  d'elle,  auraient  dft 
au  moins  se  tenir  fortement  serrées  Tune  contre 
l'autre.  Mais  le  diable  qui  ne  dort  jamais,  leur 
fit  accroire  que  chacune  d'elles  pouvait  valoir 
quelque  chose  en  elle-méme.  Ainsi  voilk  la  dis- 
corde établie,  Tisolement  mutuel  en  fut  le  resul- 
tat, et  chacune  de  ces  deux  langues,  abandon- 
née  k  elle-méme ,  devint  intérieurement  plus 
faible,  et  se  brisa  contre  Tinfluence  étrangére, 
comme  les  verges  de  Brutus  se  brisferent,  lors- 
qu'elles  furent  séparées  de  leur  faisceau  comraun. 
Qu'il  serait  beau  de  réunir  ce  que  le  temps 
a  disperse  I  Que  cette  tåche  serait  digne  de 
Tesprit  de  notre  siecle  qui  tend  k  une  civilisa- 
tion européenne  et  méme  cosmopolite.  Le  génie 
de  rhorame  est  toujours  en  guerre  buverte  avec 
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le  temps,  car  celui-ci  se  plait  k  dissoudre  dans 
des  élémens  épars  tout  ce  qui  tombe  dans  son 
courant'  éternel,  mais  le  génie  rassemble  de 
nouveau  ce  que  le  temps  avait  disperse,  et  en 
fait  un  tout  indivisible  qu'il  met  k  Fabri  de  son 
influeuce. 

Et  les  resultats  d'une  telle  reunion  de  lan- 
gues  combien  ne  seraient-ils  pas  grands  et  pour 
nous  et  pour  le  reste  de  TEurope!  Une  littéra- 
ture  scandinave  combien  ne  peserait  -  elle  pas 
dans  la  balance  littéraire  du  monde,  tandis  qu'k 
present  la  littérature,  soit  suédoise,  soit  danoise, 
ne  jouit  presque  d'aucune  estime  dans  l'étranger, 
et  que  tout  auteur  qui  se  trouve  dans  ces  pays 
doit  maudire  le  sort  de  Tavoir  fait  naitre  dans 
une  contrée  oii  il  ne  pourra  rien  contribuer  aux 
progrés  du  genre  humain?  Maiutenant  il  n'y  a 
que  les  Anglais  et  les  Fran9ais  qui  partagent 
le  monde  littéraire.  Les  Ållemands,  trop  sujets 
(malgré  tout  le  mérite  de  leur  littérature)  k 
imiter  tout  ce  qu^il  y  a  de  nouveau  ou  d'étran- 
ger,  se  sont  tantot  déclarés  pour  les  uns,  tantet 
pour  les  autres.  Les  pays  du  Nord  semblent 
destinés  k  faire  la  quatriéme  puissance  littéraire. 
Assez  riches  en  eux-méraes  (car  ils  possédent 
une  mythologie  particuliére,  base  de  toute  poésie 
nationale)  ils   n'ont  pas   besoin  de  chercher  aiL 
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leurs  la  pierre  fundamentale  de  lenr  temple  k 
construire.  Enfin,  il  y  a  un  équilibre  littéraire, 
comme  il  y  a  un  équilibre  politique,  et  si  les 
bommes  d'état  sent  occupés  k  maintenir  celui-ci, 
il  ne  faut  pas  s'étonner  que  les  bommes  de  let- 
tres  veillent  également  sur  le  maintien  de  Tautre. 
Mais  tous  ces  raisonnemens  ne  serviraient 
k  rien,  s'ils  n'étaient  pas  fondes  sur  la  tendance^ 
sur  la  volonté  de  la  langue  danoise  elle-méme; 
car  les  langues  ont  aussi  leur  volonté;  les  gram- 
mairiens  et  les  auteurs  qui  tåchent  de  leur  im- 
poser  des  lois  arbitraires,  ne  font  que  se  rendre 
ridicules  par  le  dementi  formel  que  leur  don 
nera  t6t  ou  tard  la  langue  souveraine  d^elle- 
méme.  Tout  changement  dans  les  formes  d'une 
langue  doit  étre  préparé  de  longue  main  et 
fermenter^  pour  ainsi  dire,  dans  le  peuple,  avant 
que  les  auteurs  puissent  le  consacrer  par  Tu- 
sage  qu'ils  en  font.  La  formation  des  langues 
est  aussi  tendre  dans  son  origine  que  celle  de 
l'amour:  il  faut  qu'elle  naisse  d'un  rien,  et  qu'elle 
existe  pendant  quelque  temps,  sans  avoir  la 
connaissance  d'elle-méme;  ce  n'est  que  dans  la 
suite  qu'elle  apprend  k  parler,  qu'elle  ose  dé- 
clarer  son  existence.  La  force,  en  voulant  s'y 
meler,   devient  de  la  faiblesse;    elle  n'a  pas  un 
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plus  grand  pouvoir  sur  les  laDgues  que  sur  les 
eoeurs. 

Tout  Tart  d'un  grammairien  consiste  done 
k  observer  la  veritable  tendance  ou  direction 
de  la  langue  dont  il  se  propose  de  développer 
les  rfegles,  afin  qu'il  puisse  la  seconder  pendant 
sa  marche.  Sans  cqla  il  risquera  d'entrer  en 
opposition  avec  elle,  et  malheur  k  lui,  si  cela 
lui  arrive,  car  la  lutte  étant  trop  inégale,  il  finira 
par  étre  écrasé,  sans  avoir  de  quoi  se  piaindre, 
puisque  la  langue  agit  d'aprés  le  seul  droit  qui 
existe,  celui  du  plus  fort,  la  raison  étant  tou- 
jours  la  plus  forte. 

Mais  comment  faire,  dira-t-on,  pour  observer 
la  direction  que  prend  une  langue  quelconque? 
Il  en  est  comme  de  Taiguille  d'une  montre:  au 
premier  instant  que  vous  la  regardez,  vouz  la 
croyez  immobile;  mais  si,  aprfes  quelque  inter 
valle  sensible,  vous  la  regardez  de  nouveau, 
vous  reraarquerez  non  seulement  qu'elle  a  changé 
de  place,  mais  aussi  vous  verrez^  quelle  est  la 
direction  qu'elle  a  prise.  Ainsi  pour  étudier  la 
tendance  de  la  langue  qui  nous  occupe,  nous 
n'avons  qu'k  jeter  un-  coup  d'oeil  sur  l'état  oii 
elle  fut  il  y  a  cinquante  ou  cent  ans,  et  k  com- 
parer  eet  etat  k  celui  ou  elle  se  trouve  au- 
jourd'hui.      Le    resultat    nous    nontrera    le    but 
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vers  lequel  elle  s'avance,  du  moins  pour  le  mo- 
ment, et  nous  verrons  si  les  conseils  que  je 
viens  de  donner,  sont  en  harmonie  ou  non  avec 
Tesprit  de  la  langu^. 

Ces  recherches  termineront  un  article,  de- 
venu  peut-étre  un  peu  trop  long  pour  les  lec- 
teurs  d'un  journal  hebdomadaire. 

Toute  langue  se  compose  de  deux  élémens, 
savoir  des  mots  en  eux-mémes,  c'est-k-dire  des 
racines,  qui  sont  la  mattere  de  la  langue,  et  des 
formes  qui  en  sont  Veaprit,  Or,  les  racines  étant 
k  peu  pres  les  mémes  dans  toute  la  classe  des 
langues  européennes  qui  dérivent  du  sanscrit,  ce 
sont  les  formes  par  lesquelles  telle  ou  telle  lan- 
gue européenne,  en  se  distinguant  de  telle  ou 
telle  autre,  conserve  son  individualité  particu- 
lifere.  Ainsi  lorsque  les  formes  d'une  langue 
ont  été  plus  OU  moins  infectées  d'un  miasme  * 
étranger,  l'esprit  de  la  langue  se  perd  dans  la 
méme  proportion,  et  puisque  enfin  tout  ce  qui 
existe,  n'existe  que  par  son  esprit,  la  langue 
elle-méme  se  dissout  en  raison  de  la  dissolution 
de  ses  formes,  jusqu'k  ce  que,  celles-ci  ayant 
entiferement  succombé  k  l'influence  étrangfere, 
elle  cesse  d'exister  comme  une  langue  particu- 
lifere. 

Jetons  un  coup  d'oeil  sur  l'état   actuel   de 
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la  langue  danoise,  et  nous  verrons  que  rinfluence 
germanique  n'a  heureusement  eu  lieu  que  dans 
la  matiére  de  notre  langue^  tandis  que  Te  sprit 
en  a  été  presque  entiérement  intact.  Nous  avons 
en  effet  beaucoup  de  mots  allemands,  mais  heu- 
reusement on  ne  saurait  pas  nous  reprocher 
d'avoir  admis  des  formes  allemandes.  Il  y  a 
trois  espéces  de  formes  grammaticales ,  savoir 
la  composition^  la  derivation  et  la  jUxion,  dont  la 
premiere  est  la  plus  imparfaite^  tandis  que  la 
demiére  est  celle  ou  Tesprit  de  la  langue  se 
degage  le  plus  de  la.  matiére,  et  prend  Tessor 
qui  lui  convient.  L'influence  germanique,  étant 
en  general  trés-faible  dans  Télément  des  formes, 
diminue  encore  en  raison  de  la  valeur  assignée 
k  ces  trois  classes  de  formes,  de  sorte  qu^elle 
est  plus  remarquable  dans  la  composition,  que 
dans  la  derivation,  et  qu'enfin  elle  a  tout-a-fait 
disparu  dans  la  flexion.  Pour  s'en  persuader  il 
ne  faut  qu'ouvrir  le  traité  de  Mr.  Rask  sur  les 
terminaisons  des  mots  danois,  dérivées  de  celle 
des  mots  islandais  (traité  qui  a  été  inséré  parmi 
les  Mémoires  de  la  société  scandinave)  ou  bien 
Tou vrage  de  Mr.  J.^L.Heihergy  qui  a  pour  titre: 
Formenlehre  der  ddnischen  Sprache.  Nous  tire- 
rons  de  Tinspection  de  ces  deux  ouvrages  le 
resultat  suivant: 
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Dans  la  composttion  il  y  a  7  formes  islan- 
daiseS;  4  anglo-saxonnes,  2  alleraandes. 

Dans  la  derivation  il  y  a  20  formes  islan- 
daises,  2  anglo-saxonnes,  et  5  dont  Torigine  est 
incertaine,  mais  qai  pourraient  peui-ttre  se  faire 
deriver  de  Tallemand. 

Enfin  dans  la  jlexion  il  y  a  16  formes  is- 
landaises,  et  3  autres  qui  (quelle  que  soit  leur 
origine)  ne  proviennent  pas  de  Tallemand,  mais 
qui  paraissent  platdt  s'étre  développées  de  la 
langue  danoise  elle-méme. 

Tel  est  Tétat  actuel  de  cette  langue.  Com- 
parons-le  k  un  etat  précédent  qui  ne  soit  pas 
trop  reculé. 

D'abord  pour  ee  qui  eoncerne  la  moJtt^re 
de  la  langue,  noas  renjarquons  un  grand  nom- 
bre  de  mota  allemands  qui  avaient  du  erédit,  il 
y  a  cinquante  ans,  et  qui  ont  fait  place  dans  la 
suite  aux  termes  indigénes.  Teis  sont  entre 
autres  les  mots  traurig  (affligé),  hwat  (bigarré), 
immer  (toujours),  qui  n'étaient  pas  seulement 
admis  dans  la  conversation,  mais  qui  furent 
méme  employés  dans  le  style  sublime  de  nos 
meilleurs  poétes  de  cette  époque.  On  les  trouve 
par  exemple  dans  les  poémes  les  plus  élevés 
A^Ewaldj    qui  était  sans  doute  un  poéte  du  pre- 
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mier  ordre,  tandis  qu'k  present  le  plus  méchant 
de  nos  riraeurs  n'oserait  presque  s'en  servir. 

Puis,  si  nous  faisons  attention  k  Télément 
des  formes  y  nous  remarquerons  k  la  méme  épo- 
que  k  peu  pres  deux  germanismes  qui  altéraient 
alors  la  pureté  de  la  flexion  danoise,-  mais  qui 
ont  également  disparu  datis  la  suite. 

Le  premier  était  le  génitif  en  es  qui  est 
entiérement  germanique,  la  langue  islandaise 
joignant  la  consonne  du  génitif  immédiatement 
k  la  raciue,  sans  y  intercaler  un  e.  Maintenant 
la  tenninaison  en  es  ne  saurait  plus  étre  sup- 
portable  dans  le  style  élevé  ou  seulement  soigné; 
on  met  k  present  Y  s  seule,  ou  lorsque  cela 
serait  trop  dur,  on  préfere  la  circonscription  du 
génitif  k  Faide  d'une  prépoaition.  La  terminai- 
son  germanique  est  devenue  Tapanage  exclusif 
du  style  comique  qui  peut  méme  en  tirer  parti, 
parce  que  les  formes  alleman  des  comme  ncent  k 
devenir  ridicules  dans  notre  langue. 

Un  autre  germanisme  eneore  plus  barbare 
était  la  flexion  allemande  st  dans  la.  seconde 
personne  du  singulier  des  verbes,  par  exemple 
kansty  vilst,  est,  qui  se  trouvent  chez  Holberg, 
et  que  nos  pofetes  modernes  ont  essayé  quel- 
quefois  de  nous  ramener,  idée  infructueuse,  que 
Mr.  Oehlenschlåger  a  eu  le  bon  sens    d'abandon- 
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ner  aprés  s'en  étre.fait  pendant  qnelque  temps 
le  patron.  Le  fait  est  que  eette  terminaison  en 
st  a  dans  leB  langues  scandinaves  un  emploi 
tout  différent  de  celui  qu'elle  a  dans  les  langues 
germaniques.  Elle  est  dans  Tlslandais  la  flexion 
du  passif,  forme  précieuse  qui  n'existe  pas  dans 
les  langues  germaniques ;  elle.  a  passé ,  dans  la 
méme  qualité,  de  Flslandais  dans  le  Danois, 
sauf  k'y  avoir  perdu  la  dernifere  de  ces  deux 
consonnes. 

Tout  cela  prouve  évidemment  que  la  langue 
danoise  se  développe  dans  une  direetion  tout-a- 
fait  opposée  k  celle  que  les  rédacteurs  du  die- 
tionnaire  de  l'académie  semblent  vouloir  lui 
prescrire.  Elle  tåche  de  se  débarrasser  de  ses 
germanismes,  et  de  ne  puiser  désormais  que  de 
la  source  pure  et  limpide  du  Nord  dont  les  lan- 
gues sont  plus  anciennes  et  valent  mieux  sous 
tous  les  rapports  que  les  langues  germaniques, 
remplies  de  consonnes  désagréables  qui  rendent 
les  racines  méconnaissables  et  dures  k  pronon- 
eer,*)  et  ayant  en  outre  une  construction  non  seu- 
lement  bizarre,  mais  fatigante  par  sa  longueur.  **) 


*)    Quorum   nomina   vix   fas   est   eloqui   ore  romano. 

Tacitus  de   Germania. 
'**)   C'est    un    fait    facile    k   coDstater    que  le  méme 
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£t  comment  en  serait-il  autrement?  Se 
pourrait-il,  que  la  langue  danoise  oubliåt  la 
seule  route  qu'elle  doit  prendre,  k  present  que 
tout  ce  qu'il  y  a  de  distingué  dans  nos  scieuces, 
dans  notre  litterat ure^  dans  nos  arts,  se  rattache 
au  Nord?  Mr.  OehlenscMåger  a  créé  une  poésie 
nationale  fondée  sur  Tancienne  mythologie  et 
histoire  Scaqdinaves.  Mr.  Bask  uous  a  rendus 
familiers  avec  la  langue  islandaise  trop  peu  étu- 
diée  avant  lui.  Les  monuments  de  Fancienne 
littérature  scandinave  sont  tirés  de  l'oubli  dans 
lequel  ils  avaient  été  plongés  pendant  des  sie- 
des ;  on  les  imprime,  on  les  traduit,  on  les  distri- 
bue  5  ils  seront  bientot  entre  les  mains  de  toutes 
les  classes  de  la  société.  Les  peintres  suivent 
Timpulsion  qui  leur  a  été  donnée.  Mr.  Lund 
qui  avait  déjk  travaillé  dans  ce  genre,  nous  fera 
bieutdt  admirer  un  tableau  national^  le  plus 
grand  et  peut-étre  aussi  le  plus  sublime  qui  ait 
été  fait  en  Dannemare.  L'illustre  Thorwaldsen^ 
originaire  de  Tlslande,  a  ranimé  Tart  plastique 
des  Grecs,  devenu  mort  pour  nous,  en  inspirant 
au  marbre  profane  la  pureté  et  la  rigueur  de  la 


livre  écrit  et  en  allemand  et  en  danois,  reoiplit 
dans  la  premiere  de  ces  langues  un  tiers  de  plus 
que   dans  la  seconde. 
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zone  boréale.  Enfin  notre  celebre  physicien, 
Mr.  Oersted,  dans  ses  brillantes  découvertes  sur 
le  magnetisme,  qai  font  k  present  Tadmiration 
du  monde  savant,  nous  force  aussi,  lorsqu'il  nous 
développe  les  mystéres  de  Taiguille  aimantée,  k 
porter  nos  regards  vers  le  Nord. 

Que  tous  ceux  qui  tåcheut  d'avoir  de  Tin- 
duence  sur  le  développement  de  la  langue 
danoise,  apprennent  done  k  connaitre  le  but 
qu'elle  s^est  propose.  Sans  cela  ils  seront  confon- 
dus  avec  tant  d'autres  mandataires  incapables 
de  saisir  l'esprit  de  la  puissance  dont  ils  de- 
vaient  representer  les  intéréts. 
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Studium  drc. 

Introdactton  générale  k  Tétude  de  r.4rchéologle.    Par  Mr.  F.  C. 

Petersen,  Docteur  en  phtlosophte,  Professeur  de  philologie  å 

runlverslté  de  Gopenhague.    Copenhague«  1825.*) 


Cet  ouvrage  est  le  développement  détaiUé  d'une 
introduction  que  Tauteur  a  Thabitude  de  mettre 
k  la  tete  de  ses  le9ons  pubiiques  sur  Thistoire 
des  beaax-arts  de  Fantiquité.  Je  commencerai 
par  faire  Ténumération  des  sept  divisions  dont 
ce  livre  est  compose.  La  premiere  traite  de 
Tidée  de  FArchéologie ,  de  Tétendue  de  cette 
science,  des  parties  qui  la  constituent,  et  de  la 
maniére  de  la  traiter.  La  seconde  a  poar  objet 
un  aper9u  de  Fhistoire  des  monumens  de  Fart 
classique    depais   Tantiquité   jasqu'k   nos  jours; 

*)  Messager  fran9ais  du  Nord,   1825,    Nr.  40  &  41. 
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tandis  que  la  troisiéme  nous  présente  un  resumé 
de  rhistoire  de  TArchéologie  elle-méme.  Dans 
la  quatrifeme  division  Tauteur  traite  du  principe 
et  de  la  nature  de  Fart  plastique;  dans  la  ein- 
quifeme  il  tåche  de  fixer  les  conditions  d'oili 
dépend  Fétat  florissant  des  beaux-arts.  La  sixiéme 
division  est  consacrée  k  des  considérations  sur 
la  maniére  de  voir  et  de  juger  les  monumens 
de  Tart;  et  enfin  dans  la  septiéme  division  nous 
apprenun's  k  connaitre  les  conditions  et  les  res- 
sources de  Tétude  des  beaux-arts. 

On  voit  déjk  par  eet  exposé  que  Fécrit  se 
partage  en  deux  grandes  parties  principales, 
Tune  historique,  Tautre  dograatique.  La  partie 
historique  embrasse  les  trois  premieres  divisions 
(car  la  premiere  qui  traite  de  Tidée  &c.  de' 
TArchéologie ,  est  et  doit  étre  historique,  puis- 
qu'elle  ne  peut  s'approprier  Fidée  de  cette  science 
'  que  comme  une  donnée  dont  la  déduction  ne 
saurait  appartenir  k  elle),  tandis  que  les  quatre 
derniferes  divisions  composent  la  partie  dog- 
matique  de  Fouvrage.  Je  vais  considérer  sépa- 
rément  ces  deux  parties  opposées,  d'autant  plus 
qu'elles  ne  me  paraissent  pas  avoir  tout-k-fait  le 
méme  mérite,  car  de  méme  que  la  partie  histo- 
rique surpasse  de  beaucoup  la  partie  dogmatique, 
pour  ce  qui  concerne  Tétendue,  elle  la  surpasse 

a«  2.  S?tibtT%,  9rofai^c  Gfriftrr.    II.  22 
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peut-étre  aufisi  sous  le  rapport  de  Ténergie  de 
la  conception,  de  la  jastesse  des  vues,  de  la 
profondeur  et  de  Texactitude  du  travaiJ/ 

Nous  allons  nous  occuper  d'abord  de  la 
partie  historique.  Aprés  avoir  défini,  dans  la 
premifere  division,  TArchéologie  par  la  science 
des  beaux-arts  de  Tantiquité,  Tauteur  la  restreint 
plus  particuliérement  k  Fart  plastique  de  l'anti- 
quité  classique,  surtout  des  Grecs,  puisque  c'est 
Ik  qu'on  trouve  les  chefs -d'oeuvre  de  l'art,  di- 
gnes  avant  tous  les  autres  de  fixer  Tattention 
des  Archéologues.  Il  se  trouve  k  eet  endroit  du 
livre  une  recherche  interessante  (page  8-10)  sur 
la  question,  si  les  beaux-arts  ont  été  communi- 
qués  d'un  peuple  aux  autres,  ou  s'ils  ont  été 
inventés  plus  d'une  fois.  L'auteur  se  décide  et 
pour  Tun  et  pour  Tautre,  et  cela  avec  raison, 
puisque  apprendre  et  inventer  ne  sont  que  la 
méme  operation  de  Tesprit,  qui  n'apprend  jamais  ' 
autre  ehose  que  ce  qu'il  invente  ou  qu'il  aurait 
pu  inventer,  cé  qui  revient  au  méme,  la  chose 
prise  dans  Fidée.  L'auteur  termine  cette  pre- 
miere division  en  faisant  Ténumération  des  su- 
jets de  TArchéologie,  et  des  différentes  parties 
de  cette  science.  Ces  parties  sont,  outre  t Intro- 
duction  qu'il  nous  présente,  Vhiatoire  des  heaux- 
arts ,    et    le    catalogne    raisonné    des    monumens 
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de  Tart  lesquels  il  conseille  de  distribuer  mytho- 
logiquement,  en  faisant  en  méme  temps  raention 
d'une  distribution  géographique  proposée  par 
plusieurs  savans. 

Aprés  ces  notions  préiiminaires  l'auteur  passe 
k  raper9u  de  Fhistoire  des  monumens  de  Fart 
depuis  Tantiquité  jusquk  nos  jours.  Ceci  est  la 
partie  la  plus  brillante  de  Touvrage  de  Mr.  Pe- 
tersen. Il  y  a  rassemblé,  d'un  tres  grand  nombre 
d'auteurs  tant  anciens  que  modernes,  les  faits 
épars  qui  donnent  des  éclaircissemens  sur  le 
sort,  pour  la  plupart  adverse,  qu'ont  éprouvé 
les  monumens  de  Tart  classique  pendant  une 
longue  serie  de  siécles;  et  de  ces  notices  dé- 
tachées  il  a  compose  un  tout,  fort  interessant  k 
lire.  En  general  Tauteur  mérite  bien  la  recon- 
naissance  du  public  en  ce  qu'il  n'a  pas  seule- 
ment  voulu  écrire  pour  les  savans,  mais  pour 
Imstruction  de  tout  le  monde.  Il  me  semble 
qu'il  a  trés-bien  réussi  k  remplir  cette  tåche,  car 
il  a  SU  réunif*  la  popularité  k  la  profondeur;  son 
style  est  clair  et  précis,  sans  étre  dépourvu  de 
gråce;  et  la  grande  quaniité  de  notes  qu'il  a 
été  obligé  d'ajouter  k  Touvrage,  pour  donner  k 
celui-ci  plus  de  prix  aux  yeux  des  savans  de 
profession,  et  dont  le  nombre  monte  jusqu'k 
710,  ont  été  reléguées  vers  la  fin  de  Touvrage, 

22* 
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de  sorte  qu'elles  ne  déparent  pas  le  texte,  chose 
qai  aurait  suffi  pour  éloigner  le  beau  inonde 
de  la  lecture  d'un  livre  qui  peut  lui  procurer 
une  instruction  amusante. 

Mais  pour  revenir  k  notre  sujet,  on  ne  sau- 
rait  lire  cette  division  de  TArchéologie  de  Mr. 
Petersen,  sans  éprouver  un  sentiment  doulou- 
reux  que  Tauteur  a  bien  éprouvé  lui-méme  pen- 
dant la  composition  de  cette  partie  de  Touvrage, 
et  qu'il  n'a  pas  voulu  cacher  a  ses  lecteurs. 
Comment  voir,  en  eflfet,  la  longue  suite  d'événe- 
mens  sinistres  qui  ont  ravage  ces  restes  précieux 
d'un  sifecle  d'or  pour  la  littérature  et  les  arts, 
sans  s'attendrir  sur  le  sort  presque  toujours 
malheureux  de  ce  qu'il  y  a  de  grand  sur  la 
terre  ?  Les  monumens  de  Fart  ne  sont  pas 
exempts  de  ces  mémes  fatalités  auxquelles  suc- 
combent  aussi  souvent  les  artistes ;  et  ces  grands 
bommes  qui  sacrifient  ordinairement  lajouissance 
du  present  k  une  gloire  future,  n'auront  pas 
méme  la  consolation  de  penser  que  les  enfans 
de  leur  génie,  nés  dans  la  misere  et  dans  les 
adversités,  passeront,  comme  des  orphelins,  aux 
soins  d'une  postérité  reconnaissante.  Tantet 
c'était  dans  les  guerres  intestines  des  Grecs,. 
surtout  dans  la  guerre  entre  les  confédérés  Eto- 
liens    et    Achéens ,    qu'un    esprit    de    vengeancc 
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funeste   se  porta  par  prédilection  sur  les  monu- 
mens  de  Tart,   afin  d'atteindre  rennemi  dans  ee 
qu'il  avait  de  plus  cher;  tantdt  des  hordes  bar- 
bares  pillaient  les  temples,  pour  vendre,  au  poids 
materiel;  des  trésors  qui  ne  de  valent  étre  pesés 
que  dans  la  balance  de  Tesprit;  tantdt  des  con- 
quérans   étrangers   plus   civilisés,    mais  d'autant 
plus  dangereux,    emportaient  les  chefs -d'oeuvre 
de  Tart  pour  en  faire  parade  k  leurs  triomphes 
et  pour  en  orner  leurs  domiciles;  tantdt  c'étaient 
encore  ces  mémes  conquérans  qui,  pour  subve- 
nir  aux  frais  de  la  guerre,  volaient  des  temples 
tous    les    monumens   iaits  en  or  ou  en  d'autres 
matiéres  précieuses.    »C'est  ainsi«  — dit  Tauteur 
(page  67)  —  »que  Sylla,  ajant  besoin  d'argent, 
»envoya  Caphis,  le  Phocéen,  chez  les  Amphic- 
»tyons  (dont  Delphes  était,  comme   on  sait,    le 
»lieu  de  reunion),  avec  la  demande  de  lui   déli- 
»>vrer  les  trésors  du  temple,  puisqu'  il  avait  Tin* 
»tention  de  les  garder  sans  les  toucher,  ou,  dans 
»le    cas   qu'iL  en  ferait  usage,    d'en  indemniser 
»entiérement  le  temple.       Caphis  se  laissa  bien 
»émouvoir  par  les  priéres  et  les  représentations 
odes  Amphictyons,  mais  Sylla  persista  dans  sa 
»demande;  et  méme  lorsqu'on   prétendit  d'avoir 
»entendu,  dans  Tintérieur   du  temple,    les   sons 
»de  la  lyre  sacrée,  il  demanda  en  plaisantont,  si 
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»Caphis  ne  savait  pas  que  la  musique ,  loin 
»d'étre  le  signe  de  la  colére,  était  celai  de  la 
»joie ,  et  que  par  conséquent  il  n'avait  qu'k 
»prendre  de  bon  coeur  les  trésors,  puisque  le 
»Dieu  en  était  eontent,  et  semblait  donner  lui- 
»méme  la  permission  de  le  faire.  —  Kous  avons 
»dans  cette  réponse  une  preuve  evidente  de  ce 
»changement  dans  le  earactére  des  Romains,  par 
»lequel,  k  Fépoque  de  Sylla,  leur  premiere  véné- 
»ration  du  saint  avait  fait  place  k  la  frivolité. 
»On  tåcha  de  caeber  autant  que  possible  eet 
»enlévement  des  trésors  du  temple  de  Del- 
»phes;  mais  on  conQoit  facilement  que  cela  n'était 
»guére  possible,.  puisqu'  il  s'en  trouvait  des  mo- 
»numens  qui  ne  pouvaient  étre  emportés  sans 
»beaucoup  de  difficultés  et  d'appareils.« 

.  Enfin  Tavarice  et  la  cupidité  des  ennerais 
des  Grecs  étaient  peut-étre  moins  dangereuses 
pour  les  monumens  de  Tart  que  ne  le  fut  la 
fausse  protection ,  accordée  k  eelui-ci  par  des 
empereurs  qui  n'étaient  pas  en  etat  de  Tappré- 
eier.  Comme  il  est  toujours  préférable  de  faire 
parler  Fauteur,  partout  ou  il  parle  d'abandon,  je 
citerai  un  long  passage  de  son  livre  (page  60), 
dans  lequel  il  caractérise/ k  eet  égard,  Tempereur 
Néron,  de  triste  mémoire: 

»Aprés    le    temps    de    Caligula    commenfa, 
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•  sous  Néron,    la  periode  la  plus  fåcheuse  pour 

»les   monumens  grecs.     Il   aurait  été   k  désirer 

»que    Néron    n'eflt   eu   aucun    intérét   pour   les 

»beaux-arts,  car  son  indifference  aurait  épargné 

»bien    des  choses  qui  furent  ruinées  par  le.zMe 

»peu  conscieneieux  et  dépourvu  de  godt;  dont  il 

»aimait  k  se  parer.     Celui  qui  ne  connait  que 

»tant  soit  peu  le  caractére  de  Néron  et  sa  ma- 

»nifere    d'agir  sous  tant  d'autres  rapports,  ne  se 

»serait  pas  promis  autre  chose  de  lui,  méme  si  nous 

»eussions  été  dépourvus  des  renseighemens  exaets 

»que  nous  possédons  sur  ce  sujet.    Il  avait  juste- 

»ment   cette  demi-culture   d'eeprit  qui   rend    le 

»despote  beaucoup  plus  dangereux  que   ne  fait 

»rignorance  absolue;  car  celle-ci,  en  ne  faisant 

»pas  attention   aux  choses  pour  lesquelles    elle 

»n'a*  point  de  goflt,  épargne  ce  que  le  faux  zfele 

»gate  OU  anéantit.    Åu  lieu  d'occuper  Néron  par 

»des  etudes  utiles,  par  exemple  par  celle  de  la 

»philosophie  et  des  oeuvres  des  anciens  orateurs, 

»sa  mere,  et  méme  Sénéque,  son  précepteur,  le 

»tinrent  éloigné  de  Tune   et  de   Tautre,    en  lui 

»laissant,  dfes  sa  premiere  jeunesse,  la  liberté  de 

»s'exercer   k   faire    des    vers   et  k  chanter,    de 

»s'amuser  avec   des  courses  de  chevaux,   et  de 

»s'occuper  de  sculpture,  de  peinture  &c.     Com- 

»bien,    malgré   tout  cela,    il  était   dépourvu  de 
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»goilt,  se  voit  entre  autres  par  Tanecdote  racon- 
»tée  par  Pline,  que  Néron  fit  dorer  une  statue 
»en  bronze  faite  par  Ly  sippe/  et  représentant 
»Alexandre  le  Grand.  On  eut  beau  depiiis  6ter 
»la  dorure,  lorsqu'on  trouva  que  la  statue  eu 
»avait  soufFert;  rendomtnagement  occasionné  par 
»eette  operation  laissa  des  traces  ineffa9abies. 
»Mais  qui  peut  s'étonner  que  Néron  était  sans 
Bgoiity  lorsqu'  on  voit  comment  Sénéque  lui-méme 
»juge  les  beaux-arts  et  les  belles  lettres*)?  D 
»les  appelle  les  aides  et  les  manoeuvres  du  luxe, 
»jugement  auquel  il  a  été  eonduit  sans  doute 
»par  le  mauvais  etat  oh  se  trouvaient  de  son 
»temps  les  arts  et  les  lettres.  Mais  quelque 
ojuste  qu'il  ett  été  de  blamer  une  telle  dégrada 
»tion,  il  a  néanmoins,  par  sa  condamnation  univer- 
»selle,  fait  preuve  d'une  maniére  de  voir-,  en 
»méme  temps  fade  et  bornée.  Dans  tout  ce 
»qu'il  faisait,  Néron  était  acteur;  il  jouait  méme 
»avec  ce  qu'il  y  a  de  plus  venerable  et  de  plas 
»sacré.  Autrefois  Tite-Flamine  avait  fait  procla- 
»mer,  k  Tassemblée  des  jeux  isthmiques,  Hndé- 
»pendance  de  la  Grfece.  Néron  voulut  Fimiter, 
»mais  il  le  fit  avec  une  ostentation  encore  plus 
»vaine   que    celle    de   son   prédécesseur ;    car  il 


*)    Voyes  les  lettres  88  et  90  de  Sénéque. 
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»monta  lui-méme  k  la  tribune,  et  proclama  de- 

»vant   l'assemblée   son    bienfait   fanfaron.     Il  est 

»connu  qu'en  Gréce   on   érigeait  en   public   les 

»statues  de  ceux  qui  avaient    vaincu    dans    les 

»jeux  sacrés.    Le  nombre  de  cette  sorte  de  mo- 

»numens  était  considérable,  et  non  seulement  la 

»famille   du  vainqueur^  mais  des  peuples  et  des 

»villes   entiers  étaient   glorieux   de   participer  k 

»une    telle    distinction.      Néron    qui    mettait   un 

»amour-propre  sot  et  enfantin,  non  pas  k  vaincre, 

»mais    k   étre  réputé   le   vainqueur  dans    toutes 

»sortes   de   coursea  et   de  jeux,  ne  pouvait  pas 

»souffrir  l'existence  de  ces  monumens  nationaux. 

»Il   voulait  étre  le  seul  dont  on   se   rappelåt  les 

»victoires,  le  seul  dont  on  osåt  les  celebrer  par 

»des  monumens  publics  dressés  en  Thpnneur  du 

»vainqueur.      Il   ordonna  par   conséquent  la  dé- 

»molition  et  Tanéantissement  de  tous  ces  monu- 

»mens.     Outre   cela  Néron  fit  transporter  de  la 

»Gréce  k  Rome  un  grand  nombre  de  monumens, 

»apparemment  pour  satisfaire  k    la  manie    qu'il 

»avait  de  faire   de  grandes  et  magnifiques  con^ 

»structions,   et  pour  suppléer  k  ce  qui  avait  été 

»perdu  dans  Tincendie  de  Rome,  lequel  il  avait 

«san6    doute    ordonné    pour    satisfaire    k   cette 

»méme  manie.      Cet  incendie    qui  dura  pendant 

»six  jours  et  sept  nuits,  et  dont  Néron  fit  gloire^ 
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»de  la  maniére  la  plus  révoltante ,  consuma, 
»aussi  bien  dans  les  temples  qae  chez  des  par- 
»tieuliers,  une  quantité  innombrable  de  monumens, 
»surtout  ^ecs,  et  en  grande  partie  distingués 
»par  Tåge  et  par  la  beauté.  Ce  fut  alors  que 
»NéroU;  afin  d'embellir  Rome  et  construire  en 
»méme  temps  son  propre  palais ,  connu  sous  le 
»nom  de  la  maison  d'or  {aurea  domus)^  se  per- 
»mit  les  vexations  les  plus  cruelles,  dans  le  but 
»de  se  procurer  de  Targent^  des  trésors  et  des 
»monumens  de  Tart.  L'Italie,  les  provinces,  les 
»etats  alliés,  méme  les  ville3  dites  libres,  tout 
»devait  ressentur  la  férocité  et  le  faste  de  Néron. 
»Ni  le  bien  public,  ni  leprivé,  pas  méme  les  tré- 
»sors  et  les  ornemens  des  temples  ne  furent 
»épargnés.  Méme  a  Rome  le  despote  se  mit  en 
»possession  des  trésors  des  temples,  et  aillears 
»il  poussa  ses  spoliations  jusqu'aux  images  des 
»dieux.  ArcUtia,  un  aSranchi,  prét  li  toute  action 
»honteuse,  et  Secundus  Carinas ,  im  demi-savant^ 
»furent  envoyés  en  Asie  et  en  Grece.  On  s'i- 
»magine  aisément  comment  ces  deux  s'acquittaient 
»de  leur  commissiou;  lé  peu  de  relations  que 
»nous  avons  sur  les  objets  qui  furent  envoyés 
»k  Rome,  k  cette  occasion,  ne  laissent  aucun 
»doute  Ik-dessus.  Le  temple  de  Delphes  fit  une 
»perte  immense.     Selon  Pausanias,  Néron  en  iit 
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»enlever  cinq  cents  statues  en  bronze,  les  unes 
»représentant  des  dieux,  les  autres  des  hommes. 
»Winckelmann  suppose  que  TApollon  de  Belvé- 
»dfere  et  le  Gladiateur  de  la  villa  Borghfese  ont 
»été  du  nombre  des  monumens  que  la  Gréee 
»perdit  k  cette  oceasion,  car  tous  les  deux  ont 
»été  trouvés  prfes  d'Antiura,  lieu  de  naissance  de 
»Néron,  pour  rembellissement  duquel  il  avait 
»)eu  un  soin  particulier.  Je  ne  fals  qu'alléguer 
»cette  supposition,  sans  vouloir  entrer  ici  dans 
»une  discussion  aussi  épineuse.  Mais  quelque 
»incertaine  que  soit  la  question  par  rapport  k 
»chaque  monument  particulier,  quand  fes  auteurs 
»n'en  font  pas  une  mention  expresse,  personne 
»ne  saurait  douter  de  Timmense  quantité  de 
»monumens  qui  furent  alors  émportés  a  Rome.« 
Suivent  k  present  des  recherches  détaillées 
sur  les  monumens  particuliers  qui  étaient  de  ce 
grand  nombre.  L'auteur  termine  en  ces  mots: 
» Si,  malgré  tout  cela,  Néron  consacrait  de  teraps 
»en  temps  des  dons  aux  dieux,  cela  était  entifere- 
»ment  dans  Tordre  des  choses.  Loin  que  ce 
»trait  soit  en  opposition  avec  le  caractére  *  du 
»despote;  au  contr&ire,  si  méme  Thistoire  n'en 
»parlait  pas,  nous  aurions  besoin  de  le  suppléer, 
»afin  de  completer  le  portrait  de  Néron.« 

J'ai  cité  ce  long  passage,  non  pas  parce  que 
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je  crois  que  l'auteur  y  ait  rapporté  des  faits 
Douveaux  —  ce  qui  serait  difiiciie  k  faire  dans 
ane  matiére  qui  a  été  traitée  si  souvent  et  par 
tant  d'auteurs  aneiens  et  modernes  —  mais 
uniquement  pour  donner  un  exemple  de  la  ma- 
niere  de  voir  et  de  s'exprimer  de  Taateur.  Cet 
exemple  ne  saurait  que  lui  étr^  favorable  et 
donner  de  Tenvie  de  lire  tout  l'ouvrage.  J'ai 
traduit  ce  passage  presque  littéralement,  ce  qui 
fait  preuve  de  la  logique  et  de  la  précision  du 
style;  car  la  traduction  en  fran9ai8  est  le  pur- 
gatoire  de  tous  les  auteurs  danois  et  allemands. 
Au  lieu  de  suivre  Tauteur  dans  ses  recher- 
ches  ultérieures  sur  Thistoire  des  monumens 
classiques,  puisque  cette  division  de  Touvrage, 
qui  est  en  méme  teraps  et  la  plus  grande  et  la 
plus  interessante,  mérite  d'étre  lue  et  goåtée  en 
entier,  je  remarquerai  seulement,  qu'étant  par- 
venu  a  nos  temps,  Fauteur  parle  de  Fenlfeve- 
mept  de  ces  mémes  monumens  sous  Bonaparte 
et  de  rincorporation  qui  en  fut  faite  au  Musée- 
Napoléon  Å.  Paris  ;  mesure  qu'il  désapprouve, 
peut-étre  avec  raison.  On  a  beaucoup  dit  pour 
et  con  tre  ce  fait,  mais  il  est  si  nouveau,  et  il 
tient  k  tant  d'autres  considérations  qu'il  est  peut- 
étre  et  trop  t6t  et  trop  difficile  de  le  juger. 
Néanmoins  je    me    vois    obligé   de  relever  une 
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expression  dont  i'auteiir  se  sert  k  cette  occasion. 
Il  dit  que  Tenlévement  de  ces  monumens  ne 
saurait  étre  justifié  par  les  prétentions  de  l'envie 
de  conquérir  et  de  briller,  »aupposé  m^me  que 
la  capttale  de  la  France  pUt  jamaia  devenir  le 
centre  des  scietices  et  des  arts  de  VEurope.^i  Je 
erois  que  tout  le  monde  eet  d'aecord  d'admettre, 
non  pas  comme  une  supposition^  mais  comme 
une  vérité  evidente,  la  suprématie  intellectuelle 
de  la  capitale  de  la  France.  Sans  doute  toutes 
les  grandes  villes  de  TEurope  ont  chacune  leurs 
avantages  et  leurs  défauts,  et  si  Ton  soutient 
qu'aucune  ne  doit  s'arroger  le  titre  de  capitale 
du  raonde  civilisé,  je  n'ai  rien  k  y  redire;  mais 
je  pense  également  que  s'il  faut  appliquer  ce 
titre  k  une  ville  particulifere,  il  n'y  a  absolument 
que  Paris  k  qui  cette  distinction  puisse  conve- 
nir,  et  qu'aucune  autre  ville  du  monde  n'est  en 
etat  de  la  lui  disputer. 

Dans  la  troisiferae  division  de  Fouvrage  l'au- 
teur  nous  présente  un  apergu  de  Thistoire  de 
TArchéologie.  Il  passe  un  peu  vite  sur  tout  ce 
qui  a  été  dit  et  fait  avant  Winckelmann,  afin 
d'arriver  k  ce  heros  de  la  science  de  Tart  clas- 
sique.  Ainsi  presque  toute  cette  division  est 
consacrée  k  la  biographie  de  Winckelmann  pour 
qui  Tauteur  semble   étre  pénétré   de  la  vénéra- 

3.  8.  t>flberB/Vrofat|Ie  eWfUr.     XI.  23 
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tion  la  plus  profonde.  Au  premier  coup  d'oeil 
on  désapprouvera  peut-étre  de  ne  trouver  que 
la  biographie  d'un  seul  homme  dans  un  chapitre 
dont  le  titre  promet  Thistoire  entifere  de  la 
science;  mais  je  crois  qu'on  aurait  tort.  Dans 
une  Introduction  générale^  comme  celle  de  Mr. 
Petersen,  il  faut  choisir  Tun  des  deux:  ou  don- 
ner  un  resumé  abrégé  et  .par  conséquent  peu 
interessant,  un  squeletle  sec  et  aride  des  événe- 
mens,  ou  bien  diriger  Fattention  du  lecteur 
sur  les  grands  points  essentiels  de  l'histoire. 
On  avouera  que  le  dernier  vaut  mieux  dans  un 
livre  qui  est  écrit  pour  le  grand  public,  et  méme 
pour  le  beaumonde;  mais  je  crois  qu'on  peut 
encore  aller  plus  loin,  et  prétendre  que  ce  pro- 
cédé  ne  sert  pas  uniquement  Tamusement  mieux 
que  ne  fait  Tautre,  mais  qu'il  est  le  seul  qui 
mene  k  une  veritable  instruction.  En  effet, 
quoique  ce  ne  soient  pas  les  individus,  mais  le 
genre  humain  dont  on  se  propose  d'étudier  le 
développement  dans  Thistoire  des  sciences  comme 
dans  celle  des  etats,  on  remarquera  facilement 
qu*il  y  aurait  une  difficulté  insurmontable  a 
découvrir  le  fil  de  ce  labyrinthe,  k  moins  qu'on 
ne  s'attachåt  k  quelques  points  lumineux  dont 
la  clarté  pfit  nous  guider  pendant  notre  marche 
k  tåtons.     Ces  points  lumineux  sont  les  grands 
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hommes  qui  réiléchissent  la  lumibre  dS  tout  le 
genre  humain,  lesquels,  par  conséquent,  il  ne 
faut  pas  considérer  uniquement  comme  des  indi- 
vidus ,  mais  comme  les  représentans  de  leur 
siécle,  comme  Tesprit  de  Thistoire,  dans  lequel 
est  absorbé  et  élevé  k  la  conscience  de  soi- 
méme  ce  que  les  grandes  masses  ne  contien- 
nent  que  d'obéissant  k  une  fluctuation  mécani- 
que,  que  de  soumis  k  des  forces  divergentes  et 
aveugles.  Ce  sont  les  heros  de  rbumanité  sur 
lesquels  il  faut  porter  ses  regards;  le  reste  est 
peu  digne  d'étre  connu.  C'est  ainsi  que  le 
botaniste  apprend  k  connaitre  la  plante,  lorsqu'il 
n'en  observe  que  la  fleur. 

Ainsi  toute  cette  division  de  Touvrage  de 
Mr.  Petersen  pourra  étre  considérée  sous  un 
double  rapport.  Tantot  on  s'imagine  de  ne  lire 
que  la  yie  d'un  seul  homme;  et  tout  ce  que 
l'auteur  nous  raconte  de  ce  qui  s'est  passé  avant 
et  aprfes  lui  n'y  semble  avoir  été  ajouté  que 
pour  donner  un  aperQU  de  Tétat  oii  était  la 
science  lorsque  ce  grand  bomme  la  re9ut  des 
mains  du  passé,  et  de  Tinfluence  que  ses  travaux 
exercerent  sur  la  generation  suivante.  Tantot 
c'est  la  science  elle-méme,  concentrée  dans  un 
seul  iudividu  qui  en   est  devenu  le  créateur  et 

23* 
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le  propagateur,  Tarcbéologie  eUe-meme  dont  on 
étudie  Fhistoire. 

La  biographie  de  Winckelmanu  est  fort 
bien  faite.  On  voit  que  Tauteur  Ta  écrite  con 
aniore.  Aussi  la  lira-t-on  avec  plaisir,  méme 
aprfes  avoir  lu  les  lettres  de  Winckelmaim,  le 
livre  de  Gothe,  intitalé:  Winckelmann  et  son  sti^c^, 
et  tous  les  autres  ouvrages  qui  toucbent  &  ce 
sujet.  Ce  ne  sont  pas  préciséinent  des  faits 
nouveaux  auxquels  on  peut  raisonnablement 
s'attendre  .dans  cette  partie  du  travail  de  Mr. 
Petersen,  mais  ce  qu'on  a  le  droit  d'attendre 
d'un  auteur  comme  lui,  et  ce  qu'on  y  trouve  en 
effet;  c'est  une  connaissance  parfaite  de  tout  ce 
qui  a  été  publié  k  ce  sujet  auparavant,  des  com- 
binaisons.  ingénieuses  des  faits  connus/  une  ap- 
préciation  impartiale  des  mérites  de  Winckel- 
mann, laquelle,  également  éloignée  d'une  admi- 
ration  superstitieuse  et  d'un  esprit  de  critique 
minutieux,  est  digne,  en  tout,  du  grand  bomme 
k  qui  elle  s'attacbe.  Pour  preuve  de  mes  asser- 
tions je  ne  prierai  le  lecteur  que  de  parcourir 
ce  que  dit  Mr.  Petersen  sur  la  transition  de 
Winckelmann  k  Téglise  catbolique,  ce  qui  est 
peut-étre  la  partie  la  plus  interessante  de  cette 
biograpbie,  attendu  que  Tauteur  y  a  tåché  de 
développer  la  nécessité  morale  qui  forQait,  pour 
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ainsi  dire,  Winckelmann  de  faire  cett^  action^ 
laquelle  Tauteur  est  pourtant  fort  éloigné  d'ap- 
prouver,  mais  qu'il  tåche  d'excuser,  en  montrant, 
avec  beaucoup  de  sagacité,  comment  Winckel- 
mann  y  fut  mené^  presqae  malgré  lui-méme. 
Les  passages  tirés  des  lettres  de  Winckelmann, 
et  cités  par  Fauteur  (page  217  et  suiv«),  sont 
d'un  grand  intérét,  et  prouvent  que  ce  n'était 
pas  sans  de  vifs  scrupules,  que  Winckelmann 
se  décida  k  embrasser  la  religion  catbolique, 
decision  qui  fut  précédée  de  longs  combats,  et 
suivie  de  remords.  Tout  cela  peut  servir  k 
modifier  jusqu'k  un  certain  point  Texpression  de 
Gothe,  que  Winckelmann  était  un  payen  né 
lequel  le  sacrament  du  baptéme  était  incapable 
d'initier  dans  l'église  chrétienne.  Mr.  Petersen, 
quoiqu'il  porte  un  jugement  décidé  sur  cette 
action  de  Winckelmann,  s'exprime  pourtant  avec 
une  moderation  d'autant  plus  digne  d'étre  remar- 
quée  qu'il  parait  que  les  mots  religion  et  into- 
lerance commencent  a  vouloir  devenir  des  syno- 
nymes dans  la  boucbe  de  certaines  personnes. 
La  ifiéme  reserve  se  prononce  dans  ce  que  dit 
l'auteur  sur  la  prédilection  que  Winckelmann 
avait  pour  les  personnes  de  son  sexe  (page  237 
et  suivantes). 

Qull  me  soit  permis  de  traduire  ici  un  pas- 
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sage  tiré  d*une  lettre  de  Winckelmann ,  et  cité 
par  Mr.  Petersen  (page  246).  C'est  des  auteurs 
qu'il  parle :  »On  ne  saurait  écrire  trés-nial, 
»lorsqu'on  fait  attention  d'abord^  en  lisant  les 
»anciens  auteurs,  k  ce  dont  on  désirerait  qu'ils 
»eussent  parlé  ou  non;  puis  lorsqu'on  se  donne 
»la  peine  de  penser  soi-méme,  au  lieu  de  laisser 
»penser  pour  nous;  ensuite  lorsqu'on  cherche 
»k  trouver  le  chemin  le  plus  court  k  travers  ce 
»déluge  d'éerits  dont  le  monde  est  inondé;  et 
»enfin  lorsqu'on  s'imagine  qu*on  parle  devant 
»tout  le  monde,  qu'ontient  tous  ses  lecteurs  pour 
»ennemis,  et  qu'on  ne  veut,  s'il  est  possible,  rien 
»écrire  qui  ne  soit  digne  de  passer  k  la  posté- 
»rité.  La  dernifere  condition  est  difficile  k  rem- 
•»plir,  mais  pour  les  autres,  chacun  les  a  en  son 
»pouvoir.  Au  reste,  de  grands  ignorans  peu- 
»vent  écrire  trés-savamment.«  —  Voilk  unemaxime 
excellente  qu'il  serait  k  désirer  que  tout  auteur 
eilt  continuellement  devant  les  yeux,  écrite  en 
lettre  s  d'or. 

Puisqu'il  faut  que  je  fasse  aussi  la  part  de 
la  critique,  je  dirai  que  j*ai  vu  å  regret  que  ce 
beau  chapitre  de  Touvrage  de  Mr.  Petersen  soit 
défiguré  par  le  récit  circonstancié  du  meurtre 
de  Winckelmann.  Mieux  aurait  valu  d'épargner 
au  lecteur  le  détail  de  ces  atroeités  révoltantes, 
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assez  connaes  par  tant  d'autres  écrits^  raais  dont 
on  ne  saurait  tolerer  le  récit  dans  uu  ouvrage 
scientiiique  oi!i  il  n'a  rien  k  faire,  et  ne  peut 
inspirer  qae  le  dégodt.  Si  Winckelmann  avait 
choisi  une  mort  volontaire,  on  eoncevrait  que 
son  biographe  edt  tåché  d'éclaircir  ce  trait  émané 
de  la  volonté  et  du  caractére  du  grand  homuie. 
Mais  puisque  celui-ci  n'a  fait  que  succomber, 
d'une  maniére  imprévue,  k  une  violence  exté- 
rieure,  dont  Thomme  le  plus  médiocre  aurait  pu 
étre  la  victime  aussi  bien  que  lui,  il  n'y  a  rien 
qui  puisae  justifier  son  biographe  dé  s'étendre 
Ik-dessus.  Que  dans  le  récit  de  la  vie  privée 
de  Winckelmann  la  mémoire  d'Arcangéli  soit 
transmise  k  Texécration  de  la  postérité;  mais 
qu'au  moins  les  annales  de  FArchéologie  ne 
soient  pas  souillées  par  le  nom  d'un  vil  assassin. 
C'est  avec  la  quatribme  division  de  Tou- 
vrage,  dans  laquelle  l'auteur  considére  le  principe 
et  la  nature  de  Fart  plastique,  que  commence 
la  partie  dogmatique  de  Tlntroduction  de  Mr. 
Petersen.  Si  j'ai  déjk  observé  que  cette  partie 
de  l'ouvrage  me  paraissait  inférieure  k  la  partie 
historique,  ce  n'est  pas  que  je  n'y  aie  trouvé  de 
trés-bonnes  idées  qui  peuvent  méme  ser  vir  k 
diriger  la  meditation  du  lecteur  sur  ce  point 
interessant;   mais   c'est  que  ces  idées  me  sem- 
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science,   ne  sera  que  des  raisonnemens  vagues 
qai  ne  ménent  k  rien. 

C'est  justement  de  ce  vague  dans  le  raison- 
neraent  de  Fauteur  que  je  vais  fournir  quelques 
exemplesy  en  suivant  celui-ci  pendant  sa  marche 
k  travers  le  labyrinthe  métaphysique  oii  il  s'est 
égaré.  Åprés  une  courte  introduction  dans  la- 
quelle  il  expose  Fhistorique  de  ce  sujet,  mais 
oii  il  ne  parle  que  de  Winckelmann,  de  Hirt  et 
de  Schelling,  en  ne  faisant  que  nommer  les  Néo- 
Platoniciens  et  les  pferes  de  Féglise,  dont  le  sy. 
Btéme  aurait  bien  mérité  d'étre  exposé  k  part*), 
il  commehce  la  discussion  en  ces  mots  (page  284): 
»C'est  en  s'élevant  au-dessus  de  co  qu'il  y  a  de 
»mécanique,  et  en  cherchant  cette  expression 
»des  idées  qui  est  propre  k  les  transmettre  aux 
»au tres,  sans  en  alterer  la  pureté,  et  d'une  ma- 


*)  On  pourrait  peut-étre  déduire  une  théorie  entiére 
du  beau  de  ce  seul  passage  de  St.  Augustin, 
Confessionum  lib.  IV,  cap.  1,  cité  par  Mr.  Creuzer 
dans  sa  praeparatio  ad  Plotirmm  (Plotini  liber  de 
pulcritudine,  éd.  Creuzer,  pag.XI):  » Dicebam  ami- 
»cis  meis:  num  amcmms  aliquid  nisi  pulcrnm? 
»Quid  est  quod  nos  allicit  et.  conciliat  rebus, 
»quas  amamus?  Nisi  enim  esset  in  eis  decus  et 
»species,  nullo  modo  nos  ad  se  moverent.« 
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»niere  facile  å  saisir,  que  l'art  prend  origine. 
»Il  agit  sur  les  sens,  et,  par  rintermédiaire  de 
»ceux-ci,  sur  Tårne ;  mais  eet  effet  n'est  pas  pro- 
»duit  uniquement  par  la.  forme  de  Touvrage;  il 
»suppose  nécessairement  un  sujet  qui  puisse 
»prendre  cette  forme,  comme  Tårne  dans  le 
»corps,  enfin  quelque  chose  de  spirituel,  d'idéal, 
»qui  en  étant  représenté  conformément  au  but, 
»et  de  maniére  k  pouvoii*  étre  saisi  par  les  sens, 
»appartient,  par  cela  méme,  a  Tart,  et  produi 
»une  vraie  jouissance  qui  viviiie  et  satisfait  Test 
»prit.  Ainsi  Tart  est  la  représentation  sensuelle- 
^ment  intuitive  des  idées.  Tout  art  nait  du  génie, 
»réiini  au  talent  et  å  Tintelligence.«  —  Je  n'ai 
pas  besoin  de  relever  tout  ce  qu'il  y  a  de 
vague  dans  cette  longue  tirade  qui  contient  au- 
tant  d'inexactitudes  que  de  pensées.  Ce  que 
Tauteur  dit  n'est  pas  précisément  faux,  mais  le 
malheur  est  que  ce  n'est  pas  la  vérité  non  plus. 
La  méme  remarque  s'applique  k  ce  que 
Tauteur  dit  immédiatement  aprés  sur  la  préémi- 
nence  de  la  forme  humaine,  prééminence  qu'il 
admet  sans  Tavoir  prouvée.  En  general  on  a 
tort  de  penser  que  la  forme  humaine,  comme 
telle,  soit  plus  belle  que  celle  d'un  animal  quel- 
conque.  Si  Tanimal  pouvait  s'élever  k  la  méme 
hauteur  intellectuelle  que  Thomme,  sa  forme,  sans 
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devenir  la  méme,  n'en  serait  pas  moins  belle. 
Aussi  voit-on  que  Timagination  peut  créer  des 
formes  plus  belles  que  celles  du  corps  humain, 
puisque  les  artistes,  pour  representer  des  étres 
qui  sont  au-dessus  de  rhomme,  ajoutent  au  corps 
humain  des  ailes  et  d'autres  perfections  qui  lui 
luanquent.  Voltaire  a  dit  avec  raison:  »Deman- 
dez  au  crapaud,  quel  est  le  beau  ideal;  il  ré- 
pondra:  c'est  ma  crapaude.«  Car  si  le  crapaud 
était  en  etat  de  comprendre  une  telle  question 
et  d'y  répondre,  il  aurait  raison  de  prétendre 
qu'une  belle  crapaude  n'était  pas  inférieure  k 
une  belle  femme.  £n  general  le  défaut  de  Mr. 
Petersen  est  de  mettre  une  ligne  de  démarca- 
tion  trop  prononcée  entre  la  forme  et  Fidée  dont 
celle-lk  est  Texpression.  Il  faut  se  souvenir  que 
Tidée  et  la  forme  ne  sont  rien  Tune  sfins  Fautre, 
et  quoiqu'il  soit  nécessaire  dans  une  discussion 
philosophique  de  faire  de  pareilles  distinctions, 
il  ne  faut  pourtant  pas  perdre  de  vue  pendant 
un  seul  instant  que  tout  cela  ne  sont  que  des 
abstractions. 

L!auteur  n'a  pas  été  plus  heureux  k  déve- 
lopper  les  raisons  pourquoi  Timitation  de  la  na- 
ture ne  saurait  étre  le  principe  de  Tart.  Il  dit 
(page  286)    que    les   beautés    de   la   nature   ne 
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* 
sont    que   pasfiagéres,    qu'elles  ont  un  point  de 

culmination,  avaiit  et  aprfes  lequel  elles  sont  plus 

OU  rooins  iraparfaites.     Mais  cela  prouve  plut6t 

le    contraire  de   ce   que    Tauteur  veut   prouver, 

car   ce  changement,    ce  mouvement  étemel   de 

la  nature  est  justement  une  de  ses  beautés.  Qui 

n'admire  pas  la  vicissitudQ  des  saisons,  celle  du 

jour  et  de  la  nuit,    la  naissance   des  fleurs,    le 

développement  du  papillon  par   tant  de  degrés 

inférieurs?    Les  monumens  de  Tari  ne  sont  pas 

étemels    non   plus,   et    la    seconde    division  de 

Touvrage  de  Mr.  Petersen  ne  Ta  que  trop  bien 

prouvé;    mais   si  Fon  veut  dire  en  faveur  d'eux 

qu*ils  se  cbnservent  pendant  des  sifecles,  tandis 

que    les  beautés   de   la  nature   passent  souvent 

du  matin  au  soir,    il  faut  se  rappeler  de  Tautre 

coté    que    la   nature  renouvelle   sans   cesse   ses 

productions,    puisqu'en   détruisant  les  individus, 

elle  possede  le  secret  de  conserver  les  especes. 

Lorsque  en  cette  occasion  Tauteur  ajoute  que  le 

principe   de  Timitation   de   la  nature  ne  pourra 

pas    méme    se   laire^  valoir    avec    la    restriction 

qu'il  ne  faut  copier  que  le  plus   beau   du  beau, 

pour  en  faire    un   tout  parfait,    il   aurait  été  k 

désirer    qu'il    eåt   remarqué    combien    une   telle 

restriction  rendrait  le   principe   pire   qull  n'est. 
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puisqu'  on  n'admettrait  alors  dans  Tart  qu'une 
beauté  compoaéej  ce  qui  serait  en  contradiction 
ouverte  avec  le  principe  de  Winckelmann,  qui 
dit  que  la  beauté  est  une  et  indwisible  (page  280). 
Mais  apr^s  ces  déductions  peu  heureuses^ 
Tauteur  rapporte  des  choses  trfes-bien  pensées 
et  aussi  bien  exprimées  sar  la  manibre  d'allier 
le  caractéristique  au  beau.  Il  commence  par 
observer  (page  287)  que  chaque  individu^  cha- 
que  race  et  chaque  nation  a  quelque  chose  de 
caractéristique,  mais  qu'k  mesure  que  Tindividu, 
la  race  et  la  nation  se  perfectionnent,  cette  em- 
preinte  particuliére,  au  lieu  de  s'effacer,  cé  qui 
rendrait  rhomrae  fade  et  monotone,  se  conserve 
en  s'ennoblissant,  en  se  réunissant  k  ce  qu41  y 
a  de  substantiel  dans  Thomme  et  d'appartenant 
au  genre  humain  tout  entier.  Eusuite  il  en  fait 
Tapplication  k  Fart  qui  doit  chercher  le  carac- 
téristique ,  mais  sans  le  faire  aux  dépens  de  la 
beauté.  Si  Tauteur  n'avait  pas  considéré  eet 
alliage  du  caractéristique  au  beau  comme  un 
équilibre  (page  291);  s41  s'était  donné  la  peine 
de  montrer  comment  le  caractéristique  résulte 
du  beau,  il  serait  échappé  au  soupgon  de  vou- 
loir  admettre  dans  la  théorie  du  beau  deux 
principes   au    lieu    d'un,    et   rien   n'aurait   man- 
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qué  k  la  profondeur  et  k  la  clarté   de  cette  ré- 
cherche. 

Ce  que  Tauteur  dit  sur  le  principe  de  Fart 
plastique  érigé  par  Winckelmann ,  celui  d'imiter 
les  QrecB  (page  295),  est  parfaitement  bien  rai- 
sonné.  Il  dit  que  la  ressemblance  avec  les  mo- 
numens  classiques  sera  toujours  le  caractére  au- 
quel  OU  reconiiaitra  le  mérite  d'un  ouvrage  de 
Tart,  mais  que  ce  n'est  pas  en  imitant  ces  chef 
d'oeuvre  qu'on  parvient  k  la  méme  hauteur. 
Le  génie  se  ressemble  partout;  ainsi  Tartiste 
qui  en  est  doué  ressemble  déjk  par-lk  aux 
GrecS,  et  produira  des  ouvrages  aussi  pariuits 
que  ceux-ci,  sans  pourtant  y  étre  parvenu  par 
la  voie  de  rimitation.  L'auteur  demande  avec 
raison  si  les  Grecs  pouvaient  jamais  avoir  atteint 
ce  degré  de  perfection  dans  les  arts,  si,  au 
lieu  de  consulter  leur  génie,  ils  n'avaient  fait 
qu'imiter  ce  qu'il  pouvait  y  avoir  de  parfait 
avant  eux;  mais  si  cette  question  doit  étre  ré- 
solue  négativement,  comment  peut-on  croire  que 
la  chose  réussirait  k  une  autre  nation  quelcon- 
que?  Par  conséquent  on  aurait  tort  de  vouloir 
restreindre  invariablement  Fart  plastique  k  ces 
mémes  bornes  qui  lui  étaient  prescrites  du  temps 
des  Grecs.     11  n'y  a  que  le  génie  qui  en  puisse 
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decider,  et  celui  qui  en  suit  rimpulsion  ne  ris- 
quera  pas  de  s'égarer,  méme  en  marchant  dans 
nne  route  nouvelle. 

Pour  ce  qui  conceme  le  reste  de  Tlntro- 
duetion  dé  Mr.  Petersen,  je  peux  eonsidérable- 
ment  resserrer  le  cadre  de  l'analyse,  puisque 
Tauteur  lui-méme  en  a  considérablement  resserré 
le  travaiL  C'est  dans  la  cinquiéme  division 
qu'il  cberche  les  conditions  de  Tétat  ilorissant  des 
beaux-arts.  Le  resultat  de  eette  recherche  est 
que  la  seiile  condition  indispensable  est  le  génie, 
sans  lequel  les  autres  conditions  sont  de  peu 
d'influence,  et  qui  seul  supplée  k  tout  ce  qu'il 
y  manque  des  autres.  L'auteur  tåcbe  de  prouver 
que  si  Ton  cberche  les  causes  de  la  bauteur  de 
Tart  classique,  soit  dans  Tétat  politique  des  Grecs, 
soit  dans  leur  religion,  soit  dans  leur  maui&re 
de  considérer  la  nature  &c.,  tout  cela  est  insuf- 
fisant,  si  Fon  n'yajoute  leur  génie  comme  la 
cause  essentielle.  £nfin  les  deux  derni&res  di- 
visions dont,  Tune  traite  de  la  maniére  de  voir 
et  de  juger  les  monumens  de  Fart,  et  Tautre 
des  conditions  et  des  ressources  de  l'étude  des 
beaux-arts,  ne  sont  que  trés-sommaires,  ét  peu 
propres  k  étre  analjsées. 

En    resumé,    je    crois    avoir   assez   dit  de 
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Touvrage  de  Mr.  Petersen  pour  montrer  que  c'est 
une  production  qui  fait  honneur  k  notre  littéra- 
ture.  Si,  fidele  k  ma  charge  de  rapporteur,  je 
me  suis  pourtant  permis  de  faire  quelques  ob- 
je etions  contre  une  partie  de  Tou vrage  dont  le 
manque  total  n'aurait  pas  méme  pu  nuire  k 
Tensemble,  je  ne  crois  pas  que  cela  puisse  bles- 
ser  ceux  qui  pensent  difFéremment,  car  la  critique 
raisonnée  de  Touvrage  d*un  auteur  doit  flatter 
celui-ci  bien  plus  qu'un  consentement  stupide 
accordé  indistinctement  k  toutes  les  opinions 
qu  il  professe. 
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III. 

lUmaljte  Stnaa|h|Kkeir  af  blanbet  3nbl)oUi. 


1. 

Romances  par  J.  B.  M.    Copenhague,  chez  G.  Bonnier.    1825. 

(40  pages  in  8vo).  *) 

La  dr6le  de  chose  que  celle  de  faire  l'analyse 
OU  la  ci^itique  d'un  livre!  D'un  c6té  il  faut  sa- 
voir  se  placer  hors  du  cercle  des  idées  de  Tau- 
teur,  car  tout  objet  ne  saurait  étre  considéré 
que  d'un  point  de  vue  pris  hors  de  lui.  Mais 
de  Tautre  coté  il  faut  aussi  sldentifier  avec 
Touvrage  qu'on  analyse;  car  k  moins  de  se  pla- 
cer au  niveau  de  l'auteur,  on  ne  pourra  jamais 
comprendre  ni  juger  son  ouvrage.  Or,  si  Tidée 
méine  de  la  critique  embrasse  une  contradictiou, 
il  ne  faut  pas  s'étonner  que  tant  d'analyses 
d'ouvrages  en  contiennent  aussi,  ou  bien  qu'elles 
soient  incomplfetes  en  cela  qu'elles  ne  choisissent 

*)  Messager  fran9a]8  du  Nord,   1825,  Nr.  25. 
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que  l'uu  OU  Fautre  des  deux  points  de  vue, 
diamétralement  opposes.  Mais  puisque  nos  cri- 
tiques  d'aujourd'bui  se  bornent  ordinairement  k 
la  premifere  maniére  de  juger,  celle  de  se  pla- 
cer hors  de  Touvrage,  et  que  par  conséquent  la 
petite  brochure  que  je  viens  annoncer  au  public, 
sera  sans  doute  jugée  de  cette  mauifere  sans  que 
j'aie  besoin  d'y  contribuer,  je  vais  prendre  la 
seconde  route,  indiquée  plus  haut,  celle  qui  mfene 
au  point  de  vue  de  Tauteur;  c'est-k*dire,  je 
tåcfaerai  de  m'identifier  autant  que  possible  avec 
lui  et  d'entrer  dans  toutes  ses  idées,  dans  toute 
sa  manifere  de  voir.  Je  prierai  également  les 
lecteurs  de  ses  romances  de  faire  de  méme,  et 
on  verra  que  j'ai  raison,  car  ses  poesies  ne 
traitent  pour  la  plupart  que  d'amour,  et  par 
conséquent  celui  qui  ne  connait  pas  Famour,  ne 
pourra  jamais  les  lire  sans  ennui.  Mais  com- 
prenez-moi  bien,  messieurs  et  dames;  je  ne 
dirai  pas  précisément:  6  vous  qui  voulez  lire 
les  romances  de  Mr,  J.  B.  M,.  amourachez  -  vous 
d'abord,  car  sans  cela  vous  ne  les  comprendrez 
pas*  Non,  je  dirai  au  contraire:  Il  n'est  pas 
nécessaire  d'aimer,  il  suffit  d'avoir  aimé,  ou 
bien  il  faut  étre  capable  d'aimer  un  jour;  alors 
vous  comprendrez  les  chants  de  Tamour,  soit 
comme  la  réminiscence  du  passé,  soit  comme  le 


416  IBibrag  til  Messager  fran^ais  da  Nord.  III. 

pressentiment  de  Favenir.  Mais  on  va  me  rire 
•  au  nez,  en  me  deraandaut:  Croyez-vous  done 
qu'il  y  ait  personne  qui  soit  incapable  d^aimer? 
Je  répondrai,  en  m'essuyant  une  larmei  Oui, 
messieurs  et  dames,  il  y  en  a  beaucoup.  Re- 
gardez  seulement  autour  de  vous,  ou  jetez  un 
coup  d'oeil  dans  vos  propres  eoeurs,  et  vous 
verrez  ce  qu'il  y  en  est.  Moi  qui  suis  vieux, 
je  me  rappelle  encore  quelques  beaux  traits  du 
siéele  paøsé  auquel  on  en  a  tant  voulu  pour  ses 
fautes.  Je  me  rappelle  qu'alors  Famour  inspirait 
un  intérét  universel.  Si  Fon  disait  d*un  homme: 
»Il  aime  éperdument  une  telle  ou  telle«  —  il 
fut  k  Finslant  Fobjet  des  plus  beaux  regards, 
tantot  de  la  jalousie  la  plus  interessante^  tantot 
de  la  pitié  la  plus  consolante;  ear  —  il  faut 
le  remarquer  —  dans  ces  temps  •  Ik  Famour 
malheureux  était  le  principal  objet  d^une  atten- 
tion pieuse;  on  regardait  celui  qui  en  souf^ait, 
comme  un  malade  qu'il  fallait  soigner  avec 
douceur  et  dorloter  tendrement,  tandis  qu'k  pre- 
sent Famant  malheureux  n'est  qu'un  sujet  de 
risée,  et  qu'il  n'y  a  guere  que  Famour  heureux 
qui  ait  conservé  tant  soit  peu  son  crédit.  Et 
quelle  difference  encore  du  dernier  sifecle  passé 
au  temps  des  troubadours,  oii  tout  le  monde 
était  et  devait  étre  amoureux,  parce  qu'on  regar- 
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dait  l'^moiir  comme  nos  pbilosophes  regardent 
la  parole ;  savoir  comme  la  faculté  qui  nous 
distingue  des  brutes,  comme  un  don  du  ciel  qui 
ennoblit  Thomme,  qui  accomplit  sa  dignité,  en 
faisant  jouer  toutes  ses  facultés  intellectuelles  et 
morales ,  qui  Texerce  dans  toutes  les  vertus, 
dans  la  patience,  la  discrétion,  le  courage,  enfin 
dans  tout  ce  qull  y  a  de  noble  en  nous  et  qui 
nous  porte  k  sacrifier  notre  egoisme  k  une  idée 
sublime,  veritable  maitresse  de  nos  coeurs  et 
guide  de  toutes  nos  actions!  Maintenant  les 
temps  sont  bien  changés.  Nous  vivons  dans  le 
siécle  des  froids  calculs,  des  revolutions  politi- 
ques.  Notre  pauvreté  nous  fait  une  loi  d'éco- 
nomiser  sur  nos  besoins;  Tamour  n'est  qu'un 
luxe  dont  nous  pouvons  fort  bien  nous  passer. 
Ainsi  vous  tous  qui  ne  voulez  pas  vous  brouil- 
ler  avec  Tesprit  du  sifecle,  n'aimez  jamais;  ou 
bien  si  quelqu'un  d'entre  vous  ne  peut  rési- 
ster  au  pouvoir  d'un  dieu  aveugle,  cachez  bien 
votre  passion,  car  du  moment  oii  Ton  sait  que 
vous  aimez,  tout,  méme  Famour,  est  perdu  pour 
vous,  et  vous  ne  serez  désormais  que  le  heros 
comique  des  rieurs  malins.  Mariez  -  vous  par 
spéculation,  par  calcul,  ceia  ne  fait  pas  de  mal; 
mais   que  le   coeur  n'y  entre  pour  rien,   car  je 
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vous  le  dis,  et  je  vous  le  redis:  Gardez-vous 
d'aimer! 

Que  veut  done  faire  un  recueil  de  poésies 
amoureuses  dans  un  siécle  oii  il  n'y  a  presque 
plus  d'amour?  Voilk  encore  de  la  moutarde 
aprfes  diner.  Puisque  Tauteur  a  fait  imprimer 
son  ouvrage  k  Copenhague,  nous  pourrions  en- 
core étre  tentés  de  regarder  cela  comme  étant 
de  bon  augure  pour  nous;  niais  je  crains 
beaucoup  qu'il  ne  soit  venu  chez  nous  chercher 
midi  k  quatorze  heurés,  car,  au  fait,  les  habitants 
de  Copenhague  ne  veulent  pas  rester  en  arrifere ; 
nous  nous  flattons  bien  d'étre  k  la  hauteur  du 
siécle  en  cela  comme  en  toute  autre  chose. 

Ainsi,  pauvre  poéte,  je  vous  plains  de  tout 
mon  coeur.  Que  votre  ouvrage  soit  mal  im- 
priraé,  sur  un  vilain  papier  qui  répond  mal  li 
Félégance  de  vos  vers;  qu'il  soit  défiguré  par 
des  Errata  grossiers  qui  ne  sauront  pourtant 
pas  cacher  la  correction  de  votre  style,  tout 
cela  est  la  moindre  des  choses.  Mais  ce  qui 
est  vraiment  affligeant  pour  vous,  c'est  que  l'a- 
mour  que  vous  chantez  est  un  art  perdu,  sem- 
blable  k  celui  de  la  teinture  en  pourpre  qui  a 
été  perdu  depuis  le  temps  des  Carthaginois  ou 
des  Romains. 

Je  n'ai  qu'un   seul  conseil  k  vous  donner 
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Gardez-vous  bien  de  vous  nominer,  envoyez 
vos  romances  k  Paris,  faites-les  mettre  en  musi- 
que  par  quelque  compositeur  peu  connu,  et  vous 
aurez  peut-étre  la  satisfaction  de  les  entendre 
chanter  par  toutes  les  petites  -  maitresses  qui 
savent  racler  d^une  guitarre.  La  France  est  la 
patrie  de  la  romance;  seule  parmi  les  pays 
civilisés  elle  posséde  de  nos  jours  une  poésie 
nationale,  car  le  grand  nombre  de  jolies  roman- 
ces que  chaque  jour  voit  éclore  k  Paris,  sont 
Touvrage  de  la  nation,  puisque  tout  le  monde 
sait  en  faire,  et  que  la  plupart  des  auteurs  gar- 
dent  Tanonyme  ou  du  moins  Tincognito,  méme 
lorsqu'ils  cfedent  k  la  vanité  de  se  nommer. 
Åussi  la  romance  frauQaise  est  bien  diflTérente 
de  ce  qu'on  appelle  romance  dans  les  autres 
pay^;  elle  constitue  k  elle  seule  un  genre  de 
poésie  lyrique  tout  particulier,  et  ce  n'est  pas 
sa  faute ,  si  nos  faiseurs  desthétiques  et  de  trat- 
tes de  littirature  Font  oublié  dans  leurs  systémes. 
C'est  la  romance  qui  constitue  la  musique  fran- 
gaise  et  qui  surpasse  k  quelques  égards  tous  les 
autres  genres  de  la  musique,  méme  la  nmsique 
italienne  ....  Mais  je  ne  veux  pas  me  brouiller 
avec  noj  dtlettanti.  Ce  n'est  pas  moi,  c'estMme 
Catalani    qui   l'a   dit.       La   croirait-on   partiale 
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pour  la  romance  frangaise  qu'elle  n'a  jamais  su 
chanter? 

Je  terminerai  eet  article  k  la  maniére  de 
nos  eritiqiies  k  la  mode,  c'est-k-dire  en  choisis- 
sant  un  morceau  du  recueil  que  je  viens  d'an- 
noncer,  pour  en  donner  au  public  un  petit 
échantillon.  Mais  ce  choix,  il  faut  le  faire  avec 
prudence.  Åinsi  par  des  raisons  qui  ne  sau- 
raient  étre  méconnues  de  ceux  qui  m'ont  suivi 
jusqu'ici;  je  passerai  sous  silence  les  morceaux 
oJ!i  Fauteur  chante  les  plaisirs  et  les  peines  de 
Faroour.  Mais  on  me  saura  gré  d'exposer  å 
leurs  yeux  une  romance  qui  ne  traite  pas  de 
Tamour,  sans  en  étre  moins  belle: 


L'enfant     du     Soldat. 

Je  n'ai  plas  d'appui  sur  la  terre; 
Je  suis  errant,  abandonné, 
Mon  seul  espoir  était  mon  pére, 
Et  les  combats  l'ont  moissonné. 
Mais  avec  orgeuil  je  m'écrie: 
Il  tomba  fidele  et  vaillant; 
Ah!  secourez  le  pauvre  enfant 
Du  soldat  mort  pour  sa  patrie. 
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Au  malheur  son  destin  me  livre, 
Et  j'implore  en  vain  la  .pitié. 
Quand  le  brave  a  cessé  de  vivrc, 
Seraitil  si  t6t  oublié? 
Songez,  vous  que  ma  voix  supplie, 
Qu*il  périt  en  vous  défendant. 
Ab!  secourez  le  pauvre  enfant 
Du  soldat  mort  pour  sa  patrie. 

Voila  cette  étoile  éclatante 
Que  je  vis  briller  sur  son  sein: 
Faudra-til,  d*une  main  tremblanto, 
La  vendre  pour  avoir  du  pain? 
»Garde  qu*elle  ne  soit  flétrie!« 
Me  disait  il  en  expirant. 
Ah!  secourez  le  pauvre  enfant 
Du  soldat  mort  pour  sa  patrie. 

Déjå  mon  jeune  coeur  tressaille, 
Quand  je  vois  flotter  nos  drapeaux ; 
Au  seul  récit  d'une  bataille 
Je  me  sens  le  fils  d'un  béros. 
Je  l'espére,  6  France  chérie, 
Un  jour  je  t'offrirai  mon  sang! 
Ah!  secourez  le  pauvre  enfant 
Du  soldat  mort  pour  sa  patrie. 
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2. 

Skulde  der  ?irkelig  ?ære  Fare  for  åc.  £st-ce  qu*il  y  aurait 
vraiment  du  danger  pour  Mr.  le  professeur  Ho^itz  de 
devenir  un  martyr  de  la  vérité?  Demande  å  laquelle 
on  répond  par  un  développeroent  du  rapport  de  la  li- 
berté  å  la  nécessité,  avec  une  indicatlon  exacte  de  ce 
point  de  la  meditation  humaine  od  les  erreurs  de  Mr. 
Hovvitz  prennent  leur  source.  Par  Mr.P.  Hjort,  profes- 
seur å  Tacadémie  de  Soro.  Avec  Tépigraphe:  »La  foule 
des  bommes  n*est  pas  capable  de  pbilosopher,  surtoat  sur 
des  sujets  si  occultes.  Ho^itz.«    Ghez Gyldendal.  1825. 

Voilk  le  long  titre  d'une  trfes-petite  brochure. 
Cepeiidant  je  n'iraiterai  pas,  en  annonjant  celle- 
ci,  un  journal  danois  qui  plaint  k  ce  sujet  le 
public  d'étre  encore  entretenu  de  la  dispute  sur 
la  liberté  morale.  Je  pense  au  contraire  qu'il 
fait  honneur  tant  au  public  qu'aux  auteurs  d'a- 
voir  pu  suivre  pendant  une  année  et  demie  des 
debats  qui  avaient  lieu  sur  un  sujet  aussi  im- 
portant,  et  qui  valent  un  peu  mieux,  sous  tous 
les  rapports,  que  ceux  qui  sont  k  Tordre  do 
jour.  Toutefois  je  ne  nierai  pas  que  Mr.  Hjort 
ne  soit  malheureux  dans  le  choix  des  titres  de 
ses  brochures,  lesquels  oilt  ordinairement  quel- 
que  chose  d'impertinent  qui  ne  convient  ni  au 
sujet   qu'il  traite  ni   k  la  personne  k  laquelle  il 
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s'adresse.    Je  ne  le  louerai  pas  non  plus  d'avoir 
parlé,    au  commencement    de   sa  brochure,    du 
tcUent  démagogique  de  Mr.  Howitz,   puisque   cela 
n'est    qu'une    allusion    un    peu     maladroite    de 
sa   part.        Mais  je    rappellerai    en    sa   faveur 
que    sa   brochure    contient    des    parties  trés-lu- 
mineuses,     des   discussions    lucides    sur    le    du< 
alisme    originaire     de    toute     connaissance    hu- 
maine;    sur  les  motifa  ainsi   dits   de  la  volonté 
qui  n'en  sont  pas  seulement  les  motifs,  mais  les 
produits;    sur  la  réalité  de  la  notion  de  la  cau- 
salité;  et  enfin  sur  Terreur  fondaraentale  de  Mr. 
Howitz,  qui  consiste  en  cela  que  sa  pensée  ne 
s'élfeve  qu'k  la  hi  de  Texistence,  sans  considérer 
CC   qui  est  au-dessus    de   la  loi   et  d'ou  émane 
celle-ci.      Lorsque,  k  cette  occasion,  Tauteur  dit 
de   Mr.  Howitz   que  sa  philosophie  est  une  phi- 
losophie  jutvej  parce  qu'elle  idolåtre  la  loiy  je  n'y 
trouve   rien   d'offensant  pour   celui-ci,    et  je  ne 
dirai  pas  non  plus,  avec  le  journal  danois,  que 
le  cas  est  diflférent,  puisque  les  Juifs  idolåtrent 
la  loi  de  Motse,  tandis  que  Mr.  Howitz  idolåtre 
les  loi8   de  la  nature  ^     car    il    est  bien   evident 
qu'il  ne  s^agit  pas  ici  de  telle  ou  telle  loi  parti- 
culiére,    mais   de   la    disposition   universelle    de 
Tesprit  d*en  rester  a  la  loi,  comme  au  non  plus 
ultra  de  Ten  tendement  humain.    Mais  je  rappel- 

24* 
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lerai  k  Mr.  Hjort  que  les  Juift  croient  aux  pro- 
phfetes  autant  qu'k  la  loi  de  Moi'se,  et  qut)  ce 
n'est  pas  idolåtrer  celle-ci  que  de  la  regarder 
comme  la  manifestation  de  Dieu,  Or,  Mr.  Howitz, 
en  regardant  les  lois  de  la  nature  comme  la 
manifestation  de  Dieu,  fait  non  seulement  ce 
que  font  les  Juifs,  mais  ce  que  fait  tout  homme 
raisonnable,  et  ainsi  il  admet  done  lui-méme 
quelque  chose  au.- dessus  de  la  loi,  quoiqu'il  ait 
eu  le  tort  de  ne  pas  reconnaitre  ceei  comme  la 
liberté,  k  laquelle  partieipe  Thomme,  puisque 
rhomme  est  Fimage  de  Dieu.  Et  enfin  lorsque 
Mr.  Hjort  dit  k  la  méme  occasion  que  Spinoza 
déifia  les  lois  de  la  nature,  parce  qyHil  était  juif^ 
il  se  rend  coupable  d'une  grande  erreur,  car  sup- 
posé  méme  que  Spinoza  eflt  déifié  les  lois  de 
la  nature,  ce  qui  pourrait  bien  étre  une  question 
de  controverse,  mais  laquelle  je  me  garderai 
bien  de  decider  en  deux  mots,  k  Texemple  de 
Mr.  Hjort,  il  n'y  avait  certainement  pas  été  con- 
duit  par  la  raison  alléguée  par  celul-ci,  car  d'a- 
bord  la  religion  juive  n*a  rien  qui  porte  k  une 
telle  apothéose,  et  ensuite  il  est  trop  connu  que 
Spinoza  n'était  pas  Juif  plus  qu'il  n'était  Chré- 
tien.  Par  de  telles  saillies  peu  heureuses  Mr. 
Hjort,  qui  aurait  pu  faire  de  éa  brochure  un 
bon   écrit  contre   Mr.  Howitz,    se    dégrade  lui- 
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méme  au  rang  d^in  auteur  trop  fameux  parmi 
nous ,  qui  appelle  Spinoza  un  enfant  juif  aduUé- 
rin.  Ce  n'est  pas  la  vraie  dévotion  qui  est  in- 
tolerante. La  preuve  en  est  dans  le  beau  pas- 
sage de  Mr.  Mynster  (puisque  c'est  k  lui  que 
Mr.  Hjort  attribue  Tanalyse  anonyrae  du  premier 
écrit  de  Mr.  Howitz)  oii  ce  théologien  chrétien 
dit,  en  parlant  de.  Spinoza,  qu'il  s^incline  pro- 
fondément  de  vant  ce  pauvre  Juif  méconnu  et 
perséauté  dont  il  donne  la  caractéristique  avec 
autant  de  vérité  que  de  tolerance  chrétienne. 


3. 

Johanna  Gray  dsc«    Jeanne  Gray,   tragedie  en  5  actes  et  en 
vers,  par  Mr.  S.  S.  Blicher.    Chez  Reitzel.   1825.*) 

On  dit  ordinairement,  pour  caractériser  les  mau- 
vais  vers:  Voilk  de  la  prose  rimée.  Mais  ce 
n'est  pas  k  eet  ouyrage-ci  qu'on  pourra  appli- 
quer  cette  manifere  de  parler,  et  cela  par  la 
raison  que  Tauteur  a  écrit  en  vers  blånes  et 
que  par  conséquent  sa  prose  ne  saurait  étre 
rimée.  Passe  pour  la  rime  pourvu  qu'il  y  eftt 
de  la  raison,  mais  il  y  a  aussi  peu  de  Tune  que 

*)  Messager  fran^ais  du  Nord,   1825,  Nr.  43. 


426        93ibtOg  tit  Messager  fran^ais  da  Nord.  III. 

de  Tautre.  L'invention  des  vers  blånes  est  bien 
la  plus  malheureuse  qui  ait  été  faite  sur  notre 
parnasse.  Tout  le  monde  regardant  la  rime 
comme  la  seule  difficulté  des  vers,  on  se  donne 
de  la  peine  lorsqu'on  fait  des  vers  rimes,  mais 
on  eroit  pouvoir  faire  des  vers  blånes  en  dor- 
mant.  Toutef'ois  si  Fon  peut  les  faire  en  dor- 
mant,  on  peut  aussi  les  lire ,  en  båillant.  Pour 
reciter  ceux  de  Mr.  Blicher  il  faudra  båiller 
beaucoup,  puisqu'  ils  sont  remplis  d*un  nombre 
presque  incroyable  d'hiatus.  Si  Mr.  Blicher,  qui 
a  fait  auparavant  d'assez  beaux  vers  rimes,  avait 
pu  se  persuader  qu'il  est  aussi  difficile  de  faire 
de  bons  vers  blånes  que  de  bons  vers  ri- 
mes, il  aurait  peut-étre  écrit  sa  tragedie  en 
prose  et  il  aurait  épargné  aux  acteurs  le  dés- 
agrément  de  devoir  reciter  des  vers  qu'il  est 
presque  impossible  de  prononcer.  On  me  trou- 
vera  peut-étre  trop  sévere  envers  Mr.  Blicher, 
mais  on  aurait  tort.  Pour  étre  pofete,  c'est  la 
premiere  condition  de  savoir  faire  des  vers.  11 
ne  faut  pas  du  génie  pour  cela,  mais  seulement 
de  Tétude,  car  tout  le  monde  peut  apprendre  k 
faire  des  vers  corrects.  Or,  comme  personne 
n'est  admis  dans  une  société,  s'il  n'est  pas  dé- 
cemment  habillé,  et  s'il  ne  connait  pas  les  for- 
mes  extérieures   de   la  société,    aucun   ouvrage 
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ne  doit  étre  admis  dans  la  littérature  s41  ne 
remplit  les  preraiferes  conditions  purement  raé- 
caniques. 

Åinsi  je  ferai  beaucoup  moins  de  reproches 
a  Mr.  Blicher  k  cause  de  la  faiblesse  intérieure 
de  sa  tragedie,  car  pour  le  génie  dramatique,  il 
est  lin  don  du  eiel  qu'il  ne  faut  exiger  de  per- 
sonne. J'observerai  seulement  que  le  sujet  est 
tout-k-fait  manqué,  la  diction  et  le  style  sans 
verve,  dénués  de  toute  poésie,  et  Tensemble  de 
la  pifece  assez  ennuyeux.  Pour  justifier  ce  que 
j'ai  dit  sur  le  sujet,  on  avouera  qu'une  jeune 
fiUe  qui  devient  reine  malgré  elle  et  qui  finit 
par  étre  décapitée  malgré  elle,  peut  oflfrir  un 
tableau  bien  triste,  il  est  vrai,  mais  peu  tragi- 
que,  car  ce  n'est  pas  par  amour  du  malheur 
que  la  tragedie  recherche  les  événemens  mal- 
heureux,  mais  seulement  pour  y  développer  une 
force  morale  supérleure  k  toutes  les  circonstan- 
ces  extérieures. 
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4. 

G.  F.  Ursio,  Historisk  Beretning  om  ObserYatorlet  pu  ron4e 
Taarn.  Relation  historique  de  l'observatoire  de  Copen- 
hague.    1826.*) 

Rien  peut-étre  n'est  plus  propre  k  donner  une 
idée  du  développement  et  de  Tétat  d'une  science 
chez  un  certain  peuple,  que  de  suivre  la  mar- 
che  des  institutions  qui  lui  sont  destinées;  et 
s'il  y  en  a  chez  nous  qui  méritent  une  attention 
particuliére,  soit  qu'on  se  rappelle  les  noms  qui 
les  ont  illustréesy  soit  qu'on  ait  égard  k  la  pro- 
tection'  que  leur  a  accordée  le  gouvernement,  ce 
sont  peut-étre  celles  qui  qnt  pour  but  l'astro- 
nomie. 

C'est  ainsi  que  le  petit  écrit,  que  nous  ve- 
nens d'annoncer,  ne  saurait  manquer  d'inspirer 
de  Tinter  ét,  et  en  renvoyant  k  la.  relation  elle- 
méme,  qui  nous  parait  exposer  des  faits  intéres- 
sants  avec  clarté  et  justesse ,  nous  nous  borne- 
rons k  indiquer  la  marche  que  Tauteur  a  suivie. 
Quoiqu'il  ne  se  soit  propose  que  de  tracer  This- 
toire  de  Tobservatoire ,  il  a  då  remonter  k  une 
époque  plus  reculée  que  la  fondation  de  eet 
etablissement,  pour  s'occuper  de  Tycho  Brahe^ 
qu'on   doit  regarder   comme  le   pfere  de  Fastro- 


*)  Messager  du  Nord,   1826,  Nr.  10. 
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nomie  en  Danemark,  et  d'autant  plus,  que  Fob- 
servatoire  a  ou  pour  son  premier  directeur  un 
des  disciples  de  eet  homme  célfebre.  Apres 
avoir  exposé  les  époques  les  plus  mémorables 
de  sa  vie,  il  parle  de  ses  découvertes,  qui  fe- 
ront  k  jamais  époque  dans  la  science,  et  sans 
lesquelles  ni  Kepler,  ni  Newton  n'auraient  su 
sur  quoi  fonder  leurs  théories.  L'histoire  pro- 
prement  dite  de  Tobservatoire  ne  commence  que 
long-temps  apres  la  mort  de  Tycho,  lorsque 
Chrétien  IV,  pour  reparer  les  torts  qu'on  avait 
faits  h  Tastronomie,  le  fit  construire  au-dessus  de 
la  tour  ronde,  dont  il  jeta  le  fondement  en  1637. 

En  passant  en  revue  les  directeurs  qui  ont 
succédé  k  Longomontan ,  Fauteur  s'arréte  avec 
raison  k  Boemer^  le  plus  illustre  de  tous,  et  dont 
le  nom  réunit  le  double  éclat  de  faire  époque 
dans  la  science  et  d'avoir  enrichi  son  pays  d'un 
grand  nombre  d'institutions  utiles. 

Aussi  Tincendie,  qui  détruisit  l'observatoire 
Tan  1728  nous  fait-il  surtout  regretter  les  ob- 
servations de  ce  grand  astronome.  Depuis  cette 
époque  Tauteur  expose  avec  soin  la  reconstruc- 
tion  et  les  améliorations  successives  qu'a  rcQues 
eet  etablissement  jusqu'k  nos  jours. 
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5. 


T  h  é  å  t  r  e  8.*) 

Gopenhague. 

Enfin,  aprfes  un  repos  peu  mérité  de  plusieurs 
années,  on  vient  de  reprendre,  lundi  passé,  le 
bel  opera  de  Mr.  Weyse,  la  grotte  de  Ludlam, 
paroles  de  Mr.  Oehlenschlager.  La  direction  du 
théåtre  royal  a  cru  avec  raison  que  le  teraps, 
ee  grand  médiateur  qui  parvlent  k  conclure  la 
paix  entre  tant  de  puissances,  pouvait  bien  avoir 
eiFacé  jusqu^aux  derniferes  traces  d'une  animosité 
fåcheuse  qui  avait  fait  mettre  k  Tindex  ce  chef- 
d'oeuvre  de  notre  grand  compositeur.  Le  public 
a  prouvé  par  le  fait  que  ce  jugement  était  juste; 
car  la  salle  était  remplie;  l'ouverture  et  les  plus 
beaux  morceaux  de  la  musique  ont  été  applau- 
dis  avec  enthousiasme  y  et  k  la  fin  de  la  piéce 
des  applaudissemens  unanimes,  trois  fois  répé- 
tés,  nous  ont  garanti  que  ce  bel  ouvrage  nous 
restera  au  repertoire. 

Nous  espérons  de  Fimpartialité  de  la  direc- 
tion  du  théåtre  que  Topéra  de  Mr.  Kuhlau,  la 
harpe  enchantée,  paroles  de  Mr.  Baggesen,  sera 
également  repris.  Cet  ouvrage  a  bien  le  droit 
de  s'y  attendre,    puisqu'   il  a  partagé  en  toute 

*)  Messager  fran^aiB  duNord,1825,  le  23  octobre, Nr.40. 
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autre  chose  le  sort  de  la  grotte  de  Ludlam.  On 
ne  saurait  douter  de  la  parfaite  analogie  de  ces 
deux  pifeces,  lorsqu'on  considfere  qu'elles  ont 
,  été  faites  par  nos  deux  premiers  pofetes ;  que 
Tune  et  Fautre  appartiennent  aux  ouvrages  un 
peu  mal-réussis  de  ces  deux  auteurs*,  que  l'une 
et  Tautre  ont  été  mises  en  musique  par  nos 
deux  premiers  compositeurs ;  que  la  musique 
de  Tune  et  de  Tautre  est  si  belle  qu'on  leur 
passe  volontiers,  en  faveur  d'elle,  les  imperfec- 
tions  du  texte;  que  Tune  et  Tautre  ont  "été  sif- 
flées  k  cause  de  Tesprit  ^  d'animosité  de  deux 
partis  littéraires  qui  pouvaient  avoir  raison  de 
siffler  le  texte  des  deux  pieces,  mais  qui  avaient 
grandement  tort  de  sacrifier  ainsi  le  beau  tra- 
vail  des  deux  compositeurs;  et  que  par  suite 
de  cette  injustlce,  ces  deux  operas  avaient  été 
écartés  du  repertoire,  au  grand  désagrément  de 
tous  les  amis  de  la  musique  nationale.  Mainte- 
nant,  pour  achever  la  ressemblance,  il  ne  faut 
que  reprendre  la  harpe,  puisque  on  a  repris  la 
grotte,  et  que  le  public  sy  montre  reconnaissant, 
comme  il  vient  de  le  faire  k  la  reprise  de 
celle -ci.  Alors  on  aura  le  plaisir  de  voir  ces 
deux  pifeces  marcher  de  front,  comme  de  veri- 
tables soeurs  jumelles  qu'ou  a  de  la  peine  k 
distinguer  Tune  de  Tautré. 
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Å  la  preraiere  reprise  de  la  grotte  de  Lud- 
lanij  ce  sont  surtout  Mtm  Wexschall  et  Mtte  Jor- 
gensen  qui  ont  partagé  les  honneurs  de  la  soi- 
rée.  Ces  deux  actrices  se  niontraient  pour  la . 
premifere  fois  dans  cette  pifece,  circonstance  qui 
aurait  suffi  pour  éveiller  la  curiosité  du  public. 
Mrae  Wexschall  était  chargée  du  r61e  de  Claire 
qu'elle  a  chanté  et  joué  admirablement  bien,  ce 
qui  ne  doit  pas  nous  surprendre,  puisqu'  elle 
réunit  deux  talens  dont  chacun,  pris  isolément, 
est  déjk  assez  rare,  mais  dont  la  reunion  est 
cent  fois  plus  rare;  elle  est  en  méme  tenips 
une  excellente  cantatrice  et  une  fort  bonne 
actrice.  M^e  Jørgensen,  qui  est  sans  doute 
de  toutes  nos  actrices  celle  qui  a  le  plus  d'é-. 
tude  et  de  goftt,  représentait  le  spectre  avec  un 
succfes  bien  mérité.  Sa  diction  était  excellente. 
Quoiqu'elle  ne  chante  pas  —  car  elle  ne  doit 
que  parler  pendant  raccompagnement  de  Tor- 
chestre ,  ce  qui  fait  une  espfece  de  mélodrame 
(honny  soit  qui  mal  y  pense!)  —  son  langage 
était  néanmoins  tellement  rapproché  du  chant, 
qu*elle  parlait  réellement  dans  les  dififérens  tons 
de  Forchestre,  ce  qui  produisait  un  effet  surpre- 
nant  et  nouveau.  Sa  tåche  était  d'autant  plus 
difficile  qu'elle  succédait  dans  ce  r61e  k  la 
celebre  Mnie  Rossing,  mais  qui  a  quitté  le  théå- 
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tre.  Au  reste,  pour  ce  qui  concerne  le  jeu  de 
MUe  Jorgensen,  je  ne  veux  rien  decider,  car  je 
suis  de  l'avis  que  le  spectre  de  la  grotte  de 
Ludlam  est  un  de  ces  personnages  dont  il  est 
impossible   de  dire  s'ils  sont  bien  ou  mal  joués. 


6. 
Lettre*)  adressée  k  Mr.  Q....,  redactear  de  Journal  k  Paris,  ^'^j 

CopoDhaguo  le  5  jaillft  4S25. 
M*y  voila! 
Que]  plaisir 
De  jouer,  de  courir! 
Adieu,  tbémes  et;  théorémes! 
Laisser  lå 
Cicéron 
C'est  si  bon; 
Que  n'a-t-on 
Des  vacances  deux  fois  par  mois! 

Je  ne  dirai  pas  précisément  qu'ici  tout  le  raonde 
chante   eet  air -la*,    car,   entre  nous  soit  dit,  les 


)  Messager  fran9ais  du  Nord,   1825,  Nr.  30. 
)  Mr.  Q . . . . ,  rédacteur  de  journal  k  Paris,  n'ayant 
pas   voulu    faire   usage    de    cette   lettre,    Tauteur 

3.  S.  ^tiUvQ,  ^rofaifle  @fr{fter.    II  25 
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vers  de  Mr.  Seribe  ne  sont  pas  trés-connus  k 
Copenhague,  et  k  propos  de  cela,  faites-moi  le 
plaisir  de  me  mander  dans  votre  lettre  pro- 
chaine,  s'il  est  vrai  ce  que  j'ai  entendu  dire  par 
un  libraire  de  Leipsic,  que  Mr.  Seribe  a  eu  un 
frére  jumeau  qui  était  baptisé  Lege,  mais  qui 
mourut  en  bas  åge,  méme  avant  d'avoir  appris 
k  épeler,  et  que  c'est  dfes-Iors  que  Mr.  Seribe, 
en  cherehant  en  vain  le  complément  perdu  de 
sa  propre  moitié,  fait  souvent  des  efforts  inutiles 
pour  paraatre  gai  au  public. 

Quoiqu^l  en  soit,  ce  n'était  pas  par-lk  que 
je  voulais  commencer.  J'avais  cité  une  chanson 
de  Mr.  Seribe,  assez  applicable  k  Tétat  des 
choses  dans  cette  ville;  mais  je  me  serais  fait 
comprendre  plus  facilement,  si  j'avais  dit  en 
prose:  Nous  voilk  dans  la  belle  saison,  méme 
ici,  s'il  j  en  a;  tout  le  monde  a  des  vacances, 
le  Roi  est  absent,  les  ministres  se  reposent,  les 


l'a  mise  å  notre  disposition.  Nous  le  croyons 
de  notre  devoir  de  Tinsérer,  parce  qu*elle  contient 
des  nouvelles  dont  on  ne  se  doute  pas  å  Copen- 
hague.  Nous  nous  réservons  toutefois  de  relever 
les  réticences  et  les  fautes  de  Tauteur. 

Note  d.  R. 
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emplojés  sont  k  la  campagne,  les  spectacles 
sont  suspendus,  et  en  somme, 

On  ne  fedt  rien, 

En  quoi  certe  on  fait  bien, 

comme  Fa  dit  Piron  k  peu-prfes.  C'est-k-dire, 
on  y  fait  bien  pour  son  propre  amusement, 
mais  mal  pour  le  mien.  Quel  malheur  pour 
moi  de  me  trouver  ici  k  une  époque  oi  toute 
espfece  d'activité  a  cessé !  Pour  surcroit  de 
malheur  la  maison  de  commerce  k  laquelle  j'é- 
tais  adresse  ici,  a  fait  faillite  pendant  que  j'étais 
en  route;  et  je  ne  sais  plus  quel  emploi  faire 
de  mes  eaehemires  et  de  mes  draps.  Cette 
triste  nouvelle  je  Tal  déjk- communiquée  k  la 
maison  R.  &  Comp.  k  Paris,  pour  laquelle  je 
voyage. 

Avouez  done,  mon  cher  Monsieur,  qu'il  est 
bien  penible  pour  moi,  avide  que  je  suis  d*in- 
struction,  eultivateur  zélé  des  sciences  et  des 
lettres,  d'étre  obligé  de  courir  toute  TEurope 
dans  un  but  purement  mercantile.  Je  ne  marche 
pas  sur  des  roses,  Dieu  le  salt;  mais  celui  qui 
suit  mes  traces  aura  bien  l'avantage  de  marcher 
sur  des  échantillons  de  mousseline,  car  j'en  ai 
parsemé  une  assez  grande  partie  de  la  surface 

25* 


436       Sitrag  til  Messager  fran^ais  du  Nord.  III. 

m 

du  globe,  beureux  si  dans  quelque  beure  de 
loisir  je  pouvais  m'informer  de  Tétat  politique, 
social,  moral  et  littéraire  des  pays  que  je  par- 
courais.  Les  lettres  que  j'ai  eu  Tbonneur  de 
vous  écrire  de  Leipsic,  de  Berlin  et  de  Ham- 
bourg,  vous  auront  prouvé,  jusqu'k  quel  point 
j.'ai  réussi  k  remplir  la  tåche  que  vous  m'aviez 
imposée,  celle  de  v^us  foumir  des  matériaux 
pour  votre  estimable  recueil.  Je  serai  cbarmé 
de  vous  donner  aujourd'bui  des  renseignemens 
sur  la  ville  étrangere  oii  je  me  trouve  actuelle- 
ment.  Je  pourrai  méme  y  employer  les  loisirs 
que  me  donne  la  banqueroute  inespérée  de  la 
dite  maison  de  commerce.  D'ailleurs,  n'ayant 
pas  eu  occasion  de-faire  connaissance  avec  une 
seule  åme  de  cette  terre  hyperboréenne,  je  suis 
k  Tabri  des  distractions ,  et  rien  ne  saurait 
m'empécber  d'esquisser  un  tableau  rapide  de  la 
société  et  des  moeurs  des  habitans  de  Copen- 
hague.  Il  est  vrai  que  je  n'ai  pas  la  moindre 
connaissance  de  la  langue  danoise,  mais  cela, 
loin  d'étre  un  obstacle  k  mes  recherches,  les 
facilite  au  contraire,  car  j'ai  déjk  reconnu  la 
vérité  de  ce  que  j'avais  entendu  dire  avant 
d' arriver  ici,  qu'k  Copenhague  on  savait  les 
langues   étrangferes   beaucoup    mieux    que    celle 
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du  pays.  Åussi  j*ai  fort  bien  réussi  k  me  faire 
comprendre  par  le  fraoQais,  mieux  encore  par 
le  peu  d'alleniand  que  je  sais,  mais  surtout  par 
des  gestes  expressifs  dont  le  langage  parait  étre 
le  méme  ici  que  chez  nous. 

Pour  commencer  par  la  langue,  puisque  je 
viens  de  toucher  k  ce  sujet,  on  assure  que  c'est 
un  mélange  singulier  d'allemand  et  d'islandais. 
Mais  ces  deux  ingrediens,  au  lieu  de  s'amalga- 
mer  dans  un  seul  et  unique  langage,  restent 
isolés  Tun  de  Tautre,  et  forment  deux  langues 
k  part,  mais  dont  la  domination  respective  varie 
méme  en  dedans  de  Copenhague.  La  plupart 
des  habitans  de  cette  ville  parlent  Tallemaud 
modifié  qu'on  appelle  l'ancien  danois,  tandis  que 
d'autres  qui  habitent,  k  ce  qu'on  m'a  assui'é,  la 
tour  ronde,  construite  par  le  Roi  Chrétien  IV, 
OU  les  rues  y  adjacentes,  parlent  Tlslandais  mo- 
difié qu'on  appelle  aussi  le  nouveau  Danois  ou 
le  Suéco- Danois,  parce  qu'il  tire  un  peu  sur  le 
Suédois.  Ces  deux  idiomes  diffferent  tellement 
entre  eux  que  leurs  partisans  respectifs  ne  s'en- 
tendent  point  du  tout.  Pour  vous  en  donner 
une  preuve  materielle,  il  suffit  de  vous  dire 
que  ceux  qui  parlent  le  nouveau  Danois  ont  un 
journal  k   eux  seuls,  qui  est  rédigé   dans    leur 
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idiome  particulier  et  que  nul  autre  ne  lit,  ni  ne 
saurait  lire*). 

Les  Sciences  et  les  lettres  sont  cultivées 
ici  avec  beaucoup  de  succfes.  Il  y  a  méme  des 
personnes  qui  prétendent  qu'il  y  a  ici  iine  uni- 
versité,  mais  je  ne  sais  pas  si  Fon  peut  y  ajou- 
ter  foi,  et  cela  par  deux  raisons.  D'abord  le 
domestique  de  louage  de  Thotel  oh  je  suis  loge, 
homme  assez  instruit  pour  son  état^  et  avec  qui 
je  m'entretiens  souvent,  parce  qu'il  parle  un  peu 
le  fran9ais,  et  qu'il  connait  parfaitement  bien  la 
ville,  m'a  assuré  de  n*en  jamais  avoir  entendu 
parler ;  et  ensuite  j*ai  lu  nouvellement  dans 
les  papiers  anglais  une  forte  diatribe  contre  un 
ignorant  qui  avait  prétendu  qu'il  y  avait  des 
universités  dans  toutes  les  capitales  de  TEurope, 
sur  quoi  le  journaliste  le  plaisantait  beaucoup, 
en  lui  rappelant  qu'il  nV  en  avait  ni  k  Vienne, 
ni  k  Copenhague,  ni  k  Stockholm.  Les  Anglais 
étant  bien  instruits  de  tout,  je  crois  qu'on  pourra 
se  fier  k  cetto  notice.  J*ai  d'ailleurs  consulté 
sur  ce   sujet  Fancienne   géographie   de   Hubner 


*)   Que  veut  dire  ici  l'auteur?    Est-ce  peut-étre  le 
journal  IddsJcjalf  dont  il  parle  ?t)        Note  d.  R. 


f )  [Lidskjalf,  et  Ugeblad  for  Dannekvinder  og  Dannemsud,  i  fem  Mam- 
mere.    Kbhvn.1825.]      * 
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que  je  porte  avec  moi,  et  qui  parle,  il  est  vrai, 
d'une  université  de  Copenhague,  mais  le  livre 
étant  vieux,  beaucoup  de  choses  pourront  avoir 
changé  depuis;  et  vu  que  c'est  un  journal  an- 
glais  qui  nie  Fexistence  d*une  université  dans 
cette  ville,  je  hasarderais  bien  une  conjecture, 
mais  dont  je  vous  prie  de  ne  faire  usage  que 
comme  telle;  c'est  que  les  Ånglais,  lorsqu'ils 
envahirent  Copenhague  en  1807,  pourraient  bien 
avoir  emporté  Tuniversité,  comme  ils  emporte- 
rent  la  flotte.  Mais  j'ai  déjk  en  Thonneur  de 
vous  dire  que  cela  n'est  qu'une  simple  conjec- 
ture *). 
'  J'ai  aussi  demandé  k  mon  domestique  quels 
étaient  les  écrivains  les  plus  célfebres  de  ce 
pays,  parce  que  je  comptais  leur  faire  ma 
visite.  Jugez  de  mon  étonnement,  lorsqu*il  m'a 
répondu  que  c'était  avant  tout  un  tailleur  savant 
qui  tenait  de  prfes  k  la  cour,  et  qui  occupait 
depuis  longtemps  k  lui  seul  le  public  entier. 
Je  n'ai  pas  encore  eu  Tavantage  de  voir  eet 
bomme  extraordinaire  **). 


*)    Oui,  vraiment  irés-simple*     O  sancta  aimpHdtas! 

Note  d.  B. 

**)  L*auteur  parait  étre  partial  ou  mal  instrait*,  sans 
cela    il    aurait   remarqué    qu'il   s'est  forme  contre 
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n  n*y  a  ici  qu'un  seul  théåtrC;  c'est  le  théå- 
tre  royal,  oi  Fon  représente  des  tragedies  qui 
sont  parfois  assez  gaies ,  des  eomédies  qui  font 
yenir  les  larmes  aux  yeux,  des  drames  qui  ne 
font  ni  Tun  ni  l'autre,  des  operas  qui  sont  agré- 
ables  k  voir,  et  des  ballets  dont  il  est  doux 
d'entendre  la  musique  *).  Le  théåtre  portait 
autrefois  Pinscription  suivante:  Le  sevl  btU  vUeat 
pas   tamusement,      Mais    puisque    cela   semblait 


eet  homme  extraordinaire  f)  une  opposition  composée 
d'hommes  aussi  eztraordinaires  que  lui.  »C^est 
du  choc  des  opinions  opposées  que  doit  rejaillir 
la  vérité«  —  a  dit  un  auteur  celebre.  Or,  le 
choc  et  le  choquant  ayant  été  bien  fort  de  l'an 
et  de  l'autre  c5té,  nous  devons  nous  attendre 
bientot  å  un  resultat  important.        Note  d.  R. 

*)  L'auteur  aurait  dii  ajouter:  et  des  drames  alle- 
mands qu*on  joue  au  théåtre  national,  aussi  son- 
vent  que  Toccasion  s'y  présente ;  c'est  -  å  -  dire, 
toutes  les  fois  qu'il  arrive  ici  un  acteur  0]i  une 
actrice  allemands,  car  pourvu  quMl  7  ait  un  seul 
qui  sache  parler  Tallemand,  nos  artistes  danois 
ont  la  complaisance  de  Tapprendre  en  deux  jours, 
afin  d* assister  Tétranger.  Note  d.  B. 


t)  [Daniel  C^rifiian  SBitfi,  jfr.  (SrdUt^Ø  9DrfatterIe|icon  IIL  1853,  6.586.] 
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dire  que  Tennui  pouvait  bien  en  étre  Tautre,  on 
y  mit  plus  tard  Finscription  latine :  Castigat 
ridendo  •  mores;  ce  qui  signifie  qu'on  corrige  les 
moeurs  par  le  rtre,  On  assure  que  depuis  ce 
temps-lk  on  ne  rit  plus  au  spectacle.  Voilk  des 
renseignemens  que  m*a  donnés  un  homme  avec 
qui  je  dinais  k  table  d'héte,  car  le  théåtre  étant 
ferme  pendant  les  mois  d'été,  je  n'ai  pu  m'en 
assurer  moi-méme.  On  m'a  dit  qu'on  le  fermait 
pendant  Tété,  afin  d'éviter  une  fåcheuse  concur- 
rence,  mais  je  ne  sais  pas  bien  laquelle*).  Ce 
qui  est  pourtant  digne  d'étre  remarqué,  c'est  que 
Féclairage  de  la  ville  commence  et  finit  avec 
la  saison  des  spectacles  **).     Ainsi  les  rues  ne 


*)  Ni  nous  non  plus.  D'ailleurs  nous  avons  déjå 
indiqué  dans  le  feuilleton  du  No.  précédent,  sous 
la  rubrique  des  théåtres,  que  si  le  théåtre  royal 
avait  été  ferme  pendant  quelque  temps,  c'était 
å  cause  des  constructions  qu*on  y  faisait. 

Note  d.  R. 

**)  C'est  apparemment  dans  Vandenne  géographie  de 
Huhner  que  Tauteur  a  été  chercher  cette  notice: 
car  å  present  on  allume  les  lanternes  au  com- 
mencement  d'aoiit,  quoique  les  spectacles  royaux 
ne  coD)mencent  qu'avec  le  mois  de  septembre. 
Ainsi   le   rapport    que    Tauteur  croit  avoir  trouvé 
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sont  point  éclairées  pendant  Fété ;  car  comme  on 
ne  sort  gufere  le  soir  que  pour  alier  au  spec- 
tacle,  on  pense  avec  raison,  que  si  le  jeu  n'en 
vaut  pas  la  chandellc;  le  manque  de  jeu  la  vaut 
encore  moins*).  Å  present  on  promet  au  public 
Téclairage  par  le  gaz  hydrogene.  Un  contrat 
doit  déjå  étre  conclu  k  eet  eflFet  avec  des  entre- 
preneurs  anglais.  Ålors  les  gardes  de  nuit  qui, 
lorsqu*  ils  ne  dorment  pas,  veillent  sur  la  tran- 
quillité  nocturne,  et  chantent  Theure  qu'il  est, 
seront  suspendus  de  leurs  piaces,  k  ce  qu'on 
prétend;  mais  on  varie  beaucoup  sur  la  dési- 
gnation  de  Temploi  k  leur  donner.  Quelques  uns 
prétendent  qu'ils  sont  destinés  k  remplir  de  leurs 
voix  les  grandes  églises  k  petites  orgues;  d'au- 
tres  qu'on  en  fera  des  conseillers  de  nuit  (titu- 
laires,  cela  va  sans  dire,  car  il  est  rare  qu'on 
demande  des  conseils  pendant  la  nuit),  et  qu'ils 


entre   les    spectaclee   et   la   marche  des  lumiéres, 

n*a  aucun  fondement. 

Note  d.  R. 

*)  Et  le  jeu  de  mot  moins  que  toute  autre  cbose, 
car  ce  ne  sont  pas  des  chandelles  qa*on  allume 
dans  les  rues  de  Copenhague. 

Note  d.  R. 
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porteront   alors   des  bonnets  de  nuit,   pour  étre 
distingués  des  autres  conseillers'^). 

Les  bommes  de  ce  pays  sont  généralement 
grands  et  bien  faits;  les  femmes  ont  de  jolies 
petites  figures,  une  taille  svelte  et  bien  prise, 
une  tournure  agréable,  une  instruction  peu  com- 
mune,  une  conversation  spirituelle  et  animée;  et 
en  general  il  n'y  a  pas  de  ville  oi  les  femmes 
m'aient  tellement  rappelé  les  Parisiennes,  qu'k 
Copenhague.  Les  femmes  mariées  ont  la  repu- 
tation d'avoir  une  vertu  k  toute  épreuve,  et  il 
doit  étre  trfes-rare  ici  de  voir  la  paix  d'un  mé- 
nage  troublée  par  ces  accidens  fåcheux  qui  arri- 
veut  ailleurs  dans  les  meilleures  families.  En 
revancbe  les  demoiselles  ne  sont  pas  si  retirées 
que  par  exemple  k  Paris.  On  a  inventé  ici, 
comme  en  plusieurs  parties  de  TAUemagne,  un 
excellent  moyen  de  leur  approcher  et  dont  j'ai 
fait,  pendant  mon  séjour  en  AUemagne,  une 
etude  particulifere ;  ce  sont  les  promesses  j  ainsi 
appelées  parce  qu'on  promet  d'épouser  une  telle 


*)  Dans  ce  cas  ils  opineront  du  bonnet  sans  doute, 
y  ayant  déjå  la  tete  bien  pres.  En  voila  encore 
des  conjectures  simples* 

Note  d.  R. 
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OU  telle,  si  tdt  que  possible,  dans  4,  10,  20  ans, 
selon  les  circonstances,   et  qu'on  en  fait  ofiiciel- 
lement    part  k  tout  le  monde.       Mais  derriére 
cette   enseigne  officielle  se  cachent,   k  ce  qu'on 
prétend,  beaucoiip   de  choses  semi-officielles  ou 
méroe  non  officielles,  car  personne  ne  s'avise  de 
deranger   les   tete -k- tete  des   deux  amans;   au 
contraire   on  regarde  ceux-ci  comme  des  demi- 
mariés  qui   doivent  jouir    d'une    liberté    encore 
plus  ample  que  celle  des  vrais  mariés.    Ceux-ci 
en  eflFet,  lorsqu*  ils   se  montrent  en  société,  s'i- 
solent    ordinairement ;    le    mari   abandonne   son 
épouse  aux  messieurs  de  la  société,  tandis  qu'il 
s'occupe  lui-méme  des  dames;   mais  les  promis 
ne    doivent,    méme    dans  la  société,   penser   k 
autre  chose  qu'k  eux-mémes ;  k  table  ils  doivent 
étre  assis  Tun  k  cdté  de  Tautre;   au  bal  ils  doi- 
vent danser   ensemble;    k  la  promenade  il  n'y 
a.  que  le  promis  dont  la  promise  puisse  accepter 
convenablement    le    bras.      Loin    de    moi    cette 
idée    que  les  promis  abuseraient  de   la    liberté 
qu*on  leur  laisse;   non,  il  y  a  une  preuve  bien 
evidente  du  contraire ;  c'est  que  les  jeunes  filles 
qui    avaiént   le   regard  vif,   le  teint  éblouissant, 
la  tournure  gracieuse,  perdent  tous  ces  avanta- 
ges  en  raison  du  temps  que  leurs  promesses  ont 
dure.     Elle  deviennent  maigres,  påles  et  griså- 
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tres,  leur  regard  s'afifaiblit,  leur  vivacité  se  perd, 
leur  santé ,  autrefois  si  bien  affermie ,  fait  place 
aux  maux  de  nerfs,  aux  convulsions  et  k  mille 
autres  inconvéniens  qui  achfevent  de  ruiner  leur 
beauté  et  peu  k  peu  tous  Jeurs  attraits  tant  phy- 
siques  que  moraux.  Tout  médecin  sait  ce  que 
cela  signifie.  Puis,  les  choses  en  étant  venues 
Ik,  le  fiancé  finit  ordinairement  par  ouvrir  les 
yeux,  et  s'étant  aper9U  que  sa  fiancée  n*est  plus 
la  méme  personne  k  qui  il  avait  donné  sa  pro- 
messe, il  Tengage  souvent  k  lui  ouvrir  la  porte 
de  son  caehot,  aprfes  quoi  il  s'envole  librement, 
chose  qui  se  fait  sans  difficulté,  attendu  que  les 
promesses  des  fiancés  ne  sont  que  des  promes- 
ses, et  ne  signifient  rien  devant  les  autorites. 
Voilk  comme  cela  se  passe  en  AUemagne.  Mon 
domestique  m'a  dit  qu'il  en  était  de  méme  ici*). 

Je  compte  vous  donner  bientåt,  Mon- 
sieur, des  renseignemens  plus  exaets  sur  toutes 
ces  choses -Ik  et  sur  mille  autres,  auxquelles  je 


*)  Nous  rappelons  aux  lecteurs  ce^  que  nous  avons 
déjå  dit  au  commencemeDt  de  eet  article ,  que 
l'auteur  nous  débite  des  choses  sur  notre  compte 
dont  personne  ne  se  doute  ici. 

Note  d.  R. 


446       Sibtag  til  Messager  fraD9ai8  da  Nord.  III. 

n'ai  point  eu  le  temps  de  songer*).  En  atten- 
dant  excusez,  s'il  vous  plait,  la  liberté  que  j'ai 
prise  de  vous  inviter  k  la  fortune  du  pot-pourri, 
Vous  en  ferez  Tusage  qui  vous  convient. 

Recevezy  Monsieur,  mes  civilités  empressées. 

N.  P. 

7. 
B  a  g  a  t  e  1  1  e  s.*^) 

Quoi?  Ton  critique  cette  sous-division  de  notre 
feuille?  —  »Le  Messager  du  Nord  ne  doit  s'oc- 
cuper  que  de  choses  graves«.  Mais  rappelez- 
vous  done  qu'il  est  frangais,  et  souvenez -vous 
que  les  grandes  choses  ne  sout  pas  toujours 
préférables  aux  petites.  Assurément  ee  n'est 
pas  de  vous,  Mesdames,  que  vient  une  objeetion 
aussi  lourde.  Vous  rendez  gråces  au  ciel  de 
vous  avoir  donné  des  bagatelles  de  pied,  de  ^ 
main  et  de  bouche,  tandis  que  vous  vou^  en 
plaignez  s'il  lui  a  plu  de  donner  k  ces  parties 


*)  Nous  ne  savons  pas  encore  si  Mr.  N.  P.  a  tenu 
cette  promesse,  ni  si  nous  pouvons  parvenir  å 
nous  procnrer  sa  correspondance  ultérieure. 

Note  d.  R. 

**)    Messager  franQais  du  Nord,   1825,  Nr.  32. 
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une  trop  grande  importance  au  long  et  au  large. 
Vous  savez  que  si  votre  tailie  est  serrée  par 
une  bagatelle  de  ceinture,  vous  étes  infiniment 
plus  aimables  que  sil  vous  en  fallait  six  aunes 
et  demie. 

Ainsi,  Messieurs  (car  c'est  bien  vous  qui 
étes  les  ennemis  jurés  de  la  bagatelle),  ramas- 
sez,  s'il  vous  plait,  le  gant  que  je  vous  jette. 
Vous  avez  vos  raisons  pour  la  bajup,  ptisque 
vous  en  étes  toujours  poursuivis.  C'est  une 
bagatelle  qui  vous  rend  jaloux,  une  bagatelle 
qui  vous  oblige  k  faire  divorce,  une  bagatelle 
qui  vous  éloigne  de  la  fortime,  et  en  somme  il 
n'y  a  que  les  bagatelles  qui  vous  tourmentent, 
et  ce  qui  vous  fait  peur  ce  ne  sont  que  des 
bagatelles.  Mais  ne  savez -vous  pas  que  la 
nature  est  presque  plus  admirable  dans  ses 
petites  que  dans  ses  grandes  productions?  Et 
d'ailleurs,  voyons  un  peu  quelles  sont  les  choses 
si  sérieuses  qui  vous  occupent  tant?  —  La  po- 
littquef  Mais  sans  la  bagatelle  il  n'y  en  aurait 
pas.  Qu'est-ce  qui  préside  k  la  guerre  et  k  la 
paix?  Qu'est-ce  qui  décida  la  bataille  de  Wa- 
terloo comme  tant  d'autres?  Pourquoi  y  a-t-il 
des  mécontens  en  France?  A  cause  de  la  ré- 
duction  de  la  rente?  Soit,  mais  la  bagatelle  y 
contribue  aussi,  car  Béranger  nous  Ta  dit: 


448       Stbraø  til  Messager  fran^ais  da  Nord.  III. 

Pour  des  rubans  la  Franee  entiére 
Fut  en  proie  å  de  longs  debats. 

Qu'est-ce  qu'on  craint  en  AUemagne?  Les 
menées  démagogiques.  En  Espagne-?  L'inqui- 
sition,  qui  n'est  pourtant  qu'une  bagatelle,  k  en 
croire  ses  prdneurs.  En  Sardaigne?  Les  gens 
qui  savent  lire  et  écrire,  sans  avoir  assez  d'ar- 
gent  pour  s'acheter  des  livres,  du  papier  et  de 
Tencre.  Dans  la  Turquie?  D'étre  empalé  vif 
(ce  qui  n'est  qu'une  bagatelle  pour  un  Ture). 
En  Qrece?     La  légitimité  du   Grand-Seigneur. 

n5  ^r  f*  ^r         ^^         ^*         ^^         ^r         ^f         ^r         ^r         ^9*         ^S*         ^r         ^S*         ^^         ^r         ^r         ^9*         *^         ^*         ^^        ^* 

En  Sufede?  La  contrebande.  En  Norvfege? 
La  noblesse.  En  Danemarck?  La  pluie  de 
dimanehe.  En  Angleterre?  La  métaphysique. 
En  Amérique?     L'inutile. 

Ou  bien,  Messieurs,  est-ce  qiie  les  spécula- 
tions  de  la  bourse  vous  donnent  eet  air  pesant 
et  magistral?  Mais  le  commerce  d'aujourd'hui 
n'est-il  pas  déchu  au  rang  des  bagatelles?  — 
Est-ce  Fart  de  solliciter,  de  parvenir,  et  d'étre 
placé?  Ah!  vous  n'y  réussirez  jamais  sans  la 
protection  de  la  Dame  Bagatelle.  Des  travaux 
scientifiques  et  littéraires  vous  occupent-ils  ?  Eh 
bien,  vous  voilk  dand  Félément  méme  des  futi- 
lités.  Qu'est-ce  qui  éveille  k  present  Tattention 
du  public?     Des  discussions  sur  des  sujets  im- 
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portans?  Du  tout;  non  ce  ne  sont  que  des  que- 
relles  sur  l'a  et  sur  la,  sur  le  fondateur  de 
TAthénée,  sur  le  tailleur  et  ses  antagonistes,  sur 
des  personnalités  et  des  injures.  Et  enfin  pour 
couper  court  k  tout  ce .  que  vous  auriez  k  y 
redire,  lisez  chaque  semaine  dans  les  journaux, 
que  méme  les  enfans  de  France  se  rendent  k 
Bagatelle,  *)  » 

Oui,  Messieurs,  un  journal  bien  fait  ne  de- 
vait  jamais  avoir  d'autres  rubriques  que  celle- 
ci.  Åinsi  ne  nous  critiquez  plus,  si  vous  ne 
voulez  pas  que  nous  rangions  par  dépit  tous 
nos  articles  sous  cette  seule  et  unique  banniére. 


8. 
Les  menaces  de  Mr.  Cfrundtylg.  *") 

O  Sainte  Bagatelle,  patronne  de  mon  åme!    As- 
tu  lu  le  manifeste  lancé  par  Mr.  Grundtvig  con- 


)  Unber  JRcjlaurationcn  eiebe  ^crtugcn  af  JBcrr^  09 
fencre  ©nfe^crtuginben  S^fifiottet  Bagatelle  icti  »eb 
23ouIoQnci!otocn.  ^t)crganfl  familien  ie%  wb  til  ©(ot* 
tet,  lajic«  la  en  Scrctning  i  be  ro^alifliftc  JBlabe 
^erom.  5lnm.  1862. 

")  Messager  fran9ai8  du  Nord,  1825,  Nr.  37. 
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tre  tous  ceux  qui  oseraient  rire  k  ses  dépens? 
L'as-tu  lue,  cette  formidable  déclaration,  insérée 
nouvellement  dans  un  journal  qui  s'appelle  le 
tableau  de  Copenhague  *),  parce  qu'il  donne  ordinai- 
rement  des  renseignemens  sur  beaucoup  de 
choses  qui  se  passent  hors  de  la  capitale  du 
Danemarck?  O  ma  Saintel  sois-moi  propice, 
oar  je  tremble  comme  un  trembleur.  C'en  est 
fait  et  de  toi  et  de  moi,  car  Mr.  Grundtvig  nous 
menace  de  sa  satire.  Si  tu  savais  combien  sa 
satire  est  lourde,  tu  saurais  aussi  combien  sa 
menace  a  de  poids.  Mais  je  suis  fou  de  te 
citer  des  choses  dont  tu  n'as  aucune  connais- 
sance.  Faisons  mieux,  Tu  connais  sans  doute 
ton  adorateur  Holberg  qui  a  si  souvent  sacrifié 
sur  tes  autels?  Eh  bien,  rappelle-toi  son  soldat 
glorieux  qui  s'écrie:  »Voilk  Tépée  avec  laquelle 
j'ai  immolé  plusieurs  millions  d'hommes.«  — 
C'est  ainsi  que  Mr.  Grundtvig,  en  tendant  une 
patte  d'ours,  s^écrie:  »Voilk  la  patte  avec  la- 
quelle j'ai  donné  des  millions  de  soufiflets,  de 
nasardes,  de  chiquenaudes  et  de  croquignoles. 
La  voici  levée.  Gare  k  qui  s'approche  de  moi  I« 
Il  est  vrai  de  dire  que  je  me  consolais  d'a- 
bord,   en  pensant  que  ce  manifeste  n'était  peut- 


')  [Riøbtnf)a\>m  u^cpc  ©filDede,  1825,  »r.  78.] 
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étre  qu'une  gasconnade  littéraire.  En  littérature 
on  avait  eu  jusqu^k  present  Thabitude  de  faire 
la  guerre  sans  déclaration  précédente;  et  méme 
hors  de  la  littérature  la  menace  n'est  souvent 
qu'un  masque  dont  on  se  sert  pour  couvrir  sa 
faiblesse.  Plus  d*un  Don  Quiehotte  k  la  mine 
farouche  arme  le  pistolet  et  fait  semblant  de 
vouloir  tirer,  quoiqu'il  ait  oublié  de  mettre  dp 
la  poudre  dans  le  canon.  Qui  né  connait  pas 
la  belle  piéce  de  Calderon  oh  le  spadassin  met 
la  main  au  pommeau  de  son  épée^  sans  pour- 
tant  avoir  Fintention  de  la  tirer,  puisqu'il  sait 
que  la  lame  en  est  de  boia?  La  colfere  de  Mr. 
Grundtvig  n'est  pas  la  colfere  d'Åchille.  Achille 
menaQa  de  ne  rien  faire,  et  il  fit  quelque  chose : 
Mr.  Grundtvig  menace  de  faire  quelque  chose, 
peut-étre  ne  fera-t-il  rien.  D'ailleurs,  me  suis-je 
dit  pour  me  consoler,  ce  grand  capitaine  parle 
bien  des  coups  qu'il  a  donnés,  mais  il  ne  parle 
pas  de  ceux  qu*il  a  re9us.  Et  enfin,  pour  ce 
qui  me  regarde,  je  n'ai  pas  touché  k  lui;  par 
conséquent  il  ne  me  mangera  pas. 

Mais  tous  ces  beaux  raisonnemens  ne  m'ont 
servi  a  rien/  Aprfes  avoir  réfléchi  plus  mAre- 
ment  sur  la  chose,  j'ai  eu  une  récidive  de  ma 
fifevre.  Car  enfin,  Mr.  Grundtvig  nous  menace 
de  vouloir  accabler  de   sa  satire  tous  ceux  qui 
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se  jouent  de  hii,  et  vraiment,  rien  au  monde  ne 
me  parait  si  effrayant  que  la  satire  de  Mr. 
Grundtvig.  Toute  arme,  en  eflfet,  devient  dou- 
blement  dangereuse  dans  la  main  de  celui  qui 
ne  sait  pas  la  manier;  ainsi  personne  ne  saurait 
me  faire  peur  comme  lui,  car  il  se  peut  qu'il 
vise  k  un  autre,  et  qu41  m'attrape  au  hasard. 
P^ailleurs  sa  tactique  est  plus  fine  qu'on  ne 
pense;  il  fait  ordinairement  ses  plaisanteries  si 
longues  qu'elles  finissent  par  assoupir  tout  le 
monde,  et  c'est  alors  qu41  a  beau  jeu,  car  com- 
ment  voulez-vous  qu'on  se  défende  en  dormant? 
Oui,  il  a  bien  raison  de  nous  vanter  sa  force 
dans  ce  genre.  Ainsi  restens  tranquilles,  car  il 
nous  a  prévenus  de  la  mani^re  la  plus  honnéte 
qu'il  nous  avalerait  tout  crus  pour  peu  que  nous 
bougions.  Restens  tranquilles,  il  ne  nous  man- 
gera  pas. 

O  Sainte  Bagatelle!  Si  tu  sais  d'autres 
moyens  que  celui -ci,  fais -moi  parvenir  de  tes 
Oracles  par  quelqu'un  de  tes  prétres. 

L.  S. 


U  h  k  a  f  t 


(1828.  1829.) 


1.  ©fisae  til  mt>ix\}fix  (1828). 

2.  ^lan  til  5Salbemar  ^Ittcrbag  (1829). 
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Sil  ben  fiongcliflc  Sweater  ^^  ©ircction. 

Opforbrct,  bcb  ben  i)øk  S)ircctton^  ©fribclfc  af 
2bcn  benne«,  til  at  inblebere  en  @figje  til  et  @fne* 
fpil,  ber  fnnbe  bære  pa^fenbe  til  Opførelfe  i  9lnleb* 
ning  af  SDere«  Songelige  ^øil^eber«,  ^rinbfe^fe  9Sil* 
l^etmine  SKaria«  og*  ^rinb«  ^reberif  Sari  Sl^riftian« 
gormceling,  l^ar  jeg  l^erbeb  ben  86re  at  inbftiCe  jSøU 
genbe  til  ben  l^øie  3)irection«  ®ebømmelfe. 


©fuefpil  i  to  Slcter,  meb  ©ange,  S^or  og  SJanb«. 
^obeb  =*  ^erfonerne  ere: 

(Sf^rtftian  JV.,  StotiQt  af  2)anmarf. 

(Sri!  SBallenborff,  ©errc  tit  ©øipru^  )paa  ©tcttcn«. 

^otnfrue  Brigitta  Wlnnt,  ^and  ST^pnMing. 

Albert  (Sbbefen,  Scendmanb  paa  Srt^ggetjoelbe. 

$out  f$  te  mm  in  g,  en  ung  Gibber,  i  kongen«  Søtge. 

^aren,  en  SBonbelone  paa  Jrpggebcetbe. 

^ebebig,  l^ienbe«  batter. 

i^iørn  Otuffon,  ^uud^ot)meper  paa  ^nx^rrap* 

S}2ogend,  en  3oeger. 

^anblingen  foregaaer  omtrent  i  ^aret  1640. 
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3  ^enfccnbc  til  ©ujcttct  ntaa  jeg  gj^re  ben 
forcl^^bigc  ©emærfning,  at  jeg  meb  glib  i}ax  t)algt 
et  ?Smne,  fem  mx  nationalt,  uben  bog  at  i)ære  egen* 
lig  l^iftorijt.  SDet  5<?rfte  f^ntc^  mig  pa^fenbe  meb 
^enf^n  \iaa  ©tøffet«  feftlige  Slnlebning;  bet  9lnbet 
bilbe  jeg  l^elft  unbgaae,  beetø  forbi  bc  l^iftoriflc  Se* 
gibenl^eber«  SSigtigl^eb  ftemmer  til  en  alborligere  og 
l^øitibeligere  Sone,  enb  ben  fom  paffer  til  et,  om 
iffe  luftigt,  bog  let  og  muntert  geftfjjil;  beetø  forbi 
be  »eb  3lnlebningen  betingebe  @ange,  S^or  og  ©anbfe 
t)anfIeUgen  t)ilbe  bringe«  i  en  l^armonifl  gorbinbelfe 
meb  ben  l^iftorifle  2ltJ>or  og  ben  tragifle  Jone*  3eg 
^ar  berf or  f oretruffet  at  t)ælge  et  gammelt .  ©agn, 
fom  i  fig  felb  er  faa  ubet^beligt,  at  ^iftorien  næftcn 
iffe  berører  bet,  men  fom  juft  berfor  er  beqbemt  til 
en  poetiff  ©el^anbting,  ba  bet  l^er  fan  bære  S5igteren 
tiHabt  at  opfinbe  meb  al  ben  gri^eb,  fom  ben  bra^ 
matifle  SSirfning  ubfrceber, 

©agnet  berette«  af  ^eber  ©^b  i  en  Slnmært* 
ningtit  ben  gamle  9Sife:  „^ttx  Oluf  l^an  riber  faa 
j>ibe,"  3D?an  l^abbe  —  l^ebber  bet  —  forbum  ben 
Overtro  paa  ©teben«,  at  ber  i  bette  ^erreb  regjc^ 
rebe  en  (SCefonge,  fom  iffe  tillob,  at  nogen  anben 
^onge  fom  inb  i  §errebet,  eller  oberfteg  ben5la,  fem 
ubgjør    bet«    beftlige  ©rænbfefljel*).     Song  S^ri* 


■)  3  €torc^cbbinge  ftirfctaarn  t)ifc«  enbnu  et  Snbcluffe, 
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fttan  IV.,  for  at  gj^re  Snbc  paa  benne  Dbertro,  brog 
inb  i  ^errebet,  og  t)tfte  bert)eb  Sllntuen,  at  bet  i)ar 
forbi  meb  ©Ccfongen«  aKagt  og  SØi^nbig^eb,  l^borfor 
ogf aa  ©agnet  gif,  at  Sl^riftian  IV.  ^abbe  affat  gCe* 
longen* 

SØieb  bctte  albele«  pl^antaftifte  ©agn  l^ar.jcg 
f orbunbet  et  anbet,  f om  bærer  l^iftorifl  ?ræg,  nemlig : 
beretningen  om  ben  af  fin  norblige  Ot)bageIfe«*» 
5»eife  befjenbte  Sa<)itain  aWnnf«  ©iJb,  ber  flat  bære 
pinbfelig  inbtrnffen  efter  en  l^ceftig  ©amtale,  fom 
l^an  l^abbe  l^abt  meb  Song  Sl^riftian  IV,,  og  ^bori 
benne  bebreibebe  l^am,  at  f)an  beb  fin  Uforfigtigl^eb 
]^at)be  bceret  Slarfag  i  (Sj^ebitionen^  nl^elbige  Ubfalb, 
(§oIberg^  S)anmarf^  ^iftorie*  Ubb.  ©frifter,  17 
!DeeI,  ©.  429,) 

$aa  benne  bobbelte  ©rnnbbolb  l^ar  jeg  bygget 
f^jlgenbe  ©njet: 

^ong  ei^riftian  IV.,  bebr^bet  oux  aWunf^  ptnt^ 
felige  5Døb,  l^ar  t)aataget  fig  Omforg  for  l^an«  efter* 
labte  ft)æbe  S)atter,  l^ar  ftaaet  fjabber  til  l^enbe,  og 
røcenfet  ^enbe  i  gabbergabe  en  diamantring  af 
oberorbentlig  SSærbi,  l^borpaa  l^an  l^ar  betroet  l^en* 
be^  Ct)bragelfe  til  §r.  ©rif  SSBalfenborff  paa  §øi* 
ftrnt)  og  benne«  $>nftme*    2(Ren  beb  en  Uf orfigtigl^eb 


fom    talbed   SQefongené   ffammer.      ($onto))))iband 
banfCe  ma^,  III,  109). 

3.  2.t)(i(rrør  l^rofaf^r  errifter.    XI.  26 
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er  SSarnct  bortfommet  fra  ^Icicforælbrcnc.  Unbcr 
§r.  SBSalfcnborff^  grabærelfe  paa  en  Ubenlanb^reife 
]^ai)be  nemlig  grnen  engang  pragtfuibt  ubfml^ffet 
©arnet,  og  gibet  famme  ben  fongelige  SRing  i  en 
©ulbfjebe  om  §at[en.  8offet  beb  bi^fe  ffoftbar^eber« 
aScerbi,  l^abbe  en  omflaffenbe  ^rljbff^tte  funbet  et 
Øieblif^  geilig^eb  til  at  ftjælc  SBarnet,  og  flugte  Bort 
bermeb.  SKen  i  9?ærl^eben  af  2^r^ggebælbe  bar  l^an 
bleben  forfulgt  af  nogle  3ægcre,  fom  ]^ænbelfe«»ti« 
befanbt  fig  ber  i  (Sgnen,  og  bar,  for  at  rebbe  fig, 
bleben  n^bt  til  at  lægge  Sarnet  meb  bct^  Softbar* 
l^eber  fra  fig  i  (Sflefrattet  beb  Slåen,  fom  I^Jber  tæt 
forbi  Srljggebcelbe,  ogttbgjiJr,  fom  jeg  allerebe  ^ar 
anført,  bet  beftlige  ®rænbfef!jel  af  ©tebn^  ^erreb. 
•iPaa  bette  @teb  bar  Sarnet  blebet  funbet  af  en  Son*' 
befone  fra  Sgnen,  beb  9labn  Saren,  fom,  ba  l^enbe^ 
eget  SSaxn  juft  bar  bøb,  l^aobe  taget  bette  til  fig, 
ubgibet  bet  for  fit  eget,  og  f aibt  bet  beb  bette^  9?at)n : 
§ebebig. 

Smiblcrtib  bar  ^r.  SBalfenborff  fommen  tilbage, 
og  bar  blebcn  unberrettet  om  fin  SKljnbling«  gor^ 
fbinben*  §an  turbe  iffe  gjøre  bet  gorefalbne  befjcnbt, 
ctf  %tW  ^^^  ^ongen^  Srebe,  og  bar  berfor  nøbt  til 
at  anftifle  enl^ber  Unberføgclfe  faa  hemmeligt  fom 
muligt,  men  l^boraf  fulgte,  at  l^an  albele«  iffe  fom  pa^i 
noget  ®pox.  §ænbclfe^bii^  l^abbe  f)an  mebbragt 
fra  fin  JReife  en  i  Ublanbet  afbøb  gætter«  efterlabtc 
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©otter,  f om  ^an  ^at)be  paataget  fig  at  opbrage*  ^un 
toar  i  famme  Sliber  font  ben  6am  anbetroebe  Brigitta 
2Kunf.  §an  befluttebe  ba,  at  ubgtee  ^enbc  for 
benne,  inbtil  bet  I^ffebe^  l^ant  at  faae  ben  Skabte 
opfjjurgt. 

aWen  ® onbef onen  Saren,  f om  jnft  ^abbe  f nnbet 
SJarnet  i  dUehatttt,  ^bor  ber  gif  faa  ftort  9?^  af 
be  berbærcnbe  SKefolf,  fatte  ben  fornnberlige  S)egi*» 
tocn^eb  i  gorbinbelfe  mcb  be  gjængfe  @agn,  og  bar 
oberbemift  om,  atSarnet  maatte  bære  røbet  af@tte== 
f oli,  og  f^Jlgelig  beftemt  til  at  bære  (SCefongen«  ©rub. 
3  benne  SKening  beft^rfebe«  l^nn  enb^bermere  beb 
ben  loftbare  Sting,  tl^i  ifølge  ©agnet  er  SHefongen 
rig  paa  ®ulb  og  Slenobier;  bet  er  beb  ®^net  af 
bi^fe,  at  l^an  loKer  ©ørnene  til  fig,  og  beb  en  foft* 
bar  9?ing  forbinber  l^an  fig  meb  bem  for  ftebfe.  Sa* 
ren,  af  gr^gt  for  at  bette  Slenobie  Pnlbe  falbe  i 
fremmebe  §ænber,  ]^at>be  ftraj  lagt  {Ringen  i  en 
Seerfruffe,  og  nebgraj>et  benne  i  (Sttel^øien,  juft  paa 
famme  @teb,  ^J>or  SBarnet  bar  funbet  35a  §ebebig 
bar  bleben  bojen,  beft^rfebe«  *?}leiemoberen  meer  og 
tttecr  i  fin  Oberbebii^ning,  tl^i  ^igen  følte  en  bef^n*« 
berlig  Sjcerligl^eb  til  gllefrattet  og  SCel^øien,  faalebe« 
at  l^un  ofte,  trob^  Sarens  Srinbringcr,'  opl^olbt  fig 
ber  i  Su^mørfet,  l^bor  l^un  bleb  feet  af  3Mangc; 
men  ba  man,  ifølge  ©tebet^  locale  Dbertro,  antog 
l^enbe  for  SHc^jigen,  ber  bebogtebe  en  ©fat,  faa  ^olbt 

26* 
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man  [tg  i  en  fr^gtfom  Slfftanb  fra  l^cnbc,  og  Sngcn 
o^)bagcbc,  at  ben  formcentligc  SIIct>igc  t)ar  ^arcn«  i 
Cgnen  t>elbcficnbtc  |)cbci>tg. 

SDennc  ?#  til  at  bt^cetc  i  gCcfcattct  funbc  imtb* 
(crtib  gæn^manben  paa  2:r^ggci)ælbc,  §r»  Sllbcrt  66- 
bcfcn,  forffarc  paa  en  fimplcre  SKaabe,  enb  Saren 
beb  fin  obernaturlige  ©isning ;  tl^i  Sllbert  og  ^ebebig 
elftebe  l^inanben ;  og  SHefrattet,  fom  et  eénfomtSteb, 
ber  ifcer  om  aftenen  fl^ebe«  af  SlUe,  maatte  tjene  til 
bc  Slflenbe^  ©ammenfomfter.  SDa  man  aftfaa  unber«^ 
tiben  ogfaa  faae  ^r*  Sbbefen  at  f^cerme  paa  bi^fc 
©teber,  faa  ubbrebte  fig  bet  SR^gte  ^o^  5RogIe,  at 
l^an  bar  clleff  ubt,  b*  e./  at  l^an  bar  Sjærligl^cb  tit 
en  aUtpxit,  meben^  Slnbre  foregabe,  at  l^an  føgte 
ben  ber  ))aa©tebet  begrabne  @fat;  tl^i  at  en  faaban 
maatte  finbe«,  ber|3aa  tbibfebe  Sngcn,  fljønbt  iffe 
lettetlg  9iogen  ^abbe  SRob  til  at  ^æbe  ben* 

3Ken  Songcn,  ber  anfeer  fig  fom  forj}Iigtet  til 
at  førgc  for  fin  ©nbbatter«,  Somfmc  SKnnf^,  time* 
lige  8^ffe,  l^ar  beflnttet  at  gifte  ^enbe  meb  Sæn^^ 
manben,  ^r*  Sbbefen,  og  Sdx\)Unpvtt  er  allercbc  be* 
rammet  paa  ^øiftrn}).  $>r.  SBalfenborff,  l^bem  bet 
er  meget  magt^jaaliggenbe,  at  Kongen  iffe  flal  beære 
benne  geft  meb  fin  9icerbærelf e ,  ba  l^an  beb  benne 
8eilig]^eb  let  fnnbe  bfibe  nøbt  til  at  xøit  fin  $emme* 
Hg^cb,  berf om  Kongen' forlangte  at  fee  benbortfomne 
SRing,   trøftcr  fig  meb,  at  Kongen  t>ift  nof  iffe  bil 
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fommc,  ba  ©agnet  Beretter,  at  (gCefongen  iffe  taaler 
nogen  anben  ffonge«  9?cerbcerelf e ,  og  SKonard^en, 
efter  l^an^  9Kening,  ntppt  bil  aaÉenBart  trobfe  benne 
cerbcerbige  Obertro.  grue  S33a(fenborff  er  for  længe 
fiben  bøb,  og  §uu^]^oi)mefteren,  S3i<?rn  Oluffon 
(©t^tfet^  comifle  ^erfon)  er  ben  enefte  nu  (ebenbe 
3Kebbiber  i  ^emmeligl^eben, 

!J)og  er  fflrubgontmen^  og  f)ebebig«  ^emmefige 
SJcerligl^eb  iffe  ben  enefte  ^inbring  for  Sr^ttup^Jet, 
tl^i  fclbe  ©ruben  l^ar  3;i(6<?ietig]^eb  for  en  ung  {Rib^* 
ber,  ^x.  ^oul  gfemming,  fom  fæbi>antig  er  i  Son* 
gen«  S(^Igc,  font  Sabaleer,  og  l^un  efjle^  tigelebe« 
af  l^am.  ®aabe  fra.  S3ruben^  og  SSrubgontmen^ 
@ibe  arbeibe^  l^emmeligt  paa  at  tttintetgjøre  Songen« 
?tan,  nten  ben  6ne  af  bem  fjenber  enbnu  iffe  ben 
Slnben«  ^enfigter, 

9Ht  bette  ntaa  tænfe^  at  locere  foregaaet  tuben 
©t^ffet^  S3eg^nbe(fe,  i  l^bi^  e^jjofition  og  bibere 
®ang  bet  libt  efter  Hbt  i)i(  6Iii>e  ubbiflet,  for  faa 
bibt  fom  2^t(fluerne  flal  fjenbe  bet;  tl^i  be  bcefen* 
ligfte  ^unfter  i  ijorbiflingen  flat  tbertimob  bebSuuft 
fliute«  for  Stfffuerne,  for  at  be  i  Sataftro}>^en  funne 
bele  ^erfonerne^  egen  Oberraffelfe, 

gørft  ben^anbting,  font  nu  f<>tger,  6Iiber®jien' 
ftanb  for  ©fueft)iDet: 

^aa  en  {Reife  gjennem  ?anbet  l^ar  fiongen  inb* 
funbet  fig  paa  S^r^ggebcelbe  for  at  l^ilfe  ^Jaa  fin  8æn$* 
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ntanb,  og  I^fønfle  l^am  til  bet  forcftaaenbe  Sr^ffu^ 
@eto  l^ar  l^an  iflc  tfinbe  at  bbaanc  bctte-  ^ebcbig, 
brebcn  til  bet  ^bcrfte,  aabenbarer  for  Saren  fin  09 
Sllbcrt^  Sjærttgl^eb.  Den  gamle  Sone  forfærbe« 
bcrober,  fortcefier  l^cnbc,  ai  i^un  iffe  er  l^enbeé  3)at* 
ter,  men  fnn  l^enbe^  ^ipteicbarn,  at  l^nn  enbnu  er  en 
f)ebntng,  ber  ei  engang  l^ar  mobtaget  ben  (J^riftelige 
S)aab,  og  at  l^un  er  Sttefongen^  fflrub,  l^bi^  gceften«^ 
ring  er  nebgrabet  i  SHel^øien,  3)et  enefte  SWtbbef, 
figer  Saren,  er  at  §ebebig  en  2Kibnat  gaaer  til  SHe* 
^mn,  og  f^jger  at  l^cebe  ©fatten,  @r  JRingen  borte, 
ba  er  bet  et  Jtegn  paa,  at  (SHef ongen  l^ar  gibet  l^enbe 
grtl^eb;  men  ligger  ben  ber,.  ba  er  l^nn  enbnu  be* 
ftanbig  l^an«  S3rub.  SWeb  banfenbe  fjerte  gaaer 
^igen  beb  SWibnat  l^en  i  Srattet,  l^bor  l^un  ofte  tit« 
forn  l^ar  l^abt  ben  Setfinbigl^eb  at  fpiltc  Sffcpigen^ 
JRofle;  l^un  gaaer  berl^en,  flj^jnbt  l^un  l^berfen  loeeb, 
l^borlebe«  l^un  flat  bære  fig  ab,  etter  l^ar  SRob  tit 
at  foretage  fig  5Roget 

aWen  Slrbeibet  tette«  ^enbe  beb  et  fcelfomt  2:it' 
fætbe.  9Kogen^,  en  3ceger  i  Sgnen,  l^ar  ofte  fcet 
ben  formeentlige  Stle^Jtge  beb  goben  af  ^^itn,  og 
ftaaer  i  ben  fafte  Oberbebii^ning ,  at  ber  l^er  maa 
tigge  en  ©fat  begrabet  ^an  tager  9Kob  ogSManbé* 
l^jertc  tit  fig,  og  gaaer  beb  9Kibnat  l&en  for  at  op* 
grabe  ben*  ©et  er  juft  ben  famme  3Kibnat,  ba§e* 
bebig   ffiætbenbe   og  tbibtraabig   l&egiber  fig   berl^en. 
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%\l  fitt  55ontnbring  finbcr  l^un  Strbeibct  aCcrcbc  gjort, 
og  5IRogcn^  ifærb  meb  at  riJbc  9tingem  Sjæf  ub^ 
[træffer  l^un  ^aanben  efter  ben;  ben  forfærbebe 3ce* 
ger,  font  troer  at  fee  Sttepigen,  og  bentcr  at  bitbe 
ftraffet  for  fin  IDrtftigl^eb ,  fltj)j)er  9iingen  i  l^enbeé 
^aanb,  og  flugter  bort 

9Ken  ^ermeb  er  l^enbe^  natlige  Sbent^r  enbnu 
iffe  tilenbe.  Songen  l^ar  ]^^?rt  fortætte  om  ben  i  Sg* 
nen  l^erflenbe  Obertro,  at  f^an  iffe  tør  fomme  inb  i 
^errebet,  og  beflutter  juft  berfor  at  brage  berinb, 
og  begibe  fig  tit  ®r^tlut)«feften  paa  ^øiftrnp,  SiKigc 
^r  ]&an  l^ørt  tale  om  (Sflel^igen,  og  om  §r.  Qiiz^ 
fen^  m^ftericufe  ^^o^ftciaelfe  meb  l^enbe.  $an  begri- 
ber, at  ber  ftiffcr  én  3ntrigne  nnber  alt  Sjette,  og  er 
n^^gjerrig  efter  at  fomme  paa  ©l^or  af  ben.  ^an 
møber  ^ebebig  i  battet,  jnft  fom  l^un  ^ar  faaet 
9?ingcn,  og  f})ørger  l^enbe,  om  l^nn  er  SIIe})igcn.  $un 
benægter  bet,  og  forfif frer,  at  l^un  tbertimob  l^ar  ben 
ftørfte  ©fræf  for  (Sflefotfene.  —  „Cg  bog  banbrer 
5)u  ^er  beb  SKibnat?  l^bab  føger  S)u?''  —  „3eg 
føger  Songen  (nemlig  SHefongen),  enbfljønbt  Jeg 
g^fcr  for  aWøbet.''  —  „Songen?  l^an  ftaaer  l^er  for 
!Big.''  —  Sfter  bi^fe  og  fignenbe  dizplxkx  erfarer 
l^un,  at  bet  er  2)anmarfé  Songe,  meb  l^bcm  l^un  ta* 
ter;  bog  barer  bet  noget,  førenb  l^un  bit  troe  bet, 
ba  l^un  forfiffrer,  at  l^an  umntigt  turbe  fomme  ober 
©rcenbfefljetlet.    Songen  foarer  l&enbe,   at  l^un  jnft 
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bctaf  fan  fcc^  at  bet  er  forbi  ntcb  SCcfongchø  SRagt, 
og  at  l^un  tife  tenger  l^ar  noget  at  befragte  af  ^am, 
l^borimob  l^un  Ian  l^abe  Sit  at  l^aabe  af  ben  Æonge, 
for  l^bidStafijn  ^nn  nu  ftaaer.  rf3Ken",  f}>ørger]^an: 
„l^Dab  bHbe  !0u  l^am?"  —  >,®ibe  l^ant  benne  9?ing 
tilbage.''  Songen  tager  ben,  og  gjenfjenber  forunbret 
fin  gabbergabe  til  ©rigitta  aWunt  gor  cit  faae  8tt 
ojjflaret,  befaler  ^an  ^igen  at  f^jlge  l^emmelig  meb 
tit  ^øiftruj). 

§er  ere  geftibitetcrne  i  futb  ®ang,  3fle  bc«* 
minbre  ^a»c  ©mb  og  ©rubgom  l^abt  en  ©amtate, 
l^bori  be  erllcere  l^inanben  bereé  SKanget  t)aa  Stilbi^ic* 
ligl^eb  tit  at  inbgaae  benne  gorbinbelfe,  og  bere^ 
gjenfibige  ©cjlutning,  at  be,  tiltrob^  for  kongen« 
?Ian,  biØe,  naar  bere^  3a  afforbre«  bem^  erllære, 
at  be  iffe  glbe  bet  SWen  fiongen«  jjfubfelige  8ln* 
fomft  bringer  aiKe  i  gorbirring,  ifær  ©atfenborff,  font 
fragter  for  en0<)bagelfe  af  ^emmeligl^eben.  SBrubc^ 
fotfene  tage  begge  bere^  Jilflugt  tit  Æongen,  fom 
nægter  at  ^øre  bere^  ©øn,  og  fbcerger  beb  pt  Son* 
getige  Orb,  at  bet  flat  forblibe  faatcbe^,  fom  l^an 
engang  l^ar  beftemt  bet,  og  at  Sbbefen  flat  ægte  ben 
$ige,  ]&bi$  ©ubfaber  l^an  (kongen)  er,  og  at  l^un 
til  2^egn  berjjaa  ffat  »ifc  gabbergaben.  ^fJaturtigbiié 
»eeb  l^un  3ntet  l^erom.  kongen  l^enbenber  fig  altfaa 
tit  ®alfenborff,  fom  iffe  beeb,  ^bab  ^aaffub  l^an 
Pat  føge.    ^aa  et  SSinf  af  Songen  inbtrccber  f)cbe^ 
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totg  mcb  9?tngcn,  SKtbltocr  ojjffatct-  gcenémanbcn 
ægter  $ebei)tfl,  09  glemming  ben  for  Srigttta  2Kunf 
ubgibne  3omfrue  SBalfcnborff. 

©tøffet«  Ifte  »et  flat  foregaae  f<?rft  i)eb  Saren« 
©olig  beb  Jr^ggebælbe.  3  ©aggrunben  feer  man 
2laen,  bag  beb  ben  Sttefrattet.  Sn  ©ro  fører  ber- 
ober,  Songen  o})træber  nteb  fit  gølge,  og  ^ttrcr 
8^ft  til  at  fomme  }>aa@t)or  af  ben  m^ftiffe  6Ce<)ige 
og  Sæn^manben«  j^emmetige  SSeie.  ©cenen  foranbre« 
til  ^^x^txnp,  l^bor  man  feer  Sitberebclfernc  ti(  %z^ 
ften,  og  SBatfenborff«,  ©rigitta«,  gfemming«  ogSb^^ 
befen«  gorlegenl^eb,  ©cenen  foranbre«  atter  tit 
famme  ©teb  fom  førft*  ^ebebtg  aabenbarer  Saren 
fin  Sjærligl^eb«  !J)enne  giber  l^enbe  bet  omtalte  SRaab^ 
fom  l^un  meb  SSngftelfe  beflutter  at  følge.  Songen 
beftemmer  fig  til  at  gjæfte  SBalfenborff,  og  gaaer  meb 
fit  gølge  ober  SBroen* 

©en  2ben  M  flal  foregaae,  førft  i  gllefrattet, 
l^Dor  be  obenomtatte  SKibnat^fcener  flulle  finbe  ©teb ; 
bernceft  paa  $øiftrm>,  l^Dor  gcften  og  Sataftrp|)]^en 
foreiomme,  og  enbe  ©tøffet. 

3  ^enfeenbe  til  bet  muficalfle  arrangement,  ba 
er  bet  min  ^enfigt  at  ant^be  ©tøffet«  nationale  og 
locale  (S^aracteer,  Deb  at  lægge  nogle  faa  af  bore 
fmuffefte  gamle  Sjæmpebife  *  SØielobier  til  ®rnnb. 
S)i«fe  !nnne  |)a«fenbe  forebrage«  af  f)ebeoig,   Saren 
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og  ©rigitta.  Slnbcn  5IRuftf  maa  »ælgeé  eller  com* 
pomxt^  i  Dtoereen^ftemmelfe  nteb  ben  J)eb  be  gamle 
9D?elobier  angtene  Sl^aracteer,  bog  faalebe^,  at  ben 
paa  en  l^armoniff  SWaabe  netop  contrafterer  meb  btø* 
fe^  Sen^formigl^eb*  3  Slutningen  af  Ifte  2lct  er 
Seitigl^eb  til  en  ginate^  l^bor  nemlig  $cbet)ig  beftem* 
mer  fig  til  fit  natlige  goretagenbe,  og  Songen  meb 
fit  gøtge  gaaer  ober  ©roen*  SSeb  geftligl^eben  i 
2ben  Slet  bil  ber  bære  Slnlebning  nof  til  S^or  og 
Salletter.  SSeb  bette  Slrrangement  bliber  i  5llmin* 
beligl^eb  at  erinbre,  at  ©angen  itte  maa  l^abe  nogen 
ftor  Dbertocegt  i  ©ti^ffet*  ©narere  bør  5Kufifen, 
l^bor  bet  laber  fig  gjøre,  antage  et  mctobramatifl 
^ræg,  faalebe«  at  iffe  blot  i  S3attetmufi!en ,  men  i 
l^elc  ©tøffet,  ©ituationen  ubtri^ffe«  blot  beb  3nftru^ 
mental*  SKufif/  meben^  ber  tillige  foregaaer  9toget  paa 
S^l^eatret,  for  at  ^anblingen  iffe  flal  ftaae  ftille. 
!0og  er  bet  iffe  min  3Kening,  at  ber  f!at  bectamere« 
til  og  unber  benne  3nftrumental*Srøufif,  faatebe^  fom 
i  bc  fæbbanlige  3Metobramer.  kongen  og  ©alfen«* 
borff  faae  albele^  intet  ©^ngelJartie* 

^aa  en  mere  betaitteret  $lan  tør  jeg  iffe  inb* 
labe  mig,  førcnb  jeg  fan ,  beg^nbe  paa  Ubarbeibct* 
fen,  og  ber»eb  faae  geiligl^eb  tit  at  fætte  mig  mere 
inb  i  ©ujettet,  og  nøiere  otoerbeie  alle  5)etaitø  meb 
^enf^n  paa   ben  bebfte   bramatiffe  SSirfning.    Den 
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^øic  3!)ircction  »il  faalebe^  bel^age  at  unbff^tbc  bet 
Ufulblomne  i  nærbcerenbc  f ortfattebc  Ubfaft,  ber,  font 
jicg  ifaabzx,  bog  er  tilftræffeligt  til  at  giioe  en  gorc* 
ftiKing  om  bet  ^ele. 

^iøt>cn^at)n,  ben  22bc  3uni  1828. 

Uiiberbantg 

3,  8,  ^eiberg. 
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^  Ian 

at 
Xong  Salbemar  Vtterbag. 

©!uef>)il  i  5  3lctcr. 
^crfoncrnc, 

SBalbemar  ^tterbag,  ^onge  af  2)anmarr. 

dronning  $elt)tg,  Ijiand  ©emaltnbe. 

^j^rtnbfedfe^SR  ar  8  ar  eta,  bered  2)atter,  11  ^ar  gammel. 

$aton,  ^onge  af  92orge. 

©remnbe  (Slifabetlji  af  ^olfieen,  ^and  $or(ot)ebe. 

D^icl«  3on«fon,  ©rlebifp  af  Sunb. 

penning  ^obcbuff,  3)anmarf«  ^ige«  9Korft 

^errmann  t).  St^e,  fbenff  ^mbadfabeur  i  ®ret)tnbe  SItfa* 

betj«  gøtge. 
^nna  fra  ^^Uanb,  Dronning  ^ebigd  Somfru. 
2^^ or f tein,  Æong  ^albemard  ©tjalb. 
SaIt(>afor,  iKorffen«  Sjener. 
Q[(or  af  @))Ip(er  og  ©nomer. 
©ofmoenb,  ^tbbere,  SBorgere  og  ©ønbcr. 

^anblingen  foregaaer  i  be  3  førfie  ^cter  paa  @øborg,  i  4be  og 
5te  paa  ©urre.    2:iben  er  1363. 


(Sujettet  til  bette  ©t^ffe  i)ax  baabe  en  ^l^antaftifl  og 
en  l^iftorifl  ©eftanbbeef,  af  l^Ditfc  ben  f<?r[te  mebgUb 
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er  frem]^æi)et,  forbi  ijorfattcrcn  ^zx,  Ilgcfom  i  „^U 
tocrl^øi",  maattc  »ære  betænft  <)aa  at  aft)inbc  ©ujcttct 
en  tnuficatfl  ©ibe.  Sil  bet  ^l^antaftifle  l^^^rer  ©agnet 
om  ^ong  SJatbemar^  ^iærligl^eb  tit  ZCQzUlie,  feto 
efter  at  l^nn  loar  bi?b,  og  ]^i)ortebe^  ©jenftanben  for 
benne  Sjærtigl^eb  )oeb  Sr^Heri  gif  oi>er  l^aa  en  Sje« 
ner,  og  berfra  paa  ®urre  ®ø  og  ben«  Omegn.  Zii 
bet  f)iftorifIe  l^enl^ijrer  beetø  ^rinbfe^fe  OKargaretaé 
©iftermaal  meb  Æong  §afon  af  9?orge,  uagtet  benne 
aHerebe  bar  trolobet  meb  ©reioinbe  ©lifatetl^  af  ^oU 
fteen;  beetø  Song  SSafbemar^  Uenigl^eb  meb  fin  iDron^^ 
ning,  og  ajJaaben,  l^toorj^aa  l^an  tilfibft  forligte  fig 
meb  l^enbe,  et  ^unlt,  l^bori  §iftorien  fetb  gaaer  ober 
til  bet  Stoent^rlige,  l^ioorfor  ogfaa  gorf.  l^eri  tillaber 
fig  en  albele«  fri  SSel^anbling.  Sltle  bi^fe  forftjellige 
elementer  ^ar  ijorf.  paa  følgenbc  9Kaabe  føgt  at 
forene  til  een  ^anbling: 

1,    ^rcemi^ferne  til  @fuef»>illet, 

l^bilfe  man  i  ^obebfagen  bil  finbe  obereen^ftemmcnbe 
meb  ^iftorien  eller  i  bet  minbfte  meb  Srønilen,  me* 
ben^  gorf.  i  !iDetaillerne  l^ar  tillabt  fig  biéfe  gor* 
anbringer  og  egne  0}>finbelfer. 

!Da  ^ong  SSalbemar,  inben  fin  Ubnæbnelfe  til 
fionge  i  ©anmarl,  opl^olbt  fig  i  S^bftlanb,  elflebe 
l^an  en  ^ige  fra  Siiigen,  loeb  9labn  Joba,  meb  en 
faa  ubetbingelig  Sjcerligl^eb,  at  ^an  enbog,   ba  ^un 

3.  e.  Heiberg,  ^rofaifle  Gfrifter.    XI.  27 
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i)ar  t>øb,  lob  l^cnbc^  8ig  føre  omfring  mcb  fig  paa 
aHc  ©tcbcr,  l^bor  l^an  ojjl^olbt  fig»  3Scb  ^n«  2:]^ron*= 
beftigelfc  bleb  een  af  ©etingetferne,  at  ^an  flutbe 
ægte  'SPrinbfe^fe  C)elbig,  en  ^Datter  af  §crtug  SSal^ 
bemar  af  ©(e^btg,  fom  'oax  i}an^  gienbe,  ti)i  benne 
g^rfte  l^abbe  ftebfe  fluttet  fig  til  ©reb  ®ecrt«  ^arti, 
og  l^atobe  enbog,  unberftiJttet  af  benne  ?anbet3  bit* 
trefte  gienbe,  (abet  fig  nbnæt)ne  tit  Songe  i  Dan* 
marf,  nteben^  ben  retmoe^fige  Songe,  S^riftoffer  ben 
2ben,  Song  3Sa(bcmar^  gaber,  enbnn  lebebe.  35ettc 
tt>ungne  ©iftermaal  meb  en  ^rinbfe^fe,  l^bi«  gaber 
og  l^ele  ©tegt  bar  Songen  forl^abt,  fan,  i  gorening 
meb  l^an^  uforglemmelige  ^Jcerligl^eb  til  ZoM,  bcerc 
et  tilftræffetigt  3Kotii)  til.  ben  flette  gorftaaelfe  mettem 
]^am  og  l^an«  Dronning,  og  Digteren  bel^øioer  itfe 
at  tage  fin  2^ilflngt  til  bet  l^^jift  upaatibetige  ©agn 
om  S!ongen^  Satoufie  paa  golqnarb  Sobmanbføn,  et 
©agn,  fom  ifle  l^ar  anben  hjemmel,  enb  aKibbelal* 
beren^  SSifer, 

Songen^  Sjcerligl^eb  til  Soba  l^abbe  bet  bceret 
grunbet  i  bennet  perfonlige  Stfft)cerbig]^eb,  men  bitbe 
bog  iffe  bære  bteben  tit  faa  J^eftig  en  8ibenflab,  ber 
enbog  obertebcbe  fin  ©jenftanb,  berfom  itfe  Stobed 
aWobcr  l^abbe  gibet  l^enbe  en  fortryllet  9?ing,  l^bié 
l^emmelige  Sræfter  tiltral  SJongen«  fjerte,  Denne 
JRing  bar  fimpel  af  Ubfeenbe,  og  ba!te  ingen  Opfigt, 
faa  at  man  ^»erfen  bemcerfebe  ben^  Slcerbærelfe,  etter 
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fai>ncbc  ben,  naar  ben  Mx  borte.  Jl^orftetn,  en 
ung  @!ialb,  ber  aflerebe  font  Sdaxn  l^aube  »æret  i 
Songen^  ^øl^t,  l^atobe  engang,  nben  at  ane  9?ingen6 
Sgen{!a6er,  braget  ben  af  fingeren  ^jaa  Siget,  og  fat 
ben  paa  fin  egen  |)aanb,  i  ben  $enfigt  at  6efibbe 
en  ringe  Srinbring  om  ben  ©jenftanb,  ber  af  atte 
^bbe  i)cerct  l^an^  Songe  fjæreft.  SB?en  nep^je  bar 
bette  fleet,  før  kongen  l^abbe  6efalt  at  jorbe  .8iget, 
og  l^a\)be  fra  nn  af  faaet  Jl^orftein  faa  t\æx,  at 
benne  ftebfe  maattc  blibe  i  l^an^  9?ær]^eb,  følge  meb 
l^am  oioeraft,  og  opnmntre  l^am  meb  ©ang.  J)a 
©jenftanben  for  ^an«  Gbab  fæbbanlig  bar  S£o\)a  og 
anbre  ^jærligl^eb^^Sagn,  faa  maatte  S^^orftein  troe, 
at  bet  MX  bi^fe,  ber  gjorbe  l^am  faa  ^nbet  l^o^  ^on=« 
gen;  ben  fljulte  Ornnb  bertil  fnnbe  l^an  ifle  for* 
ntobc.  Unber  fit  Cj^l^olb  beb  Song  SSalbemar^  §of 
:^ar  Sl^orftein  fattet  Sjærlig^eb  tit  Slnna  fra  ^tfU 
la  nb,  en  af  3)ronningen«  Somfruer,  og  l^ar  »nnbet 
l^enbe^  C)ierte. 

Cigefom  Song  3SaIbemar  af  <)oUtifIe  ©runbe 
l^abbe  ægtet  fin  !iDronning,  §eføig,  faa  l^abbc  l^an 
nu  ogfaa  af  }>otitifle  ©rnnbe  aftalt  et  2ggteflab  mcttcm 
fin  J)atter  SWargareta,  ber  enbnn  lun  bar  etS3arn, 
og  ffong  §afon  i  5Worge,  en  @øn  af  Song  3Kagnu^ 
i  ©berrig.  2Wen  bet  l^olfteenfle  ^arti  (fom  let  inb^* 
faae  Songen^  ^lan  meb  bette  ©iftermaal,  nemlig 
engang  i  Siben  at  bringe  be  norbifle  9?tger  unber 

27* 
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een  ^one,  og  font  iffe  uben  gr^gt  funbc  fce  ©an«* 
marf  bibc  faa  mægtig  en  @tat,  ifcer  ha  SongenS 
^ofitif  forncntmelig  gif  ub  paa  at  tioinge  ^olftenerne 
til  S^bigl^eb)  traabte  i  9?egotiation  meb  ©loerrig,  og 
fif  ben  ^age  Song  5Wagnn^  oi)ertatt  (tilbede  t)eb 
f)anfeftæbcrne«  aKebbirfning)  til  at  flutte  et  n^t  ^arti 
for  fin  ®øn,  Song  ^afon  i  5lorge,  nemlig  meb 
®ret)inbe  Slifatetl^  af  ^olfteen,  en  batter  af  ben 
ber^^mte  ®rei)  Oecrt,  og  ©i^fter  til  ben  ba  regje* 
renbe  ®rebc  af  ^olfteen,  ben  faafalbtc  rrC^ctnrid^  ber 
Siferne,"  (Henricus  ferreus).  Song  3Kagnn^,  fom 
om  l^an  ganfle  ^ai)be  glemt  fit  tibligerc  8øfte  til  Song 
SSalbemar,  fenbte  ^errmann  bon  SBi^e  fom  2lm* 
ba^fabeur  ober  til  $olfteen,  l^bor  ©rebinbe  Slifatetl^ 
bleb  per  procurationem  l^øitibelig  trolobct  meb  S!ong 
§afon,  og,  efter  be  2^iber$  ©æbbane,  ftraj  antog 
Sitel  of  dronning  tit  9?orge  og  ©bcrrig*  3  2)e* 
cember  OKaaneb  1362  inbflibebe  l^nn  fig  meb  2lm«' 
ba^fabeuren  og  l^ele  fit  gølge,  for  at  gaoe  til  ©ber*' 
rig^  1^0 or  Sbxt)Unppet  tilberebebe^,  men  en  ©torm 
breb  ©fibet  inb  paa  Sijften  af  ©faane,  l^bilten  ^ro* 
binb^  bengang  titl^ørteDanmar!;  bet  ftranbebe  nben* 
for  8nnb,  paa  en  ®runb  fom  till^ørte  Srfebifpcn, 
9Hel«  Sonofon.  Denne  3Jianb  »ar  Song  95albe* 
mar  foerbete^  l^engiben,  og  inbbiet  i  afie  l^an^  ^la* 
ner,  tl^i  SSatbemar  Sltterbag,  ben  fti^rfte  "»Politicn^, 
fom   nogenfinbe   l^aiobe   beflæbt  ben  banffe  J^rone, 
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fi)ccffcbc  tHc,  font  bc  forcgaacnbe  fiongcr,  fin  SWagt 
Uh  at  fiæmi^c  mob  ^icrard^iet;  tt>crtimob  l^abbc  l^an 
gjort  pg  (Sxhii^ptn  tit  SSen,  Dcb  at  forlene  l^am 
meb  ®orn^otm,  ©ifjjen  ben^ttebe  fig  altfaa  af  8ei* 
ligl^eben,  for  at  gjøre  Songen  ben  t)igtigftc  af  afle 
Sjcnefter:  l^an  tog  nteb  [tor  ©jæftfri^eb  mob  ®reb* 
ittbe  Sfifabctl^  og  l^cnbe^  Søtge,  gab  Songen  Sfter* 
retning  om  bet  ^a^ferebe,  og  forl^inbrebe  ©rebinben 
fra  at  reife  »ibere,  unber  ^aaftub  af.  f!^(big  Omforg 
for  l^cnbe^  8iio  og  §etbreb,  Æong  SSalbemar  iftemte 
ftrajf  ben  famme  Sone,  og  tob  ©rebinben  meb  gølge 
bringe  ober  til  ©øborg  paa  ©jættanb,  og  forfiffrebe, 
at  l^an  umulig  funbe  tittabe  faa  f)øx  en  ^erfon  at 
reife  bort  i  ben  ftrenge,  farlige  2lar^tib,  SKen  3Sin* 
teren  gif,  goraaret  !om,  og  enbnu  maatte  ©rebinben 
iJIe  tiltræbe  fin  Steife;  førft  nu  mærfebe  l^un,  at 
l^un  bar  en  gange  paa  ©øborg,  (igefom  ben  ut^f* 
felige  ^elbig,  ber,  uagtet  l^un  nøb  atte  enjDronning^ 
8iSre«bei)ii«ninger,  bog  itte  turte  fortabe  ©tottet« 
SDiftrict.  ©en  unber  bette  O^^^otb  fortøbne  SEib 
l^abbe  Song  SSatbemar  benyttet  tit  l^emmelig  at  nego*^ 
ticre  meb  ©berrig;  ben  ftjage  Song  aWagnu«  l^aDbe 
paan\)  inbt)ifliget  i  fin  ©øn«  ©iftermaat  meb  SDZar«* 
gareta;  men  ogfaa  bet  l^otfteenfle  ^arti  l^abbe  be* 
nbttet  Skiben  tit  at  negotiere«  3ltte  farter  bare  enige 
om  at  ønfle  ftong  ^afon«  9?ærbærelfe  i  !Canmarf; 
l^an  begab  fig  berl^en,  ubi«  om  ^bab  i^an  flutbe  ))ælge. 
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atle  \)cntcbc  ffam  mcb  Sængfcl,  Song  aSalbcrøat  i 
bet  ^aai,  at  l^an  bilbc  ijcelgc  aWargarcta;  ©rebinbc 
gtifatctl^  i  ben  Sanfe  at  l^an  )ot(bc  befric  benne  fin 
Stolobcbe  af  bet  jjiinlige  gangenflafi. 

S)i«fe  ircemi^fer  i)iae  libt  efter  libt  bitoc  nb* 
biftebe  -  i  f clbe  ©fuefpidet ,  font  bil  faae  omtrent 
fiJlgenbe 

2.    ©i«t)ofition. 

I.    ^(t 

tn  f^f^n  uDenfor  dø6orø  dlot. 

tong  SSalbemar  fibber  i  b^be  Spanier  ober  Song 
^alon^  foreftaaenbe  9lnfomft  og  Ubfalbet  af  be^la«* 
ncr,  ^n  l^ar  meb  ^am.  Z^ox^ttin  føger  at  o^jniun* 
tre  kongen,  beb  at  f^nge  en  ©ang  om  S^obe*>  3)ron* 
ningen  og  ©rebinbe  SUfabetl^  trcebe  ub  paa  en  JBalcon 
paa  ©lottet,  og  l^tte  tit  ©angen.  ffongen  og  St^or* 
ftein  gaae ;  dronningen  og  (Srebinbcn,  fnlgte  af  8lnna, 
træbe  inb  paa  ©cenen,  og  flage  ober  bere^  gangen^ 
flab;  ^Dronningen  er  tidige  beemobig  ober  at  Son^ 
gen  ftebfe  førger  ober  Stobe,  og  iffe  f^ne«  at  op* 
muntret  beb  2lnbet  enb  Srinbringen  om  l^enbc.  -^err*^ 
mann  b.  SBifee,  OKarflen  ^obebnfl  og  Srfebifp  3on6'* 
fon  trcebe  inb.  SBifee  beflager  fig  for  be  to  fibfte 
Ober  bet  gangenffab,  l^bori  l^an^  |)erfterinbc  i^olbe«, 
og  beber  bem,  fom  mægtige  2Kænb^  ber  l^abe  Songen^ 
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iJortroKgl^eb,  om  at  ubforflc  l^an^  ^enfigtcr  09  faac 
Snbc  J)aa  ©agen,  ©ifpen,  font  »irfelig  er  i  Son* 
gen«  gortroligl^cb;  [øger  ai  ^øxt  SBifee  bag  gi^fct,  ibet 
l^an  figcr  l^ant,  ,at  ilfc  l^an  (JBifpcn)  er  Songen«  %0X' 
trolige,  men  bel  Il^orftein,  ba  Snl^bcr  jo  feer,  l^bor* 
Icbc«  kongen  ftebfe  ^ar  ^am  om  fig,  og  taler  l^em* 
metigt  meb  l^am.  STOarflen  figer  bet  ©amme,  og  bet 
meb  faa  meget  mere  ®runb,  fom  l^an  tf  fe  er  inb=^ 
i}tet  i  kongen«  *ip(an,  og  enbog  er  noget  mi^nnbcUg 
ober  2^]^orftein«  gorl^ofb  til  kongen.  35erfom  ^obc* 
Bnfl  bebre  fjenbte  Songen«  El^aracteer,  ba  bilbe  l^an 
i}ibe,  at  kongen  er  alt  for  meget  ^iPoIitifer,  til  at 
labe  fit  fjerte«  Slffectioner  fomme  i  minbfte  Sdtxø^ 
ring  meb  ^an«  ftat^fløgtige  flaner,  ©elb  ben  Srolb* 
bom,  fom  binber  l^am  til  Sl^orftein,  fan  iffe  gaae 
til  ben  gberligl^eb,  at  l^an  ffntbe  inbbie  l^am  i  ©ta* 
ten«  ^emmeligl^eber,  ©narere  ffulbe  ^obebuff  bære 
mi«unbelig  paa  S3if})en,  fom  ftebfe  f})itler  unber  S)ceffe 
meb  kongen,  og  l^bem  benne  enbog  l^ar  labet  fomme 
til  ©joellanb,  for  at  fulbbijrbe  SSielfen  mellem  ^afon 
og  9Kargareta,  faafnart  fom  Seiligl^eben  er  bertil. 
©ifee  føger  nn  at  ubfritte  S^l^orftein,  men  ba  benne 
af  gobe  ©runbe  3ntet  fan  fortcelle,  troer  833 i|e,  at 
l^an  forftiller  fig, 

Sl^orftein,  l^bem  bet  beg^nber  at  blibe  til  S^rbe, 
at  Songen  ftebfe  bil  l^abe  ^am  om  fig,  og  fom  be«* 
uben   ^nfEer  at  unbfl^e   be   inbbiflebe  Sorl^olb  beb 
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^offet,  bet  let  htnbe  Bli^c  f)am  tit  @!abe,  ffax  Bebet 
Songen  om  SiBabelfe  til  at  brage  bort  paa  en  JReife, 
men  Songen  l^ar  afflaaet  bet,  |)an  bcflutter  bq  at 
brage  l^emmettg  bort,  tittrob^  for  Kongenø  25ittie. 
§an  figer  Bcirbcl  tit  Jlnna,  og  jljcenfer  l^enbe  tit 
Slffleb  ben  l^emmetigl^cb^fulbe  {Ring.  Songen  træbcr 
inb,  gioer  S^^orftein  uopf orbret  SEitfabelfe  tit  at  brage 
bort,  og  forelffer  fig  i  Slnna. 

Slifabetl^  ogSBitje  beftorme  nn  Kongen  mebSe^' 
gjæring  om  et  f^tbeftgjørenbe  ©bar;  Kongen  bero* 
tiger  bem,  beb  at  labe  bem  oibe,  at  Kong  ^afon  er 
fommen,  og  bil  om  faa  2:imer  inbtrceffe  ^aa  ©iJborg. 
Stifabetl^  feer  meb  Sængfel  fin  JBefrier  im^Jbe.  3)ron^ 
ningen  fijger  at  ncerme  fig  Kongen,  og  nbfpijrger 
l^am  om  ^anø  ^lan  meb  3Kargareta,  men  l^an 
bifer  l^enbe  en  fraft^behbe  Kntbe,  titbeet«  forbi  l^an 
troer,  at  ^nn  begnnftiger  Stifabetl^  og  bet  l^ol* 
ftecnfle  ^arti. 

Kongen,  fom  iffe  fjenber  Sil^orftein«  gorftaaetfe 
meb  5lnna,  beber  benne  l^emmetigt  om  et  ©tæbne* 
m^Jbe,  og  bifer  fig  faa  l^eftig  i  bette  Ønfle,  at  SSlnna 
nøbeø  tit  at  tobe  bet,  ffj^nbt  l^un  iffe  l^ar  ifinbe  at 
opfl?tbc  fit  g^jfte.  C)un  tager  fin  tilflugt  tit  33ron«* 
ningen,  fom  bejlutter  at  if<?re  fig  l^enbeø  Ktæber,  og 
møbe  i  ^enbe«  ©teb,  ifoer  for  bog  engang  at  opnaae 
en  ©amtate  meb  Kongen,  og  mntigbiiø,  unber  en 
fremmeb  SWape,  retfærbiggji^re  fig  for  ben  SKiøtanfe, 
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l^an  Bærer  til  l^cnbc.  (©ammcnligtt  l^crmcb,  ]^t>or* 
Icbeé  benne  ©egibenl^eb  fortælle^  af  §iftoricffrii)crnc, 
f.  (gj^  af  ^olbcrg,  Ubi).  ©frifter,  14be  ©eel,  ©. 
278,  8lnm.) 

II.    3lct 

ftn  Urtegaard  paa  døNrg. 

S3albemar  forcftiHer  Song  $a!on,  at  en  tibli* 
gere  gorj^tigtelfe  Binber  f)am  til  SWargareta,  og  at 
Song  SWagnu^  paan\)  fiax  gitjet  fit  ©amt^ffe  til  benne 
gorbinbelfe ;  l^an  ^it  obertate  ffam  til  at  tabe  fig  bie 
tit  aJJargareta,  inben  l^an  enbnu  l^ar  feet  Stifabetl^. 
iKen  S)ette  afflaaer  §a!ott,  og  figer,  at  l^an  3ntet  fan 
Beftemme,  førenb  l^an  l^ar  tatt  meb  ©rebinben.  35at* 
bemar  nøbe^  tit  at  titftebe  bem  en  ©amntenfontft. 
©tifabet)^  Bel^ager  i  l^^i  ®rab  ^afon;  l^an  Betroer 
l^enbe  Kong  93atbeniar3  ^tan,  men  tober  at  bære 
faft  i  fin  Seflutning,  og  at  føre  l^enbe  l^jem. 

3niiblertib  Btiber  bet  ntørft.  dronningen,  iført 
Slnnaé  Stæber,  møber  ffongen  i  Urtegaarben,  men 
ba  l^un  iffe  ^ar  9?ingen,  er  Songen  ligeg^tbig  imob 
l^enbe,  og  figer,  at  bet  fun  bar  et  ©^øg,  for  at  fætte 
l^enbe^  £)^b  paa  ^røbe.  dronningen  teber  @am^ 
taten  l^en  ^aa  l^enbe  fetb,  og  retfcerbiggjør  fig  for 
ben  SKi^tante,  at  ^un  ffntbe  Begnnftige  StifaBet^,  og 
arBcibe  imob  fiongcn«  ^taner,  fom  l^un  itte  fjenber, 
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men  fom  l^un  blot  t)ilbc  ønjle  at  fjenbc,  for  at  un* 
bcrftøttc  bem, 

J^orftein  ^ax  o^gibet  fin  JRcifc,  bceW  forbi 
Kongen  iffc  Bcf^mrer  fig  mere  om  l^am,  og  atte 
Sabaler  imob  ^am  berbeb  cre  o<)]^<?rte;  beeW  af  3a* 
loufie  ober  Kongen«  ?5«>relftelfe  i  5lnna.  9Seb  l^enbe 
erfarer  l^an  Ubfalbet  af  ©tæbnemøbet  9Seb  at  fam^^ 
menl^olbe  benne  SSegibenl^eb  meb  l^bab  ber  tibligere 
er  foregaaet,  fommer  l^an  paa  ben  2:anfe,  at  SRingen 
maa  bære  en  Sicertig]^eb«*2lmulet»  §an  fortanger 
ben  tilbage  af  2(nna,  og  ba  l^an  ^ar  megen  2:ittro 
tit  ^obebuft,  l^bem  ^an  l^elter  feer  i  Kongen«  gor* 
trolig^eb,  enb  Srfebifpen,  faa  giber  l^an  ben  tit  ^iin, 
og  figer  l^am,  at  benne  Pat  titbeiebringe  l^am  ben 
Snbfl^belfe  l^o«  Kongen,  fom  l^an  nu  førger  ober, 
iffe  at  befibbe.  9SirteIig  faaer  Kongen  ogfaa  fra 
bette  Øieblif  af  ^obebufl  bobbelt  fjær,  og  bit  be* 
ftanbig  l^abe  l^am  i  fin  Omgibelfe*  §an  brager  meb 
l^am  til  ®urre,  for  hemmelig  at  bringe  3l(t  iftanb  tit 
aKargareta«  Sbx\)Uvip;  Srfebif^en  ^ttrer  3atoufte  ober 
ben  5Raabe,  fom  Kongen  bifer  ^obebuft. 

Kong  ^afon  aftater  meb  ©tifabetl^  og  SBi^e,  at 
be  l^emmetig  bit  flugte  bort,  meben«  Kong  SSatbemar 
og  ^obebufl  ere  borte,  og  bet  uagtet  Srfebifj)en  er 
bleben  titbage,  for  at  ^)a«fe  paa  bem. 
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III.    2.  cl 

dal  |iaa  6ø6orø. 

^rinbfe^fe  SKargareta,  omgiven  af  en  glof  itw^ 
dbrcnbe  ^øxn,  unbcrl^olber  fig  meb  bi^fc  angaaenbe 
fit  foreftaaenbe  Sr^Kup  ntcb  Song  §afon.  §un 
fortæfler,  ]^t)crlebeg  l^un  i)i(  bære  fig  ab,  naar  l^un 
btteer  dronning;  om  be  geftltgl^eber,  font  ba  Dit 
finbe  ®teb;  om  ben  S)ragt,  l^un  bit  bcere,  o.  f.  b« 
gor  at  nJ?be  benne  S^ffe  i  goreftlKingen,  taber  l^un 
®<?rnene  :paatage  fig  ^ofmænbene^  og  jDamernc^ 
JRofler,  og  nbf<?re  ben  l^øitibelige  ^roceéfion  tit  Sir* 
fen/  fom  og  en  feftftg  ®anb^  i)eb  l^enbe^  Sdxi)U\xp. 
§un  er  fun  i  gortegenl^eb,  meb  l^bem  l^nn  fEal  bcetge 
tit  at  foreftiCe  ©rubgommen,  ba  ingen  af  bc  tilftebe»« 
»ærenbe  ^Drenge  f^neé  l^enbe  i)ærbig  bertit*  3  bet 
famme  inbtræber  Song  |)afon,  flæbt  i  en  fim^3el 
SDragt,  for  ei  at  r<?beg  beb  fin  forel^abenbe  Slwflt; 
^an  ^ax  f^jgt  ©lifaBetl^,  men  l^ar  taget  feit  af  l^enbe^ 
©emaffer,  og  er  f ommen  inb  tit  ^rinbfe^fe  aWar^^ 
gareta.  ^aa  l^enbe^  ©pørgémaat,  l^bo  l^an  er,  nb«' 
giber  l^an  fig  for  ffong  §afon«  SRibberfbenb ,  l^bor=^ 
oi)er  l^un  btiber  meget  forn<?iet,  og  6eber  l^am  forc=^ 
ftittc  fin  ^erre  i  ben  8eg,  l^nn  nu  l^ar  for.  §an 
inbbifliger  beri,  og  l^enribe^  af  l^enbe^  Barnfige  @(fl* 
bærbigl^eb,  i  ben  ®rab  at  l^an  gtemmer  Siben,  ba 
l^an  flulbe  afhente  gtifabetl^.    ©enne,  fom  forgjæbe^ 
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l^ar  ))entet  l^ant^  føget  l^ant  ot>eraIt  paa  ©(ottet,  og 
fommer  inb  i  ©alen,  ^r^ox  f)nn  træffer  l^am  i  en 
b^b  ©amtate  meb  3Wargareta,  fom  erfarer,  at  Mi  er 
l^enbe«  Srubgom,  fom  ftaaer  for  l^enbe^  Saloufien 
J)aagtter  baabe  ^o^  l^enbe  og  f)o^  Slifabet^,  og  ^ttrer 
fig  i  en  Orbftrib  mellem  begge,  ]^J)ort  be  ftge  l^in*^ 
anben  Ubel^ageligl^eber.  !De  forflietlige  9?uancer  af 
3aIoufien,  betingebe  beb  begge  SRibatinberne^  forfljel^^ 
lige  Sliber  og  Sl^aracteer,  flutle  l^er  tebenbe  frem* 
ftiHeé.  |)o5  3Wargareta  l^ar  Saloufien  et  ^ræg  af 
barnlig  Slabenl^jertigl^eb ,  forenet  meb  en  toi«  S)^bbe 
i  8(>lelfen  og  ©eftemt^eb  i  SSifflen;  l^o«  (glifabetl^ 
^ttrer  ben  fig  fom  en  inberlig  gorbittretfe,  ber  l^ol* 
ber  fig  felb  titbage,  af  ©famfulbl^eb  ober  at  l^abe  et 
S3arn  til  ©jenftanb* 

!Det  er  imiblertib  blebet  for  filbigt  til  glngt,  t^i 
ftongen  og  ^obebnfl  crc  fomne  tilbage  til  ©øBorg; 
kongen  fortæller,  at  l^an  til  86re  for  ^afon^  SRcsx^ 
bærelfe  l^ar  labet  anrette  geftligl^eber  paa  ®nrre,  og 
inbb^ber  SlUe  til  at  brage  berl^en. 

^obebufl,  l^oem  bet  ftebfe  l^ar  bceret  magtjjaa* 
Itggenbe  at  oberbebife  Song  25albemar  om  35ronnin* 
gen^  Ufl^lbigl^eb,  beflutter  at  tilintetgjøre  ben  m^ftiffe 
SRing,  og  l^aaber,  at  fiongen,  naar  benne  2:rolbbom 
er  nben  3nbfl^belfe  :paa  l^am,  bil  bømme  meb  gril^eb 
og  efter  fin  bebre  Snbfigt.  <^an  giber  berf or  5Rin* 
gen  til  fin  Skiener,  Saltl^afar,   og  befaler  ^am  at 
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!aftc  ben  i  S5anbct»  yitppt  ^ax  fflaltl^afar  faact 
aiingen,  før  Songcn,  fom  juft  t>il  gaae  J)aa  Sagt,  og 
føger  efter  ?PobebufI,  for  at  tage  l^am  meb,  faaer 
2)te  l3aa  ©altl^afar,  ftgcr  at  benne  ©benb  anftaaer 
]^am  'otl,  og  befaler  l^am  at  følge  fig  i  l^an^  $erre« 
©teb.  ?Pobe6uft  faaer  Sfi\)^  berom,  og  biteer  bange 
for,  at  SEieneren  flat  erfare  og  misbruge  fin  SKagt; 
l^an  følger  efter  l^am,  og  tager  SRingen  fra  l^aui. 
!Der<)aa  brage  aCe  til  ®urre. 

IV.    3lrt 

Hed  (Burre  dø. 

aJJaaneflar  yiat  ^obebufl  fontnter  itanb  meb 
en  Saab,  efter  at  l^abe  faftet  9?ingen  mibt  ub  i 
(Surre  ®ø.    S^aar  ^an  er  gaaet,  følger  et 

©tort  !J)ii)erti^fement,  beftaaenbe  af  Sl^or 
og  !Danbfe  af  ©øen^  og  ©fot)en^  ©norner,  ©^Ipl^er 
og  anbre  obernaturtige  SSæ^ner,  fom,  ba  SRingen  er 
bleben  bere^  ©ienbom,  lobe  at  fortr^Ce  Sgnen  faa* 
lebe^,  at  ^ong  9Salbemar  flal  elfle  ben  ober  alle 
©teber  :paa  Sorben. 

©olen  ftaaer  o^;  man  Ifører  aSalbl^orn.  Song 
SSalbemar  og  S!ong  §afon  tomme  meb  3agtfølge,  og 
aSalbemar  ^ttrer  bet  af  ^iftorien  befjenbte  Ubfagn, 
at  SS  or  §erre  gjerne  maa  bel^olbe  himmerig,  naar 
fun  l^an  maa  be^olbe  ®urre.    Unber  ^Betragtningen 
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af  ben  flj^Jnnc  @gn  o<)bagcr  l^an  en  ©aab;  ben  font* 
mer  tianb;  bet  er  iDronningen,  fulgt  af  SWargareta, 
9lnna  og  Sl^orftein.  kongen  er  atlerebe  iforbeien 
tjenligere  ftemt  mob  Dronningen,  ba  beeK  l^an«  tib* 
ligere  ©amtale  meb  ben  formeentlige  2lnna,  beete 
^obebufl«  ^ttringer  l^abe  gjort  l^am  opmærlfom  paa 
bet  Ugrunbebe  i  l^an^  SWi^tanfe,  og  l^an  tiflige  l^ar 
betænft,  l^borlebe«  SWargareta,  ber  fl^Iber  Dronningen 
fin  D|)bragelfe,  l^ar  gjort  et  l^^ift  forbeelagtigt  3nb* 
tr^f  paa  ^ong  $afon,  uben  l^ijilfet  l^an  neppe  funbe 
tjente  at  fee  fin  ^tan  ubfiJrt  §an  Ifører  i  bette 
Øtebtif  §afon  forfitfre,  at  SWargareta  ganfle  l^ar 
bunbet  l^an^  fjerte«  Den  benlige  ©tcntning,  l^bori 
2ltt  bette  l^ar  fat  Song  93a(bentar,  forl^øie«  enbnu 
berbeb,  at  Dronningen  juft  fommer  ^am  imøbe  :paa 
bet  fortri^Hebe  ®teb,  l^bor  2ltt  t)ifcr  fig  for  })am  i 
bet  gunftigfte  8^5.  $an  beber  fin  ©emalinbe  om 
SEilgibelfe,  og  forliger  fig  meb  l^enbe. 

V.    Hel 

taftinti  |iaa  Øurre. 

Song  §afon  l^ar  en  ©amtate  meb  Stifabet^, 
l^bori  l^an  erfterer,  at  Dmftcenbigl^eberne  f)au  fat 
]^am  i  ben  ©tiHtng,  at  l^an  maa  l^anble  uretfcerbigt 
enten  mob  l^enbe,  eder  mob  SKargareta.  <g)an  for^ 
Marer,  ^t)orfor  l^an  tjælger  bet  gørfte,  bebcr  ®reb^ 
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tttbcn  om  Silgitoclfc,  og  ftger  til  ftn  Unbfl^Ibning, 
at  ^nn  bog  mppz  clflcr  f)am,  ba  SEroIoJjcIfcn  jo  t>ax 
fulbb^rbet,  inben  l^un  ]^ai)bc  feet  ^am.  SJirfelig  flat 
ogfaa  SUfabct^«  ijorl^olb  frcmftiCc«  faatebc^,  at  l^un 
minbrc  liber  af  fluffct  Sjærtig^eb,  enb  af  bcit 
l^bm^genbc  ijøfclfc  at  maattc  ftaac  tilfibc  for  et 
Sdaxn. 

Smiblcrtib  befaler  Song  Salbemar  Srfebifpen 
at  ffribc  til  SSielfen,  S(if abet^  befluttcr,  efter  at 
l^abe  raabført  fig  meb  SQSifec,  at  reife  øiebliffelig 
bort;  men  l^un  flammer  fig  ober  at  i)enbe  tilbage  til 
§olfteen;  ^uit  foretrælfer  at  brage  til  ®t)errig,  og 
begibe  fig  i  SBabftena  S'Iofter.  Derpaa  tager  l^un 
Slfffeb  meb  Dronningen,  aWargareta,  ^afon  og  ^obe* 
buff;  Songen  og  (Sriebifpen  bit  l^un  iffe  fee.  2lfle, 
unbtagen  ^un  og  SBifee,  begit>e  fig  til  @Iot5*Sa:pe(Iet. 

©tueplabfen  foranbreé  tit 

^(ofdgaarden  |iaa  Øurre. 

93agten  paxahtxa,  gotf  af  aCc  ©tcenber  ftimte 
tit.  Soget  er  aflerebe  i  Sapettet,  ]^t)orfra  man  Ifører 
©angen  t^be. 

.  ©lifabetl^  fommer,  fulgt  af  SQSifee.  |)un  fafter  i 
gorbigaaenbe  et  Slif  paa  SajjeCet,  og  fatter  tit 
©angen,  ]&t)orpaa  l^un  ifer  bort,  efter  at  l^aDe  an* 
ftifiet  en  fort  betragtning  ober,  ^'ooxkht^  l^un,  ben 
ftore  ©eert«  ^Datter,  er  Utun  bel^anbtet  meb  JRinge^* 
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agt  i  et  ?anb,  bet  for  faa  Slat  fibcn  røætoebe  Jjeb 
bet  blotte  5Rai)n  af  l^enbeé  gabet. 

Smiblettib  et  SSietfen  tiicnbe.  Joget  lommet 
ub  fta  SapeHet;  §afon  og  STOatgateta  ptoclamete^ 
fom  8KgtefoIf  fot  ben  fotfamlebe  SWængbe,  og  bet 
tilføieø,  at  $afon  nu  teifet  tilbage  til  9?otge,  men 
at  aKatgateta  fotblibet  i  ©anmatf,  inbtil  l^un  et 
»ofen,  l^botpaa  l^un  M  blibe  fenbt  op  til  fin  fon* 
geHge  ©ental. 

®n  ftot  Sanfletigl^eb  beb  bette  ©ujet,  et  if!e  faa 
meget  at  bet  inbbefattet  en  bobbelt  §anbting,  fom 
fnatete  at  ^ong  SSatbemat  bifct  fig  unbet  en  bobbelt 
S^atacteet;  tl^i  i  ben  p^antaftifle  S)eet  af  ©ujettet 
et  l^an  ufti,  bunben  beb  en  bunfel  Stotbbom;  i  ben 
l^iftotijle  ©eet  maa  f)an  betimob  befibbe  al  ben  gtil^eb 
i  fit  Ombømme,  al  ben  ©efoftænbigl^eb  i  fine  ^anb* 
linget,  uben  l^bilfe  man  itte  bitbe  gjenfjenbe  benne 
^onge«  ^otttait.  ©en  l^elbige  UbfiJtelfe  af  ©ujiettet 
»il  ifæt  betoe  paa  ©ammenfmettningen  af  bi^fe  to 
Sl^atactetet,  Hgefom  be  to  j)atanele  ^anbtinget  i 
©tøffet  ogfaa  maae  etl^otbe  en  inbettigete  gotbin* 
belfe,  enb  bet  l^et  i  flanen  bat  muligt  at  betegne, 
^iøbcn^otjn  Den  29be  3uli  1829. 

Unbetbanig 
3.  8.  §eibetg* 
Sit  ben  l^øie  Kongelige  S]^eatet*!Ditection. 


3.    C    ^  t  X  b  t  T  ^, 


^utobiograp^ifle'  f^tagmentet. 


(SflotiU.  og  3)ecember  1839.) 


2)e  antoBiograp^iffé  Optegnelfer,  fom  (er  mebbele^,  ere  i  ftn  2:ib 
Benpttebe  af  (£.  Wlolbiåf,  efter  ^(bid  Opforbring  be  6Iek>e  neb« 
ffreone.  @ee  aWoIbed^:  S)anff  poetiff  ^Intjologi  IV  3)eel,  førjie  2[f-» 
beling,  1840,  @.  243  ff.  SDe  tre  førjle  S3rubfipffer  (9'^ot)5r. 
1839)  trpffe«  efter  bet  oprinbelige  (£once|)t  meb  et  cnfelt  of  gorfat* 
teren  fenere  gjort  2^it(oeg;  bet  fjerbc  Srubflptfe  (3)ecbr.  1889) 
efter  et  S3ret)  til  (5,  iWoIbe^  fom  benne«  @øn  $rof.  SKolbed^ 
tebiUigt  (ar  mebbeelt  Ubg. 


^ot)ebtræfIene  i  mit  2tmmUi  fra  min  g 
til  jeg  i  aaret  1817  bi«<)Utercbc  for  JDo( 
fee^  af  »eblagtc  Sog,  Soiennia  acadei 
?ag.  43-44  *). 


*)  Ego  Johannes  Lttdovicus  Heiberg  pat: 
ror  Petrum  Andream  Heiberg^  Matrecc 
nam  Christinam  Buntzen,  NatuB  sum  H; 
MDCCXCI,  die  quidem  illustrissimo, 
mensis  Decembris,  quo  Vir  ille  prafecls 
nomeu  inter  omnia,  quibus  Patria  gaud 
illustria ,  facile  est  princeps,  Tycho 
Daniæ  atque  mundi  lux,  luci  donabatur. 
yix  clauseram  annum,  quum  pater  mi 
exilium.  Paullo  post  patris  amico,  ( 
Viro,  Canuio  Lyne  Rahbek,  et  egregi« 
jugi  ego  puer  traditus  sum,  educal 
curam  babituris.  Id  eorum  domo,  rur 
Musis  sacro,  duos  annos  consumsi.  P: 
interea  habui  Virum  perquam  egregiu: 
simum  Pelrum  Hansen,  eo  tempore  S. 
giæ    Candidatum,    nunc   parochiæ   Sla 
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fertil  fan   enbnu  f<?ic5  Sølgenbe:    $J)ab   bcr 
u^)aatttit)Ieli9  l^ar  ffatit  en  afgjiJrenbc  Snbfl^betfc  }>aa 


tistitem,  pia  mente  a  me  semper  colendnm.  Per 
sex  continnos  annos  amabili  ejus  usas  sum  con- 
Bvetudine  et  docta  institutione ,  nec  adhac  bene 
distinguo,  quid  is  magis  mihi  præstiterit,  utmm 
fidelem  amicum  an  præceptorem  egreginm.  Tam 
yero  felix  eram,  ut  qaum  præstan tissimum  illum 
yiram,  qaippe  sacrorum  antistitem  factum,  amitte- 
bam,  alium  acciperem,  non  minus  præstantem, 
mihi  sane  carissimum,  qaem  profunda  veneratione 
semper  prosequar,  Doctissimum  Erhardum  Ckri- 
sHanum  Basse,  tune  S.  S.  Theologiæ  Candidatum, 
nunc  sacrorum  in  parochia  Hiembek,  quæ  sita 
est  haud  procul  ab  oppido  Holbek,  antistitem. 
Hic  tribus  annis  institutionem  meam  perfecit, 
meque,  optimo  testimonio  munitum,  ad  Academiam 
dimisit.  Eodem  fere  tempore  factum  est,  ut  cum 
clarissimo  et  doctissimo  Viro,  Celeberrimo  Johanne 
Christiano  Orsted,  qui  nunc  est  in  hacce  Univer- 
sitate  Professor,  familiaritatem  inirem;  nec  sane 
diffitebor,  novam  ab  hoc  inde  tempore  periodum 
in  educatione  mea  literaria  ortam  esse.  Quod 
is  matheseos  elementa  privata  institutione  me  do- 
cuit,  id  sane  minimum  est  quod  ei  debeo.  Sed 
præstantissimus  ille  Vir  quicquid  in  me  sit  spiri- 
tus,   ad   altiora^   ut   ita  dicam,   tendentis,   primus 
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min  l^clc  9?ctning,  er  ben  for  unge  SWennefler  ufæb^ 
tjantige  Seilig^eb,  jeg  fra  min  tibUgfte  Sarnbom  l^ar 
l^abt.tit  næften  ubeluffenbe  at  bebcege  mig  i  bet  meeft 


fuit,  qui  excitaret.  Uti  enim  suis  præcipue  scien- 
tiis  eum  omnibus  viribus  addictam,  sic  ei  cetera 
omnia,  qnæ  hominis  intersint,  curæ  cordique  esse, 
quis  est,  qni  nesciat.  Ita  factam  est,  ut  is  me 
sæpissime,  quin  in  meis  ipsius  regionibus  versan- 
tem,  manu  duxerit  titubantem,  deficientem  ezci- 
taverit,  consolatns  sit  animo  fractum.  Anno 
MDCCCIX  ad  almam  nostram  Universitatem  di- 
missus,  ab  illustrissimis,  doctissimis  et  humanis- 
simis  Professoribus  benevole  excipiebar,  ita  ut 
unius  anni  decursu  civis  academicus  et  Candi- 
datus  philologiæ  et  philosophiæ  factus  sim.  Ab 
eo  inde  tempore  per  varia  studia,  prout  animo 
lubebat,  passim  distractus,  poesi  tamen  et  æsthe- 
ticæ  præsertim  incumbebam.  Variis  p^ematibus 
scriptis  et  publici  juris  factis,  etiam  æsthetici  ali- 
quid  scribere  conatus  sum.  Dissertationem  itaque 
de  poesi  Hispanorum  dramatica,  elaboravi,  quam 
(prægresso  juxta  Universitatis  leges  publico  in 
consessu  Facultatis  Philosophicæ  colloquio  de 
arte  æsthetica,  de  philosophia,  deque  Latinis  et 
Græcis  literis,  unde  discessi  cum  laude  dimissus) 
ad  summos  in  philosophia  honores  rite  obtinendos 
publice  defendere  studui. 


490  3.  8.  ^t\bti%. 

banncbc  og  iffc  minbrc  i  bet  fomcntmc  ©ciffab  og 
mcHcm  Ublænbingc.  Sfflerebe  min  Babcr^  §uu«  bar 
®amling^:plab3  for  aKc  ben  Sib«  (ittcrairc  9tej)uta* 
tioner,  faatoelfom  unber  ben  franjlc  9?eboIution^  SSe^ 
gt^nbelfe  for  atle  be  l^erbærcnbe  republicanfle  ©ipto'* 
mater*  Uagtet  min  gaber«  $uu«  oploftet  aHerebc  i 
mit  8bc  2lar  (nemlig  J)eb  l^an«  Slfreife),  maa  bog 
l^iin  ?Periobe  itfe  ganfle  l^abe  t)æret  uben  3nbfl^belfe 
^aa  mig,  efterfom  jeg  enbnu  bebarer  Srinbringcn  fra 
l^iin  Zxh.  3  dtai)UU  $uu«,  f)^ox  jeg  berefter  til^ 
bragte  to  Slår,  bar,  fom  befjenbt,  en  (ignenbe  @am^ 
Iing«^>Iab«  for  atle,  ibetminbfte  litteraire  ©etebriteter. 
!Da  jeg  fiben  fom  tilbage  tit  min  SDlober,  fom  imib«' 
tertib  l^abbe  ægtet  fflaron  ©^flembourg  —  Sl^renfoarb 
fra  ©Jjerrig,  fanbt  jeg  l^er  paan^  en  ftabig  Eirfet  af 
t)ore  meeft  ubmcerfebe  3)?ænb  i  forffjeffige  gag,  faa* 
fom  §.  S,  Ørfteb,  SBe^fe,  Oel^tenfci^Iager  og  mang* 
folbige  anbre;  og  ®eføg  af  abelige  gamilier  fra  ©tod* 
l^olm  me'bbeette  titlige  benne  S!reb«  et  n^t  og  eicn^ 
bommetigt  Stement  3J2eb  en  grebetig  gamilie,  fom 
ieg  paa  benne  SKaabe  l^aobe  tært  at  fjenbe,  reifte 
jeg  i  gfteraaret  1812  tit  ©tod^olm,  og  btet)  beel« 
beb  benne  gamitie,  beel«  beb  mebbragte  Slnbefalinger 
introbuceret  i  be  fornemfte  abetige  ^ufe  og  optagen 
i  cnbeel  af  bem  fom  en  ^aarijrenbe  af  gamilien. 
©aalcbe«  l^o«  ?Premierminifteren  ®reb  ©^Uembourg, 
en  gætter  af  min  a)Zober«  anben  SKanb,  og  fom  Jeg 
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attcrebc  iforbcien  l^atJbc  (cert  at  ficnbe  i  min  3Kobcr^ 
§uu^,  unbcr  et  fort  Oj)^o(b,  l&an  øjorbe  i  Sjøben* 
f)aw.  33a  jeg  efter  3  SBaaneber^  gortøb  tjenbte 
tUbage  fra  ©tod^otm,  biet)  jeg  ftraj  efter  introbu=» 
ceret  i  Sonfercnceraab  Srun^  $uu^,  ]^t)or  jeg  libt 
efter  libt  biet)  font  S3arn  af  $ufet,  og  t)ir!elig  baabe 
munbtlig  og  flrifttig  albrig  benæt)nebe^  anberlebe^ 
cnb  „L'enfant."  §er  tjar,  fom  befjenbt,  et  lignenbe, 
!un  meget  ftørre  gorening^<)unft  for  atle  berømte 
^erfoner  (mit  93ef}enbtjlab  meb  fflaggefen  ^ibr^jrer 
fra  benne  ^eriobe),  og  tillige  biet)  jeg  l^er  befjenbt 
meb  be  bi})lomatlfte  Sir f ler,  og  biet)  ^nrtig  inblem* 
met  i  bi^fe.  §ele  bette  fortfatte  8ir>  i  ben  ftore 
gSerben  bleb  førft  afbrubt  tjeb  min  JReife  til  "iParia 
i  aiaret  1819,  og  t)iftnof  til  min  8^fte,  ba  bet  nmi* 
ftelige  Ubb^tte,  fom  jeg  ]^at)be  braget  beraf,  nu  nben* 
tt)it)I  t)ar  ubtømt,  faa  at  en  gortfættelfe  af  famme 
Sit)  t)ilbe  ]^at)e  abf<)rebet  mine  Sræfter,  ber  nu  trængte 
til  at  concentrere«  i  $Ro  og  genfoml^eb.  Unber  ^ele 
ben  omtalte  ^eriobe  ]^at)be  jeg  nemlig  t)ceret  faa  ab* 
fprebt,  at  jeg  enbnu  if!e,  i  en  Sliber  af  ot)er  27  2lar, 
t)ar  lommen  til  faft  ffleftemmelfe  af  ]^t)ab  ber  egenlig 
flulbe  i)ære  mit  gag  i  3Serben.  2llle  mine  celbre 
poetifle  Slrbeiber  t)are  ubfomne,  ligelebeé  min  æft^e* 
tifIe.!Coctor*35i«putat«  (om  Salberon);  et  ©fuefpil 
af  mig  {Zt)å)o  fflra^e^  ©paabom)  t)ar  blet)et  cp^øxt 
paa  S^eatret  i  Slnlebning  af  §.  2R.  Songen«  gøb^^ 
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fcf^bag  1819,  og  bog  i)ibfte  jeg  cnbnu  iffc,  om  jeg 
flulbe  J)ærc  ?Poct  og  SSft^etifcr,  etter  8æge,  etter  5Ra* 
tur^iftorifer,  etter  35ij)(omat  etter  —  Sanbmaaler  og 
Canbinfpecteur;  ti)x  ben  Sne  raabte  mig  tit  bet  Sne, 
ben  9lnben  til  bet  9lnbet;  og  beetø  l^atjbe  jeg  i  otjer 
to  9lar  ftuberet  3Kebicin,  beete  i^abbe  jeg  ret  con 
amore  lige  fra  min  tiblige  ©arnbom  af  befljæftiget 
mig  meb  5Ratur^iftorie  og  bragt  bet  tit  meget  gobe 
Sunbflaber  i  benne,  beet^  l^abbe  ben  [tore  Snbfl^'^ 
belfe,  fom  mit  fijrfte  SSeljenbtflab  meb  Oeometrien 
(fom  ^.  S.  Sirfteb  ]^at)be  tært  mig  efter  Snctib« 
©tementer)  ubøtjebe  :t3aa  min  l^ete  5Ean!egong,  bragt 
nogte  af  mine  gorefatte  paa  ben  Sbee,  at  jeg  flutbe 
btitje  <)ractifl  Oeometer,  tit  ^'o'xlUt  SWaat  jeg  beg^nbfe 
ot  tage  Unbertjii^ning  i  Sorttegning,  men  bragte  bet 
iKe  i)ibere  enb  tit  ©aReftreger;  beet^  enbetig  i)itbe 
mine  ^rotectricer  i  Sonferenceraab  ©run^  §uu^  for* 
maae  mig  tit  at  føge  Slnfcettetfe  i  ben  bij)Iomatifte 
SSei,  l^tjortit  be  troebe  mig  ubmærfet  ffiffet,  og  fatte 
i  benne  ^enfeenbe  ben  øfterrigfle  og  ben  neaj)oti* 
tanfte  ©efanbt  i  2lctii)itet,  tigefom  jeg  feti)  bearbei* 
bebe  J)or  3Kinifter  for  be  ubentanbffe  Slff airer,  ®e* 
l^eimeraab  Stofenfranj,  tit  l^tjem  jeg  atterebe  i  meget 
unge  2lar  i)ar  anbefatet  af  min  gal>er,  fom  l^ai^be 
ftaaet  i  et  t)enflabetigt  gorl^otb  tit  l^am,  og  i  .l^t)i« 
$)uu«  jeg  berfor  i)ar  meget  ul  o<)tagen.  Sit  jeg 
bebicerebe  min  £)i^<)utat«  tit  atofenfranj,  ^øxte  meb 
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til  bc  omtalte  ^rotcctricer^  $Ian;  cKer^  i)ar  bet 
nc:t3^5e  fleet,  xtU  forbi  jeg  jo  ft^Ibtc  benne  fra  S^a* 
ractcren^  @ibe  fortræffelige  SJianb  af  Slnerfjienbelfe 
af  ^an^  ®ob^eb  imob  mig,  men  forbi  jeg  ne:t3i5e  i)ilbe 
af  egen  ©rift  ]^aJ)e  bei)ibnet']^am  min  2iafnemmelig^ 
l^eb  netop  paa  benne  50iaabe  og  i)eb  benne  Seitigl^eb, 
nemlig  i  et  ©frift,  l^tji^  ©jenftanb  iffe  fnnbe  in=» 
tere^fere  l^am,  og  fom  ot)eni!i(Jbet  t)ar  affattet  i  et 
©})rog,  fom  l^an  iffe  forftob,  faa  at  l^an  enbog 
maatte  tabe  ©ebicationen  otoerfætte  for  fig,  :^boroi)er 
l^an  J)aa  en  gobmobig  SDiaabe  raitterebe.  ©agten^ 
maa  man  gratulere  S)i<)(omatifen  til  at  ben  iffe  tog 
9?otice  af  mig;  ibetminbfte  bifte  jeg  iHe  ftort  biplo«' 
matifl  ®enie  beb  at  funne  inbbilbe  mig,  at  en  latinfl 
!Soctor*S)i^fertation  ober  t>et  fpanffe  Jll^eater  funbe 
gibe  mig  Slbfomft  til  ben  biplomatiffe  Sartiere,  ifteben* 
for  at  begribe,  at  ben  tbertimob  maatte  ft^be  mig 
berfra.  SRofenfranj  gjorbe  mig  ofte  feto  o})mcerIfom 
paa  SSanfleligl^eberne  for  min  5lnfættelfe ;  og  naar 
jeg  beraabte  mig  paa  mine  Snnbftaber,  min  ©prog* 
færbigl^eb  og  anbre  fanbe  etler  inbbitbte  fortrin, 
fbarebe  l^an  fom  i  ©pøg,  at  min  ©ueligl^eb  bar  alt«= 
for  ftor,  og  at  bet  iffe  fom  an  paa  benne,  men  paa 
at  bcere  af  gob,  gammel  SlbeL  3D?en  aUe  l^ine  biber* 
gerenbe,  abfprebte,  l^inanben  mobfigenbe  ©eftrcebelfer, 
fom  maaflee  bilbe  l^abe  gjort  en  alborligere  ©tubiofu« 
til  en  ^ol^i^iftor,  gjorbe  imiblertib  mig  ben  9i^tte 

3.  £.  ^fibrrø,  9rofaifle  ©{rifter.    II.  28 
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at  forftjne  ntig  mcb  en  SWængbc,  rtgttgnof  htn  frag* 
mcntariffe,  Sunbflaber  og  fijænfe  mig  et  SDtJcrbtif  i 
forfljettigc  gag,  —  en  S^^tte,  jeg  nu  fom  Sigter 
^berfen  funbe  etter  bifbe  unbbære* 


Snbnu  et  ®u})plement  til  ben  fomme  ^eriobe 
af  mit  8ib: 

3  min  ©arnbom  bar  {eg  SStbne  til  ben  @en* 
fatton,  fom  Ce^fenfd^Iager^  f^rfte  gremtræben  i  8itte=* 
raturen  gjorbe,  og  min  Segeiftring  for  l^am  bar 
grænbfelø^*  S)a  l^an  nu  engang,  (omtrent  i  mit 
20be  9lar)  efter  at  ^abe  i  et  ©eljlab  ^o^  min  3D?ober 
btboanet  en  goreftitting  af  „5)on  3uan"  ij^aa  et 
SKarionett^eater,  fom  8.  Srufe  og  933e^fe  {;abbe  gjort 
til  mig  i  mine  !Drengeaar,  fom  l^en  tit  mig  og  f^^* 
febe  mig,  ibet  l^an  begeiftret  rofte  mit  Slrbeibe,  følte 
jeg  mig  fom  ^enr^Het  i  Rimten,  og  bette  S^^  for* 
bleb  iHe  uben  Snbfl^belfe  paa  min  tilfommenbe 
©fjæbne,  tigefom  ogfaa  l^an^  ffjønne  !Digt  til  mig, 
ba  „aJJarionettl^eatret"  bar  ubfommet^  gørft  nogle 
Slår  filbigere  bleb  jeg  perfonlig  befjenbt  meb  53agge=» 
fen;  ifær  bar  bet,  efter  at  min  3D?ober  bar  bicben 
6nfe,  og  bi  førte  et  meget  ftitte  og  tarbeligt  2it>,  at 
l^an  l&^})pigt  beføgte  o^,  og  mangenga.ng  fab  l^etc 
©age  og  9?ætter  i  een  uafbrubt  ©amtale  meb  o«  og 
l^bem   ber   ettere  funbe  Dcere  tilftebe,   faafom  '»Poul 
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3D?øIi(cr,  ©øtoft  2C.  35en  gorbeel,  jcg  ifær  ]^ai)be  af 
SSaggcfen^  Dmgang,  »ar  ben,  at  l^an  Dafte  min 
9?efIcjion  og  gat)  mig  et  critifl  gunbamcnt.  SKen 
ibct  l^an  bibrog  til  at  ftjætfc  min  SSegciftring  for 
Del^tcnfd^Iager,  funbe  l^an  bog  ingcnlunbc  gjøre  mig 
blinb  for  fine  egne  SKangler,  i  ^i)ilfcn  Slnlebning 
jeg  ofte  6ar  l^abt  be  l^oeftigfte  ©iéputer  meb  l^am^ 
Dg  jeg  maa  enbnu  rofe  min  egen  bon  sens,  naar 
jeg  betænfer,  at  jeg  i  faa  nng  en  Sliber,  paa  en  2^ib, 
ba  Sllle  lobc  fig  l^enritje  til  at  tage  ^arti,  ]^ai)be 
ben  rigtige  Zatt,  at  mobftaae  alle  be  Dpf  or  bringer, 
fom  jeg  fra  begge  ©iber  mottog,  og  tiltrobé  for 
bi^fe  at  l^olbe  mig  nbenfor  en  ^amp,  ber  —  uagtet 
be  i)igtige  og  tilbeel^  gabnlige  grugter,  ben  l^ar 
baaret  —  bog  blei)  ført  meb  en  ganatiéme,  ber  iffe 
unblob  at  j)roftituere  meer  eller  minbre  Sn^tjer,  fom 
i)ar  faa  u^elbig  at  Uxu  reisen  inb  i  ben^  §t)iri)el. 


3  ^ari^,  l^bor  jeg  o<)]^olbt  mig  i  3  2lar  l^o^ 
min  gaber,  beeltog  jeg  i)el  ogfaa  i  ©eljlabeligl^eber, 
ibet  jeg  lom  i  en  if!e  ringe  SKængbe  faat)el  for* 
nemme  fom  borgerlige  §ufe,  men  i  bet  §ele  lebebe 
jeg  bog  mere  inbftrænfet  og  concentreret  i  mig  felt), 
cnb  tilforn.  Dog  fulgte^  jeg  ogfaa  ^er  af  min  bi^^* 
tral^erenbe  Dæmon,  ibet  jeg  fnart  ftuberebe  9?atur* 
l^iftorie,  fom  om  benne  flulbe  bli^e  mit  gag,  fnart 

28* 
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SCl^eatret,  fom  om  Jeg  forubfaac,  at  jeg  i)ilbc  Bttoc 
STI^eatcrbigter,  (i  benne  2:ib  fireb  jeg  min  5Wina), 
fnart  enbetig  SWufil,  fom  om  bet  'oax  min  Seftem== 
melfe  at  fortjene  mit  fflrøb  beb  benne  ^unft,  Og 
toirfelig  gi!  benne  fibfte  ffleftemmelfe  titbeete  i  £)p^ 
f^tbelfe;  tl^i  ba  jeg  i  bet  3bie  2lar  af  mit  Op^otb  i 
$ari^  bar  i  ftor  ^engeforlegen^eb,  lob  jeg  træffe  og 
beb  mine  ©eljenbte  nbbrebe  nogle  meget  elegante 
Slbre^fefort,  ]^borj)aa  ftob:  „Mr.  Louis,  professeur 
de  Guitarre/'  og  uagtet  min  gærbigl^eb  paa  3nftru*' 
mentet  lun  bar  l^øift  nbct^belig,  er^olbt  jeg  iffe  be^= 
minbre  mange  baabe  manblige  og  qi)inbelige  (Sleber/ 
og  tebebe  taaletigt  af  min  Snbtcegt.  3eg  l^abbe  nem* 
tig  i  be  to  foregaaenbe  3[ar  taget  Unberbii^ning  }5aa 
©uitaren  l^o«  en  ubmcerfet  3Sirtuo^,  og  l^abbe  et  ^ar 
©ange  i  ©oireerne  ^o^  ben  bengang  famøfe  (af 
!Digteren  ©éranger  ilbe  mebtagne)  Mr.  de  Marchangy, 
procureur  du  Roi,  fpiCet  anben  ©temme  meb  min 
Særer,  fom  ubfiJrte  ben  f^Jrfte,  ja  enbog  engang  fam* 
mefteb^,  ba  min  8ærer  iffe  bentebe^  i  ©elffabet, 
forbriftet  mig  til  at  gibe  et  ©otonummer  til  ^rii^, 
l^toitfet  man  bar  faa  l^iJflig  at  ap<)Ianbere,  ba  ptub*= 
fetig  min  8cerer,  ^bi^  9færtoærelfe  jeg  iffe  anebe, 
traabte  frem  af  aJJængben,  og  efter  at  l^abe  roft 
mig  foibt  og  fort,  traf  mig  inb  i  et  ©ibetjæretfe,  og 
fficetbte  mig  §uben  fulb*  3eg  troebe  nceften,  at  bet 
bar  SKi^unbelfe,  fom  tattt  igjennem  l^am,   og  fanbt 
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fort  efter  faa  meget  minbrc  SSetcenfcIigl^eb  i)eb  at 
gjøre  mit  formeenttig  fjelbne  Zaltnt  gjælbenbe  paa 
ben  omtalte  aWaabc.  ^at)be  jeg  bengang  i)tbft  etter 
erinbret,  at  |)oIberg  l^atjbe  i  ^ari^  ernæret  fig  tjeb 
fin  SSioIin,  t)ilbc  jeg  l^atje  tjæret  enbnn  mere  ftolt  af 
mit  n^e  $aanbi)ær!.  ®en  enefte  ^bm^genbe  (Srin** 
t>ring,  jeg  l^ar  frti  benne  "iPeriobe  af  mit  8ib,  er,  at 
jeg  xth  alene  lob  en  l^øift  fufteragtig  Som<)ofition 
ubf omme  l^o^  en  3Kufif]^anbIerinbe,  fom-  forlagte  b^n, 
efter  at  jeg  ifort)eien  ^at)be  gjennemfpittet  ben  for 
l^enbe,  men  at  jeg  enbog  boi)ebe  at  tilegne  ben  til 
^.  S.  §.  ^rinbfe^fe  Saroline  2lmalia,  fom  bengang 
meb  fin  ®emal  oj)^olbt  fig  i  ^ari^,  og  fom  ]^ai)be 
bæret  faa  naabig  at  tiHabe  mig  !J)ebicatiotten  af 
bette,  l^enbe  albele^  ubærbige  "iprobnct.  —  ^aa  famme 
SEib,  fom  alt  ©ette  ftob  paa,  mobtog  jeg  tillige  (for 
ogfaa  berbeb  at  forbebre  min  financielle  ©tiMing)  et 
SEilbnb  om  at  t)ære  SJJebarbeiber  i  Le  Constitu- 
tionnel,  for  ifmlUt  S31ab  jeg  for<)ligtebe  mig  til  l^ber 
^oftbag  at  ejcerj)ere  be  fpanfle  5(bifer.  9Ken  bettc 
engagement  barebe  fun  en  5!Kaaneb,  ba  §r.  fflnd^on,  ' 
gorftanber  for  aUe  be  nbcnlanbfle  2lrtifler  i  ©labet, 
iffe  bar  tilfreb^  meb  min  JRebaction  af  be  f<)anfle 
5R^^eber,  og  bel  ^eUer  iffe  fnnbe  bære  bet,  ba  mit 
Ubefjenbftab  meb  be  politifle  gorl^olb  enbog  l^abbe  for«* 
anlebiget  en  geiltagelfe  i  en  af  mine  Slrtifler,  l^borom 
ber  inbløb  5Reclamation  til  ©labeta  JRebaction. 
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iKtn  »nfcettelfc  »eb  Unitjerfttetct  i  Stel  foran* 
lebigebe  min  5lfreifc  fra  ?}ari^.  3  Riel,  ^"oox  jeg 
forb(et)  3  Star  (1822—1825)  føtte  jeg  mig  i  atte 
^enfeenber  utilfreb^  beb  min  ©titting.  3He  be^* 
minbre  !om  bet  mig  nbentbitjt  til  5W^tte  at  tilbringe 
faa  lang  en  SEib  paa  et  ®teb,  ^bor  jeg,  af  SJiangel 
paa  mine  forrige  5)i^tractioner,  barnøbt  til  at  træffe 
mig  tilbage  i  mig  fetb  og  afftiffe  mig  ©rænbfer  for 
min  Seffiæftigelfe.  3bet  jeg  nn  førft  og  fremmeft 
oj)offrebe  mig  tit  be  ©jenftanbe,  ^borpaa  min  Sm* 
beb^ftitting  l^abbe  gorbring,  og  l^tjilfe  jeg  beb  min 
,,gormenIel^re  ber  banifd^en  ©^^rad^e"  og  min  „9?or«^ 
bifd^e  aW^tl^oIogie''  føgte  at  fremme,  lebebe^  jeg  t)eb 
bi«fe  ©tubier  titbage  tit  ^]^iIofoj)]^ien,  fom  jeg  atte* 
rebe  fra  meget  nnge  Star  l^a^be  b^rfet,  og  i  fterc 
&po6)tx  fj)orabiff  i)ar  benbt  titbage  tit,  uben  at  bog 
et  fiffert,  orienterenbe  8^^  bar  op^aatt  for  mig  i 
benne  JRegiom  §o6  Unitoerfitet^Icererne  i  Siet  Iførte 
jeg  $egel  omtate,  men  paa  en  SJJaabe,  fom  maattc 
afffrceffe  mig  fra  at  gjøre  Sefjenbtffab  meb  i^an« 
©frifter.  Sun  ©tat^raab  ©erger,  ^rofeéforen  i 
^^itofo<)]^ie,  omtalte  ^am  fom  en  ubmærfet  Slanb, 
ber  l^atobe  bragt  ^l^ilofipi^ien  tit  et  l^øiere  ©tanb* 
|)unft,  men  ^»i^  ©frifter  ber  Iførte  ftor  Slnftrengetfe 
og  en  meget  atbortig  SSittie  tit  at  forftaae.  S)ette 
©ibfte  inbffærj)ebe  l^an  mig  ifærbete^l^eb  (i  et  ©reb, 
fom  jeg  enbnu  befibber),  bengang  l^an  paa  min  S5e* 
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giættng  laantc  mig  ^t^d^  ©nc^clopæbie.  ®a  jcg 
Bcg^nbtc  at  Icefe  fflogcn,  maattc  jeg  fanbc  t)ané  Drb, 
og  jeg  bilbe  fanbf^nUgcn  l^atje  o})gbet  Slrbeibet,  bcr^* 
fom  jeg  tKe  paa  fontmc  ©tebcr  ]^at)be  troet  at  flimtc 
en  8ebeftierne>  at  ane  en  gorbinbelfe  mellem  Jion«' 
ferne,  fom  fanbt  ®jen!Iang  i  mine  egne  5lnflne(fer, 
og  førte  mig  til  at  ubtate  biéfe  i  mere  bet)ibfte  Ub== 
tr^f,  enb  jeg  l^ibtil  ^i)be  formaaet.  "iJJao  famme  2iib 
(©ommeren  1824)  maatte  jeg  i  et  pxx'oat  Slnliggenbe 
gjøre  en  9?cife  til  fflertin;  og  ba  jeg  mcMcm  anbre 
Slnbefatinger,  ]^t)ormeb  jeg  l^atJbc  forfinet  mig,  ogfaa 
fra  fflerger  l^abbe  cr^olbt  en  munbtlig  $)ilfen  tit 
§eget,  og  jeg  føtgetig  fnart  finibe  ftaae  for  benne 
5Wonb^  Øtne,  fif  jeg  bobbelt  $aft  meb  at  gjøre  mig 
nogeninnbe  befjenbt  meb  l^ané  ©^ftem*  35en  af 
fflergcr  (aante  S3og  maaitz  jeg  aftetjere  inb^n  min 
Slfreife;  men  faafnart  jeg  "oax  f ommen  til  ^amborg, 
fjøbte  jeg  mig  et  6jem:t3(ar,  fom  jeg  tog  meb  i  5)ili* 
gencen,  ^i)or  jeg,  fibbenbc  i  Sabrioletten  beb  ©iben 
af  Sononcteuren,  oftjcjr Icnbe  tatebe  meb  ^am  og  ftnbe* 
rebe  Snc^clopæbien,  fom  jeg  netoj)  fom  ti{  Snbe  meb 
i  bet  Oieblif,  ba  jeg  rillitebe  inb  ab  SBerKn«  ©arriere. 
3  be  to  9J?aaneber,  jeg  oj)^otbt  mig  i  benne  ©tob, 
forb^bebe  jeg  mig  ftebfe  meer  og  mere  i  bet  n^e 
f©^ftem,  iffe  blot  t)eb  curforiff  at  (ccfe  enbeel  af 
.  ^egetø  ©frifter,  men  ogfaa  og  fornemmelig  beb 
©amtaler  meb  be  anfeetefte  berbcerenbe  ^egetianere, 
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ifær  ®an^,  og  iffc  minbre  mcb  ^t^ti  feto,  fom  mcb 
ft^jrfte  ©obmobigl^eb  befbarebc  mine  umobne  Scmærf* 
ningcr,  og  i  ]^i)i^  §uu^  og  gamilie  jeg  be^uben  nøb 
flere  bel^agelige  SEimer.  Sffe  be^mtnbre  »ar  jeg  bcb 
min  5lfreife  fra  SSerlin  enbnu  temmelig  be^orienteret 
t  bet  n^c  ®tof,  jeg  l^abbe  tilegnet  mig;  jeg  funbe 
ilfe  finbe  bet  rette  Sentral-Stanbpunft,  l^borfra  bet 
§ele  bifte  fig  i  fin  inbre  Organifatton.  35a  jeg  nu 
paa  ^jemreifen  flog  mig  til  $Ro  i  damborg,  l^bor 
Jeg  forbleb  fej  Uger,  inben  jeg  b'enbte  titbage  til 
Siet,  og  i  benne  2^ib  beftanbig  grnbtebe  ober  bet,  fom 
enbnn  bar  mig  bunfett,  traf  bet  fig  en  !Dag,  at  jeg, 
fibbenbe  paa  mit  93æretfe  i  ,,S5nig  bon  gnglanb", 
meb  §egel  paa  mit  S3orb  og  §egel  i  mine  SEanfer, 
og  paa  famme  Slib  t^ttenbe  tit  be  fljønne  ^falmer, 
fom  nkften  uoj)]^ørlig  t^be  fra  ^etri  Sirfe^  ©ang^* 
bcerf,  :t3tubfetig,  paa  en  3Kaabe,  fom  jeg  atbrig  f<jr 
etter  fiben  l^ar  oj)tebet,  bteb  greben  af  et  momentant 
inbre  ©^n,  tigefom  et  g^ngtimt,  ber  meb  Set  op* 
t^fte  ben  l^ete  9?egion  for  mig,  og  bafte  i  mig  ben 
mig  l^ibinbtit  ffjntte  Sentrat*2^anfe.  gra  bette  Øie* 
bli!  bar  ©^ftemet  i  fine  ftore  Dmrib^  mig  Hart,  og 
jeg  oar  futbfommen  oberbebiift  om,  at  jeg  ^at>be  o<)* 
fattet  bet  i  bet^  inberfte  Sjerne,  l^bor  SJieget  ber  enb 
fnnbe  bære  i  ©etaitterne ,  fom  jeg  enbnn  iffc  l^abbe 
titegnet  mig,  og  maaflee  atbrig  lommer  tit  at  titegne 
mig.    3eg  fan  meb  ©anb^eb  fige,  at  l^iint  forunbcr* 
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lige  SKoment  J)ar  noget  ncer  ben  i)i8tigfte  Qpoåft  i 
mit  8it),  t^i  bet  g«^  nitg  en  $Ro,  en  ©ilterl^eb,  en 
©eføbet}ibft^eb ,  [om  jeg  albrig  tilforn  l^atjbe  fjenbt. 
©ttaj  t>eb  ntin  Slnf omft  tit  ^iel,  ba  jeg  btet)  befjenbt 
meb  be  paa  ben  Slib  i  Sjøben^at^n  førte  betermini* 
ftifle  ©tribigl^eber,  og  inbfaae,  at  ©trib^<)un!tet,  be* 
tragtet  fra  bet  l^egetfle  ®tanb<)unft,  toitbe  i)ife  fig  i 
et  abfotut  n^t  8^^,  firei)  jeg  ntin  Slfl^anbting  om  ben 
menneflelige  gril^eb,  bet  førfte  banfle  ©Irift,  fom 
mebbeelte  et  Snbblif  i  ben  l^egelfle  ^^i(ofol5^ie»  Se* 
tænfer  man,  at  bette  ©frift  nbtom  i  ©ecember  1824, 
%  <^t  jeg  i  aKai  2Jiaaneb  famme  9lar  ne:t3}5e  ]^ai)be 
i)ibft,  at  ber  gatje^  en  ^t;iIofo<)^,  fom  ^eb  §egel, 
faa  i)il  ben  Omftænbig^eb,  at  jeg  i  faa  fort  2^ib  bog 
fnnbe  J)rceftere  faa  SJieget,  fom  ^iint  forreften  ufntb* 
fomne  ©frift  inbe^olber,  bebft  fnnne  i)ife,  meb  l^bit* 
fen  ©raabigl^eb  jeg  ^at)be  flugt  ben  n^^e  SSiigbom, 
og  l^eraf  i)i(  man  igjen  fnnne  flutte  fig  til  ben  Zxan^, 
jeg  maa  ]^ai)e  følt  til  ben,  inben  jeg  fjenbte  ben,  og 
—  ba  jeg  bog  i  et  faa  i)igtigt  ^unft  iffe  funbe  bære 
atbele^  forfljeCig  fra  min  2:ib6alber  —  ^bor  meget 
aSerben  l^ar  bceret  opf^lbt  af  ben  famme  Sprang. 
©et  er  bift,  at  bet  n^e  8^^,  ber  opg^xt  for  mig,  l&ar 
l^abt  en  beftemt  Snbfl^^belfe  j)aa  alle  mine  følgenbe 
goretagenber,  fetb  paa  faabanne,  l^bor  man  iffe  flutbe 
ane  en  gorbinbelfe.  ©aalebe^  f.  Sj.  i)ilbe  jeg  aU 
brig  bære  fommen  tit  at  firibe  mine  SSanbebiliter,  og 
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i  bet  $)cle  albrifl  t>ære  bicben  SE^caterbtgtcr ,  bcrfom 
Jeg  iftc  t}eb  ben  ^egelffe  ^^ilofopl^ic  l^abbe  lært  at 
tnbfee  bet  Snbefigeé  g«?t]^<>I^  til  bet  UenbeKge,  og 
ber^eb  faaet  en  9tefj)ect  for  be  enbelige  2itng,  fom 
jeg  fori^en  iffe  l^abbe,  men  fom  ben  bramatijle  Dig^^ 
ter  umulig  fan  unbbære,  og  berfom  jeg  iffe  frem* 
bele^  »eb  famme  ^^ilofopl^ie  ]^ai)be  tært  at  fatte 
SSegrænbéningen^  fflet^bning,  t^i  uben  "S^tttt  citbc 
jeg  ]^i)erfen  l^abe  begrænbfet  mig  felb  eller  »algt  fmaa 
og  begrænbfebe,  tilforn  af  mig  fetb  foragtebe  9?am* 
mer  til  min  gremftifling.  §bab  ber  iijorigt  bibrog 
til  at  jeg  netop  tog  benne  9?etning,  bar  mit  forc:= 
gaaenbe  fflefjenbtjlab  meb  ben  franffe  SJaubebiCe,  og 
ben  Omftænbigl^eb,  at  jeg  unber  mit  forben  omtalte 
fej  Uger«  £)j)]^otb  i  §am6org  ^abbe  feet  SSaubebiHen 
forplantet  paa  t^bft  ®runb,  og  meb  en  S^ilfætning 
af  et  gem^^ttigt,  mufifalp  ©lement,  fom  be  granflc 
iffe  fjenbc,  (nemlig  i  „2)te  Siener  in  fflerlin''). 
!Der  be^øbebe«  nu  fun  et  ^bre  ©t^jb  for  at  mine 
Sbeer  ffulbe  forme  fig  og  træbe  frem,  og  bette  er* 
l^otbt  jeg  unber  et  Opl^olb  i  Sj^jbenl^abn  i  ©om* 
meren  1825,  ba  jeg  beb  at  t)ttxz  mine  SEanfer  om 
3Kulig]^eben  og  Onffeligl^eben  af  en  banff  33aube* 
bille,  opforbrebe«  af  Sonferenceraab  SoUin,  bengang 
SEl^caterbirectcur,  til  at  gjøre  et  Sorfcg.  3eg  for* 
Icengebe,  meb  fongelig  SEiflabelfe,  mit  Dp^olb  i  Sjø* 
benl^abn,  og  ba  mit  førfte  gorf<>g  l^ffebe«  ober  al 
gorbentning,  benbtc  jeg  iffe  mere  tilbage  til  Siel, 
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men  tog  min  Slfffeb  fra  Smbcbet,  og  tjebblei)  at  flrii)c 
for  J^catrct.  3  1829  biet)  jeg  anfat  fom  Sl^eatcr^ 
bigter  og  Cnerfætter,  og  10  9lar  filbigere,  1839,  biet) 
jeg  fritagen  fra  at  t)ære  O^erfætter,  imob  at  ot)er* 
tage  anbre  gunctioner  ub  2;i^eatret. 

3  1831  giftebe  jeg  mig  meb  ©fuef<)ili(erit!be 
Sol^anne  ?mfe  ^atge^,  (21  <)ril^n arrene  ijar.min 
førfte  Siærlig^eba  -  (grftering  til  ^cnbe).  3  1836 
reifte  jeg  meb  ^cnbe  ot)er  S3er(in  og  gjennem  enbeel 
af  2^bfl(anb  til  ?}arig.  3  1839  tigelebe^  iftiennem 
en  S)eel  af  S^bfllanb.  gzotbr,  1839. 


S)en  f[^i)cnbe  ?}oft  begljnbte  Ifte  3anuar  1827. 
!Den  ubfom  uafbrubt  2  ®ange  om  Ugen  i  2larenc 
1827  og  1828.  ©en  »)auferebe  i  3laret  1829.  ©er^^ 
Ipaa  ubfom  ben  igjcn  uafbrubt  i  1830,  meb  3  9?um* 
mere  om  Ugen,  ibet  Sll^eatercritiferen  ^.  3»  forptigtebe 
fig  tit  at  tet)ere  omtrent  ^  af  9?ummerne.  3Keb  1830 
opl^ørte  ben  regetmæ^fige  Ubgitjclfe;  men  i  2lar=^ 
gangene  fibftc  9fummer  (ot)ebe^  ,,@up<)Iementbtabe", 
]^t)i^  Ubgit}elfe  imiblertib  f or^inbrebc^  Deb  be  af  S3og* 
tr^^Her  3ørgenfen  ubgit)ne  ^feubo  *  ®ut)j)(ementb(abe 
og  ben  bcrtjcb  forantebigebe  ^roce«,  fom  tabtes  J)eb 
§of=  og  ©taburetten  af  Sitanten  ^rintjtau.  gørft 
ben  8be  3anuar  1834  beg^nbte  „3nterim«btabene", 
af  ]^t)i(te  bet  Ifte  ©inb,  inbe^olbenbe  ?«r.  1—100, 
fluttebe^   ben  7be  3uni  1836.     5[f  bet  2bet  SSinb, 


504      3. 8.  '^eifcerg.    9lutobio9ra)>^ij?c  gtagmcntcr. 

[om  flulbc  inbcl^olbc  100  9?ummerc ,  Itgef om  htt 
fijrftc,  er  l^ibtil  fun  ubfomniet  9?r.  101  —  135 
(22  !Dccbr.  1836  —  21  ©ecbr.  1837). 

^t)ab  ber  i  min  Sd\ogtapi)it  bet  iffe  iøx  forbigaae^, 
er,  at  jeg  i)ar  anfat  beb  ben  !gl.  niilitaire  §<JtfIoIe, 
fom  docent  i  8ogif,  SSftl^etif  og  banfl  gitteratur, 
lige  fra  ©folen«  0|)rettelfe  i  1830  inbtil  Ubgangen 
af  1836,  ba  flanen  for  ©tiftetfen'foranbrebe«,  ibct 
Humaniora  ubelnffebe«,  og  fun  Realia  blei)e  tilbage. 

gn  berømt  franfl  ^Digter,  fom  jeg  fom  i  gorbin== 
belfe  meb,  uben  at  gjijre  ^an«  perfonlige  Sefjenblflab, 
unber  mit  fi^rfte,  lange  O|)]^olb  i  "^ari«,  oar 
©éranger.  §an  bar,  paa  (Srunb  af  en  af  fine 
©ange,  bømt  til  flere  3Kaaneber«  Sængfel  *)♦  3  be 
©age,  ba  l^an  bcntebe  fin  Slrreftation,  fireb  l^an  en 
Slffleb  tit  gri^eben,  nemlig  en  af  l^an«  fmntfeftc 
©ange:  »Soleil  si  doux  au  déclin  de  rautorane», 
l^bilfen  i  93eg^nbelfen  fun  circulerebe  i  Slfflrifter,  og 
fom  i  ben  ®rab  l^enreb  mig,  at  jeg  comjjonerebe 
SKufif  til  ben,  og  meb  et  S3reb  fenbte  l^am  fammc 
til  Sainte-Pélagie.  ^aa  ©age  berefter  mobtog  jeg 
et  meget  artigt,  egen^ænbigt  SSreb  fra  l^am,  i^bilfet 
{eg  enbnu  oj)bebarer.  S)ecbr.  1839. 


O  [3  SKobbr.  1821.] 


